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      Wat er gebeurd was


      De valse mestre Dragan had zich het Huis Elfae toegeëigend door middel van een laffe moordpoging, waarmee hij vrouwe Esha en haar dochter Ailinn had verjaagd. Oorspronkelijk was Brennen, Dragans oudere broer, Hoofd van het Huis en zijn dochter Ailinn zou hem ooit opvolgen. Maar Dragan wilde die positie voor zijn zoon Laszlo. Toen Brennen op reis was, zette hij zijn gemene plannen in werking.


      Na een lange tocht vol gevaren, waarbij Esha en Ailinn door velen geholpen werden – de troep Skum, die hun donkinns pikte maar hen toch op weg naar Nova zette, de scheepsjongen Elm, en Papak en Nida Pazek, die hun onderdak boden – belandden zij uiteindelijk in Aldo. Maar Esha viel in de klauwen van een nare hersenschudder, een magiër genaamd Glau, die haar geheugen wiste en haar met het verstand van een peuter naar Elfae terug liet keren. Dragan besloot haar voorlopig in leven te houden totdat zij wellicht nog eens van nut zou zijn.


      Dragan had tevens de hulp van een nog veel indrukwekkender magiër ingeroepen: de machtsbeluste Neron de Rijke. Dragan had echter niet voorzien in welk wespennest hij zich zou steken, als hij zo’n duistere magiër aan zijn zijde plaats zou laten nemen.


      Neron had heel wat venijniger plannen dan de hebzuchtige maar onnozele Dragan. De magiër nestelde zich behaaglijk in het Huis en riep nog veel meer duistere magiërs naar Elfae: Azar de Vlammenzinger, de man zonder gezicht, Miltos de aardmagiër en de jonge en onervaren Rafen van de Domeinen. Nu was Naga de Chimaera, een van de duisterste spreukenzingers die Omnia ooit gekend had, nog onderweg naar Elfae. Samen met hen, en met de eerdergenoemde Glau de hersenschudder, wilde Neron een nieuw, oostelijk gilde oprichten. Hij had Dragan en zijn zoon, samen met de voormalige notaris Phong Severo, alleen nodig om het nieuwe gilde van voldoende goud te voorzien om alle plannen te verwezenlijken. Goud dat uit de schatkisten van het Huis Elfae kwam, en tevens – in de vorm van belastingen die aan het Huis afgedragen dienden te worden – uit de zakken van de leeggeschudde inwoners van de streek. En het gilde had een dak boven het hoofd nodig. Neron zorgde voor een verbouwing die het oude Huis, in zijn ogen, tot een waardige tegenstrever van de elftempel in Alf-rún zou maken. Brennens dochter was inmiddels door Neron en Glau in de schouwspiegel gevonden. Ze zagen dat zij als slaaf in dienst van de Raban-i was, die aan de rand van ‘de Bleke Eeuwigheid’ woonden.


      Het was de magiër Odis geweest die in het meisje Ailinn, dat over faebloed beschikte, een kans zag om zijn droomeiland Faedra te bereiken. Hij ontvoerde haar, maar de magische gave van Ailinn deed hem zijn plannen herzien. Hij besloot haar eerst op te leiden tot spreukenzinger, voordat ze een poging gingen ondernemen om het magische eiland te bereiken. Zijn voormalige leermeesteres, vrouwe Elgin de Oude, verzocht hem echter de opleiding van Ailinn te mogen overnemen. Het meisje had een ongelooflijk magisch talent en Elgin wilde dat Ailinn haar opleiding in de elftempel zou afronden, zodat zij een volwaardige, zuivere spreukenzinger zou kunnen worden. Maar onderweg raakte Ailinn, op de vlucht voor een nachtsluiper, in de Raban-nederzetting de Kom aan de rand van ‘de Bleke Eeuwigheid’ verzeild. Daar werd zij eerst als slaaf en later, na het vertrek van de magiër Azar (die op uitnodiging van Neron naar het Huis Elfae vertrok, niet wetende dat een dochter van Elfae zich al die tijd in zijn nabijheid in de Kom bevonden had), als spreukenzinger in de Tuinen te werk gesteld.


      Nadat Ailinn, samen met het meisje Saira, met wie zij bevriend was geraakt, door twee dwerfen was bevrijd en op de rug van een zilvervlerk richting Arcadianthe was gestuurd, bereikte zij Alf-rún, de stad waar de elftempel stond en waar zij haar opleiding tot spreukenzinger hoopte te voltooien. De oude Belobog, Eerste Magiër van het gilde, besliste echter anders: zij zou wellicht later, met haar vaders toestemming, aan de opleiding mogen beginnen, als zij wat ouder was en de perikelen rondom het Huis Elfae waren opgelost. Die beslissing deed Ailinn, opstandig en teleurgesteld, terugkeren naar haar oude leermeester Odis. Wilde hij nog steeds naar het magische Faedra? Wel, in dat geval zou zij graag samen met hem naar het wonderlijke eiland afreizen.

    

  


  
    
      1. Een eiland zonder haven


      Het was een uur na zonsopkomst en het was nog stil in de straten van Corentin-Zuid. De koets reed met ratelende wielen de stadspoort binnen en de klepperende hoeven van de donkinns deden menig Florestijn in zijn warme bedje wakker schrikken, gapen en, na een blik op de zandloper, zich nog eens lekker omdraaien. Ook de koetsier gaapte luidkeels. Hij was op speciaal verzoek vanochtend al bij het ochtendgloren op de bok geklommen om zijn vrachtje bij de bruggen van Corentin af te leveren, een vrachtje bestaand uit een tenger meisje met een spits gezicht waarin een paar vreemde ogen de wereld zelfverzekerd aankeken, en een wat verlopen magiër met een stoppelbaard van twee dagen en een mantel vol vlekken. Maar het kon de koetsier niet veel schelen hoe zijn passagiers eruitzagen. Ze hadden dik betaald voor het ritje en als ze zo nodig op dit vroege uur al bij hun eindpunt wilden arriveren, dan leverde hij ze er graag af; des te sneller zat hij zelf lekker in een knusse taveerne waar ze gebakken eieren als ontbijt serveerden. Hij joeg zijn donkinns langs de huizen en volgde nauwgezet de bordjes die de weg naar de bruggen wezen. De koetsier was hier niet erg bekend, slechts weinigen vroegen hem om hen naar Corentin te brengen. Het was een mooie stad, maar er was niet veel te beleven. Lieden met een interesse in bouwkunde waren zo’n beetje de enigen die hier af en toe eens een kijkje wilden nemen, en ook zij wilden altijd naar de bruggen gebracht worden. De koetsier had de bruggen tweemaal eerder gezien. Parallel aan elkaar – de rechter voor het verkeer naar Corentin-Noord, de linker voor het verkeer van Noord naar Zuid – verbonden ze het eilandje Milrosa met het vasteland. In Noord was de koetsier nog nooit geweest: rijtuigen mochten de bruggen niet over en hij had het verdomd om zich tot voetganger te verlagen. Die voettocht duurde van zonsopgang tot zonsondergang, zo had hij zich laten vertellen. En wat had iemand trouwens in Corentin-Noord te zoeken?


      De torens waarmee de bruggen verfraaid waren, kwamen in zicht en de koetsier glimlachte tevreden. Het ritje zat er bijna op. Gelukkig wel, want er was geen lol te beleven aan deze twee passagiers. Ze hadden hem onderweg niet eenmaal in de taveernes vergezeld om gezellig samen wat te drinken en te eten, ze waren klaarblijkelijk door hun guldstukken heen.


      De koetsier klom van de bok en wandelde naar het deurtje, dat hij opende onder het brullen van de gebruikelijke kreet: ‘Eindbestemming. Allemaal uitstappen!’


      Het meisje Ailinn opende haar ogen, ze had zitten dommelen. Odis de magiër, die tegenover haar zat, had blijkbaar ook geslapen, want hij keek verdwaasd om zich heen. Ailinn greep haar spullen bij elkaar en klom haastig uit het rijtuigje. ‘We zijn er!’


      Het duurde even voor de nog slaperige Odis naast haar stond. Hij geeuwde en tuurde naar de bruggen.


      ‘Ze zijn mooi!’ vond Ailinn, en Odis knikte. Hij had ze eerder gezien. De twee smalle bruggen waren opgetrokken uit een zachtgrijze steensoort, die speciaal voor deze bouwwerken uit de Grijze Woestes was gehaald. De ronde bogen, die zich in het water spiegelden, waren verfraaid met het fijnste beeldhouwwerk dat men in Omnia kon vinden, en lieten honderden vreemde wezentjes zien die eruitzagen alsof een magiërshand ze tijdens hun spel plotsklaps versteend had. Aan weerszijden van de bruggen bevonden zich smalle torens, waar men tol betaalde om over te mogen steken.


      ‘We hebben nog net genoeg,’ zei Odis, en hij pulkte zijn laatste twee halve guldstukken uit zijn buidel. ‘Als het tenminste niet duurder geworden is sinds ik hier de laatste keer was.’ Hij wandelde naar de dichtstbijzijnde toren en roffelde op het raampje. Hij moest nog een paar keer kloppen voordat er een luikje openging. De brugwachter had op dit uur ook zitten slapen. Odis wees op zichzelf en op het meisje en legde de twee halve guldstukken neer. De brugwachter knikte, greep het goud en sloeg het luik weer dicht.


      ‘Volgens mij hadden we net zo goed gewoon op onze tenen over de brug kunnen sluipen,’ snoof Ailinn. ‘Hij zou het toch niet gemerkt hebben.’


      Ze waren de enigen die deze morgen naar Corentin-Noord wilden, en met zijn tweeën begonnen ze aan de lange wandeling over de smalle brug.


      Ailinn kon het niet laten links en rechts over de brugwering te hangen om naar het water te kijken dat onder de bruggen door stroomde, en naar het uitzicht. ‘Daar ligt Floreste en daar ligt Smeralde, van die kant kwamen we!’ Ze rende naar de andere kant van de brug. ‘En daar... gaan we heen!’


      ‘Hopelijk,’ mompelde Odis. Het was hem nooit eerder gelukt om de magische eilanden te betreden.


      Ze moesten onderweg meerdere malen gebruikmaken van de ge-metselde bankjes die niet voor niets in groten getale op de lange bruggen waren aangebracht. De wandeling scheen Ailinn, toen de eerste opwinding gezakt was, oneindig toe. ‘Waarom gaan hier geen veerboten? Dat zou een stuk sneller zijn!’


      Odis schokschouderde. ‘Een eerste poging om iedereen de weg naar de eilanden af te raden, zoals er vele pogingen tot ontmoediging zijn ondernomen door de fae.’


      ‘En de inwoners van Milrosa dan?’


      ‘Die verlaten hun eiland zelden. Het is een beeldschoon eilandje en ze hebben er alles wat ze zich maar zouden kunnen wensen. Het is groen en vruchtbaar en waar de aarde niet als akkerland in gebruik is, schieten de donkerrode veldrozen als onkruid uit de grond. Het hele eiland is ermee bezaaid en tussen hun wortels hebben duizenden pixies hun nesten gebouwd. Je kunt er niet langs de wegen lopen zonder het voortdurende geschater en gegiechel van die kleine wezentjes in je oren. Milrosa moet wel het vrolijkste eiland van heel Omnia zijn. In Corentin-Noord woont en werkt slechts een handjevol personen, het meeste volk van Milrosa woont her en der verspreid op prachtige, oude boerderijen. De boerenfamilies zijn erg gastvrij en ik hoop dat ze ons onderdak willen geven onderweg.’


      ‘Onderweg waarheen?’ vroeg Ailinn bezorgd. ‘Ik dacht dat we vanaf Corentin-Noord met een boot verder zouden gaan.’


      ‘Met een boot?’ Ze waren de overkant nu eindelijk genaderd en Odis wees voor zich uit.


      Ailinn bleef even staan, ze legde een hand boven haar ogen tegen het fel geworden middaglicht en fronste haar voorhoofd. ‘Geen boten...’


      ‘Corentin-Noord heeft geen haven. Het is alleen bereikbaar via deze twee bruggen. Milrosa heeft geen havens langs haar kusten. Dat is een afspraak die ze met de fae hebben: geen havens, geen boten.’


      ‘Maar we moeten toch met een boot naar Faedra?’


      ‘Natuurlijk, maar voor die overtocht – die slechts weinigen gegund is – zorgen de fae zelf.’


      ‘En waar meert die boot dan aan?’


      ‘In het noorden van Milrosa. Daar bevindt zich één enkele aanlegsteiger.’


      ‘En hoe komen we daar?’


      ‘Te voet.’


      Ailinn bekeek haar blote voeten. ‘En hoe lang gaat dat duren?’


      


      Meerdere dagen duurde de voettocht naar het noorden van het eiland, en al waren de vele rozen een lust voor het oog, de pixies vrolijk gezelschap onderweg en de boerenfamilies die hun onderdak boden vriendelijk en gastvrij, Ailinn kreeg er al snel genoeg van. ‘Ik had me iets heel anders voorgesteld bij het reizen naar Faedra.’


      ‘Kind, als je nu al de moed laat zakken, dan kun je net zo goed meteen rechtsomkeert maken,’ snoof Odis.


      Een paar maal kregen ze een lift aangeboden, van boeren met eenvoudige donkinnkarren.


      ‘Waarheen gaat de reis?’ werd hun meerdere malen gevraagd.


      ‘Naar Faedra!’ had Ailinn de eerste keren geestdriftig geroepen. Maar na keer op keer de schuddende hoofden en de weifelende lachjes gezien te hebben, werd haar antwoord steeds minder uitbundig. Na wat haar een eeuwigheid toescheen, brak eindelijk de dag aan dat ze Odis aan een boerin hoorde vragen: ‘De weg naar het paleis, kunt u ons die wijzen?’


      De vrouw keek hen van onder opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Jawel. Het is het gemakkelijkst om de kustweg te volgen, als u hier over deze heuvels gaat tot aan het strand en dan naar het westen. U kunt het eenvoudigweg niet missen, het ligt op de rotsen en torent overal boven uit.’


      ‘Het paleis!’ fluisterde Ailinn verheugd. Odis had haar eigenlijk nog geen woord verteld over de toegang tot de eilanden, op het verhaal over die ene zielige aanlegsteiger na. Nu begon ze wat vrolijker te kijken. Dat moest vast een paleis van de fae zelf zijn, waar hij naar vroeg! Zouden ze daar ontvangen worden door afgezanten van dat wonderlijke volkje? De fae leefden teruggetrokken op hun magische eilanden en er was vrijwel niemand in heel Omnia die hen ooit had mogen aanschouwen. Ailinn herinnerde zich hoe ze vroeger altijd gedacht had – en in haar legendeboeken gelezen had – dat de fae met hun vleugels vlogen zoals vogels dat deden. Dat was voordat Odis haar had uitgelegd dat de vleugels van de fae niet meer dan projecties waren, lichtschijnsels die zij produceerden omdat zij ze mooi vonden, een vorm van magie die in een andere vorm ook door magiërs werd beheerst. Ailinn had zichzelf geleerd de groene linten te spinnen met haar vingertoppen, heldere lichtbundels die verzachtend en genezend werkten, en ze had stiekem geoefend op rode linten en op blauwe, gele en paarse. Ze had in haar boeken opgezocht waar ze voor dienden, want vergezeld van magische spreuken waren ze stuk voor stuk goed voor een andere bezwering. Omdat verdere scholing haar voorlopig ontzegd was, was het haar in feite niet toegestaan om nog magie te beoefenen, maar daar had ze zich niets van aangetrokken. Die magische kliek in de elftempel kon wat haar betreft de boom in, ze had het afgelopen jaar zoveel spreuken geleerd en zoveel rituelen gebruikt dat ze zichzelf al bijna volleerd voelde. Ze was een spreukenzinger in hart en nieren en ze liet zich de verworven kennis en kunsten door niemand meer afnemen! De enige spreuken waar ze spijt van had, waren die welke zij door de duistere Selene ingefluisterd had gekregen. Maar zelfs daarvoor kon ze voor zichzelf nog wel een excuus verzinnen, ze had tenslotte in levensgevaar verkeerd. Ze wierp een blik op de rug van de magiër die voor haar uit over de smalle zandweg wandelde, en grinnikte. Odis wist nog niet de helft! Ze zou hem vast eerdaags nog eens versteld doen staan met haar magische vaardigheden.


      Ze beklommen de laatste heuvel en Ailinn wierp een vrolijke blik op de woeste golven van de zee. Daar, over het water, moest Faedra ergens liggen. Ze tuurde langs de stranden richting het westen. Waar was nou dat paleis? In de verte zag ze grillige vormen die net zo goed rotsen als muren konden zijn. Ze kneep haar ogen samen. Het zag er nogal rommelig uit. Ze had torens en spitse daken verwacht, iets sierlijks, iets moois. ‘Odis?’


      ‘Hmm?’


      ‘Is dat het?’


      ‘Ja, dat is het paleis.’ Hij glimlachte vaagjes.


      ‘Is het een faepaleis?’ En toen Odis knikte, vroeg ze aarzelend: ‘Is het nog wel... eh... heel?’


      ‘Ik ga je er niets over vertellen,’ glimlachte Odis geheimzinnig, ‘je zult het zelf wel zien.’


      Bezorgd sjokte ze achter de magiër aan. Naarmate ze dichter en dichter bij de ruwe steenvormen kwamen die de horizon sierden, werd haar blik steeds meer verontrust. Dat waren niet meer dan wat verbrokkelde muren, het was een... ruïne? Ze besloot er het zwijgen toe te doen. Odis zelf reageerde tenslotte niet in het minst geschrokken, dus waarschijnlijk had hij niets anders dan dit verwacht. Toen ze echter aan de voet van de rotsen stonden en de stenen resten boven hen uittorenden, kon ze zich niet langer inhouden: ‘Maar het is helemaal kapot!’


      ‘Ja, allicht. Het is eeuwen en eeuwen oud. In deze zeewind houdt geen enkele muur lang stand.’ Opgewekt begon Odis aan de klim naar boven.


      ‘En hadden ze niet eens een fatsoenlijk paadje aan kunnen leggen?’ foeterde Ailinn toen haar voet van een glad stuk rots schoot.


      ‘Waarom zouden ze?’ lachte Odis. ‘Als je een fae was, zou je je eenvoudigweg naar boven verpláátsen. Maar doe alsjeblieft voorzichtig, aan gebroken botten hebben we niks.’


      Niet lang daarna betraden ze dan eindelijk het restant van wat ooit wellicht een fraai paleis was, maar nu nog slechts bestond uit een stuk vloer met oude, brokkelige tegelresten, twee half ingestorte muren met vierkante gaten waar ooit ramen een prachtig uitzicht hadden gegeven op de onstuimige zee, en een paar pilaren die niets meer te dragen hadden aangezien het dak al lang geleden was ingestort. Met hangende schouders slofte Ailinn naar een stenen beeld zonder hoofd en zonder handen. Ze wandelde eromheen en bekeek de rug van de vrouwenfiguur. Het was de beeltenis van een fae geweest, ze zag de overblijfselen van vleugels.


      Een flinke golf sloeg onder hen op de rotsen en Ailinn voelde de zoute nevel in haar gezicht waaien.


      ‘Ik stel voor dat we een beschut plekje zoeken,’ zei Odis. ‘Daar achter dat muurtje? Anders zijn we straks doorweekt.’


      ‘Hoe bedoel je?’ Ailinn sloeg haar armen om haar lichaam heen en huiverde. ‘Het is koud hierbovenop! Ik begrijp niet wat we hier te zoeken hebben.’


      ‘Hier wachten we,’ antwoordde Odis, en hij zocht een glad stukje muur op dat hem als ruggensteun kon dienen. Hij nestelde zich ertegenaan en maakte zijn reistas open. ‘We hebben nog een stuk brood. Wil je wat?’


      Ailinn keek hem een paar tellen aan alsof ze zich afvroeg of hij niet goed wijs was. ‘Waarom wil je hier in de wind gaan zitten? En wáár wachten we dan op?’


      ‘Op de fae natuurlijk.’


      ‘De fae? Komen die dan hierheen?’ Ailinn beende met grote passen naar de muur waartegen de magiër was gaan zitten, en klom in een van de gaten die ooit ramen waren geweest. Ze loerde langs de rotsen naar beneden. Ze zag witgekuifde rollers woest op een rechthoekig, zwart stuk steen slaan dat ver in zee stak, en met een ijzige blik op haar oude leermeester vroeg ze: ‘Dát... is toch hopelijk niet die aanlegplaats waar jij het over had? Waar de boten aanmeren?’


      ‘Jawel, zo ongeveer.’


      ‘Wat is dat nou weer voor een antwoord.’


      ‘Ach Ailinn, heb geduld en laat mij de verrassing niet voor je verpesten door je alles van tevoren al te verklappen. Hier, eet wat.’


      Ailinn rukte Odis met een narrig gebaar het stuk brood uit handen en begon moeizaam op een iets te grote hap van het oude, taaie spul te kauwen.


      ‘Blijf je daar in dat raam zitten?’ vroeg Odis minzaam. ‘Als je al niet aan de verkeerde kant naar beneden lazert, dan vat je op zijn minst kou.’


      Ailinn overwoog even om koppig te blijven zitten waar ze zat, maar het was inderdaad een tochtgat waar ze ingekropen was, en de waaier van minuscule druppeltjes van de op de rotsen spattende golven die telkens omhoog werd geblazen, legde een fijne mist van nattigheid over alles heen. Ze liet zich naar beneden glijden en plofte naast Odis op de ruwe bodem neer.


      Ze zaten er tot het brood op was en ze zaten er tot het avond werd en de wind ging liggen. Ze zaten er tot ze geen gespreksstof meer hadden en ze zaten er nog steeds toen het donker werd.


      ‘Zeg Odis, hoe lang gaat dit nog duren?’ had Ailinn keer op keer gevraagd, maar dan schokschouderde de magiër maar wat. Meerdere keren was ze ongeduldig overeind gesprongen, om rondjes te rennen, om over de zee uit te kijken in de richting waarvan ze hoopte dat er boten zouden komen, en om zich warm te lopen toen het avond was geworden en de zon achter de verre horizon was verdwenen. De hemel kleurde van lichtblauw naar roze en van zachtgrijs naar inktzwart. Sterren namen de plaats in van zonnestralen en geeuwend benoemde Ailinn de sterrenbeelden die zij kende: ‘Die daar, dat is de Eenhoorn. En die, verderop, zie je die vijf sterren heel dicht bij elkaar? Dat is de Grote Pijl.’


      Odis grinnikte. ‘Die kent iedere magiër, meiske, die en nog vele andere. Kijk daar, vlak boven de horizon, vier sterren die een vierkantje vormen met aan beide zijden nog twee kleinere sterren: dat is de Ketel. En zie je hoe dat kluitje sterren daar zo’n trechtertje vormt? De Zandloper.’


      Ze vermaakten elkaar nog een poosje met de hemellichamen, tot ook dat onderwerp uitgeput was.


      Ailinn gaapte opnieuw en dat werkte aanstekelijk; binnen de kortste keren zat Odis met haar mee te geeuwen.


      Het duurde niet lang of Ailinn sukkelde in slaap.


      


      Ailinn was met haar hoofd op haar draagzak gaan liggen. Ze had verwacht dat ze het ijzig koud zou krijgen, maar toen ze midden in de nacht wakker werd van iets dat in haar draagtas zat en dat haar gemeen in de wang prikte – vermoedelijk de punt van een studieboek – draaide ze zich om en nestelde zich tevreden op de andere zij. Ze had het heerlijk warm en het leek alsof de wind volledig was gaan liggen en geen druppeltje zeewater haar nog bereikte. Een paar tellen bleef ze behaaglijk liggen luisteren naar de stilte, tot een vreemd gevoel haar bekroop. Ze opende opnieuw haar ogen en kwam overeind. Met open mond staarde ze naar de muren die haar omringden, gave muren zonder gaten of scheuren. Er hingen toortsen aan, die met een warmgeel schijnsel de ruimte verlichtten. Haar blik gleed langs de dichtstbijzijnde muur omhoog tot aan een plafond van helder wit pleisterwerk, beschilderd met tere bloemenranken. Verwonderd liet ze haar vingers over de bodem glijden en ze voelde het gladde tegelwerk, effen en onbeschadigd. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, en ze keek naast zich. Maar waar was Odis?


      Langzaam krabbelde ze overeind. Nu zag ze het stenen beeld dat vanmiddag zonder hoofd en handen voor haar had gestaan. Ze deed een paar aarzelende passen in de richting van de grijze sculptuur en onthutst bestudeerde ze de fijne gelaatstrekken van de vrouwenfiguur en de smalle handen die naar de grond leken te gebaren.


      Het voorwerp waar de handen naar wezen, had de vorm van een reusachtig boek en het lag op de vloer aan de voet van het beeld. Ailinn knielde neer om het te kunnen bekijken. Er gleed een voorzichtig lachje over haar gezicht, toen ze de lettertekens van het ingewikkelde Faelicschrift herkende waar de bladzijden van het boek mee beschreven waren. Het scheen de bedoeling te zijn dat men hier een aantal vragen beantwoordde. Ze wist dat slechts weinigen buiten Faedra en de Paradijzen het Faelic beheersten, maar haar vader Brennen had er, vanwege hun verre faevoorouders, op gestaan dat de kinderen van Elfae die moeilijke taal tot in de kleinste details zouden beheersen.


      ‘Stap één is alvast gewonnen,’ grijnsde ze. Haar blik viel op het schrijfgerei dat naast het boek lag. Ze raapte de kroontjespen op en doopte hem in de gereedstaande inktpot.


      Naam, werd haar gevraagd. Land van herkomst. En als laatste: reden voor verzoek tot betreden van Faedra.


      Ailinn ging er goed voor zitten.


      Mijn naam is Ailinn Brennensdochter Elfae, dochter van Brennen Mertonszoon Elfae en Esha Waldis, erfgename van het Huis Elfae te Vertival. Zoals mijn naam al zegt, stammen wij zowel van de elfen af als van de fae. Van Archeron, het land van de elfen, heb ik al het een en ander gezien, maar ik zou, vanwege mijn verre voorouders, ook graag Faedra willen bezichtigen. Ik ben niet alleen gekomen, maar ben in het gezelschap van mijn vroegere leermeester Odis van Einion, een magiër. Omdat ik pas vijftien ben, reis ik liever niet alleen en zou ik graag samen met hem de magische eilanden willen bezoeken.


      Ze stak de achterkant van de pen in haar mond en kauwde er een poosje op. Moest ze nog meer opschrijven? Moest ze haar pleidooi wellicht nog vuriger maken, moest ze gretiger klinken of juist deemoediger? Moest ze smeken en bedelen, of het verzoek juist kort en zakelijk houden? Ze had geen idee. Ze legde de pen neer en bleef nog een tijdje naar de letters in het boek staren. Het was een tijd geleden dat ze Faelic had geschreven, de letters van het faealfabet zagen er een beetje houterig uit.


      Een tijdlang bleef ze zo zitten, afwachtend, aarzelend. Maar er gebeurde niets.


      Met een zucht stond Ailinn op. Ze draaide een rondje en bekeek de haar omringende hoge muren. Achter het beeld bemerkte ze nu een donkere ruimte, een gang wellicht? Omdat er verder toch niets te zien was, liep ze erheen. Het kon een gang zijn, maar dan wel een erg lange, duistere gang. Ailinn wandelde er schoorvoetend naar binnen. Dapper beende ze een flink eind het duisterzwarte niets in. Het werd donkerder en donkerder om haar heen en aarzelend bleef ze staan. De zwarte leegte bezorgde haar kippenvel. Ze draaide zich om en tuurde in de richting vanwaar ze gekomen was. Daar leken de toortsen nog steeds geruststellend te branden. In een opwelling begon ze haastig terug te wandelen. Dit kille duister boezemde haar angst in, liever was ze terug op de plek waar de warme lichten schenen. Met een zucht van opluchting betrad ze de ruimte waar het beeld stond. Hoe vreemd deze ruimte, die er overdag niet geweest was, ook mocht zijn, zij was haar liever dan het griezelige duister.


      Ailinn liep naar een van de ramen, er zat geen vensterglas in. Ze keek naar buiten en zag een zee zo vlak als een spiegel rondom de stenen steiger liggen. Nog niet het kleinste golfje leek zich te durven vertonen. Zoiets had ze nooit eerder gezien, er was immers altijd wel wat beweging in een zo weids wateroppervlak. Maar hier lag het water stil als in een keukenteiltje, alsof het bevroren was.


      Plotseling doofden de toortsen en geschrokken draaide Ailinn zich om naar de stille ruimte. Ze vreesde dat het nare duister dat ze in de gang had gezien, haar nu ook hier kwam overvallen. Maar nadat het licht uit de toortsen verdwenen was, verlichtte een ander schijnsel het vertrek. Met kleine pasjes sloop ze om het beeld heen. Had er een lamp bij het boek gestaan die ze eerder over het hoofd gezien had? Nee, het vreemde licht leek uit het beeld zelf te komen, alsof het grijze steen op een wonderlijke manier doorzichtig geworden was en een helder schijnsel doorliet dat zich diep binnenin genesteld had.


      Ailinn wandelde naar de plek waar het opengeslagen boek lag, en staarde omhoog naar het gezicht van de vrouwenfiguur. Een koude kriebeling klom langs haar rug omhoog en bleef hangen tussen haar schouderbladen. Het beeld leek met glanzende ogen op haar neer te kijken. Ailinn deed een stapje achteruit en sloeg haar armen stijf om zich heen. Haar ogen gingen naar het boek. Een zachte kreet ontsnapte haar. De pagina was leeg.


      Ze knielde neer en begon driftig te bladeren. Waar was de bladzijde gebleven die zij zojuist volgeschreven had? Noch de vragen, noch haar antwoorden waren te vinden; het boek bevatte niets dan lege, bleekgele bladzijden.


      Een stem die plotsklaps door de stilte sneed, deed haar gillend achterovertuimelen. ‘Ailinn Brennensdochter Elfae.’ Het was een vrouwenstem, luid, maar niet angstaanjagend.


      Ailinn haalde diep adem. Werd er van haar verwacht dat ze antwoord gaf? ‘J-ja?’


      ‘Dochter van Brennen Mertonszoon Elfae, zoon van Merton Elfredeszoon Elfae, zoon van Elfrede Aunesdochter Elfae, dochter van Aune Sevansdochter Elfae, dochter van...’


      Met open mond hoorde Ailinn de eindeloze reeks namen aan: de stem somde de lange reeks Hoofden van Elfae op, een lijst die eeuwen terug in de tijd reikte! Ze staarde onafgebroken naar de stenen mond die de woorden sprak zonder te bewegen. Het gezicht bleef even onbeweeglijk als welk willekeurig beeld ze ooit gezien had, en toch wist Ailinn zeker dat het geluid over de stenen lippen kwam. Het enige dat werkelijk in het starre gezicht tot leven gekomen leek te zijn, waren de ogen, waar een heldere glinstering in lag. De stem ging door tot aan Paise Branszoon en Calanthe van de Hemelsblauwen en eindigde bij Bran van Brante, die Faeruza van de Rozen huwde. Er viel een stilte.


      Ailinn schraapte haar keel en zodra ze haar stem terug had, fluisterde ze: ‘Ja, dat is mijn stamboom, dat is de lijn Elfae tot aan de eerste fae die een elf trouwde.’


      ‘Je bent een dochter van Faeruza, een van de Ouden van het eiland Faedra. Je bent een dochter van Calanthe, uit de faeraad van het eiland Celestia. Je bloed is gemengd, maar dochters van onze Eersten worden nooit geweigerd.’


      Ailinn voelde iets in haar maag omhoogborrelen; betekende dit wat ze hoopte?


      ‘Waarom heeft het zo lang geduurd totdat er weer een Elfae toestemming kwam vragen?’ klonk de stem plotseling koel.


      ‘Eh... dat weet ik niet. Mijn ouders... Mijn vader... Misschien ben ik een beetje meer fae dan de meesten. Ik bedoel... de Elfae zijn eigenlijk meer elf dan fae. Meestal. Nou, behalve ik.’ Beschaamd hield Ailinn op met haar gestuntel. Ze nam een hap lucht en probeerde het opnieuw. ‘Ik heb faeogen, zeggen ze, grijs en bijna zonder oogwit. Ik ben de eerste in de familie die ze weer heeft. Zulke kenmerken hadden onze bloedlijn lang geleden al verlaten. En ik beschik over nachtzicht, iets dat onder elfen niet voorkomt.’


      ‘Kun je vleugels creëren?’


      ‘Nee. Of tenminste, ik weet het niet, ik heb het nooit geprobeerd. Ik kan wel licht spinnen met mijn handen, zoals magiërs doen. Ik... ik ben een spreukenzinger.’


      ‘Zoals je verwante Selene van het Winterwoud...’


      Ailinn schrok. O Shiv, dit betekende vast dat ze niet toegelaten zou worden. Ze wisten van de duistere spreukenzinger in haar bloedlijn!


      ‘... de enige van het Huis Elfae die ooit de Oude Eilanden bezocht heeft.’


      Verbijsterd keek Ailinn in de glanzende ogen. ‘Selene? Selene heeft de Eilanden bezocht?’


      ‘Op Avalantiss zul je haar beeltenis vinden, als je tenminste tot de Paradijzen toegelaten wordt. Je krijgt nu toestemming om Faedra te betreden, in het gezelschap van Odis van Einion. Hij is geen fae en jij zult garant voor hem moeten staan: wanneer hij de regels van de fae overtreedt, dan zul jij samen met hem het fae-eiland moeten verlaten.’


      ‘Best oneerlijk,’ mompelde Ailinn.


      Het beeld bleef even stil.


      ‘Ahum,’ kuchte Ailinn, en ze pulkte schuw aan haar beenwindsels en krabbelde beschroomd aan de voegen tussen de tegels waar ze op zat.


      Gelukkig ging de stem verder. ‘De gang leidt naar de Zaal der Tronen, waar je blijft tot de bellen klinken. Bij het geluid van de bellen begeef je je via de rechtervleugel naar de steiger, waar de boot op je wacht. Gegroet, Ailinn Brennensdochter, stel ons niet teleur.’


      Het vreemde licht verdween uit het beeld en de ogen werden wederom ogen van steen. De toortsen vlamden op en Ailinn krabbelde zenuwachtig overeind. Moest ze nu toch door die enge, donkere gang?


      Maar dezelfde toortsen die in de ruimte van het beeld brandden, verlichtten nu de lange gang. Er lag een heldergroene loper die zacht voelde aan haar blote voeten. Had die er eerder ook gelegen? Ailinn volgde de loper, die haar in een enorme zaal bracht. Dit moest de troonzaal zijn waarover het beeld gesproken had.


      De ruimte was zo hoog dat Ailinn haar hoofd in haar nek moest leggen om het plafond te kunnen zien. Het leek beschilderd met dezelfde bloemenranken als ze in de kleine ruimte gezien had, maar op deze afstand was het moeilijk te zien. De groene loper doorsneed de zaal tot aan een ovalen tafel, waar twaalf brede zetels omheen stonden. Op de grond, met zijn rug tegen een muur, zat Odis.


      Ailinn wandelde op hem toe. Hij keek op en grijnsde breed. Zodra Ailinn naast hem stond, greep hij haar hand. ‘Dankjewel, Ailinn Elfae. Het is je gelukt.’


      ‘Hm, ik hoefde er niks voor te doen.’ Ailinn snoof. ‘Jij zei dat het zo lastig zou zijn om op Faedra te komen!’


      ‘Ik ben hier twee keer eerder geweest,’ knikte Odis, ‘en beide keren is mij de toegang geweigerd.’


      ‘Maar waarom dan?’


      ‘De eerste keer kwam ik hier in mijn eentje, toen wist ik nog niet hoe het hier werkte. Ik had geen fae bij me om me te introduceren, ik kon geen Faelic lezen of spreken. Het beeld sprak tot me in woorden die ik niet verstond, en de letters in het boek kon ik niet ontcijferen.’


      ‘Ben je nu ook langs het beeld geweest?’ vroeg Ailinn nieuwsgierig.


      ‘Nee, ik ben direct hierheen gebonjourd, in afwachting van wat jij ervan terecht zou brengen. Ik heb hier al eens eerder gezeten, in afwachting van een andere half-fae die wel garant voor me wilde staan. Maar helaas, die werd niet toegelaten, het was er eentje die verbannen was. Een Skum uit Mohr.’


      ‘Een Skum!’ riep Ailinn verrast. ‘Je hebt me nooit verteld dat jij met de Skum bevriend was.’


      ‘Dat was ik ook niet. Die ene was een rare zatlap die ik ergens onderweg had opgeduikeld en die ik met veel guldstukken had omgekocht. Allemaal voor niets, zo bleek. Weggegooid goud.’ Odis trok Ailinn aan haar arm naar beneden, tot ze naast hem op de grond zat. ‘Voor jou leek het misschien erg eenvoudig, maar velen zijn nooit langs het beeld gekomen.’


      Ailinn blikte over haar schouder naar de ovalen tafel en de stoelen die eromheen stonden. ‘Zijn dat de tronen waar het beeld over sprak? En wie horen daar te zitten?’


      ‘Op deze tronen helemaal niemand, dit is maar een afspiegeling.’


      ‘Een afspiegeling waarvan?’


      ‘Van het paleis dat op Avalantiss staat.’


      ‘Mag ik op zo’n stoel gaan zitten, denk je?’ vroeg Ailinn, en ze kwam overeind. Ze wachtte nauwelijks op antwoord, maar stapte meteen op een van de tronen af. Odis protesteerde zwakjes, het kon misschien als oneerbiedig opgevat worden. Maar Ailinn schokschouderde. Ze trok een zetel naar zich toe. ‘Wie zit er in Avalantiss dan op deze tronen?’ vroeg ze aan een zenuwachtige Odis, die haar ongelukkig aankeek.


      Odis kwam van de koude stenen vloer overeind en deed een stap in haar richting. ‘Ailinn, ik weet niet of dit verstandig is... Kom er maar snel af.’


      Maar Ailinn nestelde zich heerlijk in de brede stoel.


      ‘Ailinn, wie weet word je daarvoor gestraft!’


      Ailinn hoorde zijn protesten wel. Zou hij bezorgd zijn dat de toegang tot zijn droomeiland hem alsnog ontzegd zou worden? Omdat het misschien verboden was wat zij deed? Ze keek hem aan. Ja, stel je voor, dat zou wel erg sneu voor hem zijn. Aarzelend liet ze haar vingers langs de houten armleuningen glijden. Vanuit haar ooghoeken zag ze Odis handenwringend staan wiebelen. Maar ze zat hier heerlijk. ‘Waarom kom je niet ook lekker zitten?’


      ‘Ailinn, alsjeblieft!’ jammerde Odis.


      Ailinn aarzelde. Het was bijna een levensdoel voor Odis geweest, het bereiken van Faedra. Stel je voor dat zij dat op deze onnozele manier zou verpesten! Met een zucht klauterde ze uit de comfortabele stoel. Op datzelfde moment hoorde ze zachte belletjes klingelen. ‘De boot!’ riep ze gretig, en struikelend stommelde ze hals over kop over de groene loper.


      ‘Shivan zij dank!’ mompelde Odis.


      


      De zee was nog steeds zo egaal als een ijsvlakte en Ailinn voelde geen enkel zuchtje wind toen ze buiten kwam. Verbaasd en enigszins teleurgesteld bekeek ze de boot die aan de aanlegsteiger op hen wachtte. Hij was zo klein! En daar moesten ze een zee-engte mee oversteken? Het was te hopen dat het wateroppervlak zo glad bleef als het was en de wind niet zou opsteken! Ze voelde hoe Odis haar een bemoedigend duwtje in de rug gaf en aarzelend betrad ze de steiger. Er zat een vrouw voor in de boot, ze zat er stil en onbeweeglijk en staarde nietsziend voor zich uit. Ze reageerde zelfs niet toen Odis en Ailinn licht onhandig van de steiger in het bootje klommen en het vaartuigje vervaarlijk deden schommelen. Ailinn keek Odis even aarzelend aan, moesten ze de vrouw begroeten? Zelfs in het nachtelijk donker kon Ailinn zien dat de ogen van de vrouw volkomen blind leken, en even deden de vreemde, blanke ogen haar aan de nachtsluipers denken. Ze huiverde. Toen liet ze zich plompverloren vallen en maakte zich klein. Odis ging tegenover haar zitten en haalde zijn schouders op, hij scheen ook niet goed te weten wat te doen. Maar ze zaten nog maar nauwelijks of de boot kwam in beweging. Zonder dat er iemand leek te roeien en zonder gehesen zeilen begon het smalle vaartuig over het water te glijden; eerst achterwaarts, waarna het een halve draaiing maakte, een ruime cirkel die hen met de neus in de richting van Faedra keerde. Ailinn staarde naar de rug van de blinde vrouw. Ze zag geen vleugels. Was dit wel een fae? Ailinn kneep haar ogen samen en concentreerde zich op de schouders van de vrouw. Haar bruine mantel hing in wijde plooien van haar schouders naar beneden. Maar was het wel een mantel? Misschien waren het vleugels die onbeweeglijk neerhingen, zoals de gevouwen vleugels van een bruingrijze nachtvlinder die vermoeid was neergestreken. Ailinn sloeg haar armen om haar knieën en legde haar kin op haar handen. Ze geeuwde en hoorde Odis hetzelfde doen. ‘O, daar gaan we weer,’ hoorde ze hem nog juist mompelen voor ze wegdommelde.


      Het leek enige tellen later dat de boot hen wakker schudde door zachtjes tegen een tweede aanlegsteiger te bonken. Ailinn keek op. Het was nog steeds nacht en grijze wolkenflarden joegen langs een halve maan. Op de steiger stond de vrouw die zojuist nog voor hen in de boot had gezeten. Ze hield een lantaarn in haar rechterhand om hen bij te schijnen. Verstijfd krabbelden Ailinn en Odis overeind.

    

  


  
    
      2. Alleen voor fae


      Aan het einde van de aanlegsteiger stonden twee grijze, stenen pilaren die hetzelfde brokkelige uiterlijk hadden als de ruïnes op Milrosa. De vrouw had met haar lantaarn een gebaar in die richting gemaakt, en Ailinn en Odis wisten niets beters te doen dan zich maar te begeven in de richting waarvan de vrouw wees. Ailinn bestudeerde de pilaren toen ze ertussendoor wandelden, en zuchtte. ‘Blijft dit zo? Moeten we nou wéér in slaap vallen zo meteen, om dan opnieuw te ontwaken tussen muren die plotseling gaaf en ongeschonden blijken te zijn? Het wordt wel vervelend zo.’


      ‘Vind je?’ Odis grinnikte. ‘Mij verveelt het nog helemaal niet. We zijn op Faedra, Ailinn, stel je voor!’


      Voorbij de pilaren leidde een kronkelig weggetje hen onder hoge, donkere sparren door. Het was een somber bos en leek in het geheel niet op wat Ailinn zich van Faedra voorgesteld had. Ze had glans en schittering en felle kleuren verwacht van een eiland waar een volk leefde dat zich zo nadrukkelijk bezighield met schoonheid. Het pad bracht hen bij nog meer ruïnes en Ailinn schopte verveeld tegen een losliggend steentje. ‘Zie je wel? Meer van hetzelfde. Ik zei het toch?’


      ‘Zeurkous,’ zei Odis, en hij wandelde opgewekt naar het dichtstbijzijnde stuk steen dat hem geschikt leek om de rest van de nacht op door te brengen.


      Ailinn kwam narrig naast hem zitten. ‘En wat nu? Ik heb geen slaap meer.’


      ‘Nee, ik ook niet, geloof ik.’


      ‘En als we niet in slaap vallen, dan gebeurt er niks? Dat wordt lang wachten.’


      Beiden deden verwoede pogingen om, met stijf gesloten ogen, nogmaals de slaap te vatten. Maar langzaamaan kleurde de hemel lichter en een roze streep verscheen boven een verre horizon.


      ‘Misschien moeten we geduld hebben en wachten tot we vanavond de slaap opnieuw kunnen vatten,’ mompelde Odis.


      ‘En hier de hele dag tussen deze steenklompen rondhangen? Zonder iets te eten of te drinken?’


      ‘Misschien is er wel het een en ander te vinden, bessen of andere vruchten?’ opperde Odis hoopvol.


      ‘Nou, ga je gang, ga jij maar lekker zoeken.’


      De ochtend ging tergend langzaam voorbij, terwijl Odis een poging deed iets eetbaars te vinden – wat hem niet meer opleverde dan een handjevol wilde bramen – en Ailinn stilzat, opstond, heen en weer slofte en weer ging zitten.


      ‘Ik verveel me dood,’ zei ze klaaglijk toen Odis weer eens terugkwam met vier bramen. ‘Heb je niet een leuk verhaal te vertellen?’


      ‘Waarover?’


      ‘Over de fae. Vertel eens iets over die vleugels. Heb je ze wel eens gezien?’


      ‘Ja, ik heb iemand gekend die heel mooie kon maken.’ Odis glimlachte.


      Ailinn keek hem een paar tellen peinzend aan. Toen stak ze haar kin in de lucht en sprak eigenwijs: ‘Volgens mij was jij gewoon verliefd op een fae.’ En toen ze zijn reactie zag: ‘Nou, ontken het dan! Nee? Zie je wel.’ Ze grijnsde. ‘Hoe heette ze?’


      ‘Neva,’ sprak Odis zacht. ‘Neva de Avalanthe.’


      ‘Ah,’ begreep Ailinn, ‘dus daarom wil jij naar Avalantiss. Waar heb je haar dan ontmoet? Je was immers nog nooit op Faedra geweest.’


      ‘Ze kwam naar de elftempel om daar een opleiding te volgen.’


      Verrast keek Ailinn naar hem op. ‘Een fae die zich tot spreukenzinger laat opleiden? Dat wist ik niet, dat zij dat ook deden.’


      ‘Waarom niet? Ook fae worden soms geboren met de magische gave.’


      ‘Hebben ze die dan niet allemaal? Als ze zulke vleugels kunnen maken...’


      ‘Maar dat heeft niets met ons soort magie te maken.’


      ‘Toch wel,’ wierp Ailinn tegen. ‘Het is toch net zoiets als dit?’ En ze liet een groen lint van haar vingertoppen glijden. ‘Of dit.’ Haar vingers sponnen vaardig rode linten en vermengden die met blauwe tot een warrige kluwen. Ailinn keek op en zag de verbijsterde blik van de magiër. Ze lachte. ‘Wist je niet hè, dat ik dit kon! Moet je opletten.’ Ze concentreerde zich en deed een verwoede poging iets fraais van de felgekleurde linten te kneden. De bedoeling was een lieflijk bloemetje, maar het werd niet meer dan een raar kloddertje. ‘Wacht, ik begin opnieuw.’


      Odis leunde achterover en keek met open mond naar de blaadjes die tussen Ailinns vingers ontstonden. Toen ze klaar was, blies ze het figuurtje van haar vingertoppen in zijn richting. Even bleef het in de lucht hangen, waarna het als dwarrelend sterrenstof uiteenviel.


      Op datzelfde moment zagen Odis en Ailinn vanuit hun ooghoeken even iets bewegen. Er verscheen iets dat onmiddellijk weer verdween, iets dat kleur en vorm had.


      Ailinn stootte Odis aan. ‘Wat was dat?’


      Odis tuurde fronsend om zich heen. Er lag een peinzende blik in zijn ogen. In een opwelling greep hij Ailinn bij de arm. ‘Doe dat nog eens!’


      ‘Wat?’


      ‘Zo’n bloemetje.’


      ‘Waarom?’


      Odis zuchtte. ‘Doe nou maar gewoon wat ik je vraag. Maak iets moois voor me, alsjeblieft.’


      Ailinn bewoog haar handpalmen naar elkaar toe, ze dacht even na. Langzaam liet ze een bolvormig, geelgroen licht ontstaan. Met haar ene hand gaf ze de vorm een zetje en de bal van licht begon te tollen. Hij draaide sneller en sneller in het rond en kleine vonkjes spetterden ervan af. Het groene schijnsel verlichtte haar gepassioneerde oogopslag en haar lachende mond. Ze bewoog haar handen uiteen en de vorm liet zich uitrekken. ‘Ik wist eigenlijk zelf ook niet dat ik het zo goed kon!’ riep ze verbaasd.


      Odis spiedde intussen oplettend om zich heen, zag hij daar opnieuw de vormen en kleuren verschijnen die hij eerder gezien had? Ja, er trok zich iets rond hen op, muren en geluiden, een huis, een straat, een stad. ‘Natuurlijk!’ riep hij uitgelaten en liet daarmee Ailinn zo schrikken dat ze prompt haar lichtspel vergat en de groene bol uiteen liet spatten. De muren verdwenen. Odis sprong overeind en greep Ailinn bij de schouders. ‘Dit is niet je magische talent, Ailinn, dat zich hier tentoonspreidt, dit is gewoon een faevaardigheid!’


      Ailinn staarde verwonderd naar haar handen.


      ‘Wat een fantastische beveiliging!’ Odis schaterde.


      ‘Beveiliging?’


      ‘Van het eiland, van Faedra!’


      Ailinn schudde haar hoofd.


      ‘Luister,’ zei Odis, en hij gaf Ailinn een opgetogen zetje, ‘het eiland is alleen toegankelijk voor fae. Toch zal het vast wel eens gebeuren dat er ergens iemand door alle barrières heen breekt en ongeoorloofd binnenkomt. Maar als die persoon geen fae is en het lichtspel niet beheerst, dan vindt hij of zij op Faedra niets anders dan leegte, stilte en ruïnes.’ Hij greep Ailinns handen, legde ze in de zijne en schudde ze hartstochtelijk. ‘Alleen een ware fae kan, met het lichtspel, de faewereld oproepen.’


      ‘Maar dit kan jij toch ook?’


      ‘Zoiets vormen, met mijn handen? Kind, ik kan linten spinnen, lange, dunne strepen licht van één enkele kleur, zoals alle magiërs. Maar meer niet.’


      Ailinn schudde bevreemd haar hoofd, ze bewoog haar vingers, aarzelend. ‘Dus jij, als volleerd magiër, kunt dit niet?’


      ‘In de verste verte niet.’


      Er gleed plotseling een vleugje begrip over Ailinns gezicht. ‘Dus dáárom vroeg dat beeld me of ik vleugels kon creëren!’ Ze blikte angstig naar Odis omhoog. ‘Maar ik weet niet of ik dat wel kan! Ik kan het alleen tussen mijn handen.’


      ‘Probeer het,’ smeekte Odis. ‘Kan me niet schelen wat voor rare, lompe vleugels je boetseert,’ hij lachte toegeeflijk, ‘maar probeer iets!’


      Ailinn nam een hap lucht en kneep haar ogen dicht. Ze concentreerde zich op het plekje tussen haar schouderbladen waarvan zij vermoedde dat daar ongeveer de faevleugels moesten beginnen. Ze probeerde zich sierlijke vlindervleugels voor te stellen en onmiddellijk verschenen de beelden van de enorme schemerdansers op haar netvlies, zoals ze die eens gezien had in ‘de Bleke Eeuwigheid’. Ze waren bruin, nee, zandkleurig, nee, gelig met... Na een tijdje schudde ze haar hoofd. Ze keek Odis verontschuldigend aan.


      ‘Blijf het proberen,’ moedigde hij haar aan.


      Ze stelde zich de zachtgrijze vleugels van de fluweelduiven in Fortuna voor, de tientallen veren naast elkaar gerangschikt in altijd hetzelfde vleugelpatroon. ‘Maar ze zijn hartstikke ingewikkeld!’ ontsnapte er een hulpeloze kreet aan haar lippen. ‘Ik zou ze niet eens kunnen tekenen, laat staan dat ik ze kan... projecteren!’


      ‘Maar het hoeft toch niet ingewikkeld te zijn, wie zegt dat het iets geweldigs moet worden?’


      ‘Noem eens iets met heel suffe vleugeltjes?’ verzocht Ailinn de magiër, en ze wierp hem een licht wanhopige blik toe.


      ‘Pixies.’


      Ailinn knikte. ‘Pixies.’ Pixies hadden vier gazen vleugeltjes, twee grote en twee kleine, doorzichtig en kleurloos. Ja, dat waren wel zo’n beetje de eenvoudigste vleugelsoorten die je in Omnia kon vinden. Ailinn stelde zich het gezellige, snorrende geluidje voor dat de vleugels maakten wanneer een pixie plotseling opvloog. Ze glimlachte. Ze was altijd gek geweest op de graspixies van Vertival, ze had eindeloos op zomerse middagen langs de slootkanten gezeten om de kleine lachebekjes te bestuderen. Hoe zou het zijn om de hele dag weinig anders te doen te hebben dan giechelen en vliegen? En hoe zou dat voelen, om te vliegen met die vleugeltjes op je rug! Nee, vliegen wilde ze misschien toch liever niet. Ze herinnerde zich de vreemde sensatie in haar maag als de zilvervlerken plotseling gingen dalen. Maar vleugels voor de sier, och, waarom niet?


      ‘Je kunt je ogen wel weer opendoen,’ hoorde ze de stem van Odis naast haar oor.


      Ailinn knipperde en wierp direct een verwachtingsvolle blik over haar schouders.


      ‘Ze zijn al weer verdwenen,’ lachte Odis. ‘En eerlijk gezegd, ze stelden ook niet veel voor. Maar kijk eens...’ Hij gebaarde om zich heen.


      De faestad Kyrya had zich om hen heen ontvouwen.

    

  


  
    
      3. Betalen, maar niet in goud


      ‘Misschien moeten we eerst maar eens proberen om ergens iets te eten te krijgen,’ verzuchtte Odis, en hij streek met een hand langs zijn maag.


      ‘Zonder guldstukken?’ vroeg Ailinn fronsend. ‘Zijn ze zo vrijgevig op Faedra?’


      Odis haalde zijn schouders op en kwam in beweging. ‘Verder dan dit reikten mijn plannen nooit. Faedra bereiken, Kyrya zien, naar Eir reizen en oversteken naar de Paradijzen. Ik moet toegeven dat ik nooit heb nagedacht over praktische zaken.’


      Ailinn bekeek de straten die voor hen lagen. ‘Hier zijn nog steeds ruïnes.’


      Kyrya was een eeuwenoude stad die in de loop der tijd geteisterd was door verval, net als alle oude steden. Maar de onbekommerde fae lieten gebouwen achteloos instorten wanneer het zo uitkwam. Ze peinsden er niet over om puin te ruimen, en wachtten domweg op andere, soortgelijke exemplaren. De stad was opgetrokken uit een spierwitte steensoort, die veelal was aangetast en bedekt met een groen laagje dat geen enkele fae op het idee scheen te brengen er met een sopje en een schrobber iets aan te doen. De ingestorte muren waren overwoekerd door slingerende klimplanten, maar kinderen gebruikten de puinhopen lachend en gillend als speelplaatsen, en ook volwassen fae zaten doodgemoedereerd boven op de steenresten om vanaf de half vergane daken van een fraai uitzicht te genieten.


      ‘Wordt er op Faedra eigenlijk ooit wel eens door iemand gewerkt?’ vroeg Ailinn verwonderd, en ze staarde naar de slenterende fae die niets anders te doen leken te hebben dan maar een beetje heen en weer flaneren om elkaar hun lichtvleugels te tonen. Er klonken vrolijk lachende geluiden en verrukte kreten.


      ‘Zo min mogelijk, vermoed ik,’ antwoordde Odis.


      Vlak bij hen stortte een stuk muur naar beneden en Ailinn deed geschrokken een sprong opzij. Ze zag een jongen vallen en maakte instinctief een hulpeloos gebaar, maar de jongen scheen een enkele tel te verdwijnen om een flink eind verderop weer tevoorschijn te komen, lachend en wel.


      ‘Verplaatsen,’ knikte Odis. ‘Weet je nog? Ik heb je er ooit over verteld.’


      ‘Dat wil ik ook kunnen,’ mompelde Ailinn, en ze keek naar haar handen. ‘Ik wil me liever kunnen verplaatsen dan dat ik dat suffe lichttrucje kan.’


      Odis keek haar met een bijna jaloerse blik aan. ‘Ja, en het zal ongetwijfeld wederom niet meer dan een beetje oefening vragen, jou kennende.’ Hij kuchte schor. ‘Ga jij eens ergens vragen of ze een bron hebben of een beekje, ik moet dringend een paar slokken water hebben.’


      Ailinn ging opgewekt op pad. Ze bekeek een paar fae van een afstandje voor ze er eentje uitkoos die haar wel aardig leek. ‘Unskelle, er awa oy kaskadi?’ De woorden in Faelic rolden zonder moeite van haar tong en de vrouw die Ailinn aangesproken had, keek haar licht verwonderd aan. Ailinn zag hoe de vrouw haar bestudeerde en de vleugelloze rug bekeek; misschien gold haar verbazing de vrijwel accentloos uitgesproken woorden uit de mond van een niet-fae.


      ‘Om van te drinken?’


      Ailinn knikte.


      ‘Dan ga je toch gewoon naar de fontein!’


      ‘Waar vind ik die?’


      De vrouw hield haar hoofd schuin en keek het meisje een paar tellen met lachende ogen aan. ‘Jij bent niet van hier!’


      ‘Nee, ik kom uit Vertival.’


      ‘Wie heeft je Faelic geleerd?’


      ‘Een leraar, die het van zijn leraar had, die het van zijn leraar had.’ Ailinn schokschouderde verontschuldigend. ‘Hoezo, klinkt het beroerd?’


      ‘Nee, integendeel.’ De vrouw greep haar bij de arm. ‘Heb je verhalen?’


      ‘Of ik... Watte?’


      ‘Of je verhalen hebt, om te vertellen! Wanneer ben je hier aangekomen?’


      ‘Net...’ Ailinn grinnikte, ‘... twee vleugeltjes geleden. Ze waren niet zo heel erg goed gelukt.’ Ze wees op de eenvoudige, bleke lichtschijnsels die de vrouw achteloos op haar rug had hangen. ‘Is zoiets te leren?’


      ‘Doe geen moeite, ik heb het nog nooit en niet-fae zien doen. Maar mag ik rondvertellen dat er verhalen zijn?’


      Ailinn keek de vrouw aan met een niet-begrijpende uitdrukking op haar gezicht.


      ‘Ga je naar de fontein? Ja? Ik zal hem je wijzen. Het is langs de palissades en voorbij het klaverveld, daar verderop, op een verhoginkje in het gras. Mag ik zeggen dat je daar wacht?’


      ‘Eh... op wie?’ stamelde Ailinn, maar de vrouw had zich blijkbaar plotseling verplaatst en Ailinn babbelde tegen het niets. Ailinn wenkte naar Odis. Met een verbouwereerd gezicht wachtte ze tot hij naast haar stond, om dan direct los te barsten: ‘Ze willen verhalen! Snap jij daar iets van?’


      ‘Hm... en dat water?’


      ‘O...’ gebaarde Ailinn achteloos, ‘... daar ergens. Maar dat van die verhalen...’


      Odis nam haar bij de hand en trok haar met zich mee. ‘Eerst iets drinken.’


      De fontein was niet moeilijk te vinden. Het was een witte spiraal die hoog in de lucht stak en die borrelend water langs tientallen smalle treetjes naar beneden liet kabbelen. Er speelden wat kleine kinderen en ook wat meisjes en jongens van Ailinns leeftijd in. Ailinn staarde naar haar eigen blote voeten en toen naar die van haar leeftijdgenoten. Dat was waar ook, de fae gingen altijd blootsvoets, dat was waar zij zelf haar weerzin tegen schoeisel vandaan had.


      ‘Ga gerust je gang,’ zei Odis, die haar had zien kijken.


      Na een paar snelle slokken heerlijk koel water sprong Ailinn met beide voeten midden in de fontein. Het duurde even voor ze haar schroom overwonnen had. De fae schenen hun hele leven te blijven spelen. Ze zag nu zelfs twee volwassen vrouwen door het stromende water zwieren, hun knielange rokken met beide handen hoog opgetild. Maar waar Ailinn vandaan kwam – en waarschijnlijk was het daar zoals in de rest van Omnia – was het voor een meisje van haar leeftijd bijna niet acceptabel meer om nog zo gek te doen. ‘Je moet het ook proberen!’ riep ze over haar schouder naar Odis. Plotseling viel haar oog op de in razend tempo verschijnende fae. Rondom de fontein arriveerden vanuit het niets zich van elders verplaatsende fae, om vervolgens een goed plaatsje in het gras of op de stenen rand van de fontein te zoeken. ‘O Shiv,’ mompelde Ailinn, ‘de verhalen...’


      Sommige fae droegen iets bij zich, een schaaltje, een kruikje, iets dat op een langwerpig stuk brood leek.


      ‘Was het een lange reis?’ wilden ze weten. En: ‘In welke landen zijn jullie geweest? Wat hebben jullie gezien? Vertel! Waren er monsters, griezels, gedrochten?’ Ze giechelden al bij voorbaat van spanning.


      Ailinn deed haar mond open om iets te gaan zeggen, maar ze voelde hoe haar keel zich dichtkneep. Al die toehoorders, waar kwamen die allemaal zo snel vandaan? En wat moest ze hun in Shivsnaam vertellen? Nou ja, ze had natuurlijk avonturen zat beleefd...


      ‘Hier, ga zitten,’ zei iemand tegen haar.


      Ailinn plofte in het gras neer en wierp Odis een wanhopige blik toe. Maar die sprak geen Faelic en haalde lachend zijn schouders op.


      De schaaltjes en kruikjes werden uitgestald. ‘Hebben jullie wel genoeg te eten gehad onderweg? Hebben jullie geen eten meegebracht? Hier, neem wat brood.’


      Ailinn voelde plotsklaps haar maag knorren en een paar fae die naast haar zaten, hoorden het ook en schaterden. Ze schoven haar een schaaltje toe. Ailinn stak schuchter haar hand uit; was het gewoon brood, dit lichtbruine, kleffe spul? Voorzichtig nam ze een hapje. Het smaakte naar gebakken paddenstoelen. Nadat ze wat gegeten had en in het kort had uitgelegd waar ze vandaan kwamen en wie ze waren, besloot Ailinn – na veel aandringen en gebedel en de aanhoudende, zangerige roep om: ‘Verhalen, verhalen!’ van de gretige fae – hun over de nachtsluipers te vertellen. Iets griezeligs, dat schenen ze nog het liefst te willen horen. Het scheen iets te zijn dat de fae volkomen vreemd was, ze kenden op hun eilanden geen monsters of misbaksels, geen slechteriken of schurken. En ze verlieten hun eilanden vrijwel nooit.


      Er zaten tientallen fae aan haar voeten en ademloos hoorden ze toe. Ze rilden en giechelden als het eng werd, ze zuchtten als het droevig werd, en klapten in hun handen toen het goed afgelopen was.


      ‘Is het echt gebeurd?’


      ‘Bijna helemaal,’ gaf Ailinn toe. ‘Het einde was een beetje anders... Ik zit hier namelijk nog en ben nog altijd niet teruggekeerd naar huis.’


      Er viel een korte stilte.


      ‘Heb je heimwee?’ vroeg een jonge vrouw.


      ‘Nee, nog niet.’ Ailinn lachte. ‘Eerst ga ik de Oude Eilanden eens bekijken voor ik weer naar huis ga!’


      De fae klapten opnieuw, ze vonden het een goed gekozen antwoord.


      ‘Heb je nog meer verhalen?’


      ‘O ja, zat. Ik kan jullie nog over de piraten vertellen, over chaoti, over lelijke ouwe magiërs die kleine meisjes ontvoeren...’ Ze grinnikte even, gelukkig verstond Odis haar woorden niet. ‘Of over dwerfen en zilvervlerken, over grasdraken en aardmannen. Over de Raban-i, die slaven houden, en over acrobaten die de wereld rondreizen om overal te dansen en te jongleren.’


      Haar woorden werden met enthousiaste kreten begroet.


      ‘Maar ik ben nu wel een beetje moe,’ zei Ailinn. ‘Ik zou heel graag nog iets eten...’ onmiddellijk werden tientallen schaaltjes naar voren geschoven, ‘... en iets drinken...’ en tientallen kruikjes, ‘... en ergens wat uitrusten.’


      ‘Er is plaats genoeg in de oude zaal.’


      ‘Of kom naar het poortgebouw, daar gaan wij vanavond ook heen!’


      ‘Als je wilt, kun je ook in de rozentuin slapen.’


      Ailinn realiseerde zich dat haar gezicht waarschijnlijk tamelijk onnozel stond, want enkele fae schoten in de lach.


      ‘Ja, we weten van herbergen en huizen en hoe dat in Omnia toegaat,’ sprak een oudere man. ‘Maar hier doen we dat anders. Je bent welkom om te gaan slapen waar je maar wilt. Als je dorst krijgt, dan drink je uit de fonteinen en als je honger krijgt, dan vraag je iemand om iets eetbaars. We doen alles gezamenlijk. Wij bakken ook brood, net als iedereen. En wij maken ook bessenwijn, net zoals de meeste volken, dat doen we in de kelders onder het poortgebouw. Maar wanneer het tijd is om de bessen te gaan plukken, dan trekken wij met zijn allen de velden in en maken er een feestdag van, waarna we ’s avonds laat terugkeren met manden vol vruchten. En als er brood gebakken moet worden, dan gaat wie zin heeft eropuit om paddenstoelen te verzamelen. Of we ruilen met de gnomen.’


      Ailinn trok haar neus op. Woonden op Faedra gnomen? ‘Maar wie bouwt jullie huizen?’ vroeg ze, en ze gebaarde naar de witte muren.


      ‘De gnomen,’ antwoordde de man. ‘In ruil voor brood en wijn en onderdak.’


      Ailinn trok haar neus opnieuw op: gnomen, dat waren toch die valse wezentjes die onder de grond leefden, die altijd smerig waren en die, wanneer ze je met hun scherpe tandjes beten, de meest nare ziektes konden overbrengen? Zo had zij het geleerd.


      De man die tegenover haar zat, lachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet wat je denkt, maar hier op Faedra en in de Paradijzen zijn ze heel tam. Ze koesteren een diep respect voor de fae, ze zien ons als hun beschermers, wat we ook zijn als het nodig is. Je zult hen wel tegen het lijf lopen als je de vuurplaatsen bezoekt.’


      ‘De vuurplaatsen?’


      ‘Waar we onze broden bakken en waar we al het andere eten verzamelen dat gevonden wordt. Er zijn er vele in Kyrya. Als het donker wordt, kun je ze gemakkelijk vinden.’ De man stond op. ‘Wel, als er geen verhalen meer zijn voor vandaag, dan ga ik maar eens naar de velden. Gaat er iemand mee?’


      Onmiddellijk kwamen vele fae overeind, ze knikten en een enkeling juichte uitgelaten. Bessen en zwammen verzamelen scheen een prettig uitje te zijn. Ailinn zag hoe sommige fae, die voorheen vrijwel vleugelloos naar haar hadden zitten luisteren, zich nu vrolijk met hun lichtspel vermaakten, totdat zich een groepje gevormd had dat klaarstond om eropuit te trekken.


      Een jong meisje met korte, roodbruine piekhaartjes was blijven zitten. Ze zwaaide naar de anderen, rekte zich uit en geeuwde. Ze leunde voorover, haar ellebogen op haar knieën, en een kort moment liet ze dunne draden van goudkleurig licht achter haar rug verschijnen, maar net zo achteloos liet ze ze ook weer uitdoven.


      Ailinn tikte het meisje op de arm. ‘Mag ik jou iets vragen? Zijn er eigenlijk regels voor,’ ze wees op de schouders van het meisje, ‘wanneer je vleugels maakt en wanneer niet?’


      ‘O ja, soms moet het natuurlijk.’ Het meisje zag aan Ailinns blik dat ze het niet begreep. ‘Je doet het wanneer je beleefd wilt zijn of vriendelijk, wanneer je je aan iemand voorstelt of wanneer je iemand begroet. Soms is het zoiets als bij jullie het handen schudden. Maar het is veel meer dan dat. Je kunt laten zien dat je boos bent, of verdrietig, of vrolijk. We drukken er onze gevoelens mee uit. Nou ja, behalve wanneer dat niet gepast is.’


      ‘Bijna niemand deed iets vleugeligs terwijl ik mijn verhaal vertelde.’


      ‘Nee, natuurlijk niet. Het is niet beleefd om je met iets anders bezig te houden als iemand vertelt. We waren allemaal aan het luisteren.’


      Er kwam een mooie, tengere jongen bij hen zitten. Hij had de donkerste faeogen die Ailinn ooit gezien had, en toch staken ze nog licht af bij zijn chocoladekleurige wangen. Hij was van ongeveer dezelfde leeftijd als het meisje. Beiden leken iets jonger dan Ailinn, maar fae waren erg klein van stuk en hun leeftijd was moeilijk in te schatten. De jongen stelde zichzelf voor als Mithrin en liet een bleekgeel schijnsel oplichten.


      Haastig liet het meisje eenzelfde kleur verschijnen. Ze trok een enigszins beschaamd gezicht, alsof ze zojuist iets over het hoofd gezien had: ‘En mijn naam is Yotis.’


      Ailinn maakte een warrig gebaartje. ‘Ik heet Ailinn... maar eh... ik ben daar niet zo goed in, in dat met die vleugels.’


      ‘Natuurlijk niet,’ zei de jongen nonchalant, ‘weet je wel hoe lang wij erover doen om het te leren?’


      ‘Doet de vorm er ook toe?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Ja, maar dat hangt met zoveel dingen samen dat het lang zou duren om het uit te leggen. Hier in Kyrya doen we nooit zo ingewikkeld,’ glimlachte Mithrin.


      ‘Wat komen jullie hier eigenlijk doen op Faedra, familiebezoek?’ vroeg Yotis, terwijl ze even in Ailinns ogen keek.


      ‘De fae die voor deze ogen hebben gezorgd, leven al lang niet meer,’ lachte Ailinn. ‘Ik ben heel verre familie van Faeruza en van Calanthe van de Hemelsblauwen.’


      De jongen en het meisje vervielen in eerbiedig zwijgen.


      Een beetje ongemakkelijk schoof Ailinn heen en weer. ‘We zijn eigenlijk op weg naar Avalantiss, daar wil hij namelijk heel graag heen.’ Ze wierp een blik opzij naar Odis, maar die zat met dichte ogen heerlijk achterovergeleund van het zonnetje te genieten. Hij verstond natuurlijk niets van alle gesprekken, maar dat scheen hem niet te deren. ‘Hoe komen we daar? Kunnen jullie me dat vertellen?’


      ‘Kunnen jullie je verplaatsen?’ vroeg Mithrin met een zuinige blik op de half slapende Odis.


      ‘Nee, ik niet, en hij al helemaal niet. Wou je soms zeggen dat jullie je simpelweg van de ene naar de andere stad verpláátsen?’ vroeg Ailinn ongelovig.


      ‘Nou, niet in één keer. Bij stukjes en beetjes. We kunnen ons verplaatsen naar een punt dat we kunnen zien, en van daar weer verder. Maar het gaat wel een stuk sneller dan...’ Yotis bekeek Ailinns voeten, ‘... lopen.’


      Ailinn trok een bezorgd gezicht. ‘Bedoel je dat er geen vervoer is? Helemaal niet?’ Ze maakte een blazend geluidje. ‘Shiv! Niet eens een karretje of een rijdier of zo?’


      De jongen en het meisje rolden giechelend tegen elkaar aan. ‘Rijdieren, dat is iets van buiten de Eilanden! Is het echt waar, dat jullie op ziraffels gaan zitten om ergens heen te gaan?’


      ‘Op watte? Eh nee, we rijden meestal op donkinns of op yaka’s.’


      ‘Wat zijn yaka’s?’


      Ailinn zuchtte diep. Ze schudde de knie van de slapende Odis.


      ‘Huh wat?’ deed de magiër geschrokken.


      ‘We moeten alwéér lopen!’ knorde Ailinn. ‘Wist jij dat? Er is helemaal geen vervoer op de Eilanden.’


      Maar op dat moment sprak Yotis nonchalant: ‘Nou ja, als ze zich niet kunnen verplaatsen, dan zit er niks anders op dan maar met de gnomen te reizen.’ Ze stootte Mithrin aan. ‘Hé, zullen we vragen of we mee mogen?’


      


      ’s Avonds vonden Ailinn en Odis voor zichzelf een heerlijke slaapplaats in de rozentuin, een ommuurde binnenplaats waar in het midden vuurkorven brandend werden gehouden en waar het grijsgroene mos zachter veerde dan de zachtste matras.


      ‘Ik wou dat we iets hadden om bij te dragen,’ verzuchtte Odis de volgende ochtend toen hun opnieuw vers brood werd aangereikt.


      ‘Ze schijnen een verhaal betaling genoeg te vinden,’ lachte Ailinn zijn bezwaren weg, en nadat ze zich een zonnig plekje tegen een muurtje had gezocht, hoefde ze niet lang te wachten tot zich weer een tiental fae om haar heen verzameld had voor een piratenverhaal. Ook Mithrin en Yotis waren aanwezig. Ze kropen dicht tegen Odis aan, die zich daar wat ongemakkelijk bij voelde. Maar de fae waren nu eenmaal een volk dat gul was met lichamelijk contact en aanrakingen, en na een poosje liet hij zich de kleine handen die telkens in zijn armen knepen wanneer het verhaal erg spannend werd, maar gewoon welgevallen.


      Toen het brood op was en het verhaal uit, bleken Mithrin en Yotis zich met nog een andere reden bij het gezelschap gevoegd te hebben. ‘De ingang is in de eikenboom op de pixieheuvel!’ riepen ze geestdriftig, en ze grepen de twee bezoekers bij de mouwen en begonnen al aan hen te trekken.


      Odis en Ailinn keken elkaar bevreemd aan.


      ‘Van de gnomen!’ riep Yotis ongeduldig. ‘Jullie willen toch naar Eir?’ Even gleed er een mistroostige trek over haar gezicht. ‘Of... mogen wij niet mee?’


      ‘Vraag je dat aan ons?’ Ailinn krabde zich achter een oor. ‘Moet je dat niet aan je eh...’ In Omnia zou een jong persoon zijn ouders toestemming vragen om zomaar met iemand mee op reis te mogen, maar Ailinn had geen idee hoe zulke verhoudingen in de faewereld lagen. ‘Van mij mogen jullie mee.’


      ‘En van hem ook?’ Mithrin en Yotis wezen beschroomd op de magiër.


      ‘Tuurlijk,’ zei Ailinn. Ze wendde zich tot Odis. ‘Ze gaan met ons mee.’


      ‘Waarheen?’


      ‘Naar Eir. Daar moeten we toch heen om daarvandaan naar Avalantiss te kunnen reizen?’


      Ja, Odis dacht van wel. ‘En hoe gaat dat in zijn werk?’


      ‘Iets met gnomen...’ mompelde Ailinn.


      


      De pixieheuvel was begroeid met kniehoog gras en slechts één enkele, reusachtige eikenboom die erbovenop prijkte. Aan het geschater aan haar voeten kon Ailinn horen waarom de heuvel de pixieheuvel genoemd werd. Maar naarmate ze verder heuvelop klommen, werd het steeds stiller en boven op de hoge bult was er geen pixie meer te bekennen.


      ‘Ze zijn bang voor de gnomen,’ legde Yotis uit. ‘Gnomen trappen pixies dood als ze die onder hun laarzen krijgen.’


      ‘Nee!’ deed Ailinn ontzet. Wie haalde het in zijn hoofd om die kleine scharrelaartjes te doden? Zie je wel dat gnomen slecht volk waren! Ze staarde naar de immense eikenboom. De boom was zo groot als een watertoren, dik en rond, en Ailinn had gezien dat zich een cirkelvormig deurtje vlak boven de wortels bevond. Gnomen woonden onder de grond, dat wist ze, maar waar de ingangen van hun holen zaten, dat had ze zich nooit afgevraagd.


      ‘Hier gaan we naar beneden,’ vertelde Mithrin opgewekt.


      Op dat moment ging de deur juist open en kwam er een klein ventje naar buiten.


      Ailinn bekeek het kereltje vanuit haar ooghoeken. Ze durfde hem nauwelijks recht in het rimpelige gezicht te staren, vooral niet vanwege de dikke druppel snot die aan zijn vuurrode neus bungelde. Ailinn onderdrukte een rilling en haalde pas opgelucht adem toen de gnoom een korte armbeweging maakte die haar vertelde dat hij de snotsliert aan zijn mouw had afgeveegd. De gnoom had een bruine, leerachtige huid en zijn lange puntoren hingen naar beneden, of misschien werden de oren naar beneden gedrukt door het vreemde hoofddeksel dat hij droeg. Lange, vettige haren piekten onder de muts uit en hingen voor zijn smalle oogjes. Zijn mond was een narrige streep vlak boven zijn magere kin en hij bekeek de reizigers met een wrevelige uitdrukking op zijn gezicht.


      Maar Yotis en Mithrin lieten zich door zijn gezichtsuitdrukking niet uit het veld slaan. Ze bogen zich met kirrende geluidjes over hem heen en maakten gouden vleugels voor hem. De gnoom lachte. Ailinn begreep althans, na een kort schrikmoment, dat het geluid dat uit het opengesperde bekje met de dubbele rij vlijmscherpe tanden kwam, een uiting van vreugde was. Hij scheen het prachtig te vinden, de lichtshow die speciaal voor hem opgevoerd werd, en zette het deurtje van de eik prompt wagenwijd open en maakte uitnodigende gebaren. Yotis en Mithrin wipten de boomstam binnen, maar met een groezelig, bruin handje hield de gnoom Odis en Ailinn plotseling tegen.


      ‘Wij kunnen dat niet,’ zei Ailinn, ‘dat met die vleugels.’ Verstond een gnoom wel Faelic? Het kereltje bleef haar strak aankijken. ‘Of nou... wacht...’ Ailinn bewoog haar handen naar elkaar toe en weer van elkaar af.


      Met ogen die ronder en ronder werden, keek de gnoom toe hoe zich tussen de vingertoppen van het meisje grasgroene draden vormden, en hij zag hoe ze er een figuurtje van kneedde. Hij stak er verwonderd zijn wijsvinger naar uit, en in een opwelling zette Ailinn het groene, vlinderachtige lichtwezentje op zijn gestrekte vinger. Met open mond staarde de gnoom naar het wonder dat nog even op zijn wijsvinger bleef zitten alvorens tot glinsterend stof te verkruimelen. Hij krijste. ‘Mús, mús!’


      ‘Ik versta geen Gnomix,’ hikte Ailinn schuw.


      ‘Hij wil er meer,’ lachte Yotis, en snel trok ze Ailinn de boomstam binnen.


      Odis wipte haastig achter hen aan. Licht beschaamd wierp hij de gnoom een paar blauwe linten van licht toe, tot meer was hij niet in staat. De gnoom gromde. Maar Ailinn leidde hem snel af met een tweede lichtwezentje. Ze was nog niet zo heel erg goed in de lichtkunsten, maar de gnoom vond het evengoed prachtig.


      Odis staarde intussen peinzend naar de houten bodem onder zijn voeten. Alsof het al niet krankzinnig genoeg was om in een holle boomstam te klauteren, vond hij het getimmerde vloertje nog gekker. Woonde het gedrocht in deze boom? Hij wilde er juist naar vragen, toen hij de gnoom naar een zware, ijzeren ketting zag grijpen. En voor hij wist wat er gebeurde, voelde hij een misselijkmakende golf in zijn maag. Het scheelde weinig of het overheerlijke zwammenbrood van vanochtend was zijn neus weer uit gekomen.


      ‘We gaan naar beneden!’ riep Yotis boven het geluid van ratelende kettingen uit naar Ailinn, die omgevallen was en nu met twee handen in de magiërs zwarte mantel hing.


      Ja, ze gingen naar beneden, en hoe! Het getimmerde vloertje was een klein platform dat aan dikke kettingen hing en nu in razende vaart naar beneden suisde. Na wat Ailinn en Odis een oneindige val toescheen, kwam het ding met een harde bonk tot stilstand. De gnoom maakte een vragend gebaar. Yotis schudde van nee en de gnoom trok opnieuw aan de ketting, waarna de wilde rit verder ging, nog dieper en dieper de aarde in. Ze stopten nogmaals en wederom schudden Yotis en Mithrin hun hoofden: nee, dit was nog steeds niet de verdieping waar ze heen wilden. Mithrin maakte een gebaar met zijn vingers.


      ‘Waren dat er acht?’ vroeg Odis schor aan Ailinn. ‘Stak die jongen acht vingers op?’


      Ailinn kreeg de tijd niet om antwoord te geven. De vreemde lift zette zich alweer in beweging en met een benauwde blik in de ogen zag Ailinn dikke lagen bruine, zwarte en grijze aarde voorbijgaan. Een vochtige kilte sloeg van de steeds dieper liggende lagen en een klamme duisternis omsloot hen.


      Yotis en Mithrin schenen echter green greintje angst te voelen en maakten vrolijk een paar gele lichtkrullen in het donker. De gnoom wuifde er gretig naar en omdat hij daardoor even wat minder goed op zijn liftje lette, begon het hele geval onregelmatig te schokken en te haperen. Ailinn slikte iets weg en Odis sloot prevelend de ogen.


      Bij de achtste halte riepen de fae tot de onuitsprekelijke opluchting van Ailinn en Odis beiden: ‘Youi!’


      De gnoom duwde tegen een hekwerkje, dat piepend openzwaaide.


      ‘W-w-waar zijn we, denk je?’ vroeg Odis klappertandend aan Ailinn.


      ‘W-w-weet ik veel,’ antwoordde die. ‘Ergens w-waar het heel koud is!’


      ‘Hier vertrekken de sleeën,’ lachte Mithrin uitgelaten, en hij wipte ongedurig van de ene voet op de andere. ‘Kom, kom!’ Hij trok het meisje en de magiër aan hun mouwen de lift uit.


      De twee fae, die slechts gekleed gingen in tere, dunne stoffen, schenen van de bittere koude vreemd genoeg niet de minste last te hebben. Terwijl Ailinn en Odis bibberend de duister glanzende, ondergrondse ruimte betraden, sprongen zij monter op en neer.


      De gnoom bukte en raapte iets van de grond. Hij hield het Ailinn voor de neus, maar in de schemerige duisternis die slechts verlicht werd door één enkele lichtbron vlak naast het liftje – een stuk gloeisteen, vermoedde Ailinn, die dat spul eerder had gezien – zag ze niet wat het was.


      ‘Hij wil licht,’ legde Yotis uit, ‘voor zijn lantaarntje. Wij geven de gnomen licht in ruil voor een ritje.’ Ze wilde de gnoom al de rug toekeren om nog een mooie lichtkrul voor hem te maken, maar voor ze iets kon doen, gromde de gnoom kwaadaardig van nee en stootte met zijn lantaarn nogmaals nadrukkelijk tegen Ailinns armen. ‘O, hij wil nog zo’n vlindertje van jou.’


      Ailinn had niet het idee dat ze de precieze bedoeling snapte, maar zenuwachtig kneedde ze haastig een lichtgroene vorm tussen haar vingers.


      ‘Iejhááá!’ gilde de gnoom uitzinnig, en snel sloot hij zijn lantaarntje eromheen. Hij schaterde en deed een dansje. Toen hij zijn lantaarn even stilhield om er nog eens in te kijken, zag Ailinn dat de vorm die ze had gemaakt, per ongeluk erg op een pixie was gaan lijken, en dat scheen het kereltje enorm gelukkig te maken. ‘Waarom valt het nu niet uit elkaar?’ vroeg Ailinn zich hardop af. ‘Bovengronds vallen mijn lichtspinsels altijd in stof uiteen.’


      Yotis en Mithrin haalden hun schouders op. ‘Dat is nou eenmaal zo, zal wel gnomenchemie zijn.’ Het scheen hun helemaal niet te interesseren. Ze stootten Ailinn aan. ‘Hij vindt je pixie geweldig.’


      ‘Ik dacht dat jullie zeiden dat gnomen een hekel hadden aan pixies?’


      ‘Ja, omdat ze zo snel en zo wendbaar zijn, ze zijn de gnomen altijd te vlug af. Dus een pixie gevangen in een lantaarntje, dat is wel het leukste wat een gnoom kan overkomen!’ meende Yotis.


      Zonder de gnoom gedag te zeggen duwden en trokken de twee fae Odis en Ailinn bij de houten lift vandaan de donkere ruimte in. Beiden hadden lichtvleugels gemaakt en deze keer met een wel heel duidelijke functie: zonder licht kon niemand hier een hand voor ogen zien.


      Ailinn voelde hoe haar voetzolen bijna bevroren. En toen de faevleugels met hun gele schijnsel de ruimte verlichtten, begreep ze waarom ze al een paar keer bijna uitgegleden was: ze bevonden zich in een enorme grot waarvan zowel de wanden als de bodem van glad, spiegelend ijs waren. Hoog boven hun hoofden hingen puntige ijskristallen van een bevroren plafond naar beneden. ‘Een ijsgrot,’ stamelde Ailinn, en ze gaf Odis een zetje.


      ‘Hm,’ deed die, weinig enthousiast.


      ‘En hij lijkt heel... groot!’


      Odis kreeg een zinnige ingeving en wierp lange linten van licht om zich heen. De lichtbundels slingerden zich door de glinsterende ruimte en een kort moment zagen ze gangen en spelonken voor zich, alsof een reuzenmol zich een stelsel in het ijs gegraven had.


      ‘En hier staan de sleeën,’ wees Yotis kalmpjes.


      Er stond een rij zwarte, peulvormige voorwerpen op het gladde ijs, met de bolle neus naar voren. Ze zagen er een beetje uit als de lompe schoenen van een monsterlijk grote giganth.


      Odis maakte een geluidje in zijn keel, het klonk enigszins onsmakelijk.


      ‘Moeten we daarin?’ wilde Ailinn weten. ‘En gaat er dan zo’n gnoom mee om het ding te besturen?’ Ze liet zich achter in de voorste slee duwen en voelde hoe Odis zich naast haar liet persen. Yotis en Mithrin klommen voorin.


      ‘Nee, er is slechts plaats voor vier,’ zei Mithrin.


      ‘O... maar jullie weten dus hoe je zo’n ding moet besturen?’ vroeg Ailinn.


      ‘Ja,’ zei Yotis zelfverzekerd.


      ‘Ongeveer,’ knikte Mithrin.


      ‘Zo’n beetje,’ giechelde Yotis.


      Ailinn kneep haar ogen een paar tellen dicht. Ik heb hoog in de lucht op de rug van een zilvervlerk gezeten, zei ze tegen zichzelf, ik heb in een boot over de Stormzee en over de Eindeloze Diepte gevaren, ik zal een sleeritje toch ook wel overleven? ‘Jullie hebben het wel al eens eerder gedaan?’


      ‘Ja hoor, ooit eens, wanneer ook weer, Yotis?’ Mithrin leunde voorover en legde zijn handen op de bolle voorkant van de slee. Rondom zijn handen werd het zwarte materiaal waarvan de slee vervaardigd was, roodgloeiend. Voordat het al te heet werd, trok Mithrin zijn handen weg en vrijwel meteen daarna begon de slee te glijden.


      ‘Wist jij dit?’ vroeg Ailinn aan Odis. ‘Wist jij dat er zulke ijsgrotten onder Faedra lagen?’


      Odis wilde juist ontkennend gaan antwoorden, toen de slee een scherpe bocht maakte en meteen daarna zich van een soort ijsglijbaan stortte, die hen direct flink op vaart bracht. Hij kokhalsde.


      ‘Het zal toch niet gevaarlijk zijn?’ Ailinn keek Odis van opzij vragend aan. ‘Zij hebben het al vaker gedaan.’ Ze wees op de fae die voorin zaten.


      Yotis en Mithrin lachten en juichten en naarmate de slee sneller en sneller ging, werden hun kreten steeds geestdriftiger. De slee zelf begon ook steeds meer lawaai te maken, de bodem die over het ijs schuurde, maakte een scherp suizend geluid.


      ‘Leuk hè?’ gilde Yotis boven de herrie van de slee uit.


      Ze maakten opnieuw een scherpe bocht en Ailinn rolde tegen Odis aan, een volgende bocht de andere kant op drukte Odis tegen Ailinn. Er was niets waar ze zich aan vast konden houden. Ze konden er eenvoudigweg niet uit vallen, omdat ze er met zijn vieren ingepropt zaten, maar dat vonden Ailinn en Odis maar een schrale troost.


      ‘Weten jullie wel de weg?’ gilde Ailinn. Ze had meerdere gangen gezien voordat ze vertrokken, en ze vroeg zich af wie hen nu eigenlijk bestuurde en waarheen precies.


      ‘Nee!’ riep Yotis. ‘Een slee ergens heen sturen kunnen alleen de gnomen zelf.’


      ‘De gnomengrotten zijn een doolhof!’ brulde Mithrin uitgelaten.


      ‘Maar hoe weten jullie dan dat we naar Eir gaan?’


      ‘Dat weten we niet!’


      ‘Misschien gaan we wel naar Saga!’ juichte Yotis. ‘Saga is mooi!’


      ‘Maar we moeten niet naar Saga, we moeten naar Eir!’ jammerde Ailinn.


      ‘Dan stappen we weer in en gaan we weer verder, net zo lang tot we er zijn!’ lachte Mithrin. ‘Of hebben jullie haast?’


      ‘Ja,’ piepte Ailinn, ‘haast om levend en wel uit dit ding te komen!’


      Maar voorlopig schenen ze nog helemaal nergens levend en wel te komen; de rit duurde en duurde, er kwam geen einde aan. Ailinn en Odis deden er het zwijgen toe. Er was weinig verlichting in de ijsgrotten, slechts hier en daar blonk er wat faeschijnsel, dat opgesloten leek te zitten onder dunne laagjes ijs, alsof de gnomen het licht dat ze van de fae in ruil voor hun ritjes ontvingen, in de doorzichtige, witte ijswanden gemetseld hadden. Ailinn moest bekennen dat de ijswanden, daar waar ze schitterden in het faeschijnsel, eigenlijk adembenemend mooi waren. Het was bijna jammer dat de reis zo verschrikkelijk snel ging dat alles in razende vaart aan hen voorbijschoot. Ze merkte op dat de kleuren van het ijs donkerder werden, de wanden kleurden bijna zwart.


      ‘Dan gaan we naar het noorden,’ wist Yotis te melden.


      ‘De verkeerde kant op dus,’ bromde Ailinn.


      Yotis wapperde met haar handen. ‘Geeft niks, gaan we straks ge-woon weer terug.’


      ‘Misschien gaan we wel helemaal naar de Noordwouden,’ hoopte Mithrin. ‘Daaronder is het ijs bijna groen, dat is zo mooi!’


      Maar enige uren later begon de slee lange bochten te maken.


      ‘We gaan naar het westen,’ meende Mithrin. ‘Het zal wel Eile-fr worden, de oude hoofdstad. Zijn jullie daar ooit geweest, nee zeker?’ En toen Ailinn en Odis mopperend antwoordden, zuchtte hij: ‘Hè, waarom nou niet, zullen we echt niet even uitstappen?’


      Uiteindelijk kwam de slee volledig tot stilstand. Hij sloot zich keurig aan bij een lange rij sleetjes zonder de achterste te raken.


      ‘Het is Eile-fr geworden,’ knikten Yotis en Mithrin. ‘Hier glimt het ijs altijd zo roze. Willen jullie het opnieuw proberen? Goed, dan stappen we weer in de voorste!’ En beiden trokken een sprintje naar de slee die vooraan in de lange rij stond.


      Ailinn en Odis keken elkaar licht wanhopig aan.


      ‘Ik vrees dat we weinig keus hebben,’ zei Odis. ‘Tenzij we van hier naar Eir gaan lopen.’


      ‘Dit gaat veel sneller.’ Ailinn liep naar de voorste slee. Ze klom erin en keek de twee fae een beetje zuur aan. ‘Maar hoe lang gaat dit allemaal duren? Ik krijg zo langzamerhand enorme honger, jullie niet?’


      Yotis wees omhoog. ‘In Eile-fr bakken ze dennenbrood, heel lekker!’


      ‘Nou... nee, laat maar.’ Met een spijtig gezicht schudde Ailinn haar hoofd. ‘Laten we maar gauw verder gaan. Bakken ze in Eir ook iets lekkers?’


      


      

    

  


  
    
      4. Vijandige spreukenzingers


      Rafen zette haar mes in een stuk winterknol. Tsjik! Twee helften vielen op haar bord uiteen. Haar blik gleed naar de overkant van de tafel, waar hij op de handen van de spreukenzinger Naga bleef rusten. Naga prikte juist een stuk knol aan haar vork en bracht dat naar haar brede mond. Haar goudgele oogopslag trof die van vrouwe Rafen. Ze glimlachte onsmakelijk.


      Rafen staarde twee tellen naar het stuk knol tussen de tanden van de duistere spreukenzinger en boog zich toen opnieuw over haar eigen bord. Ze plantte haar mes met nog meer kracht in de stukken winterknol: tsjik, tsjik! Ze sneed de knol in steeds kleinere stukken, terwijl haar handen trilden van nijd.


      Ze had slechts een kort moment van twijfel gevoeld toen Neron haar destijds voorstelde om het waardige gilde aan de westkust van Omnia te verruilen voor een nieuw gilde dat aan de oostkust zou verrijzen en waarin zij een grotere rol zou krijgen dan daar in Alf-rún. Ze was het zat geweest om door die oude Belobog voorbijgelopen te worden, en om door vrouwe Aegle aan de kant geschoven te worden als nog te onervaren. Hier, in het oosten, zo had Neron haar beloofd, zou ze een waardig gildelid zijn. En in het begin leek hij zijn belofte waar te zullen maken: ze kreeg een mooie kamer, een enorme vergulde spiegel, nieuwe gewaden van fluweel en elfenzij en een staf met een geslepen bol van kristallanthe erbovenop. Even leek het alsof ze alles zou krijgen waar ze altijd van gedroomd had. Totdat Naga arriveerde.


      Naga de Chimaera werd ze genoemd, en ze was de meest verdorven spreukenzinger die Omnia rijk was. Haar hart moest wel donkerpaars zijn, doorrookt van jarenlange wolken lahmehkion. Als ze wilde, kon ze het uiterlijk hebben van een edele vrouwe, zolang ze haar slangenstaart tenminste bedekt hield met haar lange mantels en ze haar gouden, met zwart doorstreepte slangenogen afgewend hield. Maar ze was een metamorphanthe, iemand die een gedeeltelijke gedaanteverwisseling kon ondergaan. Dat was een kunstje dat niet veel spreukenzingers beheersten. Sommige magiërs en spreukenzingers konden kortstondig een dierlijke vorm oproepen om zichzelf daarachter te verstoppen, maar dat was slechts een zinsbegoocheling, een beeld als een scherm waarachter zij hun eigen wezen verborgen hielden. Zo waren er wel magiërs geweest die zich konden omhullen met het uiterlijk van een grasdraak, een yaka of een woudbeer. Van vrouwe Aegle was bekend dat zij zich kon verbergen achter de omtrekken van een eenhoorn. En vrijwel alle magiërs wisten zich in de nevelen te hullen die de kleuren van de omgeving aannamen, waardoor zij op konden gaan in een stuk muur, een boomstam of een menigte. Maar zulke verdoezelingen waren niet meer dan gezichtsbedrog, de magiërs in kwestie hulden zichzelf slechts in een illusie. Naga de Chimaera echter, wist delen van zichzelf om te vormen tot dierlijke ledematen die echt waren, van vlees en bloed, of – als het zo uitkwam – van schubben en schaal en verhoornde huid. Ze scheen zich een schild als dat van een kakkerlak aan te kunnen meten, een stel vlerkenvleugels die haar weg konden dragen, of de ogen van een nachtsluiper. En haar staart kon zij van een onschuldige, geschubde sliert laten veranderen in een stekende angel. Vrouwe Rafen had haar enige dagen geleden in de weg gelopen bij wat eenvoudige handelingen waarvoor beiden toevallig in de keuken moesten zijn, en om de een of andere reden plotseling getergd, had Naga zich naar haar omgedraaid en sissend een lange, gespleten tong naar haar uitgestoken. Rafen had het venijn gevoeld dat als een golfje ijzige kilte van de duistere spreukenzinger afsloeg, en zich beklemd afgevraagd hoe het eruit zou zien wanneer Naga de Chimaera op een zeker moment over minder onschuldige lichaamsdelen wenste te beschikken, over een vlijmscherpe drakenklauw, een paar giftanden of het gebit van een grauwleeuw.


      En Neron scheen verzot op deze nieuwe aanwinst voor zijn gilde: haar duistere machten beloofden hem heerschappij over heel Omnia! Och, zeker was hij ook zeer ingenomen met de kunsten van Azar de Vlammenzinger, die met zijn akelige gekrijs een tegenstander in een oogwenk tot een hoopje smeulende as kon deformeren, en Miltos had zich ooit bewezen door als aardmagiër een volledig leger door bevingen en aardschokken weg te vagen. Glau was slechts een eenvoudige hersenschudder, dat was zijn enige trucje. Maar dat kunstje beheerste hij dan ook als geen ander en hij zorgde ervoor dat vrouwe Esha veilig onder hun hoede in het Huis kon verblijven voor het geval zij haar nog eens nodig zouden hebben. De enige die geen speciale plaats innam in het Huis, was zij, Rafen, nu er genoeg anderen waren met krachtiger magie. En wederom was zij ondergeschikt, een beginnend spreukenzingertje dat door iedereen over het hoofd gezien werd en vaak zelfs, als een lastige vlieg, opzij geveegd.


      En nu had Naga Neron zojuist te verstaan gegeven dat zij de grote kamer op het noorden wilde hebben, de kamer waar Rafen maanden eerder haar intrek had genomen. Naga had een hekel aan het felle zonlicht dat door de ramen van de kamer op het zuiden stroomde, en met een vals lachje had ze Neron toegefluisterd dat haar duistere magie eronder leed.


      ‘Maar er zijn toch nog meer kamers op het noorden?’ had Rafen voorzichtig gemompeld.


      ‘Die zijn kleiner,’ was het enige antwoord dat Naga daarop had, waarbij ze het woord kleiner liet klinken als iets walgelijks.


      Rafen wist zeker dat het een smoesje was; een beetje helder zonlicht dat Naga’s krachten hinderde, het zou wat. De zon kon recht boven Naga’s hoofd hangen en nog zou de duistere spreukenzinger geen greintje magische kracht verliezen, daar durfde Rafen iets onder te verwedden. Het was Naga om de machtsstrijd te doen, ze wilde Rafen duidelijk maken dat de positie van het beginnende spreukenzingertje een ondergeschikte was ten opzichte van die van haarzelf, ze wilde haar laten weten dat Neron te allen tijde de kant van De Chimaera zou kiezen. Die kamer, dat was gewoon voor de heb.


      Even was Rafen bang geweest dat ze ook al haar spullen achter zou moeten laten voor haar concurrente – haar spiegel, haar nieuwe ketel, het door haarzelf uitgezochte comfortabele meubilair – maar Naga had hoofdschuddend gelachen en gezegd: ‘Welnee, ik zoek mijn eigen spullen uit. Voor het meubilair laat ik een timmerman overkomen uit de Domeinen en ik wil een spiegel uit Chika. Mijn ketel moet gesmeed worden in de Zilverbergen, want met die smeedijzeren rommel die elders te koop is, kan ik niet werken. Er staan kisten vol guldstukken in de kelders hier, heb ik begrepen, en ik wil alleen het beste.’


      


      Gedwee had Rafen haar bezittingen verhuisd naar de tegenoverliggende kamer, ze had weinig keus gehad. Het was niet dat het erg zwaar werk geweest was, met wat eenvoudige spreuken was de hele verhuizing zo achter de rug, en het was ook niet dat het zuidelijke zonlicht haar tegenstond. Integendeel, Rafen hield juist wel van het heldere daglicht dat hier door de hoge ramen viel en goudkleurige vierkanten op de houten vloeren tekende. Maar het feit dat Naga het maar had hoeven vragen (Vragen? Bevelen!) of Neron had Rafen plaats laten maken, dat was wat haar zo kwaad maakte.


      Rafen staarde in de spiegel die op de tafel lag, ze boog zich eroverheen en bestudeerde zorgvuldig haar eigen, nog jonge, gezicht. Wat was er mis met haar rimpelloze wangen, dat alle magiërs haar telkens weer als onwaardig bestempelden? In het westen had men minzaam naar haar weinige witte haren gekeken en hier in het oosten bezag men de eerste paar donkerpaarse met evenveel minachting. Ze had net zo goed in Alf-rún kunnen blijven! Misschien kon ze beter terugkeren. In Alf-rún was ze ook de onderste op de ladder, maar daar had ze in elk geval geen duistere magie te vrezen. Ze vertrouwde die De Chimaera voor geen halve elfenpas. Die feeks zou haar voor alles gebruiken waar ze haar zinnen op zette, en er was niets dat Rafen tegen haar kon ondernemen om zichzelf te beschermen.


      Hoe zouden ze in Alf-rún over haar denken? Wisten ze daar waarom ze weggegaan was, had Belobog het misschien begrepen? Had die oude magiër inmiddels door dat ze voor het nieuwe, oostelijke gilde was gaan werken, of beschouwde hij haar simpelweg als vermist? Plotseling besloot Rafen dat ze wilde weten of er nog iemand was die haar miste of zich zorgen over haar maakte. Het was heel eenvoudig om in de spiegel naar de momenten te zoeken dat ze in Alf-rún over haar gesproken hadden, daar was niet veel voor nodig: water om te kunnen schouwen, de juiste spreuk, een asmengsel van verbrande hoornbesbladeren om het verleden zich te laten openstellen, en het blauwe lint om de grote afstand te overbruggen. Ze had bovendien genoeg kleine voorwerpen in haar bezit om vele magiërs te kunnen bezoeken: een munt die ze ooit tijdens een spelletje van Itzal had gewonnen, een zakje kruiden van Elgin, en een haarspeldje dat Lesedi verloren had en dat Rafen haar vergeten was terug te geven. Ze legde de voorwerpen in een kluitje naast de spiegel en plaatste haar vlakke hand er een paar tellen boven. ‘Simin visionthe: tala di Rafen!’ Ongeduldig duwden haar vingers de nevels opzij.


      Ze zag Belobog en kon een minachtend lachje niet onderdrukken: wanneer zou hij nu eindelijk eens plaatsmaken voor jeugdiger magiërs met wat vernieuwender ideeën! Hetzelfde gold voor de Eerste Spreukenzinger, Aegle van Horizonthe, nog zo’n vastgeroest exemplaar. In de spiegel babbelde ze met mestre Sohraäb en beiden schenen erg verontrust.


      Ze zag vrouwe Lesedi en kon van haar lippen lezen dat zij geen erg fraaie gedachten koesterde over de vermiste jongste spreukenzinger. Ze had iets dergelijks al aan zien komen, zo beweerde ze. Rafen snoof. Ze veegde alles aan de kant en wierp een blik op een ander moment: Argyross de Edele, die tot iemand sprak. Rafen kon niet zien tot wie hij het woord richtte, maar zijn woorden kwamen haar zo oninteressant voor dat ze verveeld het volgende beeld liet verschijnen.


      Plotseling verscheen mestre Itzal van de Zwarte Kelk in haar spiegelglas en Rafen was in het geheel niet voorbereid op de plotselinge steek van gemis die zich in haar roerde. Met Itzal had ze altijd goed op kunnen schieten. Hij hield zich weliswaar volgzaam aan alle gilderegels, maar hij had er wel een eigen mening over, die hij soms voor zich hield, maar soms ook uitte. Hij maakte zich zelden ergens druk over, wat een goede eigenschap was voor de bewaker van de Zwarte Kelk. Rafen zag in haar spiegel dat Itzal zich naar een meisje vooroverboog, en maakte een geërgerd geluidje. ‘Wat heeft dit met mij te maken?’ Ze wilde het beeld juist wegvegen, omdat het onwaarschijnlijk was dat dit gesprek dat Itzal enige tijd geleden met dit jonge meisje gevoerd had, haarzelf betrof, toen iets in de oogopslag van het kind haar de adem deed inhouden. Die kleine zwarte pupillen in een zee van wolkerig grijs...


      Rafen leunde achterover. Wie had haar over zulke ogen verteld? Was het Neron geweest? Nee. Dragan misschien? Het ging toen over die dochter, de erfgename van het Huis Elfae. Faeogen had ze, zo werd er gezegd. Iets heel ongebruikelijks, faeogen kwamen eigenlijk zelden buiten Faedra en de Paradijzen voor. Rafen herinnerde zich wat er over die ogen gezegd was, en ze blikte opnieuw in de spiegel: ogen zonder oogwit, en de kleur grijs voortdurend in beweging als regenwolken in een herfstbui. Was dit Ailinn? Maar dat was té toevallig! En wat had dat kind bovendien in de elftempel te zoeken? Ze was toch in de Raban-nederzetting verzeild geraakt? Rafen bestudeerde nog een kort moment de zwarte haren en het spitse kinnetje. Op het moment dat ze een puntoor ontwaarde, sprong ze overeind. Ze blies de kaarsen uit, greep de kleine bezittingen van de magiërs van de tafel en rende haar kamer uit. Wat zou Neron zeggen als hij hiervan hoorde! Het meisje leefde nog en zat nota bene in Alf-rún! Nu kon ze zich nuttig maken, dit was een bericht dat Naga hem in elk geval nooit had kunnen brengen.


      


      

    

  


  
    
      5. Herinneringen in inkt


      Laszlo stond in de gang op de eerste verdieping. De deur van vrouwe Esha’s kamer stond op een kiertje en hij probeerde naar binnen te gluren. Klava, de huishoudster, had geklaagd over de rommel die Esha maakte, rommel die de huishoudster van de verwarde vrouwe niet mocht opruimen. Esha scheen de raarste dingen te verzamelen. Laszlo deed juist een stapje in de richting van de geopende deur, toen er een andere deur openging en Rafen haar kamer uit kwam stormen. Laszlo keek geschrokken naar haar om. De jonge spreukenzinger wilde hem ogenschijnlijk haastig voorbijrennen, toen haar blik per ongeluk de zijne ontmoette en ze plotsklaps bleef staan. Haar hand greep in zijn mouw en haar vingers knepen hem venijnig. ‘Laszlo! Vertel mij eens, hoe zag jouw nichtje eruit?’


      Laszlo probeerde zijn arm los te wrikken. ‘Hoezo, wat is er met mijn... Bedoel je Ailinn?’


      ‘Ja, die dochter van Brennen enne...’ Rafen gebaarde naar de open deur, ‘... die gekkin daarbinnen, hoe heet ze... Esha. Hun dochter, Ailinn, hoe zag zij eruit?’


      ‘Waarom wil je dat weten?’ kefte Laszlo narrig. Wat deed het ertoe hoe Ailinn eruitgezien had? Ze was een slaaf en wie weet, met een beetje geluk, had ze zich al lang hartstikke kapotgewerkt daar in de Eeuwigheid.


      ‘Ik denk dat ik haar gezien heb.’


      Laszlo blikte verwilderd om zich heen alsof hij verwachtte zijn nichtje hier elk moment te zullen zien verschijnen.


      ‘In mijn spiegel.’


      ‘O... in die slaventoestand, ja, daar hebben Glau en Neron haar ook al gezien.’


      ‘Nee,’ zei Rafen en er blonk een vals lichtje in haar ogen. ‘Nee, ergens anders.’ Ze lachte kort.


      ‘Waar dan?’


      Rafen wachtte even met antwoorden, het was leuk om te kijken hoe haar ontdekking de zoon zou verrassen. Als zijn vader en Neron ongeveer hetzelfde zouden reageren, dan wist ze wat haar te wachten stond. Toen ze meende dat de spanningsvolle pauze lang genoeg geduurd had, lispelde ze: ‘In de elftempel.’


      Laszlo maakte bijna een sprongetje: al bleven zijn voeten aan de grond, zijn bovenlichaam schokte merkwaardig. ‘Je liegt dat je barst! Die meid zit in de verrotte Eeuwigheid!’


      Rafen schaterde. ‘Tjonge, jij houdt echt van je nichtje, is het niet?’


      ‘Het kan niet, wat jij denkt dat je gezien hebt! Ailinn zit bij de slaven, zeg ik je!’


      ‘Niet meer, vrees ik. Zeg eens, zou zij een erg grote bedreiging voor jullie vormen als ze terug zou keren naar Vertival? Wie weet, misschien met behulp van een paar zuivere magiërs? Misschien is ze hulp gaan halen in de aelfcasheël.’


      Laszlo slikte moeizaam, zijn wangen kleurden rood en even leek het of hij zou stikken. Hij dacht aan de brief die hij zelf naar Alf-rún gestuurd had, waarin hij precies datzelfde gedaan had: hulp zoeken bij zuivere magiërs om de duistere magiërs uit zijn Huis te verjagen. Ze hadden niet gereageerd. Dat had hij vreemd gevonden, maar nu bekroop hem een nare spanning.


      ‘Ik denk dat ik je vader maar eens op de hoogte ga stellen van wat ik gezien heb,’ glimlachte Rafen minzaam. ‘O, en Neron natuurlijk. Jij schijnt het althans erg slecht nieuws te vinden. Maar het is goed om het tenminste op tijd te weten, dan kunnen we ons erop voorbereiden.’


      ‘En wat gaan jullie dan doen?’ vroeg Laszlo met trillende stem. Zou zijn vader erachter komen dat hij een brief gestuurd had? Maar dat had hij alleen maar gedaan om die nare toverjassen te verjagen, dus Dragan zou toch zeker niet boos zijn? Neron daarentegen... of Azar! Laszlo huiverde. Die vlammenzinger met zijn halve gezicht, die was veruit de weerzinwekkendste van allemaal. Het verhaal ging dat de man ooit zelf een explosie veroorzaakt had, waarmee hij zijn halve kop er zowat af had geblazen. Hij had het overleefd, hij was er alleen beslist niet mooier op geworden. Zoals hij, van onder zijn kap, met dat ene gemene oog naar je kon kijken, terwijl er aan de andere kant van zijn halve neus alleen die vreemde holte met dat litteken zat, dat was om misselijk van te worden.


      ‘Dat weet ik niet, daar beslist Neron over.’


      Laszlo vond dat zijn vader, Dragan, de beslissingen hoorde te nemen hier. Maar hij wist zelf ook wel dat het zo al heel lang niet meer gebeurde. Het waren die vuile magiërs, die over alles wat te zeggen hadden. Hij balde zijn handen tot vuisten.


      Rafen keek hem nog even meewarig aan en wandelde toen geamuseerd verder.


      Laszlo keek haar, inwendig kokend, na. Verdomme, alles ging ook mis! Het verliep allemaal zo anders dan zijn vader het hem beloofd had. Zijn vader was een slapjanus, dát was-ie, een trage trollenkeutel, een domme donkinndrol! En dat ging hij hem allemaal zeggen!


      Een geluidje dat uit de kamer van vrouwe Esha klonk, deed Laszlo omkijken. Hij loerde door een kiertje naar binnen.


      Vrouwe Esha stond midden in haar kamer en staarde hem met grote, ronde ogen aan.


      ‘O, je hebt zeker alles gehoord,’ begreep Laszlo. ‘Dat Ailinn weer gevonden is, en je hebt ook gehoord dat zij jouw dochtertje is. Mijn nichtje. Rafen zei het. Hardop. En zulke dingen mogen we niet zeggen waar jij bij bent, hè? Nee, want dan ga jij het allemaal onthouden.’ Hij stapte de kamer binnen en wandelde langs Esha heen naar het raam. Hij staarde naar buiten. ‘En dan ga jij weer door de tuin lopen dwalen en janken, omdat je het ineens allemaal weer weet.’ Zijn blik gleed naar het bureautje dat voor het raam stond. Het lag vol verdroogde bloemen. Dat was waar Klava over gemopperd had: vrouwe Esha had de laatste, verschrompelde windrozen uit de tuin geplukt en die naar haar kamer gebracht. Klava had ze al een paar keer op willen ruimen, stofnesten noemde zij ze. Maar wanneer Klava ze alleen maar aanraakte, ging Esha al gillen. Laszlo wist wel waarom, hij had er zelf naast gestaan, die keer dat vrouwe Esha snikkend tegen de tuinmuur had geleund en naar de klimmende rozen had gekeken. Ze had zich plotseling herinnerd wie die rozen daar geplant had: haar echtgenoot, Brennen.


      Esha keek hem nog steeds verwilderd aan.


      Laszlo’s hand ging naar een van de verbleekte, lichtroze rozen. Hij raapte hem van de tafel en wachtte op het gegil.


      ‘Nee! Niet aankomen! Die zijn van...’


      ‘Van jou?’


      ‘Ja! Nee... van...’ Even leek vrouwe Esha het zelf ook niet meer te weten.


      ‘Van Brennen,’ hielp Laszlo haar. ‘Jouw man, Brennen.’ Hij sprak luid en duidelijk. ‘Die flapdrol die zich hier nooit meer heeft laten zien. Ik denk dat hij niet durft. Of hij is allang hartstikke dood, dat kan ook. Of net zo gek geworden als jij, van verdriet. Hij dacht natuurlijk dat jij en Ailinn morsdood waren. Dat had ook gemoeten, dat was onze bedoeling nou juist. Ons plan was mislukt, maar dat geeft verder niet hoor, want het komt allemaal heus wel weer goed. Voor ons dan, niet voor jullie. Ailinn is vast ook niet helemaal jofel meer, ze is slaaf geweest, wist je dat? Ze hebben haar helemaal afgebeuld daar in “de Bleke Eeuwigheid”. Nu zit ze in Alf-rún, zegt Rafen. Nou, als ze daar maar lekker blijft zitten, dan is het mij best. En voor jou zal ik Glau maar weer roepen, hè? Net als al die andere keren dat je hersens opnieuw geschud moesten worden. Ze snappen er niks van, dat jij je telkens weer alles herinnert.’ Laszlo grijnsde. ‘Niet verklappen dat ik je steeds alles opnieuw vertel hoor.’


      Vrouwe Esha sloeg haar handen voor haar gezicht. Er klonken gesmoorde snikken tussen haar vingers door. Ze nam haar handen weg van haar ogen en keek Laszlo smekend aan.


      Laszlo staarde terug met een verbeten trek op zijn gezicht. Hij sloot zijn vingers om de windroos die op zijn handpalm lag, en verkruimelde de bloem. Hij liet de blaadjes op de vloer vallen. Hij raapte de andere drie rozen op die er nog lagen, en verpulverde ook die tussen zijn vingers. ‘Er komen wel weer nieuwe, aan het eind van de zomer, dan bloeit dat ding weer. Het is bijna zover, nog een maandje wachten, denk ik.’ Hij strooide de vermorzelde bloemblaadjes over het blauwe tapijt en met grote passen beende hij triomfantelijk de kamer uit.


      Vrouwe Esha keek hem na. Ze hield haar armen stijfjes om haar middel geslagen en er lag een gepijnigde blik in haar ogen. Ze hoorde hoe het geluid van Laszlo’s voetstappen wegstierf door de lange gangen, hoorde hem de trap af klossen naar beneden. Ze slaakte een lange, diepe zucht. De licht waanzinnige gloed verdween plotseling uit haar ogen, ze liep doelbewust naar de deur waardoor de vervelende jongen was verdwenen, en sloeg hem vastberaden dicht. Ze wandelde naar het bureautje, trok de stoel die erbij stond naar zich toe en plofte erop neer.


      Ja, het was al vele malen gebeurd, precies zoals Laszlo haar zojuist verteld had, dat hij haar de hele geschiedenis opnieuw uit de doeken had gedaan. Hij dacht haar daarmee te kwetsen en in het begin was dat ook zeker het geval geweest. Hij deed altijd erg zijn best alle pijnlijke details in haar herinnering terug te brengen, alleen maar omdat hij er plezier in had haar te horen jammeren en huilen. En dan moest die hersenschudder eraan te pas komen om haar geheugen weer te wissen, want Dragan had liever dat zij onwetend en onnozel door de gangen sloop, dat leek hem veiliger. Wie weet wat voor treurige verhalen hij in de omgeving had rondgestrooid omtrent de gebeurtenissen van ruim een jaar geleden, in elk geval had hij graag dat de waarheid nooit boven tafel zou komen. Maar het leek of de greep van Glau een beetje verslapt was. Dat was sinds het meisje – nee wacht, Ailinn moest ze haar noemen, en het was haar dochter! – was begonnen met aan haar te verschijnen. Ailinn leek precies hetzelfde te doen als de hersenschudder: ze drongen beiden Esha’s gedachten binnen en spraken op dwingende toon met haar. Maar als het meisje het deed, dan was het prettig, dan voelde Esha zich geliefd en gemist. Wat Glau deed, was pijnlijk en slopend. Al lukte het hem gelukkig niet meer om alles weg te vagen, hij brandde toch nog altijd zwarte gaten in haar geheugen. Daarom had ze geleerd alles op te schrijven.


      Ze trok een laatje open en haalde pen en papier tevoorschijn. Dichtbeschreven vellen vol kleine lettertjes stapelden zich op in haar kasten. Wanneer ze zich onzeker voelde en verward, dan hoefde ze de papieren maar te pakken en alles wat ze opgeschreven had te herlezen. Dan herinnerde ze zich Ailinn met de zwarte haren en de grijze ogen, Brennen met zijn warrige, roodblonde haren en zijn grote, rode neus, de trouwe Quan en de lieve Fadila, de lange reis...


      Ze doopte haar pen in de inkt en begon te schrijven: Ailinn is in Alf-rún! Wat is het arme kind toch allemaal overkomen... Maar ach, die sterke meid overwint alles. Ik vertrouw op haar. Ik weet zeker dat ze zal zorgen dat ze hier ooit terugkeert. Ailinn, kindje, ik hoop dat je me snel weer bezoekt, lieverd, al snap ik werkelijk niet hoe je dat doet. Het moet magie zijn. Je doet dat zeker met de hulp van de magiërs van de elftempel? Ik hoop dat zij goed voor je zorgen en dat je veilig bent tussen hun stevige muren.


      


      

    

  


  
    
      6. De Bron van Hechting


      Eir was een stad die erg op Kyrya leek, maar donkerder, de gebouwen somberder van kleur.


      ‘Laten we hier wel iets eten,’ stelde Mithrin voor. ‘Ze hebben hier zulke lekkere vruchtenkoeken!’


      ‘O, en slapen, gaan we hier alsjeblieft ook slapen?’ smeekte Yotis. ‘Het is al laat op de avond. Laten we onze verhalen gaan vertellen in de tuinen, dan kunnen we daar op het mos uitrusten!’


      Odis slaakte een diepe zucht en blikte opzij naar Ailinn. Ditmaal begreep hij Yotis zonder hem te verstaan. Ook hij had zin om te slapen, ze waren de hele dag lang in die snertsleeën door elkaar geschud en hij was er nog steeds draaierig van. En hij had buikpijn van de honger.


      ‘Nou, goed dan,’ knorde Ailinn. ‘Maar morgenochtend vroeg vertrekken we naar Fontiss.’ Ze keek om zich heen. ‘Waarvandaan gaat de boot eigenlijk?’


      ‘Boot?’ hikte Yotis vrolijk.


      En ook Mithrin moest daarom lachen. ‘Naar Fontiss ga je door de Bronpoort.’


      


      ‘Maar wat ís dan de Bronpoort?’ Ailinn had die vraag nu minstens vijf keer gesteld, maar Yotis en Mithrin hadden zich er met een onverschillig schoudergebaar vanaf gemaakt. Ailinn had het vermoeden dat ze het wel wisten, maar geen zin hadden om het te vertellen.


      Ze wisten in elk geval de weg. De volgende ochtend brachten zij Odis en Ailinn tot aan een met stromend water gevulde geul.


      ‘Hier ga je erin!’ riepen ze vrolijk, en ze gaven de gasten een duwtje.


      Midden in de geul lagen gladde stenen die boven het water uitstaken. In een lange, lange rij volgden ze elkaar op tot aan een ovalen poort.


      Ailinn sprong in de geul en begon direct spetterend door het water te klotsen.


      ‘Nee toch! Zo hoort het niet!’ gaf Yotis misprijzend te kennen, en ze wees op de stapstenen.


      ‘Wat maakt het nou uit? Of ik nou door die sloot loop te baggeren of...’


      ‘Sloot!’ gierden Yotis en Mithrin.


      ‘Nou, die geul, greppel, dat ding...’


      ‘Dat is de Passage!’


      ‘Voor mijn part. Maar of ik nou door het water ga of over die gladde stenen spring, mag ik dat niet zelf uitmaken?’


      Nee, dat mocht ze niet. Ze zag hoe Odis netjes op de eerste steen stapte. Hij gleed niet uit. Als hij het kon, dan kon zij het zeker. Ze wipte met een zucht achter hem aan.


      De stenen waren glad, maar niet glibberig en ze voelden vreemd warm onder Ailinns voeten. Voorzichtig stapte ze van de eerste op de tweede, en op de volgende en de daaropvolgende. Het leek alsof er iets zwaars aan haar voeten trok, een lome energie die haar als een magneet aan de stenen lijmde. Ze hoorde de fae vlak achter zich en wilde zich verwonderd omdraaien. Ze had verwacht hen op de kant te zullen zien staan, zwaaiend. Als dit de weg was naar Fontiss – Ailinn kon zich niet voorstellen dat ze via deze stenen helemaal naar het eiland zou moeten wandelen; wat zou er voorbij de poort zijn, een geheime weg of toch een boot? – dan zouden die twee hier toch zo dadelijk wel afscheid van hen nemen? Ze probeerde zich een kwartslag te draaien, maar iets hield haar tegen.


      ‘Dat kan niet,’ klonk het giechelend achter haar rug. ‘Je bent onderweg door de Passage, daar kun je toch niet zomaar mee ophouden, of omkeren!’ lachte Yotis, en het klonk alsof ze Ailinn werkelijk het domste meisje van heel Omnia vond.


      ‘Maar... ik wilde me alleen maar even naar jullie omdraaien om iets te vragen. Waarom lopen jullie achter ons aan, jullie blijven toch zeker hier?’


      ‘Natuurlijk niet!’


      ‘Willen jullie dan ook naar Fontiss?’


      ‘Waarom niet?’ schaterde Mithrin. ‘Daar zijn we lang niet geweest. Oi-oi, dat is lang geleden! Héél lang geleden. Loop eens door, Ailinn Elfae! Niet stilstaan halverwege de Passage.’


      ‘Volgens mij zijn we nog lang niet halverwege,’ mopperde Ailinn.


      ‘Nee,’ gaf Yotis toe, ‘de Passage is een lange, lange weg. De weg die leidt naar de Bron van Hechting kan nooit kort zijn.’


      Ailinn bleef opnieuw staan. ‘De bron van watte?’


      ‘Bron van Hechting,’ herhaalde Yotis. ‘Heb jij je nooit aan iemand gehecht, lieve Ailinn? Heb je je nooit werkelijk met iemand verbonden? Laat je dan maar terugwerpen en ga naar huis.’


      ‘Ja,’ was Mithrin het met Yotis eens, ‘dan moet je eerst nog maar eens een beetje gaan léven, voordat je het water in zee gaat bezoeken!’


      Ailinn knorde. ‘Laat ook maar. Ik krijg toch niets begrijpelijks uit jullie.’ Ze wierp nog een blik op de rug van de magiër en stapte resoluut achter hem aan. In de verte tekende zich de boog van de poort af. ‘Jullie fae verzinnen maar wonderlijke dingen.’


      ‘Wij verzinnen nooit iets,’ zei Mithrin. ‘Toch, Yotis?’


      ‘Nee hoor, nooit.’


      ‘Nee,’ deed Ailinn vermoeid, en ze wipte op weer een volgende steen, ‘en jullie vinden ook niks wonderl...’ Ze slikte de rest van haar woorden in. Het leek alsof Odis op een erg vreemde manier door de poort was gestapt. Een enkele stap vooruit en weg was-ie. Ze zag hem niet meer. Ailinn schraapte haar keel. ‘En jullie vinden ook niks wonderlijk, durf ik te wedden.’


      ‘Ik vind jou héél wonderlijk, Ailinn Brennensdochter uit Vertival,’ lachte Mithrin vrolijk.


      Ailinn stak haar kin in de lucht. Vastberaden stapte ze van steen naar steen, haar ogen gericht op de poort. ‘Is dat... water wat ik zie?’


      Yotis snoof. ‘Ja, een bron is toch nooit zonder water?’


      ‘Ik heb het over de poort.’


      ‘De poort is de bron,’ zei Mithrin.


      ‘Of de bron is de poort,’ zei Yotis.


      ‘De poort is... gevuld met water,’ zag Ailinn. ‘Als een rechtopstaande vijver. Dat kan niet.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Nou ja, behalve met behulp van magie,’ meende Ailinn. ‘Water dat rechtovereind staat, ik bedoel, als een vijver die op zijn kant staat zonder leeg te lopen, dat is niet logisch.’


      ‘Wat is dat, logisch?’ wilde Mithrin weten.


      Ailinn wuifde afgemat. ‘Goed dan, dan is het faemagie en het is niet logisch. Maar dat geeft niet, want magie is nooit logisch omdat het dat niet hoeft te zijn, want daar is het magie voor, en ik kan het weten!’ Ze greep de draagbanden van haar rugtas. ‘En nou ga ik erdoorheen.’


      Eén enorme pas en ze stapte het water binnen. Ze had verwacht erdoorheen te zullen stappen als door een scherm, en er aan de andere kant uit te komen, maar het water omsloot haar op dezelfde manier als het water van de zee dat deed wanneer je erin viel. Ailinn deed een poging tot doorlopen, maar water was niet bedoeld om in te lopen. Ze was blij dat ze, voor ze erin gestapt was, nog een grote hap lucht had genomen, want water was ook niet bedoeld om in adem te halen, tenzij je een vis was. Bevreemd wachtte ze een poosje, zonder zich te bewegen, maar er gebeurde niets. Ze voelde een golfje paniek en probeerde te zwemmen, maar dat lukte niet. Rechtopstaand dreef ze in het omvattende water als een insect dat gevangen was in een vloeibaar spinnenweb. Wat moest ze doen? Odis zag ze nergens, was hij er wel doorheen geraakt? Ze kreeg het benauwd. Ze voelde hoe de druk in haar hoofd toenam, haar hartslag bonkte in haar oren. Wat was de bedoeling? Als ze hier nog lang bleef, stikte ze! De Bron van Hechting, nou, mooi was dat! Ja, vastgehecht zat ze zeker, als een mugje in een druppel verse hars. Maar dat kon toch de betekenis niet zijn van het woord dat Yotis gebruikt had, wat had het voor zin om hier vastgeplakt te zitten? Hechting. Wat had Yotis ook weer precies gezegd? Heb jij je dan nooit aan iemand gehecht, Ailinn? Ja, natuurlijk had ze dat wel. Ze was aan zovelen gehecht: aan haar moeder, haar vader, aan Fadila en Quan en Zayn, zelfs aan Odis wel een beetje. Moest ze dat de bron vertellen soms? Ze deed haar mond open en een slok water spoelde over haar tong. Haastig kneep ze haar lippen weer opeen. Ze kón hier niets zeggen. Het bonkende geluid in haar oren nam toe en het begon donker te worden aan de randen van haar gezichtsveld. Ze wilde verse lucht, en snel! Koortsachtig dacht ze na, terwijl het donkere rood dat haar blik vertroebelde, toenam. Het begon te kolken en draaien voor haar ogen en het was alsof ze vreemde vormen door het water zag bewegen. Dat kwam door het gebrek aan zuurstof, wist ze. Laszlo had haar ooit eens in een pesterige bui langdurig onder water geduwd en toen had ze diezelfde bollen voor haar ogen zien dansen. Laszlo. Was het soms de bedoeling dat ze de bron beloofde voortaan zelfs aan hém gehecht te zullen zijn? Ja, op je lelijke bolle yakaneus, Laszlo Draganszoon Elfae! De groeten! Ze begon te worstelen, wanhopig verzette ze zich tegen de greep van het water. Een donkere vorm bewoog zich in haar richting. Het leek niet zomaar een vorm, maar een gedaante die haar vaag bekend voorkwam. Ze keek nog eens goed. Nasir, het was Nasir. Bij te veel zuurstofgebrek ging je schijnbaar heel rare dingen zien. Hij kwam naar haar toe en keek haar aan, hij glimlachte en verdween toen in het niets. Nou, daar had je wat aan, aan zo’n waanvoorstelling. Of moest ze nu bevestigen dat ze aan Nasir gehecht was? Er verschenen twee nieuwe figuren in haar ooghoeken, maar ze bleven op afstand. Wie waren het? Moest ze nu zelf verzinnen wie het konden zijn? Daar was het te laat voor, ze had geen zuurstof meer, ze gaf het op. Nee, natuurlijk geef je het niet op. Wie zei dat? Ze wierp een laatste wanhopige blik op de twee gestaltes. Jij gaf óns ook niet op! Maar ik weet niet wie jullie zijn. Geef je het echt op, Ailinn? Maar wij geven jou niet op. Kijk naar ons! Ailinn sperde haar ogen wagenwijd open. Die rechter, dat zou... dat zou Elm kunnen zijn. Niet te groot van stuk, dat lichtbruine haar en die schuinstaande ogen. Ja, dat was Elm. Wat bedoel je met dat ik jou niet opgaf? Wanneer dan? Elm kwam een paar stappen dichterbij. Hé, dat was niet eerlijk, hij kon wél lopen in dit water. Of eigenlijk niet zo heel erg goed, zag ze. Hij liep mank. O wacht, zijn been. Hij liep zoals die keer dat ze op de rotsen schipbreuk hadden geleden en hij zijn onderbeen aan de scherpe stenen had opengehaald. Esha had hem gered. Zij had hem uit de golven gesleurd, en als ze dat niet gedaan had, dan zou Elm vast en zeker verdronken zijn. Nou ja, ze hadden het samen gedaan, Ailinn en Esha. Ze zag dat Elm naar haar knikte. Ze zou wel terug willen knikken, maar ze kon niets meer bewegen. Elm greep haar arm en hield haar stevig vast. Ailinn wierp een blik op de andere figuur, terwijl de woorden Elm gered... ik heb Elm toen een beetje helpen redden nog door haar hoofd speelden. Plotseling begreep ze wie de andere was. Ze zou willen lachen, maar dan zou een tweede golf water haar mond binnendringen. Het was Saira en ze liep al net zo moeilijk als Elm, ze struikelde bijna. Ailinn zag de groene slierten om Saira’s enkels en herkende de ragdraden van de nachtsluiper. Ach natuurlijk, die keer in de cellen van Bora. Ze keek Saira in de ogen. Ja, jou heb ik ook gered, da’s wel waar eigenlijk. Maar ik moest er wel iemand voor verstenen, dus zo heel erg trots ben ik er niet op. Het was voor het eerst dat ik zo’n duistere spreuk uitsprak. Maar als ik het niet gedaan had, dan was jij er niet meer geweest. Saira greep Ailinns andere arm. Haar vingers klemden zich warm en bemoedigend om Ailinns pols en het meisje begon te trekken. Aan de andere kant deed Elm hetzelfde. En plotseling voelde Ailinn zich naar voren gaan. Twee sterke armen trokken haar door het water. Adem, ze wilde ademhalen! Nog even, zei ze tegen zichzelf. En toen brak haar gezicht door het wateroppervlak en koele buitenlucht stroomde haar neusgaten binnen.


      Een grote hap verse lucht. Háá! wilde Ailinn roepen, maar ze rochelde en hoestte. Ze hoorde nog iemand proesten en keek wie er naast haar zat. Odis. Zijn ogen stonden troebel en hij keek waterig naar haar terug. Hij kuchte en spuugde van alles uit. ‘Zat jij er ook in vast?’ was het eerste dat Ailinn hem vroeg toen ze haar stem terug had.


      Odis knikte en liet nog maar eens een scheurende hoest horen. Daarna bleef het een poosje stil, Ailinn en Odis deden hun best op adem te komen.


      Plotseling werd de stilte doorbroken door een giechelend stelletje fae dat door de poort kwam tuimelen. ‘Hallo!’ riepen ze vrolijk. ‘Waarom zitten jullie daar zo zielig in het zand?’


      ‘Omdat we bijna gestikt waren,’ antwoordde Ailinn narrig. ‘Leg mij eens uit hoe het kan dat jullie lachend uit die bron komen?’


      Yotis en Mithrin keken haar en daarna elkaar verbaasd aan en begonnen maar weer te giebelen.


      ‘Wij waren bijna verzopen in dat water,’ sprak Ailinn ijzig.


      ‘O ja?’ riep Mithrin, terwijl Yotis: ‘Nee toch!’ lachte.


      Odis en Ailinn keken elkaar aan. Wat was dat toch met die fae, waarom huppelden zij overal lachend doorheen? Waren zij nooit eens bang? En hoe waren ze zo gemakkelijk door de Bron van Hechting gekomen? Goed, ze hadden het al vaker gedaan, ze wisten blijkbaar hoe het werkte. Maar werkte de poort voor hen op dezelfde manier?


      ‘Door wie werd jij eruit gehaald?’ vroeg Ailinn aan Yotis.


      ‘O, door Ixlis en Asher en Prosperin en Liron,’ antwoordde Yotis nonchalant.


      Ailinn keek het meisje een paar tellen zwijgend aan.


      ‘Ja, die waren er bij mij ook weer,’ zei Mithrin, en hij hipte van de ene voet op de andere. ‘En Mazin en Ianthe en Phirun.’ Hij prikte Yotis in haar zij. ‘En jij.’


      Ailinn porde Odis. ‘Mooi is dat, zij worden er door een hele sliert vrienden uit gehaald, hoorde je dat? Dat waren allemaal namen die ze opnoemden. Geen wonder dat ze er zo gemakkelijk door komen. Met zoveel handen om te trekken! Hé, door wie werd jij eigenlijk geholpen?’


      Odis haalde met een vies geluidje zijn neus op en wreef met zijn mouw langs zijn bovenlip. Hij schraapte zijn keel een aantal malen achtereen en zei toen krasserig: ‘Door jou.’


      ‘Wát!’ Ailinn schoot in de lach om het narrige gezicht van de magiër. ‘Door mij! Pokkenpoeier!’ Ze staarde naar haar eigen handen. ‘En ik weet van niks.’


      ‘Nee,’ Odis schudde zijn hoofd, ‘ik denk dat het een soort droombeeld is dat je te zien krijgt daarbinnen, jij was het niet echt. Zo’n beeld zit in je eigen hoofd.’


      ‘Maar waarom koos jij mij dan?’


      ‘Ik kóós jou niet, jij was er gewoon. Je was ook de enige.’ Odis snoof. ‘Daarom duurde het waarschijnlijk zo lang voor ik erdoorheen was.’ Hij lachte schamper. ‘Jij bent mijn enige goeie daad, Ailinn, hoewel de band die ik met jou gesmeed heb, grotendeels een zelfzuchtige is. Ik geloof dat ik me daar nog wel even over geschaamd heb, daarbinnen.’


      Ailinn bleef even stil. ‘Jij hebt mij ooit gered van die lelijke, dikke trol,’ knikte ze toen. Ze bevoelde haar kleding. ‘We zijn zelfs maar nauwelijks nat geworden, terwijl ik toch echt erg nat water binnenkreeg toen ik mijn mond opendeed!’ Ailinn wendde zich tot Mithrin. ‘Wat gebeurt er met personen die door helemaal niemand geholpen worden, verzuipen die?’


      Mithrin keek haar geschokt aan. ‘Maar wat zou dat voor zin hebben?’


      Ailinn keek verward.


      ‘Die worden er gewoon aan dezelfde kant weer uitgespuugd,’ zei Yotis. ‘Ze komen er niet doorheen.’


      ‘Gebeurt dat wel eens?’


      ‘O ja, heel vaak. Maar nooit met fae, altijd met elfen en trollen en zo.’ Mithrin verloor zijn interesse in het gesprek en hij huppelde bij hen vandaan.


      Ailinn richtte haar aandacht op de omgeving. Ze zaten in het zand, Odis en zij, op een lange, smalle zandreep die zich krom boog om wat haar een enorme baai toescheen. ‘Ligt daar aan de overkant Fontiss?’ vroeg ze aan Yotis.


      Yotis hikte vrolijk. ‘Nee, hier ligt Fontiss.’ Ze wees naar de kleine golfjes die op het strand kabbelden.


      ‘Dít?’ vroeg Ailinn, en ze veegde met haar vingers door het zand.


      ‘Nee, dát!’ Yotis prikte opnieuw nadrukkelijk met haar wijsvinger richting water.


      ‘Het water is Fontiss? Maar Fontiss is toch een eiland?’


      ‘Fontiss is water. Fontiss is de Oerbron die zijn water geeft aan de Bron van Hechting en aan de zeeën en de ondergrondse rivieren. Fontiss is de bron van alles, want water is de bron van alles en Fontiss is het oudste water.’


      Ailinn krabbelde overeind en liep naar de waterkant. ‘Dus Fontiss is een eiland van water omringd door zand?’ Nu moest zij net zo hard schateren als de fae almaar deden. ‘Zo staat het niet op mijn kaart. Maar misschien is die kaartenmaker zelf helemaal nooit in de buurt van Faedra of de Paradijzen geweest.’ Ze draaide zich om naar de poort. ‘En als ik daar nou weer in ga, ga ik dan terug naar Faedra?’


      Yotis trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom zou iemand dat willen doen? Dat is niet de weg.’ Ze schudde haar hoofd en fladderde bij Ailinn vandaan, achter Mithrin aan.


      Ailinn tuurde over het water. ‘Daar komt iets aan!’ riep ze verrast naar Odis.


      ‘Een boot?’ vroeg die meteen en hij kwam overeind.


      ‘Zoiets.’


      Odis kwam naast Ailinn staan.


      ‘Het zijn er een heleboel,’ wees Ailinn.


      ‘Het lijken me geen boten,’ mompelde Odis. ‘Dat zijn geen masten en zeilen... Dat zijn... bomen?’


      ‘En struiken.’ Ailinn zette haar handen aan haar mond en riep naar de fae: ‘Wat zijn dat voor dingen die daar aankomen?’


      Onmiddellijk kwamen Yotis en Mithrin teruggerend. ‘Dat zijn de beroemde drijvende tuinen van Fontiss, hebben jullie zelfs dáár nog nooit van gehoord?’


      Ailinn werd het een beetje zat om voor een dom wicht versleten te worden. ‘Nee! Maar hebben jullie soms wel eens van de lichten van fort Jin-Ho gehoord, of van de rotsen van “de Klauw” of de chaoti van Salis?’ Het was haar bedoeling geweest die twee betwetertjes eens eventjes het zwijgen op te leggen, maar haar woorden hadden niet het gewenste effect.


      ‘Oh nee!’ riepen Yotis en Mithrin tegelijkertijd gretig. ‘Vertel, Ailinn Elfae, vertel!’


      Ailinn klemde haar kaken op elkaar.


      ‘Och, alsjeblieft,’ smeekte Yotis.


      ‘Misschien strakjes, als we een tuin hebben gevonden waar we kunnen gaan zitten?’ vroeg Mithrin zachtjes, en hij keek Ailinn met zijn grijze, kolkende ogen bedelend aan.


      Ailinn liet zich in het zand vallen. ‘Er zijn momenten dat ik wel weer even terug in dat saaie Vertival zou willen zijn, waar tuinen gewoon om je huis liggen, het water keurig netjes in de vijver blijft, en er niemand de hele dag in je oren tettert!’


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      7. De drijvende tuinen


      Yotis en Mithrin hadden ongeduldig aan de waterkant staan springen tot een van de drijvende tuinen het smalle strandje dicht genoeg genaderd was om de afstand te overbruggen. Spetterend renden ze door het ondiepe water om lachend aan de overkant een groene oever te beklimmen.


      ‘Kom!’ riepen ze over hun schouder naar Ailinn en Odis. ‘Het is de Tuin van Verwantschap, kom hierheen!’


      Ailinn keek Odis vragend aan. De magiër zag bleek en keek vermoeid uit zijn ogen, de weg door de Bron van Hechting was hem niet erg goed bekomen. Ze pakte zijn hand. ‘Ga je mee?’


      Odis bromde iets en liet zich het water in trekken. Hij waadde naar de tegenoverliggende oever alsof hij niet door water, maar door kleverige stroop ploeterde.


      Het eiland was dichtbegroeid en het rook er naar groene kruiden, een prettige, frisse geur. Ailinn liet de hand van de magiër los, ze was nieuwsgierig en wilde weten hoe zo’n drijvend eiland eruitzag. Als Odis geen zin had om rond te kijken, dan moest hij dat zelf maar weten. Yotis en Mithrin renden door het hoge gras naar een beschutte plek, omringd door bomen met hangende takken die leken te druipen van het vocht. Ailinn haalde diep adem, de lucht was zwaar van water, mist, dauw. Ze liep naar de dichtstbijzijnde boom en bekeek de druppelende takken. De druppels maakten zachte geluidjes als zij van de takken af in de stilstaande waterplassen eronder regenden. Ze hoorde Yotis weer eens schateren en keek op.


      ‘Dat moet wel de lelijkste van mijn familie zijn!’ riep de fae, en ze wees op het spiegelende wateroppervlak.


      Ailinn liep naar haar toe en boog zich over de waterspiegel om te zien wat Yotis zag. Ze fronste. De watervlakte toonde haar niet haar eigen gezicht, maar een voorovergebogen rug van een man in een sombere, donkere tuniek. Aan zijn voorovergebogen houding te zien scheen hij aan een tafel of bureau te zitten, het leek of hij aan het schrijven was. Een tijdlang bestudeerde ze de zittende figuur. Ze trok haar neus op. Hij deed haar nog het meest aan Dragan denken.


      Yotis en Mithrin staarden in hetzelfde water, maar uit hun commentaar begreep Ailinn nu dat zij niet allebei hetzelfde zagen.


      ‘O, dat is Prosperin, hij is zoals gewoonlijk aan het luieren.’


      ‘En ik zie mijn zuster Luminite!’


      ‘Wat doet ze?’


      ‘Ze plukt bindkruid.’


      Ailinn fronste. Ze tuurde naar het beeld aan haar voeten, een paar dikke druppels die uit de hangende takken vielen, maakten rimpels in het water en verstoorden het plaatje. De man in de donkere kleding dwarrelde over de golfjes weg en een nieuw beeld verscheen. Ditmaal herkende Ailinn de persoon onmiddellijk. ‘Brennen!’ Ze ging op haar hurken zitten en keek met grote ogen naar het gezicht van haar vader. Hij lachte en praatte tegen iemand. Ze zag hoe hij een beker wijn hief om te proosten, en ze slaakte een tevreden zucht: Brennen zag er fit en gezond uit, hij had zich nog niet door tegenslagen laten ontmoedigen. Plotseling voelde Ailinn dat er iemand achter haar stond, en een vlugge blik over haar schouder vertelde haar dat het Odis was. De magiër wierp slechts kort een verveelde blik in het water, hij snauwde binnensmonds iets onhebbelijks en liep bij de waterkant vandaan. ‘De Tuin van Verwantschap,’ mompelde Ailinn. Had Odis geen verwanten die hij miste, geen familie die hem dierbaar was? Wie zag hij als hij in de waterspiegel keek? Aan zijn gesnauw te horen was het een persoon die hij niet erg graag mocht.


      Het beeld van haar vader golfde weg over het water en Ailinn keek verrukt naar een zingende Esha. In een moment van verlangen stak ze een hand naar haar moeder uit, maar zodra haar vingers het water raakten, zorgden de rimpelingen die haar vingers maakten dat het beeld wegspoelde. Ailinn vervloekte haar eigen stommiteit. Gespannen tuurde ze naar het water dat loom weer tot bedaren kwam en wederom vlak en spiegelend werd, maar tot haar teleurstelling keek ze nu in haar eigen gezicht. ‘Yotis, Mithrin, ik heb het water aangeraakt en nu...’


      ‘Ja,’ schokschouderde Yotis, ‘dan is het weg.’


      ‘Komt het nog terug?’ vroeg Ailinn teleurgesteld.


      ‘Nee,’ zeiden Yotis en Mithrin in koor. ‘Een andere keer misschien.’


      Ailinn schreeuwde met een lelijk gezicht een paar verwensingen. Ze beende met nijdige passen naar Odis, die zich ergens in het hoge gras had laten vallen, en plofte naast hem neer. ‘Gelukkig heb ik ook mijn eigen spiegel bij me, waarmee ik kan schouwen naar wie en wanneer ik maar wil,’ zei ze boos.


      ‘Ja, dat voordeel heb je, als spreukenzinger,’ Odis wees op de twee fae die zich enorm met de waterspiegel amuseerden. ‘Maar voor wie de magische gave niet bezit, is zo’n schouwende waterspiegel een bron van vermaak. Ze kunnen hier al hun verwanten zien, waar die ook zijn.’


      Ailinn trok haar medalle onder haar linnen hemd uit. ‘Weet je, het is mij zo langzamerhand gelukt om naar bijna iedereen te schouwen. De medalle zelf laat me Brennen zien en met dit gekke stuk ketting kan ik naar Zdene en haar Skum schouwen. Dit knoopje heb ik van Nasir. Ik heb helaas niets van Esha, maar ik zie haar soms wanneer ik mijn oude lesboek gebruik om naar Vertival te schouwen. En die gekleurde sjaals die ik als beenwindsels draag, die heb ik van Pom en Saira. Zo kan ik vrijwel iedereen vinden in mijn spiegel.’ Ze bleef even stil. ‘Toch had ik mijn moeder wel wat langer willen bekijken, juist zij is degene die ik niet altijd in mijn spiegel kan vinden.’ Ze gebaarde ongeduldig naar de watervlakte waar de twee fae zich mee amuseerden. ‘Als die twee giebelaars klaar zijn, dan wil ik wel verder.’ Het stak haar een beetje dat de fae zich altijd en eeuwig vermaakten. Zij zagen in deze spiegel geen familieleden of vrienden die ernstig gemist werden, maar alleen beelden die hen aan het lachen maakten. Kon zij ook maar zo’n luchtig leven leiden! Ailinn keek Odis van onder opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wie zag jij eigenlijk daarnet?’


      Maar Odis wuifde haar vraag weg, en Ailinn durfde niet aan te dringen.


      Yotis en Mithrin schenen Ailinns woorden opgevangen te hebben. ‘Verder?’ riepen ze. ‘Willen jullie verder?’ En weg waren ze alweer. Als twee opgewonden vogeltjes doken ze halsoverkop een rijtje struiken in; en wie even met zijn ogen geknipperd had, zou de zwiepende takjes voor een zuchtje wind kunnen houden.


      Ailinn besloot erachteraan te gaan, de vermoeide, trage magiër begon haar te vervelen en ze had geen zin op hem te wachten. Ze wurmde zich door hetzelfde, hoog opgeschoten struikgewas en betrad een helder bos. De bomen stonden er ver uiteen en zonlicht viel in sprankelende strepen tussen de takken door op de zachte bosgrond. Yotis en Mithrin renden van boomstam naar boomstam in een alleen door henzelf begrepen spelletje. Ailinn hoorde andere stemmen in de verte en liet haar voeten haar in de richting van het geluid dragen. Ze kwam bij een klein groepje fae dat op het grijsgroene mos had plaatsgenomen om naar een verhaal te luisteren, dat verteld werd door een oude man die Ailinn geen fae toescheen. Daarvoor was hij te groot en te zwaar gebouwd. Hij verhaalde van verre landen en van een strijd die zijn overgrootvader was aangegaan om een stuk grond te verdedigen. Ailinn hield niet van verhalen vol geweld en doodslag en keerde het gezelschap de rug toe. In elk geval, zo begreep ze, ging het er op de kleine eilanden blijkbaar hetzelfde aan toe als op Faedra: men kon er zichzelf in leven houden door een verhaal te ruilen tegen brood en een slaapplaats.


      ‘Waar vertelt hij over?’ vroeg Mithrin, die haar achterop gekomen was, met gretige blik. ‘Over wat voor familielid gaat het? Heeft hij mooie spreukenzingers in zijn bloedlijn of elfen die hun leven gaven voor de eer van een bedreigde vrouwe?’ Hij gniffelde.


      Ailinn maakte een wegwuivend gebaar. ‘Nee, hij heeft hebberige kereltjes die om een lap grond knokten, als voorouders.’


      ‘Worden hier ook weer verhalen verteld?’ klonk plotseling de stem van Odis in haar oren. Blijkbaar was hij toch achter hen aan gekomen. Ailinn legde hem uit dat hier schijnbaar vooral familiegeschiedenissen de ronde deden, het was tenslotte de Tuin van Verwantschap, dus zulke verhalen waren hier wel op hun plaats. Odis lachte snuivend. ‘Als ze hier zo graag voorouderverhalen willen horen, dan heb jij nog wel een spannende achternicht om over te kwebbelen, Ailinn! Daar kunnen we wel een flink stuk brood mee verdienen, neem ik aan.’


      ‘Doe me een lol!’ siste Ailinn. ‘Ik zal ze hier doodleuk gaan vertellen over de duistere feeksen in mijn bloedlijn, ik ben me daar gek!’


      Maar Odis haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat de eilanden bij uitstek de plaatsen zijn waar je het nou juist rustig over haar kunt hebben.’


      Dat vond Ailinn vreemd, maar Odis had geen zin of tijd om het uit te leggen. Hij beende langs het luisterende groepje op weg naar een uitgang uit dit zonovergoten bos. ‘We waren immers op weg naar Avalantiss?’ deed hij ongedurig, toen Ailinn hem naar zijn haast vroeg.


      ‘Weet jij hoe we daar moeten komen?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Van horen zeggen,’ mompelde Odis, waarna hij er weer het zwijgen toe deed.


      ‘En wát heb je dan horen zeggen?’ drong Ailinn aan. ‘We zitten op een drijvend eiland, hoe komen we van hier naar onze plaats van bestemming?’


      ‘Het schijnt in elk geval net zo ijzingwekkend te zijn als de Bron van Hechting.’ Odis draafde tussen de boomstammen door en kwam wederom op een oever terecht. Met gefronste wenkbrauwen tuurde hij over het water. ‘Daar komt een ander eiland deze kant op. Misschien ligt het daar...’


      ‘Misschien ligt wát daar?’


      ‘Een plek vanwaar Avalantiss te betreden is. Ik heb het verhaal nooit goed begrepen of ik heb het maar half gehoord, maar het moet eruitzien als ondiep water, denk ik.’


      ‘Weten zij dat niet?’ Ailinn draaide zich om naar Yotis en Mithrin. ‘Hoe komen we op Avalantiss?’


      ‘Via de Tuin van het Verleden,’ antwoordden de twee in koor.


      ‘En hoe komen we van de Tuin van Verwantschap naar de Tuin van het Verleden?’ vroeg Odis na Ailinns vertaling, terwijl hij op zijn voeten heen en weer wipte.


      ‘We wachten tot het voorbijkomt,’ zei Yotis tegen Ailinn, terwijl ze intussen over haar schouder naar de magiër gluurde alsof ze hem nog altijd erg onnozel vond. ‘Mithrin, kun jij zien welk eiland dat is, dat daar aankomt?’


      Mithrin legde een hand boven zijn ogen. ‘O ja, ik zie de prieeltjes!’


      ‘De watte?’ vroeg Ailinn.


      ‘In de Tuin van Verlangen zijn mooie koepeltjes om onder te gaan zitten, met stenen bankjes. De pilaren ervan zijn begroeid met witte klimlelies die zoet geuren, en de koepeldaken zijn van gekleurd kristallanthe. De Tuin van Verlangen is het mooiste drijvende eiland van allemaal.’


      ‘Gaan we daarheen?’ vroeg Ailinn aan Odis.


      Die schokschouderde. ‘Het is mij om het even. Wil je dat? Laten we dan maar overstappen, ik denk niet dat het iets uitmaakt. We zullen geduld moeten hebben tot de Tuin van het Verleden toevallig een keer voorbij komt drijven.’


      Ze wachtten tot de oevers elkaar dicht genoeg genaderd waren, en waadden toen van het ene naar het andere eiland.


      


      Mithrin had niets te veel gezegd toen hij vertelde dat de Tuin van Verlangen het mooiste van alle eilanden was. De priëlen waren statig en sierlijk tegelijk, en er was water in overvloed dat rivieren en beekjes voedde en in kabbelende watervallen naar beneden tuimelde. Duizenden witte bloemen slingerden zich langs muren en boomstammen. En toen het ’s avonds donker werd, werden de prieeltjes verlicht door dwaallichten die hier een rustplaats hadden gevonden.


      ‘Mooi hè?’ had Ailinn verzucht zodra ze zich een eerste indruk had gevormd.


      ‘Hm,’ deed Odis terughoudend, ‘ik vind het allemaal nogal zoet.’ Maar later, toen het avond werd en Odis bijna een uur lang in een waterpoel had gestaard die hem zijn grootste verlangen had laten zien, was hij blij met de afleiding van de priëlen waar groene kruidenwijn geschonken werd en brood gedeeld, en waar de witte lelie overweldigend geurde.


      Ailinn meende te begrijpen wie Odis in de poel gezien had: dat moest ongetwijfeld Neva de Avalanthe zijn, de spreukenzinger die hij in de aelfcasheël had leren kennen en naar wie hij nu, naar hij hoopte, op weg was. Zelf had ze slechts kort in een waterbron gekeken en ze had onmiddellijk de eetkamer van Elfae herkend, met Brennen en Esha aan de lange houten tafel, zijzelf tussen hen in, genietend van een overvloedig avondmaal. Ze was er snel bij vandaan gestapt, ze had een dergelijke bron niet nodig om haar te vertellen waar ze het meest naar verlangde, en ze zou er niet gelukkiger van worden als ze er langdurig naar bleef kijken.


      Yotis en Mithrin hadden zoals gewoonlijk alleen maar plezier gehad om de bronnen. ‘Ja, dat wil ik, dat wil ik!’ had Mithrin geroepen. ‘Een tuin waar de fonteinen zoete wijn geven en waar elke avond vertellers van over zee aanschuiven! En wat wil jij?’ Maar Yotis had slechts blozend gegiecheld in plaats van antwoord op die vraag te geven.


      Er was geen derde eiland meer in de buurt gekomen en dus hadden ze, toen de zon onderging, een plaats gezocht in een van de priëlen om er de avond door te brengen. Ze hadden geluisterd naar een lang verhaal en Ailinn had er zelf eentje verteld. Ze hadden wijn gekregen en knisperende appels en grote, warme stukken notenbrood.


      Het was een lauwe zomeravond en Ailinn was geeuwend op de grond gaan zitten, haar rug tegen een stenen pilaar. Met haar ogen volgde ze slaperig de bewegingen van de dansende dwaallichten. Ze verveelde zich een beetje. Er was nog steeds een verteller aan het woord, maar het was er eentje die de kunst niet echt beheerste, en de vertelling begon wat langdradig te worden. Ze besloot een dwaallicht een beetje te laten schrikken door een lichtje dat zij zelf tussen haar vingers gesponnen had, op hem af te sturen, een plagerijtje. Ze liet haar handen kort langs elkaar glijden en zond toen een zachtblauw, gevleugeld lichtwezentje de lucht in. Grinnikend om het schrikeffect dat het op het dwaallicht had, spon ze een tweede. Na een derde en een vierde begon het dwaallichtje nieuwsgierig te worden. Ailinn maakte een rode en een gele voor hem, een grote en een piepkleintje. Toen ze, door zich diep te concentreren, een goudkleurig lichtje wist te spinnen dat even kortstondig helder schitterde voor het tot stof uiteenviel, werd ze verrast door een ‘Aaah!’, dat uit vele kelen klonk. Ze keek op en zag tot haar schrik dat het complete gezelschap haar verrichtingen met grote ogen gevolgd had. ‘Maar dat kunnen jullie toch zelf ook,’ mompelde Ailinn blozend tegen de enthousiaste fae.


      ‘Niet zo,’ zei iemand hoofdschuddend.


      ‘Ik kan die vleugels juist niet,’ zei Ailinn schokschouderend. ‘Ik kan alleen licht maken tussen mijn handen.’


      ‘Doe het nog eens!’ bedelde een jonge fae, en hij klapte verwachtingsvol in zijn handen. Ailinn gaf goedmoedig gehoor aan zijn verzoek. Ze knutselde speciaal voor hem een klein wezen dat eruitzag als een lelijke gnoom, en liet het wanstaltige lichtkereltje in de richting van het faejongetje stuiteren. Het kind dook, half gillend en half schaterend, achter zijn moeder weg.


      Vanuit haar ooghoeken zag Ailinn dat Odis met de rug naar haar toe was gaan zitten. Met opzet? Ze bekeek zijn rug een paar tellen met een ongemakkelijk gevoel. Hij scheen het steeds moeilijker te hebben met haar talenten. Snel maakte ze een einde aan de lichtvertoning en met een vriendelijk knikje nam ze een beker lichte wijn van iemand in ontvangst. Odis, die geen Faelic sprak, had zich wellicht onnoemelijk verveeld tijdens de verhalen die verteld werden, en was al die uren met niets dan zijn eigen ongeduldige verlangen geconfronteerd. Ailinn stond op en wandelde naar de stugge rug. Ze tikte de magiër op de schouder. ‘Ik ga een slaapplaats zoeken. Met een beetje geluk kunnen we morgen naar het volgende eiland.’ Ze hoopte maar dat het eiland, dat hun de toegang tot Avalantiss zou verstrekken, snel voorbij zou komen.


      


      Het duurde echter enige dagen voor er weer een eiland in de buurt kwam, en al die tijd had Odis in de bronnen van verlangen gestaard en was hij met de dag narriger en ongeduldiger geworden. Het eerste eiland dat hun voorbijdreef, bleek de Tuin van Verloren Vriendschap te zijn, een plek die Ailinn totaal ongeschikt leek voor de vermoeide, ongelukkige magiër, en ze wist de anderen over te halen dat eiland maar te laten passeren. Maar de daaropvolgende ochtend kwamen er twee kleine eilanden in de buurt. Het eerste botste bijna tegen de Tuin van Verlangen aan en een tweede dreef er vlak achter. Mithrin meende in het tweede drijvende stuk land de Tuin van het Verleden te herkennen, en ze besloten dwars over het andere eilandje heen te rennen om het tweede te bereiken. Ze moesten zich haasten en konden niet de tijd nemen om het eiland dat ze slechts als overloopje gebruikten, te bekijken, al zag Ailinn in het voorbijgaan dat het een beeldschoon landschap had, vol glooiende heuvels en rozenhagen. De Tuin van het Verleden was veel ruiger begroeid en stond vol met door doornstruiken en klimplanten overwoekerde ruïnes. Een eiland dat zo’n naam droeg, moest het eigen verleden natuurlijk volop tonen. De ruïnes waren opgetrokken uit een ruwe steensoort die bijna niet meer gebruikt werd op de eilanden; de gnomen die voor de fae bouwden, hadden hun technieken blijkbaar leren verfijnen.


      ‘Zijn dat ook weer van die spiegelbronnen?’ vroeg Ailinn aan Mithrin, en ze wees. ‘Ik kan, denk ik, wel raden wat je te zien krijgt als je daarin kijkt: je eigen verleden.’


      ‘Of dat van je familie,’ knikte Mithrin. ‘Wil je ze zien?’


      Ailinn aarzelde. ‘Ik heb wat familieleden gehad die ik niet echt verlang te ontmoeten, ook al is het dan maar in een waterspiegel.’ Ze wandelde schoorvoetend naar de rand van het water. Uiteindelijk was het toch haar nieuwsgierigheid die won, en ze boog zich voorover. Tot haar verrassing zag ze een fae op het wateroppervlak. ‘Hé, dat is misschien Faeruza wel!’


      ‘Hoe ziet ze eruit?’ wilde Yotis weten.


      ‘Haar haren zijn lang en donker, krullend. En ze maakt vleugels met de kleuren van de herfst.’


      ‘Zie je haar omgeving?’


      Ailinn knikte. ‘Ze staat tot aan haar enkels in het water; ik weet niet wat ze aan het doen is. Maar er zijn bomen om haar heen, grote, donkere bomen, eiken misschien.’


      ‘Faeruza woonde in de Noordwouden,’ wist Yotis. ‘De Noordwouden staan vol met eiken.’


      Ailinn staarde nog een poosje naar haar verre voorouder in het water. Met moeite wist ze zich van het plaatje los te rukken en ze moest een sprintje trekken, want Odis was al doorgelopen. ‘Odis, ik heb Faeruza gezien!’


      ‘Hm,’ deed de magiër afstandelijk, en hij liep met grote passen verder.


      Ailinn klemde haar kiezen op elkaar en volgde hem zwijgzaam. ‘Waar zijn we naar op zoek?’ wilde ze na een poosje weten.


      ‘Een strandje met laag water. Waarvandaan je Avalantiss moet kunnen zien liggen.’


      ‘Maar dit is een drijvend eiland, Odis, dus dan zal Avalantiss vast telkens vanaf een ander strandje te zien zijn.’


      Odis wierp haar een geringschattende blik toe. ‘Verwacht je nu nog steeds logica van de fae-eilanden?’


      Nee, de wereld van de fae had met logische feiten weinig van doen, moest Ailinn toegeven. Ze sjokte nog een poosje achter de magiër aan, die als een kobold zonder kop in het rond rende, struikgewas opzij vegend, haastig, maar zonder duidelijk plan. Naarmate hij zijn einddoel begon te naderen, was hij steeds nerveuzer geworden en nu lag er beslist een licht verwilderde blik in zijn opengesperde ogen. Uiteindelijk hield Ailinn hem staande. ‘Odis, je doet alsof je weet waarheen je op weg bent, maar zal ik Yotis en Mithrin niet nog eens vragen naar dat strandje?’


      Odis keek Ailinn even geërgerd aan. Zijn ademhaling was zwaar en Ailinn zag zweetdruppeltjes langs zijn slapen naar beneden glijden. Hij stond toch hopelijk niet op het punt om werkelijk waanzinnig te worden? Ailinn wendde zich tot de fae en liet haar stem zo kalm en zorgeloos mogelijk klinken toen ze hen om raad vroeg.


      ‘Ik vroeg me al af waarheen jullie aan het rennen waren,’ antwoordde Yotis met een zijdelingse blik op de zwetende magiër. ‘De Zee van Leven en Dood is namelijk totaal de andere kant uit.’


      Ailinn herinnerde zich de Bron van Hechting, die hun de toegang tot Fontiss verschaft had, en rilde bij het idee aan weer zo’n beproeving. De Zee van Leven en Dood klonk haar behoorlijk onheilspellend in de oren. Ze zouden zich toch niet weer door zo’n watermassa hoeven worstelen die hen bijna zou doen verdrinken? Maar ze sprak luchtig tot de magiër: ‘De Zee van Leven en Dood is dus die kant op.’ Odis slikte hoorbaar en Ailinn zag de adamsappel in zijn keel op en neer dansen. Hij vond het blijkbaar ook niet erg bemoedigend klinken. ‘Zullen we Yotis en Mithrin maar voorop laten gaan?’ stelde ze voorzichtig voor. Ze greep hem bij de mouw van zijn zwartfluwelen mantel. ‘Kom.’ Ze knikte de fae toe. ‘Wijzen jullie de weg?’


      Er lag wat bezorgdheid in Mithrins ogen toen hij even naar de oververhitte magiër keek, maar hij zei niets en ging zelfverzekerd voorop. Hij leidde hen over lage heuvels, langs donkergrijze ruïnes en door braamstruiken die hen met stekelige takken in de kleding grepen. Het was een lange wandeling en Ailinn wilde juist om een rustpauze vragen, toen een heldere spiegeling in de verte haar blik hoopvol deed worden en ze Odis voor ze er erg in had, een stevige por in de zij had gegeven. ‘Water! Is dat de zee die we over moeten steken? En ik zie iets... verderop...’ Ze wees met een trillende vinger naar de verre horizon, waar een grijze massa zich tegen het blauw van de lucht verhief. ‘Dat lijken me torens, een paleis met torens. Maar dat moet aan de overkant van het water zijn!’


      Mithrin, die Ailinns opwinding bemerkte, bevestigde simpelweg: ‘Avalantiss,’ met een knikje in de richting van de grijze burcht. Hij bracht hen tot aan een modderige oever. ‘Het is nog vloed, we zullen nog een poosje moeten wachten.’


      ‘Is het zo eenvoudig?’ lachte Ailinn verrast naar Odis, en ze vertaalde Mithrins woorden voor hem. ‘We wachten tot het eb wordt en wandelen dan naar de overkant?’


      Odis trok zijn mantel wat steviger om zich heen. ‘Het heet vast niet voor niets de Zee van Leven en Dood en er doet een of ander vaag verhaal de ronde over een akelige vloedgolf.’


      ‘Zijn jullie al eerder op Avalantiss geweest?’ informeerde Ailinn voorzichtig bij de fae.


      Mithrin knikte. ‘Ik wel.’


      ‘En als het eb is... kunnen we dan gewoon... doorlopen?’


      ‘Ja, natuurlijk,’ lachte Mithrin. ‘Als het water weg is, dan is er alleen maar zand.’


      


      


      


      

    

  


  
    
      8. De Zee van Leven en Dood


      Aan het begin van de middag had het water van de Zee van Leven en Dood zich volledig teruggetrokken en was er alleen nog een onmetelijke zandvlakte zichtbaar, die zich uitstrekte van de oevers van de Tuin van het Verleden tot aan de kusten van Avalantiss. Een zeebodem vol diepe kloven en scheuren waar kleine vogeltjes op dunne poten overheen renden, terwijl ze met lange, spitse snavels in de bodem pikten en wroetten. Het zag er volstrekt onschuldig uit, precies zoals Ailinn de noordstranden van Vertival bij eb gezien had. Ze besloot zich niets van de onheilspellende naam aan te trekken en ging welgemoed op weg. Yotis en Mithrin wandelden druk babbelend naast haar en geen van drieën wilden ze zich nog veel met de achter hen aan sjokkende, chagrijnig snauwende magiër bemoeien.


      De zon stond hoog aan de hemel, maar de nog vochtige zandbodem voelde heerlijk koel aan Ailinns blote voeten. De zilte geuren deden haar aan de vakanties denken die ze aan de kusten ten noorden van Elfae had doorgebracht, en af en toe bleef ze even staan om een dikke klodder zeewier te bestuderen of om een schelpje op te rapen. Yotis en Mithrin lachten telkens vrolijk naar haar, want haar wangen waren roze geworden en haar grijze ogen straalden.


      De wandeling duurde veel langer dan Ailinn verwacht had, het paleis in de verte leek maar niet dichterbij te komen. Toen ze voor haar gevoel zo onderhand halverwege moesten zijn, viel het haar op dat de plassen groter werden en dat er aan weerszijden van waar zij liepen nu een heldere schittering over de zandvlaktes lag. ‘Het lijkt wel of de vloed er al weer aankomt!’ liet ze zich verwonderd ontvallen.


      ‘Dat is ook zo,’ knikte Mithrin. ‘We zijn voorbij het midden, nu komt het water.’


      Ailinn keek hem peinzend aan, maar vroeg niet verder. Mithrin leek haar vol zelfvertrouwen, dus het zou vast niet gevaarlijk worden. Ze bestudeerde haar voeten die over de ribbelige zandbodem liepen en nu steeds vaker waterkringen deden ontstaan daar waar zij haar gewicht op het zand liet rusten. Ze hoopte dat het nog even zou duren voor de vloed een bedreiging zou gaan vormen, en klampte zich vast aan de onbekommerde vrolijkheid van de twee fae.


      Het water van de zee kwam hen echter al snel belagen. Maar het zeewater gedroeg zich niet zoals Ailinn verwacht had, er verschenen geen kabbelende golfjes die aan haar tenen kwamen likken. In plaats daarvan bouwde het water zich op een wonderlijke manier aan weerszijden van hen op tot rechtopstaande muren, alsof het niet vloeibaar was maar van een geleiachtige substantie, die Ailinn aan de smakelijke drilpuddingen van Fadila deed denken, al waren die meestal vrolijk rood of oranje geweest en was dit water helder transparant met een zweempje groen. Het water leek zich op te stapelen, zodat het gezelschap na verloop van tijd door een kloof liep met aan weerszijden een transparante wal. De muren groeiden in een razend tempo, van iets dat tot hun enkels reikte, tot hun knieën, hun heupen, en tot hoge waterwallen die hun het uitzicht volledig benamen.


      Ailinn draaide zich om naar Odis. ‘Ik zal niet zeggen: dit kan niet, dit is niet logisch, want dan lach je me weer uit. Maar mag ik wel zeggen dat ik nog nooit zoiets idioots gezien heb?’


      Odis bromde iets onverstaanbaars en wierp een onrustige blik op de merkwaardige watermuren die hen van twee kanten in begonnen te sluiten.


      Ailinn keek omhoog toen ze sissende geluiden hoorde, en ze zag witte schuimkoppen. Ze dansten boven op de randen van het water heen en weer zonder om te krullen of naar beneden te rollen. Een ander geluidje deed haar omkijken.


      Odis was stil blijven staan. Op zijn gezicht stond pure angst te lezen, zijn ogen groot en rond, zijn mond vertrokken tot een grauwe streep van afgrijzen.


      Ailinn liep snel op hem af. ‘Ik geloof niet dat het iets is om bang voor te zijn,’ fluisterde ze hem geruststellend toe. ‘Yotis en Mithrin zijn net zo vrolijk als anders.’


      Maar Odis keek haar bevreesd aan en mompelde: ‘Het zal ons verzwelgen, we zullen verdrinken.’


      ‘Dat deden we in die bron ook niet, kom nou maar.’


      ‘Nee.’ Odis bleef staan.


      Ailinn trok hem aan zijn mouw, maar hij rukte zich los.


      Hij rilde. ‘Ik ga terug.’


      ‘Ben jij gek!’ Ailinn schudde driftig haar hoofd. ‘We zijn bijna op Avalantiss! Dit is wat je altijd gewild hebt, waar het je al die tijd om te doen was, en nu wil je terugkrabbelen?’


      Maar Odis begon al achterwaarts bij haar vandaan te lopen. Yotis en Mithrin doken naast haar op.


      ‘Wat is er met hem?’ wilde Mithrin weten. ‘Wil hij niet verder?’


      ‘Hij durft niet.’


      ‘Maar er kan hem niets gebeuren!’ riep Yotis.


      ‘Nou, jawel...’ Mithrin aarzelde. ‘Dat ligt eraan.’


      ‘Waaraan?’ vroeg Ailinn.


      ‘Dit is de Zee van Leven en Dood. Dat wil zeggen dat-ie niet voor iedereen even vriendelijk is. Ik weet ook niet precies wat de Avalanthen doen als je komst hun niet bevalt...’


      ‘De Avalanthen?’ herhaalde Ailinn. ‘De bewoners van Avalantiss?’


      Mithrin schudde zijn hoofd. ‘De Avalanthen zijn de vrouwen die Avalantiss beheren, ze wonen in het Grijze Paleis dat je ziet liggen. Ze weten altijd wie er in aantocht is, en ze kunnen besluiten dat je niet welkom bent.’


      ‘En... als ze... iets dergelijks besluiten?’ vroeg Ailinn, terwijl ze een bezorgde blik op de waterwallen wierp.


      ‘Dan sluiten ze de doorgang.’


      ‘Bedoel je dat het water...’ Ailinn wist niet hoe ze zich moest uitdrukken, en in plaats van woorden te gebruiken sloeg ze haar handen tegen elkaar zoals ze zich voorstelde dat de watermuren tegen elkaar zouden kletteren en al het volk dat op de zeebodem liep, in een woeste vloedgolf verzwelgen. Odis trok een raar gezicht, een soort zenuwtrekje rukte aan zijn linkeroog, en hij keek Ailinn wrevelig aan.


      Mithrin wierp een peinzende blik op de magiër. ‘Wat was eigenlijk zijn reden om Avalantiss te willen bezoeken?’


      ‘Hij kent er iemand... van vroeger,’ hield Ailinn zich wijselijk op de vlakte. Plotseling herinnerde ze zich hoe de naam van de vrouwe luidde: Neva de Avalanthe. Ah, geen wonder dat Odis bang was. De Avalanthen zagen immers alle bezoekers naderen. Dus de vrouwe wist van zijn komst. Er was ongetwijfeld ooit iets ernstig misgegaan in hun vriendschap. Als Neva de in aantocht zijnde Odis de toegang tot haar eiland wilde ontzeggen, dan had ze daar een nogal drastische methode voor en Odis verwachtte blijkbaar iets dergelijks. Ailinn haastte zich in zijn richting. ‘Odis!’ De magiër bleef een kort moment staan. ‘Durf je niet verder? Ben je bang voor de vloed? Je wist ervan hè, van het zich sluitende water.’


      ‘Ik wist het... ongeveer. Neva heeft me destijds gewaarschuwd. Ze had me gezegd haar nooit op te komen zoeken, ze zei dat ze de vloed zou sturen om mij te verslinden. Maar dat was in een boze bui, tijdens de laatste ruzie voordat ze afreisde. Ik nam haar woorden toen niet letterlijk, maar nu...’ Hij blikte angstig opzij naar de immense watermuur. ‘Als dit zo dadelijk omrolt...’


      Ailinn trok haar neus op. Het bleef een poosje stil, totdat Ailinn zag dat Odis weer in beweging kwam. Hij deed opnieuw een paar stapjes achterwaarts, terwijl zijn blik onafgebroken op de waterwal bleef rusten. ‘Maar dan is alles voor niks geweest!’ riep ze.


      ‘Nee, nee, niet voor niks,’ schudde Odis zijn hoofd. Hij wees naar haar. ‘Jij gaat.’ Een golfje zeewater krulde zich om, hoog boven zijn hoofd, krulde en krulde en kabbelde toen over de rand naar beneden, het water plensde aan zijn voeten spetterend uiteen. Odis verbleekte en zijn passen versnelden zich.


      Plotseling voelde Ailinn welke dreiging er van de watermuur uitging, en tegelijkertijd voelde ze dat die dreiging niet haar gold, en ook niet de fae. Het water was eropuit Odis te verjagen: waar hij liep, werd de steil omhoogrijzende watervlakte onrustig, trokken er rimpelingen door het oppervlak en krulden golfjes als dreigende, witte kuifjes langs de rand. Het omkrullende water leek naar Odis uit te halen met witte klauwtjes die zich in zijn richting strekten, maar hem nog net niet raakten. Nog niet.


      Ze wilde Odis iets vragen, maar wist niet wat. Ze deed een stapje in zijn richting. Moest ze met hem mee teruggaan? Nee, hij had gezegd dat hij wilde dat zij verder ging. Maar ze had medelijden met de magiër, die met een verwilderde, bevreesde blik nog steeds achteruit aan het schuifelen was en die al zijn plannen letterlijk in het water zag vallen, nu bleek dat de waterbarrière, die Neva hem had beloofd op te zullen werpen, werkelijkheid bleek.


      ‘Ga!’ riep Odis. ‘Ga naar Avalantiss en bezoek de Avalanthen, ze zullen je allerhartelijkst verwelkomen, Ailinn de Onafhankelijke.’ Hij lachte hikkend.


      ‘Is hij waanzinnig aan het worden?’ informeerde Yotis voorzichtig.


      ‘Bezoek Neva en vertel haar dat ik mijn leven gebeterd...’ Odis lachte opnieuw zijn vreemde lachje, ‘... dat ik mijn leven nog steeds niet gebeterd heb, maar dat ik zo slecht nou ook weer niet ben. Zeg haar dat ik de bron alleen maar gebruikte uit nieuwsgierigheid. In Shivsnaam, ik was toen negentien en ik stond in vuur en vlam! Het gilde toonde veel te weinig mededogen, ze hadden regels en dat was alles. Een woord als genade kenden ze niet. En ik haat ze nog steeds uit de grond van mijn hart. Maar haar niet. Niet Neva...’


      Hij was almaar achteruit blijven lopen en zijn stem werd onverstaanbaar door het geluid van de spetterende en sissende golven die zijn woorden leken te willen overstemmen.


      ‘Wie is Neva?’ wilde Yotis weten.


      ‘Een van de Avalanthen,’ wist Mithrin.


      ‘En een vroegere... kennis van Odis,’ zei Ailinn zacht.


      ‘Kennis?’ Yotis schaterde. ‘Hij was smoorverliefd op haar, wedden?’ Ze porde Mithrin driftig in zijn zij. ‘Romantisch! Hij is door haar verlaten en zij wil hem nooit meer zien.’


      ‘Romantisch?’ snauwde Ailinn. Met pijn in het hart staarde ze de almaar kleiner wordende magiër na. Hij had zich omgedraaid en was nu rennend op weg naar de veilige oevers van de Tuin van het Verleden. Ailinn vreesde dat hij daar eindeloos veel in bronnen zou gaan turen. ‘Ik kom je op de terugweg weer ophalen!’ gilde ze, en ze hoorde zelf hoe haar stem oversloeg. Ze bleef nog lang staan, tot ze voelde hoe Mithrin aan haar arm sjorde. Ze slaakte een eindeloos diepe zucht. Ze keek langs de watermuur omhoog en mompelde: ‘Pokkenzee!’ In een opwelling stak ze haar hand uit en strekte haar vingers naar het water. Haar hand verdween in de zee en het voelde niet anders dan je hand in een teiltje water steken. Ze trok haar hand weer terug en tuurde door de transparante massa naar een schooltje zilverkleurige vissen dat voorbijzwom. Met een grimas draaide ze zich naar Mithrin om en knikte. ‘Goed, laten we verder gaan.’


      Ailinn deed haar best niet aan de treurige magiër te denken. Ze zou de boodschap overbrengen, zoals ze hem beloofd had. Ze concentreerde zich op het uitzicht aan weerszijden, op de onderzeese vergezichten die hun getoond werden. Het was alsof ze door een glazen wand keken naar een blauwgroene wereld vol vissen en andere wezens die zich voortbewogen in het heldere water. Ailinn keek langdurig een elegant dansende vorm met vele tentakels na, tot waar het wezen in de blauwe verten verdween. Ze zag scheepswrakken waar scholen kleine, glimmende visjes in en uit zwommen. Ze zag zelfs restanten van gebouwen: verbrokkelde stenen muren, ijzeren hekwerken begroeid met traag heen en weer wuivende groene alg, een eenzame pilaar. ‘Gebouwen?’ wees ze. ‘Hier is zeker ooit een overstroming geweest.’


      ‘Avalantiss verplaatst zich,’ zei Yotis. ‘Dat zijn resten van het oudste paleis. Het is verzwolgen door de zee. De Avalanthen hebben al driemaal een nieuw paleis voor zichzelf laten bouwen.’


      Ailinn zweeg verwonderd.


      ‘Vroeger lag Avalantiss vlak voor de kusten van Eir,’ wist Mithrin te vertellen, ‘maar langzaamaan kruipt het tussen de andere twee Paradijzen door richting het Westerwater. Ik hoop dat het op tijd stopt, het Westerwater is reuze gevaarlijk!’ Hij had de woorden nauwelijks gesproken of er zwom een meervrouwe hun blikveld in. ‘Kijk!’ wees Mithrin. ‘Yotis, kijk! Heb je al eerder meervolk gezien?’


      ‘Alleen uit de verte!’ riep Yotis lachend, en ze huppelde op en neer.


      Ailinn bleef met schuingehouden hoofd staan en bestudeerde de vrouwe aandachtig. Ze wist zeker dat ze in het verleden ooit eens gered was door het meervolk, al geloofde toen niemand haar verhalen. Maar dit was een andere soort dan toen, bleekblauw van kleur en met schubben op het hoofd in plaats van haren. Ailinn keek een paar tellen in de zwarte, glanzende ogen van de vrouwe. Plotseling strekte de meervrouwe haar armen voor zich uit en met een paar woeste slagen van haar staart ging ze er als een spitse pijl in het water vandoor. In een kolkende wolk van borrelende belletjes kwam er een monster langszij. Ailinn sperde haar ogen wagenwijd open. Ze zag het gestroomlijnde lijf, de ruwglanzende huid en de gele reptielenogen. Bijna verslikte ze zich van opwinding. In plaats van achter de meervrouwe aan te gaan hield het monster stil. De gele ogen staarden Ailinn een moment in het gezicht.


      ‘Dat kan toch nooit dezelfde zijn!’ liet Ailinn zich zacht ontvallen.


      ‘Iech!’ griezelde Yotis. ‘Is dat een zeedraak?’


      Ailinn bevestigde het met een kort knikje. ‘Ik heb er ooit eentje verslagen.’ Ze deed een stapje achteruit, bij de waterwal vandaan. Ze had zelf zojuist nog haar hand in het water gestoken. Kon de zeedraak misschien ook uit het water rijzen, kon zijn grote bek met de scherpe tanden dwars door de watermuur breken en een prooi uit de kloof grijpen? ‘Ik heb er ooit eentje naar de zeebodem gestuurd. Maar dat was in de Stormzee, hier mijlenver vandaan!’ Ze staarde het zeemonster strak in de gele ogen en automatisch rolde er een fluistering van haar lippen. De zeedraak keerde zijn enorme lijf met een wilde beweging om en zwom haastig bij het meisje vandaan.


      ‘Heb je hem weggejaagd?’ vroeg Yotis verbaasd.


      ‘Dat wilde ik juist gaan doen,’ antwoordde Ailinn schor. ‘Maar ik denk dat hij de spreuk al aan voelde komen. Misschien hebben we elkaar toch eerder ontmoet.’


      Yotis en Mithrin vonden het allemaal geweldig en raakten de rest van de weg niet meer uitgepraat over de reusachtige zeedraak.


      De weg door de waterkloof leidde hen tegen de oevers van Avalantiss omhoog. Het Grijze Paleis was opgetrokken uit grove steenbrokken, ruw en niet erg sierlijk. Het had dezelfde robuuste stijl als de ruïne op Milrosa.


      ‘Ik ben benieuwd of ik die Neva zomaar te spreken ga krijgen,’ mompelde Ailinn, en ze begon vastberaden in de richting van het paleis te wandelen.


      


      


      

    

  


  
    
      9. Het meisje en de magiërs


      Vrouwe Rafen had de boodschap met een triomfantelijk gezicht gebracht. Ze had gewacht tot iedereen rond de tafel zat voor het avondmaal en toen het slechte bericht van haar lippen laten rollen alsof ze nonchalant een slokje gif uitspuwde. ‘Het meisje leeft nog. Het meisje Ailinn. Ze bevindt zich gezond en wel in de aelfcasheël.’


      Mestre Dragan had zich enorm verslikt in een kruimel en de magiërs hadden verbazing getoond.


      ‘Zou ze een probleem kunnen worden, denk je?’ vroeg Rafen achteloos aan Neron. ‘De vader, Brennen, is in het geheel niet verslagen en zit hier in de buurt met een soort legertje. Als zijn dochter ook nog leeft en de oude getrouwen hier in Vertival horen dat de hele rij eerstelijnserfgenamen dus allemaal nog in leven zijn, zouden ze dan niet massaal naar de zijde van Brennen Elfae overlopen?’ Met een minachtende glimlach keek ze een moment naar de rood aangelopen mestre Dragan.


      ‘Hoe is dat kind in Shivsnaam in de aelfcasheël terechtgekomen?’ vroeg Glau verwonderd. ‘Ze zat in de Raban-nederzetting, als slaaf!’


      ‘Onmogelijk om uit die toestand te ontsnappen,’ bromde Azar. ‘Ik ben er jarenlang Tuinmagiër geweest, ik ken de Raban-i.’


      ‘Misschien had ze hulp,’ opperde Neron.


      ‘Van wie?’ vroeg Dragan zich hardop af, en zijn stem brak in nerveuze stukjes.


      ‘Van magiërs,’ meende Rafen. ‘Waarom zou ze anders in de elftempel zijn ondergebracht? Tenzij ze daar op eigen houtje naartoe gereisd is, helemaal vanuit “de Bleke Eeuwigheid”, maar dat lijkt me vrij ongeloofwaardig. Ik zou er poolshoogte kunnen gaan nemen.’ Vrouwe Rafen glimlachte en haar blik had zich even in de gouden ogen van Naga de Chimaera geboord. ‘Ik ben de enige van dit gezelschap die zich in de aelfcasheël zou kunnen wagen. Ik kan een verhaaltje ophangen en doen alsof ik vol spijt terug ben gekomen. Ik denk dat ik Belobog wel kan bespelen. Ik hoef daar maar een paar dagen te verblijven, het gaat er alleen om dat ik het meisje vind.’


      ‘En dan?’ De stem van Laszlo had geklonken als het gepiep van een jong vogeltje. ‘Wat als je haar gevonden hebt?’


      ‘Wel, dan zal ik haar doden natuurlijk, dat lijkt me veruit de veiligste keus.’


      


      Neron had een rijtuig met octipessen voor Rafen gehuurd, waardoor de reis door Archeron snel en voorspoedig verliep.


      Eenmaal in de elftempel aangekomen had ze vreselijk veel berouw moeten tonen. Snikkend had ze aan de voeten van de Eerste Spreukenzinger en de Eerste Magiër gelegen. Niet dat men de verdwaalde en op het verkeerde pad geraakte spreukenzinger direct weer in de armen wilde sluiten, maar de gildeleden namen in elk geval de tijd om enige dagen met bedenkelijke gezichten rond te lopen en bijeenkomsten te beleggen over de te nemen stappen. En meer tijd had Rafen niet nodig.


      Maar waar ze ook zocht en hoeveel rondjes ze ook door de elftempel wandelde, het meisje dat ze in haar spiegel had gezien, was nergens te vinden. En direct naar het meisje Ailinn vragen zou haar slechte bedoelingen onmiddellijk verraden. Ze zou het heel geraffineerd moeten spelen. Het was mestre Itzal geweest die ze met het meisje had zien praten, dus wellicht loonde het de moeite om maar veel tijd in zijn aanwezigheid door te brengen. Bovendien was hij, als bewaker van de Zwarte Kelk, niet zo huiverig voor die paar lilakleurige haren in haar kapsel die ze inmiddels in Vertival opgelopen had, hij was wel wat lahmehkiontinten gewend.


      Ze zocht hem vrijwel iedere ochtend op in zijn werkruimte in de kelders van de tempel, waar hij zich over oude, duistere recepten boog. Zijn werkkelder was een donkere ruimte, waar vrijwel voortdurend stinkende, inktpaarse walmen langs het plafond dreven.


      Rafen doorstond de vieze walmen geduldig en op de derde ochtend had ze succes.


      ‘Waarom kwam je toch in de verleiding om je zo gemakkelijk gewonnen te geven, daar in Vertival?’ vroeg mestre Itzal haar.


      Als antwoord had ze nonchalant naar zijn boeken vol duistere spreuken gewuifd en gevraagd: ‘Ben jij dan nooit eens in de verleiding gekomen?’


      ‘Nee,’ had Itzal eenvoudigweg geantwoord, en hij had haar met een gemoedelijke glimlach aangekeken.


      Rafen schokschouderde. ‘Je moet het je toch wel voor kunnen stellen. Ik werd hier in de aelfcasheël voortdurend voorbijgelopen, niemand toonde enige interesse in me, en ik kreeg altijd onbenullige werkjes te doen. Maar Neron bood mij een positie van betekenis aan, en vrijheid, zeggenschap.’ Ze trok een gekweld gezicht. ‘Helaas werd alles anders toen de andere magiërs begonnen te arriveren: Azar, Miltos, Naga. Toen drong pas tot me door dat die Neron werkelijk slecht was!’ Ze slaakte een smartelijke zucht. ‘Het is een prachtig Huis, Elfae, en een mooie omgeving. Ik moet bekennen dat het me bijna speet dat alles achter te laten.’


      ‘Tja, dat zal het moeder en dochter Elfae destijds ook hebben gedaan,’ zei Itzal zacht.


      ‘O ja, je hebt gelijk! En het moet verschrikkelijk zijn voor die vader, Brennen, om niet te weten waar zijn dochtertje gebleven is.’


      Itzal trok een zuur gezicht en knikte. ‘Ze was hier, wist je dat?’


      ‘Wie?’ deed Rafen onnozel.


      ‘Het meisje, Ailinn, de erfgename.’


      ‘Hier?’ Rafen liet haar wenkbrauwen verbijsterd omhoogschieten. ‘Dat meen je niet! Maar waar is ze dan nu?’


      ‘Wisten we dat maar.’ Mestre Itzal verplaatste een paar stinkende gifpotjes en leunde achterover.


      ‘Wanneer was ze hier?’


      ‘Enige weken geleden. Het kind bleek over een wonderbaarlijk talent voor magie te beschikken en vrouwe Elgin had haar een opleiding tot spreukenzinger toegezegd. Belobog besloot echter dat ze daar nog veel te jong voor was, wat ik persoonlijk eerlijk gezegd betwijfelde. Het meisje had nota bene in de Tuinen van de Raban-i gewerkt, waar ze de plaats van de jou inmiddels welbekende Azar had ingenomen.’


      ‘Nee!’


      ‘Jazeker. En ze scheen bovendien niet bang geweest te zijn zich meerdere malen van duistere spreuken te bedienen waar nodig.’


      Rafen zag Itzals ogen even glinsterend oplichten, het was dezelfde vonk van interesse waarmee hij de paars fonkelende haren in Rafens kapsel had bekeken. ‘Maar hoe kwam ze aan haar kennis?’


      ‘Grotendeels van Odis van Einion.’ Itzal zag dat Rafen fronste. ‘Een magiër die jij nooit gekend hebt. Hij was al weg voordat jij hier kwam, uit het gilde gezet. En ik vermoed dat ze ook het een en ander van vrouwe Elgin had geleerd, maar die wil zich er niet zo over uitlaten. Als het aan mij geweest was om te beslissen, dan had ik dat kind onmiddellijk in het gilde laten inlijven, voor ze zich eigenhandig verder in de magie kon gaan verdiepen. Shivan mag weten hoe ze zich nu verder ontwikkelt, zo op eigen houtje.’


      ‘Denk je dat ze dat doet? Dat ze zichzelf de spreuken en de formules leert?’


      ‘Dat heeft ze immers al bewezen, dat ze daartoe in staat is!’ Itzal trok een boek met duistere bezweringen naar zich toe. ‘En geef haar eens ongelijk.’ Hij keek Rafen van onder zijn witte wenkbrauwen glimlachend aan. ‘Dat moet jij kunnen begrijpen, dat het niet verstandig is om iemand met een grote magische gave opzij te schuiven als zijnde te jong.’


      ‘Hm, ja,’ snoof Rafen. ‘Zou het geen tijd worden dat Belobog zijn positie als Eerste Magiër maar eens opgeeft? Zijn beoordelingsvermogen is niet meer wat het geweest is.’ Ze schudde haar haren en sprak nonchalant: ‘Maar in elk geval weet nu dus niemand waar het arme kind gebleven is? Zou ze misschien besloten hebben terug naar Vertival te gaan?’


      ‘Dat denk ik niet. Dat was iets dat ze nou juist niet leek te willen. Wat ik je wel kan vertellen, is dat Odis van Einion hier in een herberg in Alf-rún verbleef, hij was met zijn leermeesteres Elgin hierheen gereisd. Hij is echter tegelijk met het meisje verdwenen.’ Itzal keek Rafen peinzend aan. ‘Al vertelt zijn naam dat zijn familie oorspronkelijk uit Einion komt, hij schijnt zelf een huis ten zuidwesten van Grwnn te hebben. Het zou kunnen dat hij daarheen is, met het meisje aan zijn zijde. Om dan zelf haar opleiding maar weer ter hand te nemen, wellicht?’


      ‘Shivan de Genadige,’ fluisterde vrouwe Rafen voor zich uit, ‘straks keert dat kind als volleerde spreukenzinger naar Vertival terug...’


      ‘Dat hoop ik niet! Een jong meisje met misschien niet meer dan wat eigenhandig bij elkaar geraapte magische kennis dat een huis vol duistere magiërs binnenwandelt, ze zal afgeslacht worden!’


      Rafen zweeg een paar tellen, er lag een diepe rimpel boven haar neus. ‘Maar stel je voor,’ mompelde ze uiteindelijk, ‘dat ze nog anderen aan haar zijde weet te krijgen. Haar vader en zijn legertje, die Odis, en Shivan mag weten wie nog meer...’ Haar mondhoeken gingen naar beneden. ‘Misschien zelfs wat gildeleden?’ Ze keek Itzal met ronde, onschuldige ogen aan.


      Misschien waren haar ogen net iets té onschuldig. Itzal keek strak terug. Hij dacht veel, maar zei niets.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      10. De orde van de Avalanthen


      Het Grijze Paleis lag aan de noordkant van het eiland, boven op een hoog klif. Een eindeloze reeks in de kalkrotsen uitgehouwen traptreden leidde ernaartoe.


      ‘Denk je dat we gewoon naar binnen kunnen wandelen? Dat zal wel niet, hè?’ vroeg Ailinn aan Mithrin, die hier ooit eerder geweest was.


      ‘Ik in elk geval niet.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Het Grijze Paleis mag alleen door vrouwen worden betreden. De eerste bewoners van Avalantiss waren vrouwen, zij hebben ooit het eerste paleis laten bouwen. Zij noemden zich Avalanthen en de orde van Avalantiss heet nu nog steeds zo.’


      ‘Wat is dat voor orde?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Heb je nog nooit van de orde van de Avalanthen gehoord? Zij beheren Avalantiss. De Avalanthen beslissen welke mannen en vrouwen hun eiland mogen betreden, maar alleen vrouwen worden in het paleis zelf toegelaten. De orde van de Avalanthen is iets waar op de fae-eilanden met veel eerbied over gesproken wordt. De Avalanthen verschijnen daar waar zij nodig zijn, bij ziekte, bij strijd of onenigheid, zij zijn de spreukenzingers van de fae, zoals jullie de gildeleden hebben in Omnia.’


      Aarzelend hervatte Ailinn de klim langs de steile traptreden die zich langs de bleke rotspartijen omhoogslingerden. De traptreden eindigden abrupt bij een brede kloof vol venijnige rotspunten, die als scherpe drakentanden vanuit de afgrond omhoogstaken. Aan de overzijde lag het paleis. ‘En nu?’ vroeg ze de fae.


      Maar Mithrin en Yotis schokschouderden en gebaarden hulpeloos.


      ‘Moeten we wachten tot ze een brug voor ons neerlaten of zo?’ Ailinn tuurde naar de overkant. Er was geen brug te zien. Ze liet zich op een boomwortel zakken. ‘Ik word hier een beetje moe van hoor. De Bron van Hechting, de Zee van Leven en Dood. Ik geloof dat ik blij zal zijn wanneer ik weer in Omnia ben, waar je gewoon kunt doorlopen als je ergens zijn moet!’ Ze leunde achterover tegen een oude, half vergane boomstam en staarde een poosje in de verte. De grijze torens hadden in het licht van de ondergaande zon een warme tint gekregen.


      ‘Ik blijf hier,’ zei Mithrin onbekommerd. ‘Ik mag daar toch niet heen. Ik vind wel een slaapplaats in een hoekje uit de wind en dan zie ik jullie wel weer als jullie terugkomen.’


      Yotis keek hem met een pruillip aan. ‘Ik vind het niet gezellig als jij niet meegaat.’


      ‘Nou, dan blijf jij ook hier. Dan gaat zij,’ Mithrin wees op Ailinn, ‘in haar eentje.’


      ‘Ik moet wel, ik heb het Odis beloofd.’ Ailinn haalde haar draagtas tevoorschijn en begon wat oud brood uit te delen en een paar veldappeltjes die ze onderweg geplukt hadden. Gezamenlijk nestelden ze zich uit de wind en aten hun schamele avondmaal.


      De zon kroop achter de horizon en het werd donker; geen brug werd neergelaten, geen Avalanthe liet zich zien.


      ‘Er gebeurt helemaal niks,’ zei Ailinn, en haar stem klonk een beetje kribbig, maar ook ongerust.


      Yotis legde een arm om Ailinns schouders. ‘Misschien morgenochtend. Het is nu donker en die kloof ziet er erg gevaarlijk uit. Ze komen vast als het weer licht is.’


      


      Maar daglicht scheen niet te zijn waar de Avalanthen op wachtten, want de volgende ochtend gebeurde er nog steeds niets bijzonders. Ailinn en de fae hingen verveeld rond bij de kloof. Ze aten wat en kletsten tot hun verhalen op waren.


      ‘Ik denk dat het vergeefse moeite is,’ sprak Yotis uiteindelijk behoedzaam. Ze keek Ailinn van opzij schuchter aan. ‘Ik geloof niet dat ze nog komen. Blijkbaar ben je niet welkom.’


      Ailinn trok een boze rimpel boven haar ogen. ‘Als ze me dat meteen verteld hadden, dan hadden we hier niet al die tijd hoeven zitten.’


      ‘Misschien moet je zelfs iets doen,’ opperde Yotis peinzend. Ze liep naar de rand van de kloof en keek in de diepte. ‘Springen! Of klimmen?’


      Maar Ailinn schudde haar hoofd. ‘Dat zal vast niet de bedoeling zijn, veel te gevaarlijk.’


      Mithrin keek om zich heen. ‘Moeten we roepen dan misschien? Steentjes naar de overkant gooien? Als er nou ergens een grote bel had gehangen...’


      Met haar rug tegen een boomstam leunde Ailinn achterover en ze deed verveeld en vermoeid haar ogen dicht. Waarom moesten ze op de fae-eilanden toch zo nodig overal obstakels aanbrengen? Die bron waarin je zowat verzoop, de zee die je dreigend insloot. En nu weer een onoverbrugbare kloof. Hij deed haar aan de kloof rond het huis van Odis denken, het huis dat op een eenzame terp midden in een steile afgrond stond en waar zij met de magiër gewoond had. Die kloof was alleen over te steken met de spreuk die de brug opriep. Plotseling leunde Ailinn naar voren, haar ogen vlogen open en ze staarde gefascineerd naar de rand van de kloof die voor hen lag. Natuurlijk! Odis had Neva goed gekend en Neva was een Avalanthe uit het Grijze Paleis. Had zij hem verteld over de onoverbrugbare kloof? En had dat Odis op een idee gebracht? Misschien was er ooit iets als een eenvoudige houten brug over de kloof bij het huis van Odis geweest, maar had hij de echte brug vervangen door een gezongen brug toen hij zich verbitterd – verstoten door het gilde – op zijn terp terugtrok! Ailinn grijnsde. Herinnerde ze zich de spreuk nog? O jazeker! Ze kwam overeind en wandelde naar de rand van de afgrond.


      ‘Doe je voorzichtig!’ riep Yotis. ‘Wat ga je doen?’


      ‘Zingen!’ lachte Ailinn. Ze realiseerde zich plotseling dat het enige weken geleden was dat ze voor het laatst spreuken had gezongen. Ze schraapte haar keel een paar maal en hief de juiste toon aan. ‘Jelani haizea, jelana bulut, mehamzalon!’ Krachtige winden, machtige wolken, bouw mij een sterke brug! Vrijwel onmiddellijk zag ze het eerste deel van de brug verschijnen. Verheugd klapte ze in haar handen. ‘Odis, jij ouwe na-aper!’


      ‘Moet ik daar ook overheen?’ vroeg Yotis, maar Ailinn schudde van nee.


      ‘Ik ben bang dat dat niet gaat. Zover ik weet zijn zulke bruggen alleen te betreden door de zanger zelf, het spijt me.’


      ‘Nou, dat hoeft niet,’ lachte Yotis opgelucht. Ze zag Ailinn haar eerste stappen zetten op de vreemde brug, die opgebouwd leek te zijn uit witte mist en grijze wolken. ‘Succes aan de overkant, Ailinn Elfae, wij wachten hier wel op je.’


      Ailinn stak haar duim op naar de fae. Zingend stapte ze zelfverzekerd naar de overkant, waar een smal, eenvoudig weggetje van zand en keitjes begon. Ze draaide zich nog eenmaal om en keek naar de kloof waar de brug nu weer in snel verwaaiende wolkenflarden uiteenviel. ‘Dat ik dat durf,’ lachte ze tegen zichzelf, en ze zwaaide Yotis en Mithrin monter gedag.


      Haastig draafde ze over het zandweggetje richting paleis. Ze zou die Avalanthen bezoeken en de boodschap van Odis overbrengen, en dan zou ze terugkeren om zich weer bij de twee fae te voegen. Misschien konden ze gedrieën Celestia nog met een bezoekje vereren, dan kon ze zich vervolgens – haar nieuwsgierigheid bevredigd – tenminste weer naar Omnia begeven. Ze was het ingewikkelde gedoe van de fae-eilanden meer dan zat.


      Plotseling dook er een klein kereltje voor haar op uit de stuiken langs het pad. Het was een gnoom en hij grijnsde haar breed toe.


      Ailinn onderdrukte een kleine huivering, ze kon maar niet wennen aan de vervaarlijk glinsterende tandenrijen van de gnomen. Maar het mannetje wuifde naar haar, een vriendelijk gebaar, waarmee hij haar scheen uit te nodigen hem te volgen. Op zijn korte pootjes wist hij behoorlijk wat vaart te maken en Ailinn moest moeite doen om hem bij te houden. Hij bracht haar naar de paleispoort, een onbeduidende, houten deur, die evenwel stevig op slot zat. De gnoom toverde een enorme sleutel tevoorschijn van onder zijn mantel en draaide de deur voor haar open. Met een buiginkje liet hij Ailinn voorbijlopen. Hij volgde haar niet. Ailinn was maar net door de poort of de gnoom duwde de deur met een ferme klap achter haar dicht.


      Het geluid galmde na in Ailinns oren en ze bedacht dat de Avalanthen de klap ook wel gehoord zouden hebben. Ze bleef afwachtend staan, zou iemand haar komen begroeten? Ze liet haar ogen wennen aan het duister en keek de hal waar zij zich bevond, nieuwsgierig rond. De ruimte deed haar sterk denken aan de hal op het schiereiland Milrosa, daar waar zij aan de voeten van het beeld in het reusachtige boek had geschreven wie ze was en wat ze kwam doen. Het zachte geluid van voetstappen, gedempt door dikke tapijten die de vloeren bedekten, drong tot Ailinn door. Ja, daar kwam iemand aan. Ailinn zag een tengere gedaante vanuit een donkere gang de hal betreden. Het was overduidelijk een fae, klein en slank en sierlijk bewegend. De vrouwe was gekleed in een eenvoudig grijs gewaad en in haar rechterhand droeg zij een staf die was vervaardigd uit het kronkelige hout van oude appelbomen. Haar halflange, opgestoken haren leken vrijwel geheel wit, en onwillekeurig gleed Ailinns hand door haar eigen zwarte haren waar, zo wist ze, zich hier en daar witte en paarse exemplaren tussen verstopt hadden. Toen de vrouwe voor Ailinn stilhield, liet ze haar faevleugels kort oplichten. De vleugels die ze maakte, waren van hetzelfde, onopvallende grijs als haar kleding.


      Ailinn boog het hoofd. Verwachtte de vrouwe dat zij eenzelfde begroeting tentoonspreidde? ‘Ik kan dat niet,’ mompelde ze.


      De vrouwe tikte met de punt van haar staf op de vloer, het leek een gebaar van ergernis, van ongeduld misschien. Ailinn keek verontschuldigend naar haar op.


      ‘Wat is je naam?’ wilde de fae weten.


      ‘Ailinn Brennensdochter Elfae.’


      De faevrouwe draaide zich om naar een tafeltje waar een dik boek op lag, en ze begon te bladeren. ‘Ah!’ deed ze toen en ze knikte. ‘Mijn naam is Ailinn Brennensdochter Elfae, dochter van Brennen Mertonszoon Elfae en Esha Waldis, erfgename van het Huis Elfae te Vertival. Zoals mijn naam al zegt, stammen wij af van de elfen zowel als van de fae. Van Archeron, het land van de elfen, heb ik al het een en ander gezien, maar ik zou, vanwege mijn verre voorouders, ook graag Faedra willen bezichtigen. Ik ben niet alleen gekomen, maar in het gezelschap van mijn vroegere leermeester Odis van Einion, een magiër. Omdat ik pas vijftien ben, reis ik liever niet alleen, en daarom zou ik graag samen met hem de magische eilanden willen bezoeken.’


      Ailinns mond viel open. Dat was de exacte tekst zoals zij die in het grote boek op Milrosa had gekrabbeld! ‘J-ja...’ mompelde ze. ‘Dat was ik, die dat schreef.’


      De faevrouwe knikte. ‘Je woorden hebben ons bereikt. Wees welkom, Ailinn Elfae.’ Maar daarna trok ze een bedenkelijk gezicht toen ze vroeg: ‘En waarom ben jij wél verder gegaan, nadat Odis van Einion wijselijk besloten had terug te keren?’


      ‘Uit nieuwsgierigheid,’ antwoordde Ailinn. Ze stak haar kin in de lucht. ‘En omdat ik een boodschap voor hem wil overbrengen. Aan Neva de Avalanthe.’ Haar vingers klemden zich om de draagbanden van haar rugtas. ‘Ik ging ervan uit dat alleen hij niet welkom was op Avalantiss, want zelf voelde ik de angst die hem overviel niet. Daarom dacht ik dat ik wel door mocht lopen.’


      De faevrouwe glimlachte wazig en gebaarde Ailinn haar te volgen. Ze ging haar voor de donkere gang door, die naar een ruime zaal leidde die Ailinn wederom bekend voorkwam. ‘Aha,’ fluisterde Ailinn, ‘Odis zei al dat die troonzaal een kopie was van een ruimte op Avalantiss...’


      De faevrouwe had haar woorden gehoord. ‘De Zaal der Tronen. Twaalf gelijke tronen, want de Avalanthen heersen gezamenlijk.’ Ze wuifde naar de ovalen tafel waar de twaalf zetels omheen stonden. Haar lippen vertrokken zich tot een klein glimlachje. ‘Neem plaats,’ wuifde ze.


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op. Mocht ze op een stoel van een Avalanthe gaan zitten?


      De vrouwe zag haar gezichtsuitdrukking en maakte een nonchalant gebaar. ‘Niet alle twaalf zijn aanwezig, de Avalanthen houden zich bezig met veel verschillende werkzaamheden en zijn in de regel over alle eilanden verspreid. Slechts bij een enkele, speciale gelegenheid zijn alle twaalf vrouwen hier verzameld. Kies dus gerust een stoel die je het meeste aanstaat, de vrouwe van wie de zetel is, is naar alle waarschijnlijk niet present.’


      Ailinn schokschouderde. De stoelen leken haar allemaal exact hetzelfde en ze stak haar hand uit om de eerste de beste naar zich toe te trekken. Toen viel haar blik op de stoel die dezelfde leek te zijn als die waar ze eerder op was gaan zitten in de kopie van deze zaal op Milrosa. Odis had toen stevig op haar gemopperd vanwege haar oneerbiedigheid en haar gesmeekt er alsjeblieft weer snel vanaf te komen. Ze wandelde bij de fae vandaan en trok de zware zetel achteruit. De zitplaats bood uitzicht op een prachtig gekleurd venster. Ja, hier wilde ze wel zitten. ‘Heb ik goed gekozen?’


      ‘Dat zul je zelf wel het beste weten,’ antwoordde de vrouwe onbekommerd. ‘Dat is de stoel van vrouwe Fiachne, die woont en werkt op Celestia en hier slechts zelden verblijft. Ik zal Neva roepen.’ De faevrouwe liep naar een glanzende kristallanthen bol en legde haar hand erop. Er verschenen meerdere, zwevende beelden in het zuivere glas. Ailinn zag dat het gezichten waren, vrouwengezichten.


      ‘Er is bezoek voor Neva,’ sprak de faevrouwe tot de bol. ‘Ailinn Elfae wenst een boodschap over te brengen van Odis van Einion.’ Ze trok haar hand terug en de beelden verdwenen.


      ‘Handig, zo’n ding,’ grijnsde Ailinn. ‘Het doet me een beetje denken aan de bron in Alf-rún.’


      De faevrouwe knikte. Ze wandelde rond de tafel en nam plaats op een stoel aan een van de uiteinden van het ovaal, vanwaar zij overzicht had op vrijwel de gehele zaal. Het scheen Ailinn een soort ereplaats toe en deed haar denken aan hoe Brennen en Esha thuis altijd aan de uiteinden van de eettafel hadden gezeten. Had de vrouwe echter niet zojuist gezegd dat de twaalf Avalanthen gelijk waren? Waarom zat zij daar dan zo nadrukkelijk aan het hoofd van de tafel? Haar gezicht drukte iets van gezag uit. Maar misschien verbeeldde Ailinn het zich en was de stoel een plaats als alle andere rond de langwerpige tafel.


      Het duurde niet lang voor er een faevrouwe in de zaal verscheen die zo’n opvallende blik had, dat die Ailinn de adem benam. Ze staarde een moment in de scherpe, lichtgrijze ogen die haar, ondanks de zilveren kleur, aan kattenogen deden denken. Was dit de vrouwe waar Odis maar geen afscheid van kon nemen? Ailinn kon zich voorstellen dat de faevrouwe menigeen met die ogen betoverd had, het kostte haar zelf ook moeite zich uit die felle blik los te rukken. ‘Neva?’ liet ze zich ontvallen. ‘Ben jij de Neva die Odis een gebroken hart heeft bezorgd?’ Ze kon het niet laten iets nijdigs te zeggen. ‘Weet je wel hoe droevig hij nu is!’


      ‘Pardon?’ Neva wandelde met opgeheven hoofd tot aan de stoel van de vrouwe die Ailinn ontvangen had. ‘Faega... wat heeft dit te betekenen?’


      ‘Je hebt hen zelf gezien, toen zij door de zee kwamen,’ schokschouderde Faega bij wijze van antwoord. ‘En je hebt er maar eentje teruggestuurd.’


      ‘Ja, ik dacht dat dat volstond.’ Neva richtte haar ijsgrijze blik op het meisje. ‘Jou heb ik doorgelaten, ik kende je niet en je leek me geen bedreiging te vormen. Wie ben je en wat kom je hier doen?’


      ‘Ik ben Ailinn Brennensdochter Elfae.’


      Faega knikte. ‘Een meisje uit Vertival, maar met faebloed in de aderen. Ze kwam hier in het gezelschap van twee fae, maar eerder reisde zij met Odis van Einion samen. Hij was haar leermeester.’


      ‘Hah!’ deed Neva ongelovig.


      ‘Het is waar hoor,’ sprak Ailinn koeltjes. ‘En je hoeft niet zo raar over hem te doen, want hij is heel aardig!’


      Neva trok een stoel naar zich toe en viel erop neer. ‘Dus Ailinn Elfae, jij bent degene die hem de toegang tot Faedra verschaft heeft? Ik vroeg me al af hoe het hem in Shivsnaam gelukt was. Ik had nooit gedacht dat hij zo ver zou komen.’ Ze blikte opzij naar Faega. ‘Kun je je voorstellen hoe ik schrok toen ik hem daar ineens doodleuk over de zeebodem zag wandelen! Ik wist niet hoe snel ik hem weg moest jagen. Gelukkig had hij mijn dreigementen goed onthouden, hij maakte snel rechtsomkeert.’


      ‘Laf hoor,’ vond Ailinn, ‘met zo’n gevaarlijke zee dreigen omdat je iemand buiten de deur wilt houden.’


      Neva deed er verbijsterd het zwijgen toe en staarde Ailinn een tijdlang met fonkelende ogen in het gezicht. ‘Waar bemoei jij je eigenlijk mee!’ liet ze zich uiteindelijk ontvallen.


      ‘Met Odis,’ antwoordde Ailinn rap. ‘Hij is een jaar lang mijn leermeester geweest en ik mag hem graag. Maar hij zeult een loodzware brok... haat met zich mee, of misschien is het juist wel liefde, of misschien verdriet of boosheid. Ik moest van hem tegen je zeggen dat hij heus niet zo slecht is en dat hij die bron uit nieuwsgierigheid gebruikte.’


      ‘Dat gedoe met die bron interesseerde me niets, dat was een probleem voor het gilde.’


      ‘Was het soms die bron in de elftempel?’ informeerde Ailinn tussen neus en lippen door. ‘Heeft hij die zonder toestemming gebruikt? Om naar jou te schouwen zeker! En iemand heeft hem daarbij betrapt.’


      ‘Ja, vrouwe Lindaelf.’


      ‘En toen is hij uit het gilde gelazerd,’ snoof Ailinn.


      Vrouwe Faega keek het meisje met schuingehouden hoofd nadenkend aan. ‘Deze Odis heeft jou tot spreukenzinger opgeleid?’


      ‘Hij heeft er een begin mee gemaakt. Mijn opleiding was nog niet klaar en ik zou eigenlijk naar de elftempel gaan om mijn scholing daar te voltooien, maar die ouwe toversok van een Belobog vond me nog te jong.’ Ailinn trok een lelijk gezicht.


      Vrouwe Faega onderdrukte een lachje.


      ‘Nou, als zij me niks willen leren, dan doe ik het wel zelf,’ sprak Ailinn met haar neus in de lucht. ‘Ik heb boeken zat.’


      Faega en Neva wisselden een verbouwereerde blik.


      ‘Ik ben maandenlang bij de Raban-i geweest en daar was ik de spreukenzinger van de Tuinen. Dat ging me best goed af, al zeg ik het zelf.’ Ailinn ging wat rechter zitten, met haar rug tegen de leuning. ‘Maar het was Odis die als eerste ontdekte dat ik de gave heb.’


      Vrouwe Faega leunde voorover, haar handen plat op het tafelblad. ‘Je vertelde bij binnenkomst dat je geen vleugels kunt maken. Hoe ben je Faedra dan binnengekomen?’


      ‘Ik kan dit,’ zei Ailinn, en ze deed voor hoe ze tussen haar vingers de gekleurde lichtvormen kon spinnen.


      ‘En hoe ben je van Faedra naar Fontiss gekomen?’


      ‘Door de Bron van Hechting natuurlijk.’


      ‘Wie hebben je daarbij geholpen?’


      ‘Twee oude vrienden, Saira en Elm. O, en het schijnt dat ik zelf Odis erdoorheen heb getrokken!’ Ailinn grinnikte. ‘Al weet ik daar natuurlijk niks van, maar dat vertelde hij me.’


      Neva’s ogen lichtten een kort moment op. ‘Wat heeft hij dan voor je betekend?’


      ‘Wel, dat lijkt me duidelijk,’ sprak Faega nuchter. ‘Hij heeft haar magische gave ontdekt, dus het kind zal hem eeuwig dankbaar zijn.’


      ‘Bovendien heeft hij me eens gered van een lelijke dikke trol,’ onderbrak Ailinn de fae.


      ‘Werkelijk?’ snoof Neva. ‘Ja, als jij zijn toegangskaartje tot Faedra was... dan zal hij wel zuinig op je geweest zijn.’ Ze liet een schamper lachje horen. ‘Eigenbelang,’ zei ze hoofdschuddend tegen Faega.


      ‘Hm ja... waarschijnlijk grotendeels wel... maar je weet nooit,’ zei Faega aarzelend. ‘Hoe wist je eigenlijk op welke manier je de brug op moest roepen? Dat is een spreuk die alleen de Avalanthen behoren te kennen.’


      ‘Ik heb hem van Odis geleerd,’ zei Ailinn, en ze kon de licht triomfantelijke toon niet geheel uit haar stem weren. Ze zag Neva onmiddellijk verbleken. ‘Hij gebruikt diezelfde spreuk om iedereen de toegang tot zijn huis in het zuiden van Smeralde te ontzeggen. Nou ja, behalve vrouwe Elgin, die kent de spreuk ook.’


      Neva’s wangen waren van bleek nu donkerroze geworden en ze leek de blik van Faega te willen ontwijken.


      ‘Zo,’ sprak Faega zachtjes. ‘Babbelen we af en toe een beetje te veel, Neva?’


      ‘Bij Faeruza, ik was een jaar of achttien!’


      ‘Ja, zoiets zei Odis ook al,’ knikte Ailinn minzaam. ‘Dat hij pas negentien was toen, en dat hij uh...’ er speelde een ondeugend lichtje in haar ogen, ‘... dat hij in vuur en vlam stond.’


      Faega lachte geluidloos en ze keek de blozende Neva van onder haar lange, donkere wimpers welwillend aan. ‘Ach ja.’ Plotseling wendde ze zich tot Ailinn en haar blik werd wat plagerig. ‘Misschien zou je beter een Avalanthe kunnen worden, in plaats van gildelid.’ Het klonk alsof ze voorstelde om eens een kopje kruidenthee in plaats van een glaasje wijn te drinken, een simpel voorstel. ‘Je lijkt me er eigenwijs genoeg voor.’


      Ailinn schoof achteruit op haar stoel. ‘Nou nee, bedankt.’ Het antwoord had wat onaardiger geklonken dan ze het bedoeld had. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik hoef niet zo nodig weer ergens bij te horen.’


      ‘Het was ook maar een grapje,’ zei Faega. ‘Maar je hebt faebloed en je hebt de gave, en dat zijn de twee voornaamste vereisten. Bovendien lijk je me een sterke meid, zelfstandig en eigengereid, daar houden we hier wel van.’ Ze bekeek Ailinn langdurig. ‘Je bent wel een bijzonder kind.’


      Ailinn schoof onder die bestuderende blik ongemakkelijk op haar harde zetel heen en weer.


      ‘Wie was je faevoorouder?’ wilde Faega weten.


      ‘Faeruza van de Rozen,’ begon Ailinn de gebruikelijke opsomming, ‘die trouwde met...’


      ‘Faeruza!’ Faega schaterde en liet zich tegen de leuning van haar stoel achterovervallen. ‘O, dat verklaart een hoop. Wel Ailinn Elfae...’ ze stak haar een hand toe, ‘... in dat geval zijn we verre familie!’


      Ailinn reageerde verbijsterd. ‘Elfentering!’


      ‘Nee, dank je,’ sprak Faega onaangedaan.


      Ailinn schudde de haar toegestoken hand.


      ‘Het is natuurlijk een andere lijn, namelijk die van Faelinde,’ legde Faega uit. ‘Zij was de zuster van Faeruza, zoals je misschien weet?’


      Ailinn schudde haar hoofd. ‘Ik weet eerlijk gezegd niet zo heel veel van de fae. Niet meer dan dat Faeruza met Bran trouwde, en hun zoon Paise Calanthe huwde.’ Ze schokschouderde. ‘Zo ontstond de lijn Elfae.’


      ‘Calanthe van de Hemelsblauwen?’ mompelde Neva verbaasd. ‘En daar ben jij een afstammelinge van? Wel, dan zullen ze je op Celestia ook wel willen ontmoeten!’


      ‘O ja?’ deed Ailinn verheugd. ‘Daar ben ik ook naar op weg! Ik wil graag naar Celestia.’


      ‘Wacht eens...’ Faega leunde voorover. ‘Elfae...’ Ze fronste haar lichte wenkbrauwen en staarde Ailinn een paar tellen strak aan. ‘Maar dan ben jij...’ Ze keek opzij naar Neva en legde een hand op haar arm. ‘Het meisje moet familie zijn van Selene van het Winterwoud!’


      Ailinn verslikte zich prompt. O Shivan, nu zouden ze haar vloekend de deur uit jagen. Ja, ze was familie van de duistere spreukenzinger, verre familie weliswaar, maar het feit ontkennen had geen zin. Haar wangen kleurden rood toen ze mompelde: ‘Maar daar kan ík toch niks aan doen.’


      ‘Kind, trek niet zo’n schuldig gezicht!’ lachte Faega.


      ‘Het is een hele eer,’ knikte Neva. ‘Slechts weinigen kunnen zich op zulke beroemde verwanten beroepen!’


      Ailinn meende even Neva’s woorden verkeerd verstaan te hebben. Of namen ze haar in de maling? Ze keek de twee Avalanthen stug aan.


      ‘O, maar dan zouden we wellicht eindelijk van een van de boeken verlost zijn!’ riep Neva, en ze greep Faega bij de mouw van haar grijze gewaad.


      Faega aarzelde even en ze kneep haar lippen op elkaar. Na een korte stilte sprak ze weifelend: ‘Zo’n jong meisje... Het zal zwaar zijn om mee te dragen.’


      Waar hadden ze het over? Ailinn trok haar neus op. Boeken die iets met Selene te maken hadden? Toch geen boeken die van haar geweest waren zeker! ‘Ik heb al een hele tas vol boeken,’ zei Ailinn, en ze beklopte haar draagzak. ‘Jullie gaan me er toch niet nog meer meegeven hè?’ Ze vertrok haar mondhoeken.


      Faega en Neva keken elkaar opnieuw enkele tellen zwijgend aan. Uiteindelijk was het Neva die opstond en zei: ‘Ze zal het weten zodra ze het ziet.’


      Faega beaamde dat met een kort schouderophalen, maar haar gezicht stond nog steeds weifelachtig. Ze stapte op Ailinn af en sloeg een arm om haar smalle schouders. Haar hand gaf haar een kort, bemoedigend kneepje. ‘Als je het niet mee wenst te nemen, dan zullen we je dat absoluut niet kwalijk nemen. Kijk ernaar, laat goed tot je doordringen wat het is, en neem dan een weloverwogen beslissing. Het boek waarover we spreken, is al eeuwen in het bezit van de Avalanthen, we bewaren het in een afgesloten ruimte. Kom, dan laten we het je zien.’


      ‘Maar wat is het voor boek?’ vroeg Ailinn. ‘Wat is er zo belangrijk aan dat het zo speciaal bewaard moest worden, en wat heb ik daarmee te maken?’


      ‘Het boek wacht al eeuwen op een erfgename,’ antwoordde Neva.


      ‘O, dus het is iets dat van Selene is geweest?’ Ailinn trok een misprijzend gezicht. ‘En waarom zou ík zoiets willen hebben?’ Haar voeten dribbelden inmiddels braaf achter de Avalanthen aan, maar haar hele wezen schreeuwde rechtsomkeert te maken. Iets dat van Selene geweest was, het idee! Ze zou het met geen vinger aan willen raken!


      ‘Ja, wij bewaren hier onder andere een boek dat van Selene is geweest. Heb je ooit van een grimoire gehoord?’


      Ailinn bleef staan. ‘Odis heeft me er wel eens over verteld. Een grimoire is een boek dat sommige magiërs en spreukenzingers bijhouden, een boek waar ze hun spreuken in opschrijven en recepten van hun eigen kruidenmengsels. Maar ook gebeurtenissen worden soms opgeschreven, en vaak staan er aantekeningen in als in een soort dagboek. Gaan jullie me nu vertellen dat jullie de grimoire van Selene hier hebben?’


      Faega gaf haar een duwtje in de rug. ‘Hier naar beneden,’ wees ze.


      Ailinn zag een lange rij traptreden cirkelend naar beneden afdalen en na een flauwe bocht uit het zicht verdwijnen. Waar leidde die wenteltrap van grijze stenen heen? Naar een kelder? Het zag er donker uit en de treden leken haar ruw en ongelijk. Er bekroop haar een rilling.


      ‘Laat mij maar vooropgaan,’ zei Neva. ‘Je moet uitkijken waar je je voeten zet, we willen geen gebroken benen op ons geweten hebben.’


      Gebroken benen leken Ailinn de minste van haar zorgen, afdalen tot in een duistere ruimte waar de grimoire van de feeks Selene op haar lag te wachten, leek haar dodelijk!


      De trap was van ruwe steen en tot holle treden uitgesleten, daar moesten meer dan duizendmaal duizend voeten overheen gegaan zijn om zulke slijtpatronen te maken. Ze probeerde om de bocht te loeren naar wat haar te wachten stond. ‘Waarom moet dat boek in zo’n donkere kelder bewaard worden?’ vroeg Ailinn met toegeknepen keel. ‘Omdat het zo gevaarlijk is?’


      ‘Gevaarlijk?’ herhaalde Neva verbijsterd. ‘Waarom zou het gevaarlijk zijn?’


      ‘Nou... met al die duistere spreuken die erin staan.’


      ‘Wat mankeert er aan duistere spreuken?’ vroeg Neva met één opgetrokken wenkbrauw.


      Ailinn wist even geen antwoord. Wat waren dit voor vreemde wezens, deze Avalanthen, dat zij het hebben van een duistere spreukenzinger in de familie een eer vonden en dat ze de grimoires van dergelijke personen bewaarden als relikwieën! Een kille aarzeling bekroop haar. Wat wist ze eigenlijk van de Avalanthen? Vrijwel niets. Waren de Avalanthen zelf soms duistere spreukenzingers? En zij liep hier tussen twee van hen op weg naar een even duistere kelder! Ze leek wel niet goed wijs! Haar blik gleed schuw langs Neva’s kapsel, zag ze daar lila tinten? Of was dat de lichtval? Maar zou Odis haar naar deze vrouwen gestuurd hebben als hij meende dat hij haar daarmee in gevaar bracht? Nee, dat kon ze zich niet voorstellen. En zou hij van een spreukenzinger gehouden hebben die vals was en slecht? Ook daarop luidde het antwoord zeer beslist: nee. Odis was heus niet zo’n lieverdje, maar boosaardig was hij niet. Vrouwe Elgin had hem graag gemogen, en als er iemand absoluut zuiver was, dan was zij het wel. ‘Die... die vraag begrijp ik niet,’ zei Ailinn zacht. ‘Er is toch immers alles mis met duistere spreuken!’


      ‘Dat ligt eraan hoe je ze gebruikt,’ zei Neva eenvoudig. ‘Wanneer je ze gebruikt. Waarom je ze gebruikt. Een spreuk is op zichzelf goed noch slecht; zuiver of vals zijn slechts diegenen die de spreuken op een kwaadaardige manier aanwenden.’


      Ze waren onder aan de trap gekomen en betraden een ruimte waar het licht van kleine fakkels over een glanzende stenen vloer viel. Het was een cirkelvormige ruimte en rondom stonden meerdere lessenaars opgesteld. Op elke lessenaar lagen dikke boeken.


      ‘Die daar,’ wees Faega.


      Ailinn stond vastgeroest aan de stenen vloer.


      Faega legde een hand in haar rug. ‘Kom kind, loop ernaartoe. Bekijk het boek en besluit of je het hebben wilt.’


      ‘Is het echt van Selene geweest?’ Ailinn dacht aan de wervelende beelden uit haar nachtmerries, van de feeks met de paarszwarte haren. Ze hoorde nog de schelle stem en de triomfantelijke, schallende lach in haar oren, zoals ze die in de nacht in de cel in Bora gehoord had. ‘Ik heb ooit een van haar spreuken gebruikt,’ zei ze schor.


      ‘Werkelijk?’ Faega keek haar verwonderd aan.


      ‘Hij werd me ingefluisterd... door Selene zelf.’


      Neva lachte snuivend. ‘Selene is al eeuwen dood!’


      ‘Volgens Odis heeft zij in het verleden in haar spiegel naar mij geschouwd,’ legde Ailinn uit. ‘Ze zocht een verre verwante met de magische gave om haar duistere werken voort te zetten.’


      ‘Duistere werken?’ Faega schudde haar hoofd. ‘Ze is als zuivere spreukenzinger begonnen, maar ze werd voortdurend tegengewerkt door het gilde. Vooral door Shivan.’


      ‘Wát!’ riep Ailinn verbijsterd. ‘Shivan zelf? Leefden zij in dezelfde tijd?’


      ‘Jazeker. Shivan was, zoals je ongetwijfeld weet, de Eerste Magiër van Omnia. Hij verzamelde verwante geesten om zich heen en zette het gilde op, een instituut dat personen met de magische gave wilde opleiden. Hij wilde hun de praktische magie bijbrengen, maar vooral ook gedragslijnen, waarden, erecodes. Magiërs moesten personen zijn die zich boven alles en iedereen wisten te verheffen, statige figuren, bijna volmaakt, zondeloos. Een onmogelijkheid, want ook magiërs zijn simpelweg van vlees en bloed. Selene was de eerste die in opstand kwam tegen dat verheven gedoe. Ze vertrok uit Alf-rún en keerde terug naar haar eigen streek. Ze vestigde zich in het Winterwoud, vlak bij het Huis waar zij oorspronkelijk vandaan kwam.’


      ‘Het Huis Elfae,’ zei Ailinn zacht. ‘In Vertival. Dat is waar ik zelf ook geboren ben. Ik ben de erfgename.’


      ‘Maar het lukte Selene niet om daar een gilde als dat in Alf-rún op te richten. Shivan was inmiddels beroemd, hij was in de hoofden van velen een soort opperwezen geworden en iedereen die de magische gave bij zichzelf ontdekte, wilde naar de elftempel aan de westkust. De enige plek waar Selene een klankbord vond voor haar ideeën, was hier, op de eilanden. Ze heeft zich een tijdlang op Celestia gevestigd, maar ze kon er niet aarden. Ze deed een poging hier een gilde op te richten, wat aanvankelijk niet scheen te lukken. Er is uiteindelijk de orde van de Avalanthen uit voortgekomen, maar dat was veel later, lang na Selenes dood. Selene zelf eindigde eenzaam en verbitterd in het Winterwoud. Ze werd voortdurend tegengewerkt door het gilde van Alf-rún. Haar strijd eindigde in een enorme vete met Shivan, waarbij ze steeds verder ging in haar onzuivere daden om van hem te winnen. Je hebt gelijk dat ze uiteindelijk volkomen is ontspoord. Verdriet en eenzaamheid doen rare dingen met iemand.’


      Ailinn had het verhaal ademloos aangehoord. ‘Maar ze was toch werkelijk slecht, ze fluisterde mij een versteningsbezwering in! En... en ik herhaalde hem, ik heb ’m gebruikt om iemand te...’


      ‘Wie? Wie heb je versteend?’ vroeg Faega fronsend.


      ‘Een nachtsluiper die mijn vriendin Saira belaagde... Als ik hem niet versteend had, dan had hij haar gedood.’


      ‘Dat lijkt me niet zo’n moeilijke keuze.’


      ‘Maar daarna... Hij verkruimelde tot stof en werd weggeblazen,’ fluisterde Ailinn. ‘Ik heb hem vermoord. Ik weet het niet, misschien per ongeluk. Ik hoorde de stem van Selene, ze lachte, en plotseling waaide er een wind die de nachtsluiper – of wat ervan over was – wegblies.’


      Faega keek Ailinn diep in de grijze ogen. ‘Misschien zou het het verstandigste, of het veiligste, zijn wanneer je je volledig voor Selene afsloot. Wellicht heb je gelijk en was ze aan het eind van haar leven werkelijk kwaadaardig geworden.’ Ze legde beide handen op Ailinns schouders. ‘Ik denk dat je zelf moet beslissen of je het boek aankunt of niet. Maar misschien zou het je zelfs kunnen helpen om je tegen de slechte kant van Selene te verweren, er staan ongetwijfeld veel dingen in die je iets over haar zullen leren.’ Met zachte dwang leidde ze Ailinn naar een lessenaar waar twee boeken op lagen: een enorm dik exemplaar en het andere wat dunner.


      ‘Shiv!’ liet Ailinn zich ontvallen, waarna ze haar hand voor haar mond sloeg. Vloeken was wellicht nogal ongepast op een plek als deze.


      Maar zowel Faega als Neva lachte en Faega vroeg: ‘Wie denk je dat die naam tot een vloek heeft gemaakt?’


      Ailinn keek haar niet-begrijpend aan.


      ‘Wie had er een enorme hekel aan die vent uit het westen?’ Faega’s hand ging even naar de grimoire. ‘Tegenwoordig wordt de naam van de oude Grootmagiër in heel Omnia als krachtterm gebruikt, maar daar is ooit, heel lang geleden, één iemand mee begonnen.’


      ‘Selene?’ vroeg Ailinn met grote ogen. ‘Was het Selene die van de naam Shivan een verwensing heeft gemaakt?’


      Faega draaide Ailinn om naar de lessenaar. ‘Maar nu moet je echt het boek gaan bekijken. Schrik maar niet, het is dat dunnere.’


      ‘O gelukkig,’ verzuchtte Ailinn.


      ‘Dat andere is de grimoire van Shivan zelf.’


      ‘Shivan!’ Deze keer was de kreet eens niet als vloek bedoeld. Ailinn strekte haar vingers naar het dikke boek. ‘Mag ik dat aanraken?’


      ‘Ja, natuurlijk, waarom niet?’ Faega sloeg het dikke boek open. ‘Het is niet meer dan een dikke, gebonden stapel papieren van een magiër die honderden eeuwen geleden leefde. Ga gerust je gang, bekijk het ene boek, maar bekijk ook vooral het andere. En neem een beslissing.’


      


      Ailinn hees haar nog zwaarder geworden draagzak op haar rug. ‘Jullie kennen mij eigenlijk niet eens en dan geven jullie mij zomaar zo’n oud en belangrijk boek mee! Ik had net zo goed kunnen liegen. Stel je voor dat ik helemaal geen Elfae ben en dat ik maar wat verzonnen heb?’


      Faega gaf Ailinn antwoord op haar vragen. ‘Je bent voor een deel elf, dat zie ik aan je zwarte haren en je puntige oren. Je bent voor een deel fae, dat is te zien aan je ogen. Dus je bent een Elfae en daarmee een rechtmatige erfgename. Het is bovendien onmogelijk om het gastenboek op Milrosa te bedotten. Tel daar je magische gave bij op en het kan niet anders of jij bent degene op wie het boek al die eeuwen gewacht heeft. Ja, ik durf je met een gerust hart die oude grimoire mee te geven.’


      ‘Je wilt nog steeds naar Celestia?’ informeerde Neva. ‘Dat zal geen probleem zijn. Die twee kleine fae die op je wachten, die weten de weg. Mithrin is eerder op Celestia geweest.’


      Ailinn trok een verbaasd gezicht. ‘Ik wist niet dat jullie hen kenden, Mithrin zei dat hij dit paleis nooit bezocht had.’


      ‘Natuurlijk niet, hij is een jongen. Wij voeren een nogal streng toegangsbeleid.’


      ‘Waarom eigenlijk?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Traditie,’ zei Faega, en ze wuifde met haar hand alsof ze geen zin had om verdere uitleg te geven. Ze gebaarde in de richting van de hal. ‘Wel dan, Ailinn Elfae, je hebt je boodschap overgebracht.’ Ze keek Neva van opzij lachend aan. ‘Al weet ik niet of die met erg veel blijdschap ontvangen is.’


      Ailinn wierp Neva een verontschuldigende blik toe. ‘Ik heb alleen maar gedaan wat Odis me gevraagd heeft.’ Ze staarde naar haar blote tenen en voegde eraan toe: ‘Volgens mij moet iemand hem dringend helpen. Ik denk dat hij anders eeuwig ongelukkig blijft.’


      ‘Ik zou niet weten waarom ik...’ begon Neva te sputteren.


      ‘Goede reis, Ailinn,’ onderbrak Faega het gemompel haastig. ‘Geniet van Celestia en doe mijn hartelijke groeten aan Fiachne als je daar bent. Zij zal je graag willen ontmoeten. Zij is op dezelfde manier familie van je als ik, maar dan van de lijn Cadoc, die een oudere broer van Calanthe was.’


      ‘Fiachne,’ herhaalde Ailinn, om zich de naam goed in te prenten. ‘Goed, dan ga ik nu terug naar Yotis en Mithrin.’


      ‘Succes met de terugtocht,’ zei Faega. ‘En ik weet zeker dat je een heel grote en heel bijzondere spreukenzinger zult worden.’


      


      

    

  


  
    
      11. De valse Rafen


      Vrouwe Elgin wandelde behoedzaam door de straten van Alf-rún. Wie goed oplette, zou kunnen zien dat de oude vrouwe iemand volgde die haar niet mocht opmerken. De vrouwe droeg een van haar oudste mantels, een donker, wat versleten exemplaar zonder borduursels of andere opsmuk. Ze had de kap over haar hoofd getrokken en dat gaf haar het aanzicht van een oude bedelaarster. Vrouwe Elgin was, ondanks haar jaren, nog vlot ter been, maar ze was goed in het imiteren van het strompelige loopje van een oude bes. Bij een hoek gekomen wachtte ze even alvorens die om te slaan. Toen ze eindelijk de volgende straat in stapte, zag ze nog juist de vrouwe in de blauwgroene mantel een herberg betreden. Ze lachte grimmig, het was precies wat ze al verwacht had. De herberg De Volle Maan was die waarin haar oud-leerling Odis zich een tijdlang schuilgehouden had.


      Vrouwe Elgin leunde tegen een muurtje en dacht na. Dat vrouwe Rafen – want die was het die zij schaduwde – zich naar De Volle Maan begeven had, betekende dit dat haar vermoedens juist waren? Elgin vertrouwde de jonge, trotse Rafen niet: regelrecht vanuit Elfae naar de aelfcasheël komen met hangende pootjes en dan zoveel vragen stellen. Had iemand Rafen al verteld dat Ailinn in de elftempel had gelogeerd? En wie had haar ingelicht over haar relatie met Odis? Misschien meerdere personen, in hun onschuld, zonder te beseffen dat Rafen nog altijd voor het nieuwe gilde van het oosten werkte. Wat had de jonge vrouwe anders in De Volle Maan te zoeken behalve informatie? Ze zou niet meer te weten komen dan dat de magiër Odis met de noorderzon vertrokken was, en ja, er was een jong meisje achter hem aangerend. De herbergier wist tenslotte niet waar die twee heen waren, iets dat vrouwe Elgin wél onmiddellijk had beseft: Faedra, dat was immers van het begin af aan het doel van Odis geweest, vanaf het allereerste moment dat hij het Elfae-meisje in de grijze ogen gekeken had. Elgin hoopte van harte dat Odis, voor wie zij nog altijd een zwak had, daar eindelijk zou vinden wat hij zocht. En dat Ailinn gezond en wel van de eilanden zou terugkeren, verrijkt door kennis die niet voor iedereen weggelegd was. Elgin was ervan overtuigd dat Ailinn haar voordeel zou doen met wat zij in de Paradijzen zou leren, net zoals ze er haar voordeel mee gedaan had toen ze ontvoerd werd of tot slaaf gemaakt. Het kind had overal haar lessen uit getrokken en was almaar sterker geworden. En eigenzinniger. En misschien ook gevaarlijker. Juist daarom had het meisje begeleiding nodig. Het kind besefte waarschijnlijk nog niet half hoeveel magisch talent ze bezat, en als ze dat zou combineren met haar elfen- en faevaardigheden, overdekt met een sausje van boosheid, verontwaardiging en jonge overmoed...


      ‘Shivan sta ons bij!’ mompelde vrouwe Elgin bij het idee aan zo’n kruitvaatje.


      Een jongeman die de oude vrouwe tegen het muurtje geleund zag staan, snelde haar tegemoet.


      ‘Heb je hulp nodig, oudje?’ vroeg hij, oneerbiedig maar ongetwijfeld met de beste bedoelingen.


      ‘Nee hoor jongen, het gaat best,’ antwoordde Elgin, en ze schonk de jongeman een flauw glimlachje.


      ‘Kom, ik geef u een arm,’ sprak de jongen opgewekt, en voor de vrouwe besefte wat er gebeurde, haakte de arm van de jonge vent zich door de hare.


      ‘Nee nee, dat hoeft echt niet,’ zei vrouwe Elgin snel. ‘Heus, ik red me wel.’


      ‘Waar moet u naartoe?’ hield de jongen echter stug vol. Het gebeurde niet iedere dag dat hij zo’n goede bui had dat hij zin had om oude bedelaarsters te hulp te komen. ‘Ik breng u erheen. Naar De Volle Maan?’


      ‘Nee!’ blies vrouwe Elgin. Stel je voor zeg, die doordouwer zou haar regelrecht in de armen van vrouwe Rafen duwen! Ze deed een haastige poging zich los te wurmen – zag ze daar de deur van de herberg al weer opengaan?


      ‘Het is niet de beste taveerne om te gaan bedelen, hoor,’ lachte de jongeman, ‘bijna alleen maar armoedzaaiers daar. Zal ik u naar de Pijl en Boog wandelen? Daar zit beter volk, met flink wat losse guldstukjes in de buidel!’


      ‘Jongeman, je zou me een plezier doen als je mijn arm los zou willen laten,’ sprak vrouwe Elgin met een verbeten gezicht. Ze probeerde vriendelijk te glimlachen, maar het werd niet meer dan een grimas. Achter de rug van de jonge kerel zag ze iemand in een blauwgroene mantel de stoep op komen en de deur van De Volle Maan werd met een geërgerde klap dichtgeslagen, als door iemand die niet heeft gekregen waarnaar ze op zoek was.


      ‘Nou nou,’ mompelde de jongen licht beledigd. ‘Ik doe je niks hoor.’


      Elgin gaf nog maar eens een ruk aan haar arm en narrig liet de jongen los. Vrouwe Elgin draaide zich onmiddellijk om en liep terug, bij Rafen vandaan. De jongen riep haar iets na, iets onaardigs, het klonk als: ‘Ondankbaar oud wijf!’ Vrouwe Elgin lachte snuivend. De jongen moest eens weten: als ze een slechte bui had gehad, dan had ze hem binnen enkele tellen lelijk kunnen vervloeken! Maar het lachen verging haar al snel.


      Ze was slechts enkele beenlengtes van de hoek verwijderd toen een bekende stem haar in de oren klonk.


      ‘Vrouwe Elgin?’


      Elfenpest! Waar had dat kind haar zo snel aan herkend? Met een stalen glimlachje draaide vrouwe Elgin zich om en ze begroette Rafen vriendelijk, verbazing veinzend. ‘Dat is toevallig!’


      Vrouwe Rafen keek de oudere vrouwe van onder haar zwarte bos krullen, waar nog steeds enkele paarse exemplaren tussen verscholen zaten, peinzend aan. ‘O ja?’


      ‘Waar was je naar op weg, kind? Zullen we samen oplopen?’


      Prompt stak Rafen haar arm door die van de oudere vrouwe, net zoals de opdringerige jongeman gedaan had. ‘Zo?’


      ‘Uhuh,’ deed vrouwe Elgin neutraal.


      ‘Met mij wel?’ Rafen lachte, een lachje dat vals en licht onzuiver klonk. ‘Ik zag dat je die nette jongeman daarnet nog zeer vastberaden afwimpelde.’ Ze trok Elgins arm tegen zich aan in een strakke omklemming. ‘Je had zeker haast?’


      Vrouwe Elgin vond de al te stevige arm tamelijk onprettig aanvoelen en probeerde voorzichtig wat afstand te nemen.


      ‘Vroeg je je af wat ik aan het doen was?’ overviel Rafen haar schaamteloos. ‘Waarom ik naar De Volle Maan ging? Wel, om informatie in te winnen natuurlijk. Je bent er zelf vast en zeker ook geweest toen zowel Ailinn als Odis plotseling vertrokken was, niet?’


      Vrouwe Elgin zweeg ongemakkelijk.


      ‘Tja, jammer dat die herbergier niets meer wist dan dat er een slonzige magiër, op de hielen gezeten door een jong meisje met vreemde, grijze ogen, er met een koets vandoor ging. Het enige dat hij verder nog wist te vertellen, was dat diezelfde magiër avond aan avond in de gelagkamer zat en na enige kannen bessenbrouw tegen iedereen die het maar horen wilde over Faedra en de Paradijzen begon te raaskallen.’ Rafen grijnslachte haar ogen tot twee roofdierachtige, groene streepjes. ‘Vreemd hè?’


      ‘Hm,’ deed Elgin, en ze trok nog eens aan haar arm om die uit de beknelling, die nu zelfs licht pijnlijk begon te worden, te bevrijden. Nog even en ze zou dat vervelende kind met een hartgrondige bezwering los doen laten, zo nam ze zich voor.


      Maar Rafen leek haar gedachten te kunnen lezen, want plotseling gingen haar bleke lippen vaneen en razendsnel fluisterde ze een grimmige spreuk.


      Vrouwe Elgin verstijfde. Ze begreep onmiddellijk wat de sluwe Rafen aan het doen was, en ijlings probeerde ze nog een beschermspreuk over zichzelf uit te spreken, maar ze was al te laat. Ze kwam niet verder dan het eerste woord: ‘Skylthe...’ voor ze voelde hoe haar tong versteende.


      Rechts van hen bevond zich een nauw en donker steegje, en Rafen duwde vrouwe Elgin voor zich uit het duistere straatje in.


      Vrouwe Elgin deed een poging Rafens handen van zich af te duwen, maar de lippen van de valse spreukenzinger bleven een zacht, door merg en been gaand gezang uitspreken en de oude vrouwe struikelde verder, door jongere, sterkere armen dan de hare voortgeduwd, tot in het achterste, donkerste einde van het doodlopende weggetje. Daar liet de jonge spreukenzinger de vrouwe eindelijk los.


      ‘Je had niet moeten laten merken dat je me doorhad, oudje,’ lachte Rafen minachtend. ‘Vanaf het allereerste begin stond op je gezicht te lezen dat je me niet vertrouwde. En daar had je natuurlijk gelijk in. Maar je zult begrijpen dat ik geen wantrouwen kan gebruiken, de andere gildeleden schijnen mijn berouw te geloven en dat wil ik voorlopig graag zo houden. Dus ik zal je hier achter moeten laten, het spijt me. Hoewel, nee, het spijt me eigenlijk helemaal niet, vervelende bemoeial.’ Ze wurmde haar arm uit die van vrouwe Elgin voordat de oude vrouwe volledig zou verstijven, en liet de kluisterende bezwering nogmaals klinken. ‘Jammer genoeg ken ik geen fae die mij naar de eilanden kan brengen, dus ik zal geduld moeten hebben. Maar het meisje zal vast en zeker terugkeren naar de elftempel. En dan zal ik daar op haar wachten.’ Glimlachend bestudeerde Rafen de versteende gezichtstrekken van vrouwe Elgin. ‘Jammer dat men na verstening zo op zichzelf blijft lijken, eigenlijk kunnen we dat niet gebruiken. Al zal er niet snel iemand dit vieze steegje betreden, het zou op een dag toch kunnen gebeuren. Stel je voor dat er gildeleden naar je op zoek gaan in Alf-rún... een vermissingsbericht laten uitgaan zelfs... Ze zouden je hier uiteindelijk een keer vinden. En een versteningsspreuk is ook zo gemakkelijk omkeerbaar, elke spreukenzinger kan hem ongedaan maken.’ Ze beet op haar lip en dacht even na. Ze hield haar hoofd schuin en bekeek het stenen beeld nog een paar tellen, alvorens een kort vals lachje te laten horen. ‘Vervloeiing, ja, een vervloeiingsspreuk is veel beter!’ Verscheen er iets van angst in de versteende ogen van de oude vrouwe of verbeeldde ze zich dat? Ze glimlachte genietend. Ze deed haar lippen vaneen en fluisterde zachtjes: ‘Petrea fludanthe!’ Ze keek gefascineerd toe hoe de trekken van vrouwe Elgin leken te smelten, hoe de wangen en ogen langzaam naar beneden zakten, de schouders begonnen te slinken, alsof de vrouwe een beeld van kaarsvet was dat in het vuur werd gehouden. Het ging langzaam, druipend. Te traag naar Rafens zin. ‘Petrea fludanthe axxelare!’ Ze moest een haastig stapje achteruit doen toen het druipende beeld plotsklaps veranderde in iets dat zo vloeibaar was als water. Rafen trippelde achterwaarts het steegje uit en staarde nog een moment naar de plas water die er niet anders uitzag dan een eenvoudig poeltje dat achter was gebleven na een regenbui. ‘Dag Elgin,’ grinnikte ze, ‘het spijt me dat ik geen tijd heb om je op te dweilen.’


      


      

    

  


  
    
      12. Pixies


      ‘Hier begint het,’ wees Mithrin. Hij hupte verwachtingsvol van zijn ene been op het andere, alsof hij er erg veel zin in had om aan de wandeling naar de overkant te beginnen.


      Ailinn staarde naar de stenen in het water. ‘Stapstenen?’ Ze keek Mithrin even bedenkelijk aan. ‘Zijn ze hetzelfde als die stenen van de Passage? En leiden ze helemaal van Avalantiss naar Celestia? Dat is toch onmogelijk, zo’n eind over van die stenen wandelen!’


      ‘Nee hoor,’ zei Mithrin, en hij lachte. ‘Het is heel simpel.’


      Ailinn keek hem van onder donkere wenkbrauwen vragend aan. ‘Goed, en waar zit het verborgen geintje? Zakken de stenen plotseling weg als we halverwege zijn, zodat we bijna verzuipen, net als in de Bron van Hechting, en weer door anderen gered moeten worden? Of komt er weer zo’n rechtopstaande zee naast ons hangen om ons te verjagen?’


      Mithrin schudde zijn hoofd. ‘Het enige dat je hoeft te doen, is afscheid nemen.’


      ‘Afscheid nemen? Van wie?’


      ‘Hoe moet ík dat weten, Ailinn Elfae, ik ken je pas een paar dagen.’ Mithrin lachte en schokschouderde nonchalant.


      ‘Nou, als dat alles is,’ zei Ailinn spottend. ‘Dus ik loop geen gevaar onderweg?’


      ‘Je kunt natuurlijk weggestuurd worden,’ zei Mithrin met een achteloos gebaartje. ‘Niet iedereen krijgt toegang tot Celestia.’


      ‘En wie beslissen daarover, weer die Avalanthen? Of iets soortgelijks dat Celestia beheert?’


      ‘De zachtvleugeligen, de beschutters, de verwelkomers.’ Mithrin maakte een weids gebaar met zijn armen. ‘Ze hebben vele namen. De beschermers, de warmbloedigen, de beminners.’


      ‘Nooit van gehoord,’ mompelde Ailinn. ‘Maar ze klinken ongevaarlijk. Vooruit dan maar.’ Ze beende met vastberaden stappen naar de stenenrij. Een paar piepkleine waterpixies sprongen voor haar stampende voeten opzij.


      Ailinn hoopte dat de reis langs de stapstenen niet al te langdurig zou zijn, het leek haar niet gemakkelijk, van steen naar steen zonder je evenwicht te verliezen. ‘Wat gebeurt er als je valt?’


      Mithrin keek alsof dat het raarste was dat hij ooit gehoord had. ‘Waarom zou je vallen?’


      Ailinn slaakte een zucht. ‘Je weet wel, per ongeluk?’ Nu ze erover nadacht, ze had nog nooit een fae zien struikelen. In Vertival vond men háár al erg lichtvoetig, maar ze was bij lange na niet zo licht van lijf en leden als Yotis en Mithrin. ‘Jullie kunnen je verplaatsen, dat is niet eerlijk.’ Ze trok een gepijnigd gezicht. ‘Ik wou dat ik dat kon, ik moet altijd maar gewoon lopen.’


      Yotis knikte meelevend. ‘Arme Ailinn Elfae. Zullen we het je leren?’


      Verrast keek Ailinn het faemeisje aan. ‘Zou dat kunnen?’


      ‘Waarom niet? Je hebt toch faebloed?’ Yotis greep Ailinns linkerhand en gebaarde naar Mithrin dat hij de andere moest pakken. ‘Kijk naar die eerste steen. Concentreer je erop. En nu... Ailinn Elfae... sta je erbovenop!’


      Ailinn voelde twee handen aan de hare trekken en ze gilde. Ze was niet de enige.


      ‘Oioi!’ gilde Mithrin, en ‘Aiai!’ deed Yotis. Haastig lieten ze Ailinn los en beiden wreven met een pijnlijk gezicht over hun polsen.


      Ailinn zag dat de fae zich een klein eindje verplaatst hadden, maar niet tot op de steen. Zelf stond ze nog precies waar ze zojuist gestaan had, ze was geen pixiepasje verder gekomen. Haar schouders voelden alsof de twee fae geprobeerd hadden haar de armen van het lijf te rukken. ‘Ik geloof dat het iets moeilijker te leren is dan jullie dachten,’ zei ze spijtig.


      Yotis krabde zich peinzend achter een oor. Ze scheen niet te kunnen begrijpen dat verplaatsen zoiets ingewikkelds kon zijn.


      ‘Je moet jezelf erheen denken,’ deed Mithrin een poging het uit te leggen. ‘Je lichaam wordt gewichtloos, dat moet je voelen, je weegt niets meer. En je kijkt naar het punt waar je heen wilt, en dan... nou ja, dan verplááts je je daarheen.’


      ‘Probeer het nog eens,’ stelde Yotis voor. Tegelijkertijd deed ze snel beide handen op de rug, alsof ze dacht: maar zonder onze hulp!


      Ailinn grimaste. Ze keek naar de steen en kneep toen haar ogen dicht. Ze deed verwoede pogingen zich gewichtloos te voelen. Er gebeurde niets.


      ‘Niet met je ogen dicht,’ lachte Yotis. ‘Je moet toch kunnen zien waar je heen wilt!’


      Ailinn deed haar ogen weer open. Ik ben gewichtloos, zei ze tegen zichzelf. Ik weeg niks, ik ben lichter dan een veertje. Ik kan zo naar die steen zweven, nu sta ik hier en nu ben ik daar. Ze zou het moeten kunnen, ze was voor een deel fae en ze was een spreukenzinger bovendien. Wat was er tenslotte zo anders aan dit trucje dan aan het zingen van een bezwering? Ze hoorde de kleine waterpixies die ze eerder bijna onder de voet gelopen had, luidkeels schateren. Ze zuchtte mismoedig. ‘Ja, ze hebben gelijk, ik ben zo lichtvoetig als een baksteen...’


      ‘Misschien als je heel hard oefent,’ zei Mithrin hoopvol.


      ‘Jááá!’ riep Yotis. ‘Je moet oefenen, Ailinn uit Vertival. Vergeet je elfenbloed.’


      Er lag een teleurgestelde uitdrukking op Ailinns gezicht toen ze de twee fae beurtelings aankeek. ‘Het spijt me, ik ben, denk ik, toch niet fae genoeg. Dat met die vleugels kan ik ook niet. Of niet hetzelfde, in elk geval. Ik kan alleen maar zo’n beetje lichtfiguurtjes knutselen met mijn vingers. Waarschijnlijk kan ik dat alleen maar omdat ik bovendien een spreukenzinger ben...’ Met een wazige blik tuurde ze naar haar blote tenen in het zand. ‘Maar wacht eens, misschien kan ik het met spreuken!’ Ze knielde neer in het zand en begon met driftige gebaren haar draagzak los te peuteren. Ongeduldig schudde ze al haar boeken eruit. Ze nestelde zich in kleermakerszit in een kuiltje en begon naarstig te bladeren. Verplaatsen. Dat was zoiets als transporteren, iets dat ze met voorwerpen wel kon. ‘Svevanthe...’ mompelde ze. ‘Flittanthe...’ Er kwam een brede grijns op haar gezicht. Ze krabbelde overeind. Haar boeken liet ze achteloos liggen, te ongeduldig om eerst alles netjes op te ruimen. Ze keek naar de eerste steen in het water en begon zachtjes te zingen. Ze voelde niets. Ze zong de spreuk nogmaals. Een kleine schittering vertroebelde haar blik en alles behalve zijzelf leek zich even te roeren.


      ‘Je bewoog,’ zei Mithrin.


      Ailinn keek hem verbouwereerd aan. ‘Echt niet.’


      ‘Jawel, je bewoog,’ herhaalde Mithrin.


      ‘Ja, nou ja... het was maar een héél piepklein stukje hoor,’ fluisterde Yotis hem in het oor.


      Maar Ailinn hoorde haar woorden. ‘Bewoog ik echt?’ Er kwam een verbeten trekje om haar mond. Ze haalde diep adem en zong de spreuk opnieuw. Ze vouwde haar tong om de bedwelmende woorden en liet ze klinken als de fluitende wind die alles wegblies, de wind die herfstbladeren met zich meedroeg, de zomerwind die de golven over de zee joeg.


      ‘Je bewoog weer!’ lachte Mithrin uitgelaten. Hij trok zijn schouders op en keek zijdelings naar Yotis. ‘Ja, weer maar een heel klein eindje... maar toch!’


      Ailinn grinnikte vrolijk. ‘Ik ga oefenen tot ik scheel zie! Net zolang tot ik op een echte fae lijk.’ Ze draaide zich om en begon haar spullen bij elkaar te rapen. ‘Maar nu eerst maar gewoon lopend over die vervelende rij stenen.’


      ‘Ga maar voorop, Ailinn Fae,’ gebaarde Mithrin met een buiging.


      Ailinn merkte op dat de stenen niet hetzelfde aanvoelden als de stenen van de Passage, de vreemde magnetische sensatie bleef achterwege. Het voelde niet anders dan een klauterpartijtje over ruwe rotsen. Na een paar stenen durfde Ailinn een beetje vaart te maken. Ze was altijd goed geweest in evenwichtsspelletjes, dus dit kostte haar geen enkele moeite. Ze spreidde haar armen en wipte soepel van de ene steen op de andere. Ze ging steeds sneller en na een tijdje hoorde ze de stemmen van de fae die haar achteropkwamen nog maar nauwelijks. Ze ging sneller dan zij! De koele mist die over het water hing, omsloot haar. ‘Joehoe, ik ben er nog hoor!’ riep Ailinn lachend over haar schouder. ‘Slome faetjes, waar blijven jullie nou? Wie konden zich ook weer zo goed verplaatsen?’ Ze hoorde geen antwoord, haalde haar schouders op en hupte verder.


      De mist werd dikker en begon kil aan te voelen. Ailinn bleef even staan, ze vond het plotseling een beetje griezelig om zo in haar eentje in de opdringerige mistwolken te staan. ‘Ik zie geen barst meer!’ mopperde ze. Ze wachtte even, in de hoop dat de fae haar zouden inhalen, maar het duurde haar te lang en uiteindelijk ging ze aarzelend weer verder. ‘Dit noem je toch geen mist meer, het lijkt wel of ik boven een kokende ketel trollensoep hang!’ Ze moest haar best doen de eerstvolgende steen nog te kunnen onderscheiden. Ze keek nog een keertje achterom. Waar bleven die twee toch? Ze voelde zich totaal verlaten, alsof ze alleen op de wereld was. Ze dacht aan de woorden van Mithrin: het enige dat je hoeft te doen, is afscheid nemen. Ze rilde. Ja, van alles en iedereen blijkbaar. Ze riep hun namen. ‘Mithrin? Yotis?’ Niemand antwoordde. Het klonk alsof haar stem al wegstierf nog voor hij zelfs maar haar eigen oren had kunnen bereiken. Ze riep harder. ‘Mithrin! Yotis! Waar blijven jullie?’ Niets dan stilte. Ze begon het koud te krijgen. Haar vingers voelden verstijfd en haar tenen leken wel bevroren. Ook het puntje van haar neus was een ijspegeltje en ze haalde haar hand erlangs om een koude druppel af te vegen. Het was bijna alsof de mistflarden ijzige vingers hadden die haar aanraakten, tastend, duwend. Zou ze om kunnen keren en teruggaan? Dan moest ze de fae toch vanzelf weer tegen het lijf lopen? Of ze kon eenvoudigweg op ze blijven wachten, ook al duurde het lang. Maar ze wilde hieruit! Ze wilde niet wachten, ze wilde verder, liefst zo snel mogelijk. Zou het een betekenis hebben, deze dikke mist die haar van alles en iedereen afsneed? Ze dacht aan de Bron van Hechting. Ja, die meende ze nog wel enigszins begrepen te hebben, die drukte je met je neus op de vrienden die je gemaakt had, de personen aan wie je je gehecht had. Voor haar waren Saira en Elm er geweest, en zelfs Nasir had zich even laten zien. Ze glimlachte. Nou en of ze aan hen gehecht was, ze hoopte met heel haar hart dat ze hen eens weer zou zien! Later was er de Zee van Leven en Dood geweest. Die leek Ailinn niet meer dan een bescherming voor Avalantiss, ze had niet het gevoel gehad er lering uit te moeten trekken, hij liet je door of hij liet je niet door. Odis had pech gehad. Neva had hem aan zien komen en hem weggejaagd. Zou deze mist nog een bedoeling hebben? Of zou je hier eenvoudigweg doorheen moeten stappen? Moest je een poging doen diezelfde personen weer op te roepen misschien, om je gezelschap te houden? Ailinn tuurde in de mistwolken en deed een verwoede poging iemand voor zich te zien. Saira misschien. Het moest niet moeilijk zijn om beelden van je vrienden en dierbaren op te roepen, als je even nadacht kon je je toch zeker zo herinneren hoe ze eruitzagen? Hoewel... had Saira eigenlijk bruine ogen gehad of groene? Al die vlechtjes herinnerde Ailinn zich, die tot over Saira’s schouders hingen. En de belletjes aan haar laarzen. Maar had ze een kuiltje in haar kin? Kuiltjes in haar wangen? Ailinn knipperde met haar ogen. Dit was veel moeilijker dan ze gedacht had. Esha dan, Esha moest toch zeker wel in haar geheugen gebrand staan? Haar eigen moeder! Esha’s haren waren kastanjebruin en krullend, met streepjes goud erin waar de zon ze bescheen, en haar ogen waren warm zachtbruin. Ja, Esha kon ze wel voor zich zien. Ze ging zo op in haar herinneringen dat ze bijna de volgende stap miste. Wiebelend en wild met haar armen zwaaiend moest ze haar evenwicht herstellen. Het beeld van Esha verdween. Ze riep nieuwe beelden op, van Brennen, van Quan, van Fadila... Fadila, had zij donkere ogen? Nee, ze waren groenig geweest, of misschien een bruinig soort groen of... en haar haren, ja, die waren bruin, doorsneden met zilver. Of nee, dat was Quan die zulke zilverwitte haren had tussen het laatste restje zwart. Ailinn staarde even afwezig voor zich uit naar de volgende steen. Ze begon te wankelen en maakte snel een sprongetje. ‘Ik geloof dat het niet verstandig is om al die plaatjes op te roepen, ik kan me beter op die keien concentreren,’ mompelde ze tegen zichzelf, ‘het leidt alleen maar af. Straks val ik nog. En een helpende hand toesteken doen ze toch niet. Het is hier niet zoals in de Bron van Hechting, ik ben hier alleen, ik moet dit alleen doen.’ Maar nu ze besloten had om geen beelden meer op te roepen, leken die zich plotseling juist aan haar op te komen dringen. Ineens zag ze Fadila haarscherp voor zich. En het gezicht van Quan. Misschien had ze het daarnet te hard geprobeerd, ze had het te graag gewild. Nu dansten de gezichtstrekken van haar geliefden voor haar ogen alsof ze ze aan zou kunnen raken, zo echt. Verheugd bleef ze er even naar staan kijken. Ze stond op één voet op een smalle steen, balancerend, haar armen als vleugels uitgestrekt. Haar been trilde van de spanning en snel richtte ze haar blik op de volgende steen. Ze keek nog eenmaal op, naar de flarden mist die ineens gezichten hadden gekregen. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, jullie leiden af. Ik moet het zonder jullie doen. Ga weg, ik moet alleen verder over deze stomme rotsblokken.’ Met een spijtig gezicht zag ze de beelden prompt verbleken, maar ze klemde haar kiezen op elkaar en richtte zich op de vervelende stenen. Misschien hielp het als ze er de verplaatsingsspreuk bij zong. ‘Jelani haizea, Ailinn flittanthe...’ Haar voeten raakten de volgende steen lichter dan alle voorafgaande. ‘Sveva sveva!’ Ze keek naar de exacte plek waar ze haar linkervoet neer wilde gaan zetten. ‘Til me maar op, wind, ik weeg niks! Ik kan het misschien nog niet zo goed, en ik verplaats me misschien nog niet zo ver, maar... ik verplaats me!’


      Plotseling schatte ze de afstand tussen de twee opeenvolgende stenen totaal verkeerd in. Haar voet raakte een scherp randje, bijna gleed ze van de kei het kille zeewater in. ‘Shiv!’ gilde ze. Haar armen wapperden alle kanten op en ze voelde hoe ze haar evenwicht verloor. Ze keek naar de volgende kei en deed haastig een stap, een heel gewone stap. Gelukkig kwam ze goed terecht en met bonzend hart bleef ze even staan tot ze zichzelf weer bij elkaar geraapt had.


      De rest van de weg naar Celestia legde ze op de normale manier af. Ze moest zichzelf niet overschatten, verplaatsen was een kunstje dat ze tenslotte net pas geleerd had. Ze kon beter op het vasteland nog maar eens gaan oefenen.


      


      Haar laatste sprong bracht haar op de oevers van Celestia, waar tot haar stomme verbazing Yotis en Mithrin haar al opwachtten.


      ‘Maar hoe kan dat? Ik heb jullie toch immers niet voorbij zien komen en ik ging zelf voorop!’


      Yotis en Mithrin lachten onnozel. Fae hielden zich zelden bezig met wat kon of niet kon.


      Plotseling voelde Ailinn hoe moe ze was, haar benen trilden en ze zakte door haar knieën. Het zachte zand van de eilandoevers was warm en verwelkomend onder haar vermoeide lichaam en ze strekte zich uit. Yotis en Mithrin kwamen naast haar zitten. ‘Ja ja, jullie hebben natuurlijk weer nergens last van,’ bromde Ailinn. Ze deed haar ogen een paar tellen dicht en haalde enkele malen diep adem. Toen ze haar ogen weer opendeed, rees er plotsklaps een donkere massa achter de fae op en Ailinn gilde. Ze krabbelde op handen en voeten bij de fae vandaan. Wat was dat in Shivsnaam! Ze blikte angstig over haar schouder naar de enorme gestalte.


      ‘Ailinn Elfae, wat doe je?’ hoorde ze Mithrin verbaasd vragen.


      ‘Achter je, sukkel!’ brulde Ailinn met overslaande stem.


      Mithrin keek om naar de donkere figuur en maakte kalm twee gouden vleugels ter begroeting.


      ‘Wat ís dat?’ hijgde Ailinn huiverend. De gestalte werd groter en groter. Ze herkende er nu een gezicht in, een lichaam. En twee enorme, roodzwarte vleugels die zich spreidden. Ze deden haar denken aan de gevederde vleugels van een reusachtige kraai, zo anders dan de sierlijke lichtschijnsels die ze tot nu toe gezien had! De figuur leek al het zonlicht weg te nemen en torende, lange schaduwen werpend, boven hen uit.


      ‘Mithrin Silas, Ailinn Elfae,’ klonk een stem zo zwaar en galmend als de grootste torenklokken van Fortuna. Ailinn rilde. ‘En de kleine Yotis.’


      Ailinn sperde haar ogen open. Glimlachte die griezel nu naar hen of verbeeldde ze zich dat?


      De echoënde stem vervolgde: ‘Wees welkom.’


      Ailinn kroop voor de zekerheid nog een eindje bij de rijzige gestalte vandaan.


      ‘Rubion?’ hoorde ze Yotis verheugd vragen. Ze zag hoe de kleine fae haar vriend Mithrin opgetogen in de arm kneep. ‘Het is Rubion!’


      De kolossale zwartrode vleugels kromden zich een paar tellen om de twee fae, als armen die verwelkomend om goede vrienden heen werden geslagen. Mithrin en Yotis ondergingen de omhelzing kalm en tevreden.


      Ailinn bekeek het tafereel met open mond. Ze schraapte haar keel omdat ze iets wilde gaan zeggen, maar haar stem scheen zich van pure angst diep in haar keel verscholen te hebben. Ze zag hoe de donkere vleugels zich in haar richting begaven, hoe ze zich spreidden tot ze ook haar konden omvatten. Ze voelde hoe de schaduw haar omgaf, een zwartrode zwaarte die haar opslokte, en met haar armen om zichzelf heen geslagen onderging ze de omhelzing als een noodlot waar geen weerstand tegen te bieden was. Maar op het moment dat ze zich juist voor altijd en eeuwig verzwolgen voelde, sloeg een zachte golf warmte door haar lichaam. Ze blikte onzeker omhoog, in twee ogen die, hoewel vurig felrood van kleur, vreemd genoeg helder en hartelijk op haar neerkeken. De vleugels verdwenen even plotseling als ze verschenen waren, en nu stond er een – voor een fae weliswaar enorm grote – slanke, mannelijke gestalte voor haar neus, die zonder zijn donkere vlerken in het geheel niet angstaanjagend meer was.


      Mithrin liep op haar toe en pakte haar bij de pols. ‘Het is Rubion,’ fluisterde hij geruststellend in haar oor, ‘de begroeter. Niet bang zijn Ailinn Elfae, Rubions vleugels kunnen de zon verduisteren, maar zijn schaduw is warm en aangenaam. Zijn begroeting is waar elke fae die Celestia bezoekt, zich lang van tevoren al op verheugt.’


      Ailinn snoof. ‘Had je me dat niet eerder kunnen vertellen? Ik schrok me dood!’


      Yotis giechelde.


      Rubion maakte een weids gebaar met zijn armen. Zijn vleugels waren verdwenen, maar zijn stem klonk nog even diep en schallend toen hij begon te spreken. ‘Voel je vrij om alle heuvels en dalen van Celestia te betreden. Speel in de watervallen en de warme bronnen in het noorden, slaap in de tuinen, luister naar de gezangen van de Hemelsblauwen.’


      ‘De Hemelsblauwen!’ liet Ailinn zich verrast ontvallen. ‘Dat is waar ik van afstam! Faega zei dat ik Fiachne moest bezoeken.’


      ‘Maar natuurlijk,’ lachte Rubion. ‘Ze zal je graag ontmoeten. Je vindt haar aan de voet van de drie watervallen. Geniet van ons eiland, het is de mooiste plek die je ooit zult bezoeken. En mocht je ooit weer moeten vertrekken, ga dan naar Eydis, zij zal je de weg terug wijzen.’


      ‘Dankjewel, Rubion!’ riep Yotis. ‘En doe het nog één keertje, alsjeblieft, dat met je vleugels.’


      Rubion schaterde een galmende lach over het water en omhelsde Yotis nogmaals. ‘Dag kleintje, veel plezier!’ riep hij haar na.


      


      Rubion had beslist gelijk gehad, dacht Ailinn, ze had inderdaad nog nooit zo’n prachtig landschap gezien, en ze was toch al in heel wat vreemde streken geweest. Ook haar eigen Vertival stond bekend als een van de mooiste gebieden van Omnia, vol groene heuvels en dalen met boomgaarden, en met brede stranden langs de kusten. Maar het groen van Celestia was eenvoudigweg nog groener, het zonlicht leek er feller, en de hoge bomen die er groeiden droegen fijne, gevederde bladeren die het licht filterden dat op het sterrenmos viel. Het bos waar de drie doorheen wandelden, leek te tintelen van plezier. Een bruin pad van warm zand strekte zich onder hun blote voeten. Het slingerde en kronkelde rond bomen en langs beekjes, en alles was vol van geluid: vogels zongen, stromend water murmelde over de stenen, en in het struikgewas hielden zich lawaaierige pixies op.


      Ze liepen tot aan een open plek midden in het bos.


      ‘Wat is dat?’ riep Ailinn, toen ze voor zich een enorme poort zag oprijzen. De poort bevond zich exact in het midden van de leegte, alsof de hoge bomen eerbiedig afstand hielden en er in een kring omheen waren gaan staan. ‘Ik dacht dat gebouwen en stadswallen poorten hadden, maar een poort die nergens aan vastzit, dat vind ik raar,’ giechelde Ailinn.


      ‘Maar hij zit juist overal aan vast,’ zei Mithrin.


      Ailinn stapte er nieuwsgierig op af.


      ‘Stop! We moeten eerst bedenken waar we heen willen!’ riep Mithrin waarschuwend, en hij greep haar hand. ‘Dit is een van de Toegangspoorten.’


      ‘Tot wat geeft-ie dan toegang?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Tot de andere poorten van Celestia, en die staan bij de watervallen...’ Mithrin telde op zijn vingers alle plaatsen die hij opsomde, ‘... bij de drijvende rozen, bij de zwammen, in de rode vallei, in de ijstuin...’


      ‘Die klinken stuk voor stuk als geweldige plaatsen om te bezoeken, maar bedoel je dat we daar via deze poort kunnen komen? Dus dit is weer zo’n wonderlijke fae-uitvinding?’ Ailinn grijnsde. ‘Nou, waar wachten we dan nog op! Yotis, weet jij waar je heen wilt?’


      ‘Naar de drijvende rozen!’


      ‘Goed dan, naar de drijvende rozen,’ knikte Mithrin, en hij stapte door de poort.


      Ailinn zag hem voor haar ogen verdwijnen. ‘Maar wat moet ik doen?’ vroeg ze aan Yotis. ‘Moet ik hardop zeggen waar ik heen wil?’


      ‘Nee, je hoeft het alleen maar te denken.’ Yotis stapte naar voren en weg was ze.


      ‘Shiv,’ mopperde Ailinn. ‘Ze leggen hier ook nooit eens iets fatsoenlijk uit.’ Ze liep tot recht onder de stenen boog. Haar omgeving leek te sidderen, alsof een aardbeving aan de bomen schudde. ‘Uh... ik moet naar de... ik wil naar... Wat zei Yotis nou? Naar de rozen.’


      De omgeving kleurde plotsklaps een donker bloedrood en Ailinn stapte verschrikt onder de poort vandaan. Onmiddellijk haakte er iets scherps zich in haar beenwindsels. Ze keek omlaag en zag een tak vol doornen naar haar benen grijpen. Met opgetrokken neus tilde ze haar hoofd op om haar omgeving te bestuderen. Donkergrijze, vervallen muren stonden op de plaats waar voorheen de kring van boomstammen was geweest. Het steen van de ruïnes was overdekt met rode klimrozen die zich langs muren en traptreden omhoogslingerden en langs de paden verder reikten naar het omliggende landschap. Het leek wel een woekerend onkruid. ‘Dit was vast niet wat Yotis bedoelde...’ mompelde Ailinn onzeker.


      Er zat een kleine fae op een traptreetje, met haar armen om haar knieën geslagen. Ze keek op en maakte een paar eenvoudige vleugeltjes naar Ailinn.


      ‘Ja eh... hallo,’ deed Ailinn ongemakkelijk. Ze maakte beleefd een paar kleurrijke lichtvormen tussen haar vingers. ‘Maar eh, ik ga weer, ik ben hier geloof ik verkeerd.’ Haastig stapte ze achteruit, terug onder de boog. Ze vond deze sombere, door graaiende rozen verzwolgen tuin geen plezierige omgeving. ‘Drijvende rozen, dat was waar Yotis het over had, geen woekerende!’ De gedachte was haar nog maar nauwelijks te binnen geschoten, of ze zag haar omgeving opnieuw veranderen. Ze wachtte tot het trillende en schuddende beeld bedaarde, en stapte een tweede keer onder de poort uit.


      ‘Waar bleef je nou toch, Ailinn Elfae?’ klonk er een bekende stem in haar oren.


      ‘Dag Yotis,’ zuchtte Ailinn. ‘Ik ben maar een onhandige elf met slechts een paar drupjes faebloed. Heb geduld met me!’


      ‘Wil je de rozen zien?’ vroeg Mithrin, en hij hupte ongeduldig van de ene voet op de andere.


      ‘Alleen als ze drijven,’ murmelde Ailinn. De ommuurde, verstilde tuin die ze per ongeluk bezocht had, stond nog op haar netvlies.


      ‘Natuurlijk doen ze dat, anders zouden ze geen drijfrozen heten!’ riep Yotis, en ze trok Ailinn aan de hand met zich mee. ‘Kijk, op het water. Zie je ze? Mooi hè?’


      ‘Waterlelies!’ lachte Ailinn. ‘Wij noemen dat waterlelies.’


      Er zwermden dichte wolken pixies om de drijvende bloemen heen.


      ‘Zij lusten graag stuifmeel van drijfrozen,’ knikte Mithrin. ‘Zullen we gaan zitten?’ Hij zakte door zijn knieën en klopte met zijn hand naast zich op het gras.


      Ailinn schoof wat dichter naar de waterkant en met haar kin op haar handen staarde ze tevreden naar de pixies. ‘Hier zou ik uren naar kunnen kijken.’


      


      Het toeval wilde dat ook Ailinns neef Laszlo op datzelfde moment naar een paar pixies staarde: kleine donkergroene bospixies die aan het spelen waren op een hoge stapel gezaagde boomstammetjes. Dragan had Laszlo meegesleept naar het Winterwoud, waar hij een zakelijke afspraak had met de familie Faroeq. Laszlo had helemaal geen zin gehad om mee te gaan, hij vond dat soort besprekingen over betalingen en over leveringen en belastingen maar saai. ‘Later zul jij dit allemaal moeten doen Laszlo,’ had Dragan kribbig gezegd, ‘je zult het moeten leren.’ Maar Laszlo had zijn schouders opgehaald. Later was nog zo ver weg, waarom moest zijn vrije middag nu verziekt worden? Zodra ze in het Winterwoud gearriveerd waren, was hij ertussenuit geknepen. Hij had zijn vader in de houten hut die op het terrein stond, achtergelaten om met de Faroeqs te onderhandelen en was zelf bij de grote machines gaan kijken. Maar overal hadden brede kerels hem weggesnauwd. ‘Hé, het is gevaarlijk daar jochie, uit de weg!’ Nu stond hij aan de rand van het terrein te kijken naar een groepje pixies dat een balanceerspelletje deed. Ze renden over boomstammetjes heen en weer en giechelden elkaar de oren van het hoofd. Laszlo raapte een losliggend stammetje op. Op het moment dat een van de pixies met gespreide armen en vleugels op één been midden op een dunne stam bleef staan om zijn evenwichtskunstjes tentoon te spreiden, smeet Laszlo met kracht het stuk hout naar het gevleugelde wezentje. Mis. Jammer! De pixie vloog met een snorrend geluidje op en staarde met felle groene oogjes boosaardig naar de jongen. Laszlo stak zijn tong naar het wezentje uit. De andere pixies waren ook opgevlogen en hieven een koor van narrige geluidjes aan. Snel raapte Laszlo een tak van de grond en liet die zoevend door de lucht heen en weer zwiepen: zwoesj, zwoesj! Hij wist dat pixies konden bijten als ze getergd werden. ‘Kom maar op!’ siste hij. Maar de pixies waren verstandig genoeg om een dergelijk gevecht uit de weg te gaan, en nijdig zoemend bliezen ze de aftocht. Verveeld wendde Laszlo zich af.


      Een eindje verderop stond een jongen van ongeveer zijn leeftijd – misschien iets ouder – aan een zaagmachine. Laszlo ving zijn blik op en stak zijn kin in de lucht. Waarom keek die knul hem zo misprijzend aan? Alleen omdat hij een paar van die snertpixies wegjoeg? Met zijn handen in zijn broekzakken slenterde hij in de richting van de machine die de jongen bediende.


      Zaagmachines werkten op bliksemkracht, een energie die alleen door magiërs opgewekt kon worden en die maar weinigen zich konden veroorloven. De familie Faroeq deed echter al eeuwenlang goede zaken met hun hout, waardoor ze de diensten van dure magiërs kon betalen. Laszlo vond bliksemkracht fascinerend en ondanks de onvriendelijke blik van de jongen die het apparaat bediende, kwam hij ernaast staan om het zaagwerk eens van dichtbij te bekijken.


      De jongen aan de zaagmachine, Darius Faroeq, raapte een boomstammetje op en liet dat langs het traag op en neer bewegende zaagblad glijden. ‘Blijf een beetje uit de buurt,’ hield hij Laszlo op afstand.


      ‘Huh,’ deed Laszlo. ‘Ik was niet van plan m’n vingers erin te steken hoor.’


      Darius deed er het zwijgen toe. Hij wist dondersgoed wie die knul was die zich hier zo liep te vervelen en niets beters wist te doen dan met een eind hout naar onschuldig spelende pixies zwaaien. Brennen Elfae logeerde regelmatig bij de Faroeqs in het Winterwoud en Darius had al menig klusje voor hem opgeknapt, karweitjes die hem zelfs tot in het Huis Elfae gebracht hadden om daar rond te snuffelen. Hij was degene die als eerste de komst van al die akelige magiërs ontdekt had en die Brennen daarvan op de hoogte had gebracht. En nu stond daar die valse erfgenaam voor zijn neus, de neef van het meisje Ailinn. Darius wist hoe Brennen om zijn dochter treurde. Gelukkig was het meisje schijnbaar nog in leven. Brennen scheen daar verzekerd van te zijn, want hij had zijn dochter gezien in een visioen, zo beweerde hij. Darius hoopte van harte dat Brennen gelijk had, maar dat het kind nog leefde, had ze niet aan deze knul hier, en nog minder aan diens vader daarbinnen in de hut, te danken. Dragan Elfae was een smerige gluiperd en zijn zoon was geen haar beter, zo te zien.


      Darius ging onverstoorbaar verder met zijn werk, tot hij een mooie stapel houtblokken gezaagd had.


      ‘Ben je klaar?’ wilde Laszlo prompt weten. ‘En wat ga je dan nu doen?’


      ‘De donkinn halen, om die stapel te verslepen. Was je van plan om een handje te helpen?’


      ‘Ik kijk wel uit,’ snoof Laszlo. ‘Donkinns stinken.’


      Darius klemde zijn kaken op elkaar en deed zijn best opgewekt te blijven kijken. ‘Nou, dan doe je het niet joh. Erg handig ben je waarschijnlijk toch niet, dus ik zou waarschijnlijk niet veel aan je hebben.’ Hij draaide de nare jongen de rug toe en stampte bij hem vandaan. Hij wandelde in een rechte lijn naar de donkinnsjees, zonder nog op of om te kijken.


      Een van de oudere werknemers was juist klaar met de donkinn. Hij knikte Darius toe en overhandigde hem de teugels. Gezamenlijk liepen ze om de houten trekkar heen die achter de donkinn hing, en ze bogen samenzweerderig hun hoofden naar elkaar toe.


      ‘Loopt dat rotjong je in de weg?’ vroeg Orren, de oudere houtzager.


      ‘Niet echt,’ bromde Darius. ‘Maar zag je hoe hij tegen die pixies deed? Wat een naar joch. Het idee dat hij later Hoofd van Elfae zou kunnen worden, maakt me ronduit misselijk!’


      ‘Zo ver zal het niet komen.’


      ‘Denk je van niet?’


      ‘Dat zal Brennen niet laten gebeuren.’


      Laszlo was verveeld achter Darius aan geslopen. Hij wilde weliswaar niet helpen met de donkinns, maar hij wilde wel toekijken. Hij had de jongen achter de kar zien verdwijnen. Laszlo wilde juist om de houten kar heen lopen, toen hij de stemmen hoorde.


      ‘Met al die valse magiërs in dat Huis zal het nog moeilijk worden voor Brennen. Er hadden zich flink wat sterke kerels aan zijn zijde geschaard, maar toen die hoorden dat ze het tegen magiërs op moesten gaan nemen, gingen ze er allemaal even snel als ze gekomen waren, weer vandoor!’


      ‘Nou, niet allemaal.’


      ‘Er zijn er niet veel meer over hoor, nog een stuk of dertig, veertig. Dat zullen dan weliswaar de dappersten zijn, maar toch.’


      ‘Maar Brennen heeft toch zelf ook de hulp van magiërs ingeroepen? Er was hier toen dat stel dwerfenmagiërs, wat is daarmee gebeurd?’


      ‘Geen idee, ze werden weggeroepen voor belangrijker zaken. Brennen had toch al niet zoveel met ze op, maar toen ze hem wegens een belangrijker klusje in de steek lieten, werden al zijn bange vermoedens bevestigd: magiërs zijn niet te vertrouwen en je hebt er niks aan.’


      ‘Hij zal ze toch nodig hebben, wil hij ten strijde trekken tegen Dragan.’


      ‘Maar dat laatste doet hij niet.’


      ‘Niet?’


      ‘Voorlopig niet. Niet zolang het niet zeker is of vrouwe Esha zich in het Huis bevindt, hij wil haar niet in gevaar brengen.’


      Laszlo hoorde voetstappen zijn richting uit komen en verborg zich snel achter een hoge stapel boomstammen.


      ‘Nou, ik kan je wel vertellen dat ík zorg dat ik een flink eind uit de buurt ben op de dag dat daar de hel losbarst!’ hoorde hij de oude houthakker zeggen. De man kwam rakelings langs hem heen gelopen en Laszlo schoof haastig nog wat verder achteruit.


      Laszlo wachtte tot de jongen de donkinn naar de zaagmachine geleid had. Hij leunde achterover en dacht na over wat hij zojuist gehoord had. Een snorrend geluidje trok zijn aandacht en hij zag nog juist hoe een pixie op zijn hand neerstreek en hem onmiddellijk venijnig beet. Hij sloeg de pixie vloekend van zich af en sprong overeind. Hij raapte een eind hout op en gooide. ‘Ha! Raak!’ Sabbelend aan zijn pijnlijke hand rende hij naar de hut om zijn vader naar de beet te laten kijken.


      


      Ailinn geeuwde. De hoeveelheid pixies die van het zoete stuifmeel kwam eten, werd allengs minder. ‘Hoe lang zitten we hier eigenlijk al?’ vroeg ze met een versufte blik.


      ‘Hmm?’ deed Yotis traag, en Mithrin haalde zijn schouders op.


      Ailinn streek met een hand langs haar maag. ‘Ik heb honger.’


      ‘Tja...’ zuchtte Mithrin.


      Ailinn fronste. Ze staarde naar de strepen zonlicht die tussen de toppen van de bomen door schenen. ‘Volgens mij zitten we hier al... ik weet niet...’ Ze kwam langzaam overeind.


      ‘Komt door de zoete geuren,’ glimlachte Mithrin. ‘Als je die in-ademt...’


      Ailinn poetste ontstemd met een hand langs haar neusgaten. Mithrin en Yotis waren er schijnbaar nog gevoeliger voor dan zij. ‘We moeten iets te eten gaan zoeken.’


      ‘O... ja,’ knikte Mithrin, zonder in beweging te komen.


      Ailinn begon aan de schouders van de twee fae te sjorren. ‘Kom, sta eens op.’


      Slechts met moeite wisten Mithrin en Yotis overeind te krabbelen. ‘Waar wil je dan heen, Ailinn Elfae?’


      ‘Naar een plek waar ze eten hebben. Brood in ruil voor verhalen, doen ze dat hier ook?’


      ‘O, je hoeft hier niet te ruilen...’ Mithrin gaapte. ‘Je kunt van alles krijgen bij de fonteinen van...’ Hij gaapte opnieuw en knipperde met zijn ogen.


      Ailinn greep de beide fae bij de polsen en trok hen met zich mee richting poort.


      Zonder op of om te kijken wandelde Mithrin slaperig rechtdoor, stapte de poort binnen en verdween, terwijl Yotis en Ailinn hem nog iets hoorden mompelen dat klonk als: ‘... de drankfonteinen.’


      Ailinn keek Yotis met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Welke fonteinen?’


      Yotis wreef zich door de slaapogen en schokschouderde. Ze wandelde tot onder de poort. ‘O... er zijn zoveel fonteinen op Celestia... Ik denk dat hij de... fonteinen...’ En weg was ze.


      Ailinn stampvoette. ‘Trollenkots! Horen jullie me nog, Mithrin, Yotis?’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Morgen ga ik terug naar Archeron, ik zweer het, ik ben dit zat!’ Ze betrad de ruimte onder de poort en zei: ‘Weet ik veel, iets met fonteinen. Drankfonteinen misschien?’ Er gebeurde niets, drankfonteinen bestonden blijkbaar niet op Celestia. ‘Bankfonteinen? Zangfonteinen?’ Ailinn somde allerlei woorden op die enigszins gelijk klonken. Plotseling botste ze tegen iemand aan. Het was Yotis. ‘Weet je het al?’


      ‘Ik heb drie verschillende plaatsen geprobeerd,’ geeuwde Yotis. ‘Het laatste dat ik kan verzinnen, zijn de klankfonteinen.’ En ze verdween weer.


      ‘Klankfonteinen!’ riep Ailinn, en ze wipte achter de kleine fae aan. De omgeving veranderde in een groene tuin vol muziek. Maar op het moment dat Ailinn er binnen trad, glipte Yotis juist weer aan haar voorbij.


      ‘Hier is hij ook niet,’ mompelde de fae.


      ‘Ja, maar nou heb ik er genoeg van!’ snauwde Ailinn haar na. Ze keek om zich heen. De klankfonteinen lagen in een schitterend aangelegde tuin vol watervalletjes en kabbelende beekjes. Het water werd tingelend langs koperen buizen geleid, fluitend door houten pijpen, trommelend over strakgespannen bladeren. ‘Ik blijf hier,’ knikte ze tevreden. Ze liep naar een stenen bankje en ging zitten. De muziek die door het kabbelende water gemaakt werd, klonk heel gezellig. Ze nam de draagzak van haar rug en strekte zich uit. De stenen bank was weliswaar niet al te comfortabel, maar ze was moe en de watermuziek leek haar in slaap te zingen. Ze zag een kleine fae zich vooroverbuigen over een stenen bassin en haar hand in het water steken. Prompt veranderde de klank van het stromende water. De fae lachte opgetogen. Het meisje klom op de rand van het bassin en spelend met het water liet ze de muziek hoger en weer lager worden. ‘Kom Kyla, kom hier, hoor wat ik doe!’ riep ze naar een vriendinnetje. Ailinn keek geïnteresseerd toe, maar langzaam zakten haar oogleden naar beneden. ‘Misschien is Celestia te zoet voor iemand met te weinig faebloed,’ geeuwde ze loom. ‘Ik ben te moe om verder te gaan. Morgenochtend ga ik wel op zoek naar eten. En naar Mithrin en... Yoh...’


      


      Het leek Ailinn midden in de nacht te zijn toen iets of iemand haar plotseling wekte. Het was donker en ze lag op haar rug op het stenen bankje. Ver boven zich zag ze heldere sterren in een inktblauwe hemel. Ze knipperde verward met haar ogen en hees zich overeind. Ze zag hoe brede vleugels om haar heen geslagen werden en de sensatie was hetzelfde als de verwelkomende begroeting door Rubion. Maar deze fae was, hoewel net zo reusachtig als hij – of waren het alleen de vleugels die zo enorm waren? – vrouwelijk en haar stem was zacht en fluisterend. Ze voelde beweging. ‘Word ik verplaatst?’ mompelde ze slaperig. Even meende ze op de rug van een zilvervlerk te zitten en door de lucht te vliegen, maar toen voelde ze hoe de fae haar op een zacht bed van sterrenmos legde. Ailinn voelde hoe een tevreden glimlach zich rond haar mondhoeken nestelde, en ze draaide zich op haar zij en trok haar knieën op. Het was niet moeilijk op het zachte mos een comfortabele houding te vinden, en enige tellen later was ze alweer diep in slaap.


      


      

    

  


  
    
      13. Veilig


      Ailinn werd wakker van twee paar handen die zachtjes aan haar rammelden. Ze deed haar ogen open en zag Yotis en Mithrin naast zich op het mos zitten.


      ‘Er is eten,’ lachte Yotis, en ze zwaaide met een stuk donkerbruin brood.


      ‘En honingwijn,’ zei Mithrin tevreden. ‘Gelukkig heb je ons toch weer gevonden.’


      Ailinn wreef zich in de ogen. ‘Ik heb jullie helemaal niet...’ Ze keek om zich heen. Ze herinnerde zich hoe ze hier vannacht naartoe gebracht was. ‘Mithrin, wil je voortaan alsjeblieft proberen om niet zomaar weg te lopen alsof alles hier heel vanzelfsprekend is? Ik raak jullie telkens kwijt! Ik had jullie niet zelf teruggevonden, ik ben hier vannacht gebracht door iemand... ik weet niet wie, weer zo’n fae met enorme vleugels.’


      ‘Hafize,’ meende Yotis. ‘Zij waakt over de bezoekers van Celestia.’


      ‘Wat gaan we doen vandaag?’ vroeg Mithrin.


      ‘Eigenlijk was ik van plan vandaag aan de terugreis te beginnen,’ zei Ailinn. ‘Is er nog iets dat ik absoluut gezien moet hebben, voordat ik weer naar Archeron ga?’


      Mithrin en Yotis staarden haar met grote, ronde ogen aan.


      ‘Terugreis?’ herhaalde Yotis verbijsterd.


      ‘Niemand wil Celestia toch vrijwillig verlaten!’ stamelde Mithrin.


      Ailinn trok een bevreemd gezicht.


      ‘Ik ben ooit eens teruggestuurd,’ zei Mithrin somber. ‘Soms wordt er iemand door Eydis teruggestuurd.’


      Die naam had Ailinn eerder gehoord. ‘Maar waarom zou ik niet terug willen naar het vasteland? Ik begrijp je woorden niet, Mithrin.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nou ja, laten we die Eydis dan maar opzoeken, dan kan zij ons terugsturen.’


      ‘Nee,’ zei Mithrin, en na een betekenisvolle blik met Yotis gewisseld te hebben, greep hij Ailinns hand. ‘Je had beloofd Fiachne te bezoeken.’


      ‘O ja, dat is waar.’ Ailinn liet zich overeind hijsen. ‘Er is me verteld dat zij bij de watervallen zou zijn.’


      Mithrin knikte. ‘Aan de voet van de drie watervallen. Eet je brood maar onderweg op, we zijn er zo.’ En hij duwde haar voor zich uit naar de dichtstbijzijnde poort.


      ‘Hé,’ zei Ailinn, ‘deze keer ga je me wel precies vertellen waar ik heen moet!’


      ‘Het meer van de watervallen,’ antwoordde Mithrin braaf.


      Ailinn deed een stap naar voren. ‘Goed dan, het meer van de watervallen.’


      De omgeving kleurde van mosgroen naar een parelmoerachtig blauw en voor ze het wist, stond ze aan de oevers van een meer. De tintelende kleuren werden veroorzaakt door een mistsluier waar tientallen regenbogen doorheen waren geweven. ‘Je hebt gelijk dat het bijna onvoorstelbaar is dat er ooit iemand weg zou willen,’ moest ze Mithrin bekennen. ‘Alles op Celestia is even prachtig!’ Ze tuurde door de mistvlagen. De overkant van het meer werd door de witte flarden nevel aan het gezicht onttrokken. ‘En nu?’


      ‘Nu wachten we,’ antwoordde Mithrin. ‘Fiachne komt ons vanzelf halen.’


      


      Terwijl Ailinn aan de rand van het meer op de komst van Fiachne wachtte, wachtte in Alf-rún de valse Rafen net zo ongeduldig op de terugkeer van Ailinn. Ze meende zeker te weten dat het meisje hier weer zou verschijnen, waar zou het kind anders heen moeten? Rafen wilde niet zonder die overwinning terugkeren naar Elfae, ze had Neron immers beloofd het kind uit de weg te zullen ruimen!


      Met trage passen wandelde Rafen rond de bron op de binnenplaats van de aelfcasheël. Het was niemand toegestaan zomaar in die bron te schouwen, dat was voorbehouden aan de bronvoogd, een benoeming die vrouwe Lindaelf enige jaren geleden toegevallen was. Niet dat Faedra en de Paradijzen zich ooit toonden in het donkere water, maar zodra het meisje Ailinn die eilanden zou verlaten, kon ze weer gezien worden, en dat was het moment waar Rafen op wachtte. Rafen bezat een kledingstuk van Ailinn, dat ze voordat ze van Elfae vertrok, uit de oude kast van het kind gevist had en waarmee ze naar haar kon schouwen. Ze had gehoopt dat de elfbron haar wellicht iets zou tonen dat voor gewone spiegels onzichtbaar bleef. Rafen durfde echter niet goed te beginnen. Stel je voor dat er iemand op de binnenplaats zou verschijnen en haar zou betrappen. Ze liet zich op haar hurken zakken en ze tuurde in de diepten van de oeroude bron. Het water weerspiegelde niets, het oppervlak toonde haar niet eens haar eigen gezicht, maar bleef leeg en donker. Het onverwachte stemgeluid van iemand die op stille voeten de binnentuin betreden had, deed haar bijna voorovervallen in het zwarte water.


      ‘We overtreden toch geen regeltjes hè?’ klonk het grappend.


      Rafen sprong overeind en draaide zich om. Het was mestre Itzal die achter haar stond.


      Itzal gebaarde naar het water. ‘Vrouwe Lindaelf zou het je nogal kwalijk nemen.’


      ‘Ja... ja natuurlijk,’ knikte Rafen, en ze forceerde een onecht glimlachje.


      Mestre Itzal deed een stapje in haar richting. ‘Fascinerend hè, de bron? Ik kan het ook niet laten er zo af en toe een blik in te werpen. Niet om te schouwen natuurlijk, dat is Lindaelfs taak, maar die oneindige diepte...’ Hij maakte een fluitend geluidje tussen zijn lippen. ‘En het water dat niet spiegelt... erg boeiend.’


      Rafen knikte nogmaals. Ze liet haar hersenen op volle kracht werken in de hoop een passend kletspraatje te verzinnen, iets neutraals en vriendelijks. Mestre Itzal glimlachte naar haar. Was het een welwillend lachje? Rafen meende iets vreemds te zien schitteren in zijn oogopslag en ongemakkelijk keek ze van hem weg. ‘Ja... nou... ik eh, ik ga weer eens aan het werk, ik was eigenlijk op weg naar de bibliotheek.’ Ze deed een paar stapjes opzij. Even leek het of mestre Itzal niet uit de weg wilde gaan, maar toen maakte hij een buiginkje en liet hij haar door.


      Haastig wurmde Rafen zich langs hem heen en zo snel als haar voeten haar dragen konden, beende ze zich een weg door de binnentuin en de eerste de beste trap op naar boven. In de bibliotheek zocht ze een veilig plekje tussen twee hoge kasten, waar ze hijgend bleef staan om op adem te komen. Er was iets griezeligs aan die Itzal, hij gaf haar het gevoel haar door te hebben. Kwam het omdat hij de bewaker van de Zwarte Kelk was? Rafen wist eigenlijk niet precies wat dat inhield. Het was een taak die met veel geheimzinnigheid omgeven werd, maar het was wel bekend dat de bewaker van de Kelk een fijne neus voor duistere magie had.


      Rafen zag iemand aankomen, het was mestre Javór die recent uit Vertival hierheen gekomen was. Javór had daar regelmatig contact gehad met Phong Severo. Die notaris had een leuk handeltje voor zichzelf opgezet. Hij ontvreemdde zo af en toe wat dure spulletjes uit het Huis Elfae en verkocht die voor flinke buidels guldstukken op de zwarte markt. Javór had zich voorgedaan als een onbetrouwbaar scharrelaartje en het nodige van de notaris gekocht. Nu was hij tijdelijk hier, in de elftempel, en hij had de ontvreemde spullen meegebracht. Hij knikte naar haar. Rafen lachte kort terug en draaide zich om. Ze greep een willekeurig boek uit de kast en maakte zich daarmee uit de voeten. Ze begaf zich op weg naar haar eigen kamer, de enige plek waar ze hopelijk niet gestoord zou worden. Daar trok ze de deur achter zich dicht en deed hem zelfs op slot. Ze deed een paar passen naar achteren en bleef een kort moment naar de afgesloten deur staan kijken. Toen schudde ze haar hoofd en ze slaakte een diepe zucht. Ze keek naar het boek in haar handen. Wat had ze eigenlijk meegegraaid? Ze las de titel en grinnikte: Verdwijningen. Zou er een goede manier in staan om vervelende meisjes kwijt te raken? Ze smeet het boek van zich af. Het landde op haar bed. Met een grimmig gezicht wandelde ze naar het raam en ze schoof het zware, fluwelen gordijn opzij. Haar raam gaf uitzicht op het westen. ‘Ergens daar moet dat kind zijn. Veilig verborgen in de nevelen van de eilanden. Ik zal geduldig moeten zijn.’


      


      Ailinn zag de mist boven het water langzaam optrekken.


      ‘We wachten tot zij ons ziet,’ legde Yotis uit.


      ‘Zij? Bedoel je Fiachne?’ Ailinn ging verzitten en legde haar kin in haar handen. ‘En duurt dat lang?’


      ‘Nee, kijk maar, je kunt de overkant al bijna zien.’ Yotis wees.


      Ailinn kneep haar ogen samen en tuurde naar de groene heuvels die hen omringden en die zich steeds duidelijker af begonnen te tekenen tegen de blauwe lucht. Het heuvellandschap weerspiegelde in het water, waar een lichte rimpeling de groene hellingen deed golven. De mist werd nog dunner.


      ‘Kijk!’ Yotis schoof opgewonden heen en weer. ‘Daar is ze!’


      Op de verre oever tekende zich een kleine, witte figuur af tegen het groen van de omgeving.


      ‘Denk je dat ze ons al opgemerkt heeft?’ vroeg Ailinn, maar ze zag haar vraag meteen beantwoord: de fae was al aan de overtocht begonnen. ‘Die kan zich snel verplaatsen!’ riep Ailinn bewonderend, en ze keek vol verwachting naar de fae van wie de vleugels als twee lange witte linten achter haar aan wapperden. Ze leken het meer bijna van de ene tot aan de andere oever te overspannen. ‘Waarom maken de fae van Celestia toch zulke reusachtige vleugels?’


      Yotis lachte haar goedmoedig uit. ‘Om je te kunnen verwelkomen natuurlijk. En om je te beschermen en te omhelzen en te koesteren.’


      Binnen een paar tellen stond de witte fae voor hen. ‘Ailinn Brennensdochter Elfae!’ riep ze verheugd. ‘Er was me al verteld dat je zou komen.’ Ze liet de witte linten door de lucht dansen en de lichtslierten omcirkelden het drietal op de oever. ‘Wat een eer om zo’n verre verwante te mogen verwelkomen! Ik ben Fiachne van de Hemelsblauwen, afstammelinge van Cadoc en Lani. Calanthe was Cadocs zuster, en jouw verre voorouder.’


      Ailinn keek schuchter naar de beeldschone Fiachne, naar de golvende bruine haren en naar de zachte grijze ogen die haar zo vol blijdschap opnamen.


      Nu wendde Fiachne zich tot Yotis en Mithrin. ‘Welkom, kleine fae van Faedra. Gaan jullie mee naar de overkant?’


      Yotis en Mithrin knikten gretig, maar Ailinn aarzelde. ‘Ik ben niet erg goed in dat eh... verplaatsen.’


      ‘Natuurlijk wel,’ zei Fiachne onbekommerd, en ze nam Ailinn bij de hand.


      Voor Ailinn goed en wel in de gaten had wat er gebeurde, leek ze zich in slechts een paar tellen over het meer heen te hebben bewogen en stond ze aan de voet van de drie watervallen. Het ruisende water viel van grote hoogte naar beneden en een ijle mist van minuscule druppeltjes lag over de drie beken die zich aan de voet van de watervallen gevormd hadden. Fiachne liet hen op een droog stuk rots plaatsnemen. ‘Wacht hier, ik zal voor brood en wijn zorgen.’


      ‘Mooi is ze hè?’ zuchtte Yotis, en ze kneep Ailinn vergenoegd in de arm.


      Ailinn keek van Yotis naar Mithrin. Eigenlijk waren alle fae mooi. Yotis met haar korte, roodgouden piekhaartjes, haar donkergrijze ogen en haar besproete wipneus. Mithrin met zijn bruine krullen en zijn kastanjekleurige huid. ‘Ik heb nog niet één lelijke fae gezien. Jullie zouden voor de lol eens naar de andere landen van Omnia moeten reizen, jullie zouden je doodschrikken van alle kromme neuzen en bochels en dikke achterwerken!’ Ze grinnikte.


      ‘O ja, mag dat?’ riep Yotis prompt. ‘Mogen we met jou mee naar het vasteland?’


      ‘Ja, dat zou leuk zijn!’ was Mithrin het met zijn vriendinnetje eens.


      Ailinn trok een verbaasd gezicht. ‘Fae die hun eilanden verlaten?’


      ‘Dat doen we bijna nooit,’ zei Mithrin, ‘maar het mág soms wel.’


      ‘Van wie? Moeten jullie daar toestemming voor vragen?’


      ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei Mithrin fronsend. Hij keek opzij naar Yotis. ‘Jij?’


      Yotis schudde haar hoofd. ‘Ik geloof dat er wel eens iemand een speciale opdracht krijgt.’


      ‘Het gebeurt heel af en toe dat er iemand een verzoek indient,’ klonk plotseling de stem van Fiachne achter hen. Ze boog zich door de knieën en plaatste voorzichtig een grote schaal brood op de rots. Ze zette er een stenen kruik naast en kwam bij hen zitten. Ze zuchtte tevreden. ‘Ik zit hier elke dag om van dit uitzicht te genieten, vinden jullie het niet prachtig?’


      Yotis en Mithrin keken naar het hen omringende landschap en glimlachten vergenoegd. ‘Jaaah,’ deed Yotis, ‘ik wil hier nooit meer weg.’


      ‘En net zei je nog dat je naar het vasteland wilde,’ zei Ailinn lachend, maar Yotis keek haar aan alsof ze zich daar nu al niets meer van herinnerde.


      Ailinn voelde de blik van Fiachne op zich gericht en draaide zich naar haar om.


      ‘Jij wilt terug, Ailinn Elfae?’ vroeg Fiachne, en haar stem klonk alsof ze het onmogelijk kon geloven. ‘Hoorde ik dat zojuist goed?’


      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ailinn direct. ‘Ik moet uiteindelijk weer naar mijn familie. Ik wil Esha en Brennen weer zien. En het liefst ook Fadila en Quan en Zayn en... en iedereen!’


      Fiachne fronste. Ze schonk een beker vol wijn en schoof die Ailinn toe.


      Ailinn pakte de beker gedachteloos op en nam een slok. De drank was vreemd prikkelend op de tong en ze nam weifelend nog een klein slokje.


      Fiachne knikte. ‘Er zijn er niet veel die Celestia weer willen verlaten.’


      Ailinn keek haar over de rand van haar beker verward aan. ‘Wat zeg je?’


      Fiachne glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Niets, laat maar.’ Ze nam een stuk brood en brak dat in grote brokken, die ze uitdeelde. ‘Hier ben je veilig, Ailinn Elfae.’


      Het brood was heerlijk en de zon scheen op hun gezicht. Ze vermaakten zich aan het water tot de avond viel en de wijn opraakte.


      Een ronde maan kwam van achter een wolk tevoorschijn en Ailinn geeuwde tevreden. ‘Je hebt gelijk, Yotis, wie zou hier nog ooit weg willen?’


      


      Eydis voelde hoe iemand haar grot betrad, en ze kwam overeind van de plek waar ze had liggen slapen. Aan de wit oplichtende linten herkende ze Fiachne en ze begroette haar met haar eigen blauwe schijnsel. ‘Je bent laat, is er iets aan de hand?’


      Fiachne kwam aarzelend verder. ‘Heb je het niet gehoord?’


      ‘Wat?’


      ‘Het bezoek.’


      Eydis lachte begrijpend. ‘Het meisje van Elfae, is ze al aangekomen?’ Ze zag de gepijnigde blik in Fiachnes ogen. ‘En je hebt haar ontmoet.’


      ‘Ze zal niet veilig zijn als ze onze eilanden achter zich laat.’ Fiachne stak haar beide handen naar Eydis uit. ‘En het is toch ook niet erg gebruikelijk dat iemand Celestia weer verlaat?’


      Eydis nam Fiachnes handen in de hare. ‘Nee, het gebeurt niet vaak.’


      ‘Het is lang geleden dat ik iemand heb horen zeggen dat hij of zij vast van plan was eerdaags aan de terugreis te beginnen, maar het meisje was zeer overtuigd!’ Fiachne schudde haar hoofd. ‘Ik zou er natuurlijk voor kunnen zorgen dat ze hier wil blijven...’


      ‘Je hebt daar zelfs al een begin mee gemaakt,’ fluisterde Eydis licht berispend, en ze keek Fiachne onderzoekend aan.


      ‘Niets dat niet teruggedraaid zou kunnen worden,’ sprak Fiachne gehaast. ‘Ik heb haar alleen maar een paar glazen sussende wijn laten drinken. Heus, ik heb haar nog niet volledig aan ons gebonden. En de twee kleine fae ook niet.’


      ‘Maar je zou het wel graag willen.’


      ‘Ze is een verwante.’


      ‘Ja, van jou... maar ook van de familie Elfae uit het oosten. Wij van Celestia hechten ogenblikkelijk aan al onze bezoekers en zouden ze het liefst allemaal bij ons houden, maar je weet dat er soms redenen zijn om ze terug te sturen. De Avalanthen hebben het meisje Ailinn de grimoire van Selene meegegeven, en niet zonder reden, vermoed ik.’


      Fiachne knikte.


      ‘Het is een bijzonder kind,’ ging Eydis verder, ‘en de Avalanthen hebben de hoop uitgesproken dat ze Selenes werk wellicht zal kunnen voltooien.’


      ‘Maar...’ begon Fiachne en haar gezicht drukte grote bezorgdheid uit.


      ‘En ze is ook behoorlijk sterk, Fiachne. Ze heeft het geluk gehad geboren te worden uit fae en elfen en van beiden de specifieke talenten te erven. Het is uiteraard aan haarzelf om die talenten tot ware vaardigheden uit te laten groeien, maar ze is al een goed eind op weg. En dan bezit ze ook nog de magische gave, precies zoals haar verwante Selene ooit. Helaas is Selene de combinatie van die drie soorten talent fataal geworden, maar het komt te weinig voor om het onbezonnen opzij te schuiven. Het is een zeldzaam toeval en dat moet benut worden. Ik moet haar terugsturen, het spijt me.’


      Fiachne wendde zich met gebogen schouders af. ‘Dan ben ik hier voor niets gekomen,’ sprak ze teleurgesteld.


      ‘Nee, ik begrijp je angst, je bent bang dat het voor Ailinn net zo zal uitpakken als voor Selene.’


      ‘Herinner je je dan niet hoe Selene op het laatst in een wezen met een totaal verwrongen geest veranderd was?’ vroeg Fiachne met pijn in haar stem. ‘Wat er met haar gebeurde was zo triest! En ze is nooit meer naar Celestia teruggekeerd.’


      ‘Wie weet hoe het deze keer zal gaan,’ zei Eydis sussend. ‘We mogen Omnia de mogelijkheid van een eventueel succes in elk geval niet onthouden.’


      ‘Die twee kleine fae...’ aarzelde Fiachne.


      Eydis knikte. ‘Die wil ik met haar meesturen.’


      ‘Ook zeer ongebruikelijk!’


      ‘Ik weet het. Maar ze hebben vrijwillig de reis langs de eilanden met haar gemaakt, ik vermoed uit pure nieuwsgierigheid. De jongen is hier zelfs al eerder geweest, diens leergierigheid is onverzadigbaar! Ja, het is heel ongewoon dat ik fae van de eilanden wegstuur, maar er zijn wel eerder fae naar het vasteland vertrokken.’


      ‘Maar waarom wil je die twee kleintjes op zo’n gevaarlijke reis sturen?’


      ‘Omdat ik het gevoel heb dat het voor ze is weggelegd. Ze zijn hier niet voor niets aan de zijde van het meisje Elfae verschenen. Wie weet, misschien kunnen ze, juist omdat ze twee kleine fae zijn, in Omnia iets helpen volbrengen dat zonder fae-inmenging eenvoudigweg niet zal slagen. Iets dat een vorige keer ook niet geslaagd is. Wellicht was juist die faebemoeienis het ontbrekende element en is dat precies waar de fae de vorige keer verzaakt hebben. Je weet dat Selene de fae meerdere malen om hulp verzocht heeft, maar die heeft ze niet gekregen. Misschien hebben de fae zich wel altijd overal veel te veel buiten gehouden, veilig teruggetrokken op hun eigen onbereikbare eilanden. We laten de rest van Omnia grotendeels links liggen, terwijl daar dingen gebeuren die wij mogelijk ten goede zouden kunnen keren. Selene hebben we in haar eentje naar het Winterwoud terug laten gaan. Hebben we daarom niet een schuld, denk je, die we goed moeten maken?’ Eydis fronste. ‘Maar het kan ook zijn dat mijn redenering kant noch wal raakt, in dat geval bied ik je bij voorbaat vast mijn verontschuldigingen aan.’


      Fiachne liet haar witte lichtlinten krullen. ‘Goed, ik zal de drie kleine reizigers morgenochtend bij je brengen.’ Ze zuchtte diep. ‘Maar laat de Avalanthen onafgebroken naar hen schouwen als ze onderweg zijn in die gevaarlijke streken! Beloof je me dat?’


      ‘Dat hoef ik je niet te beloven, dat zijn de Avalanthen zelf al van plan.’


      


      Zachtjes schudde Fiachne het drietal wakker.


      Ailinn knorde in haar slaap en probeerde de handen die haar aanraakten weg te vegen. Een gebiedende stem zei haar de ogen te openen. Ze gehoorzaamde met tegenzin en staarde verward naar haar duistere omgeving. Witte linten verlichtten de grijze schemering. ‘Fiachne? Waarom maak je ons zo vroeg wakker?’


      ‘Het is tijd om te vertrekken.’


      Nu schrokken ook de twee kleine fae wakker. ‘Vertrekken?’ echode Yotis ontsteld.


      Fiachne knikte. ‘Kom, er wacht iemand op jullie.’


      ‘Wie dan?’ wilde Yotis weten.


      Maar Mithrin leek het te begrijpen. Hij zuchtte treurig en fluisterde: ‘Eydis.’


      Yotis keek hem verslagen aan. ‘Worden we teruggestuurd?’


      ‘Ja,’ knikte Mithrin. Hij had dit eerder meegemaakt.


      Yotis greep Fiachne bij de arm. ‘Nee! Moeten we echt nu meteen terug naar Faedra?’


      ‘Niet naar Faedra,’ zei Fiachne hoofdschuddend. ‘Herinner je je nog, Yotis, hoe je zo geboeid luisterde naar alle verhalen die verteld werden in de tuinen, de verhalen over Omnia? Alle verre landen waarover je hoorde, Vertival, Archeron, Bongani... Je werd nieuwsgierig.’ Fiachnes stem kreeg iets hypnotiserends. ‘Je zou de plaatsen waarover je hoorde zelf willen bezoeken. En jij ook, Mithrin. Je zou niets liever willen dan “de Stilte” met eigen ogen aanschouwen, kennismaken met de woudlopers van Smeralde, en naar de stofbergen in Bongani reizen.’


      ‘Jaaah,’ deden Mithrin en Yotis, en hun ogen begonnen te schitteren.


      Ailinn kwam overeind, ze gaapte en begon achter de anderen aan te lopen. Fiachne leidde hen de tuinen uit, naar het meer. Ze omwikkelde hen met haar linten van licht en Ailinn voelde hoe de wind langs haar oren suisde. Ze waren onderweg. Maar onderweg waarheen?


      ‘Hier is het,’ zei Mithrin zodra Fiachne hen losliet. Hij was hier eerder geweest. ‘Dit is de grot van Eydis.’


      ‘Gaan jullie maar naar binnen,’ zei Fiachne zacht. ‘Ze wacht op jullie.’ Ze gaf hun een paar bemoedigende duwtjes. ‘Tot ziens, wees voorzichtig.’ En plotsklaps draaide ze zich om. Binnen twee tellen was ze verdwenen.


      Mithrin ging direct voorop, hij wist de weg. ‘Ze wacht bij de uitgang.’


      ‘Uitgang?’ herhaalde Ailinn. Ze stapte achter Mithrin aan de grot binnen. Ze had een volkomen duistere ruimte verwacht, maar tot haar verrassing was de grot vanbinnen zacht verlicht. Achter in de ruimte zat een bleke faevrouwe op haar hurken en ze wenkte hen naderbij. Het licht kwam van haar vleugels en had een bleekgroene, waterige tint.


      De vrouwe zat naast een ovale opening in de achterste wand. ‘Mithrin,’ knikte ze. ‘Jij hebt vast onthouden hoe je de gang door het duister moet afleggen. Leid de anderen, concentreer je op je reisdoel, en denk eraan dat je altijd kunt terugkeren zolang je de draad nog vasthebt.’


      Mithrin stak zijn hand uit en Eydis legde er een klein voorwerp in.


      Ailinn boog zich eroverheen, het leek op een simpel bolletje yakawol.


      Eydis trok Yotis naar zich toe. ‘Dapper kleintje,’ zei ze, en ze knipoogde naar de jonge fae. ‘Je zult het geweldig vinden, de lange reis, de avonturen. Denk aan alle verhalen die je zult vertellen wanneer je teruggekeerd bent op Faedra! Ga, en wees trots op jezelf.’ Yotis wandelde kalmpjes naar het gat in de rotswand.


      ‘Ailinn Elfae, wees sterk.’ Eydis trok een doek weg die al die tijd een voorwerp had bedekt. Ailinn keek ernaar en zag dat het eenzelfde soort bol was als die ze bij de Avalanthen had gezien. ‘Kijk je verwante in de ogen.’


      Ailinn staarde naar de kristallanthen bol en zag het gezicht van Selene verschijnen. Onwillekeurig deed ze een stapje naar achteren.


      ‘Je hebt hetzelfde faebloed als zij, je hebt hetzelfde elfenbloed en je hebt haar magische gave,’ sprak Eydis dringend. ‘Je bent nu bovendien in het bezit van haar grimoire. Gebruik hem en gebruik hem goed. Ga! En wanneer de last te zwaar lijkt, weet dan dat de Avalanthen ervan overtuigd zijn dat je het kunt. Zij zullen naar je schouwen gedurende je lange weg, en steeds bij je zijn.’


      Ailinn wierp nog een laatste, weifelende blik op het gezicht van Selene, wendde zich toen snel af en wipte achter Yotis aan. Achter zich hoorde ze Eydis als laatste Mithrin nogmaals toespreken.


      ‘Mithrin Silas. Je wensen worden eindelijk vervuld, je mag voorbij de eilanden reizen. Blijf bij het meisje Ailinn totdat je zeker weet dat je taak erop zit, en keer dan samen met Yotis terug via Milrosa. We zullen op je wachten en naar jullie thuiskomst uitkijken.’


      Glunderend stak Mithrin de faevrouwe de hand toe. ‘Hier heb ik van gedroomd!’


      ‘Dat weet ik toch. Ga nu maar, ga en geniet ervan!’


      Mithrin sprong lachend achter de anderen aan. Hij opende zijn hand en liet Yotis en Ailinn het vreemde bolletje draad zien. ‘Dit mag je nooit loslaten.’ Hij draaide zich nog eenmaal om en stak Eydis het uiteinde van de draad toe. Zij klemde het stevig tussen haar vingers en knikte Mithrin toe.


      Mithrin wikkelde het bolletje een eindje af en liet Ailinn en Yotis de draad vastpakken. ‘Het is een draad van licht, van hetzelfde licht als onze vleugels. Hij is eindeloos; Eydis zal altijd zorgen dat er genoeg gesponnen wordt. Als je denkt dat je verkeerd bent gegaan, dan kun je je weg terugzoeken door simpelweg de draad te volgen.’


      Ailinn tuurde in het donkere gat. ‘Maar wat is dat daar dan? Een soort ondergrondse gang? Je gaat me toch niet vertellen dat we helemaal naar Alf-rún moeten lopen!’


      Mithrin grinnikte. ‘Het gaat heel snel. Het is een weg zonder afstanden, zoals bijna alle wegen van de Oude Eilanden. Je kunt van hier naar Chika in een paar tellen. Of in een halve dag, dat ligt eraan.’


      ‘Waaraan?’ vroeg Yotis.


      ‘Aan jezelf,’ antwoordde Mithrin. ‘Kom, volg mij!’


      

    

  


  
    
      14. Oude bekenden


      Het leek op een stelsel van onderaardse tunnels waar ze in beland waren. Mithrin wandelde voorop met een gretige uitdrukking op zijn gezicht. Ze hielden de lichtdraad in hun linkerhand en Mithrin leek er genoeg aan te hebben om er in het schemerige donker zijn weg bij te zoeken. Waar splitsingen of kruisingen hem voor een keuze stelden, scheen hij geen moment te aarzelen. Na verloop van tijd zagen ze een helder schijnsel in de verte en Mithrin riep met een blik over zijn schouder: ‘Kijk, een uitgang!’


      Ailinn haalde opgelucht adem, ze had de tocht door de donkere gangen griezeliger gevonden dan ze wilde toegeven.


      Mithrins voetstappen gingen sneller en sneller en hij was de eerste die door de uitgang naar buiten sprong. Het duurde even voor de andere twee hem ingehaald hadden.


      Ailinn knipperde met haar ogen tegen het daglicht en keek om zich heen. Ze zag woeste hellingen vol warrige begroeiing en een berg waarvan de top in een donkere wolk leek te verdwijnen. ‘Een vulkaan?’ Ze schrok. ‘Maar ik dacht dat vulkanen alleen voorkwamen op...’


      ‘Arcadianthe!’ riep Mithrin blij. ‘O, hier heb ik altijd al eens heen gewild! Kijk nou, Yotis! De grasdaken, ze bestaan echt. Zie je ze?’


      Ailinn zag hoe zijn hand zich ontspande. ‘Nee!’ gilde ze. ‘Niet loslaten!’


      Mithrins vingers klemden zich gehoorzaam weer om de draad en hij keek Ailinn onthutst aan.


      ‘Alleen zolang we de draad niet loslaten, kunnen we terug!’ zei Ailinn. ‘Dat heb je zelf gezegd!’


      ‘Maar...’ Mithrins gezicht betrok. Er vlogen drie jonge zilvervlerken over zijn hoofd door de bewolkte lucht en hij staarde ze verlangend na. ‘Ik heb dit altijd zo graag eens willen zien...’


      ‘Dat kan wel zijn,’ zei Ailinn, ‘maar we moeten naar Alf-rún.’


      Mithrin keek de zilvervlerken na die over de heuvels uit het zicht verdwenen. ‘Maar in Alf-rún zijn geen...’ Er klonk een zwaar, grommend geluid en zijn stem stierf weg.


      Ailinn kneep haar ogen samen en tuurde naar de tegenoverliggende helling. Ze zag struikgewas bewegen en het rommelende, snauwerige geluid herhaalde zich. Een harige hand veegde een paar takken opzij en ze zag een donker hol. ‘Nee Mithrin, in Alf-rún zijn geen zilvervlerken en grasdraken, maar er zijn tenminste ook geen...’


      ‘Is dat net zo’n tunnel als deze?’ onderbrak Yotis haar onbezorgd. ‘Er komt juist iemand uit, zou die ook door Eydis zijn gestuurd?’


      ‘... aardmannen,’ maakte Ailinn haar zin af. ‘Dat is een aardmannenhol. Omdraaien en terug, Mithrin, Yotis, nu!’ Ze duwde Yotis terug de duistere gangen in.


      Mithrin aarzelde nog even. ‘Ik heb nog nooit een aardman van dichtbij gezien.’


      ‘Dat wil je ook niet!’


      ‘Zijn ze gevaarlijk?’ vroeg Mithrin met iets van verwondering in zijn stem.


      Ailinn rende een flink eind de donkere tunnel in voordat ze antwoord gaf. Ze besefte dat de twee kleine fae geen enkel gevaar gewend waren, ze hadden altijd veilig op hun eiland gewoond. ‘Jullie zullen goed naar mij moeten luisteren onderweg, gevaar is niet alleen maar spannend! Jullie kennen alleen de verhalen die verteld worden. In het echt is een aardman ontmoeten niet opwindend, maar levensgevaarlijk.’


      Mithrin wandelde stilletjes achter haar aan. Na een tijdje mompelde hij: ‘Het spijt me.’


      ‘Zo erg is het nou ook weer niet,’ lachte Ailinn.


      ‘Nee, ik bedoel dat het me spijt dat ik jullie naar Arcadianthe geleid heb. Ik wist eigenlijk best dat jij naar Alf-rún moest.’ Mithrin zuchtte. ‘Arcadianthe leek me zo mooi en ik dacht dat we daarvandaan heus nog wel naar de elftempel konden reizen.’


      ‘Nadat we de draad losgelaten hadden?’ Ailinn lachte meewarig. ‘Jij hebt ook geen idee van echte afstanden, hè? Weet je wel hoe groot Omnia is? Van Arcadianthe naar Alf-rún reizen zou dagen duren! Je hebt er een boot voor nodig, of een zilvervlerk. En wij hebben geen guldstukken om die te huren.’


      ‘Huren?’ vroeg Mithrin.


      ‘Guldstukken?’ vroeg Yotis.


      ‘Guldstukken zijn het betaalmiddel in Omnia,’ legde Ailinn uit.


      Mithrin en Yotis zwegen onthutst.


      ‘O ja,’ mompelde Yotis uiteindelijk, ‘daar heb ik wel eens over gehoord.’


      ‘Ik zal proberen heel hard aan Alf-rún te denken,’ nam Mithrin zich voor. ‘Al weet ik niet hoe het er daar uitziet. Je zult moeten helpen, Ailinn Elfae, ga jij maar voorop.’


      ‘Is dat de manier waarop dit werkt?’ Ailinn greep de lichtdraad stevig vast. ‘Ongeveer net als zo’n Toegangspoort?’


      Mithrin knikte en ging gedwee achter haar lopen.


      Ailinn deed haar best de lange, spiralende gangen van de aelfcasheël voor zich te zien, de gekleurde lopers, de vele deuren. Ze herinnerde zich de binnentuin met de diepe bron, de bankjes waar ze gezeten had met de magiërs. Bij de eerstvolgende splitsing van tunnels leek ze als vanzelf te weten welke afslag ze moest nemen, er was geen twijfel mogelijk. De draad leidde hen in de juiste richting. Zolang ze die vasthad, vertelde een stem in haar binnenste haar welke kant ze op moest lopen. Tot ze opnieuw licht aan het einde van de tunnel zagen schijnen. Ailinn stapte afwachtend door de uitgang naar buiten en zag onmiddellijk dat ze zich in de brontuin bevonden. ‘We zijn er, het is gelukt!’ Of kon er ergens in Omnia een tuin bestaan die precies op deze leek? ‘Maar hou voor de zekerheid de draad nog even vast.’ Ze nam haar omgeving goed in zich op. Ze herkende de bankjes, het inktzwarte water van de bron. Ze keek achterom en zag dat de uitgang van de tunnel gedeeltelijk schuilging onder overhangende begroeiing.


      Er stond iemand naast de bron, een vrouw met lang, donker haar. Het was niet vrouwe Lindaelf, van wie de haren veel witter waren. Ailinn deed een aarzelend pasje naar voren. Ze had maar een handjevol magiërs en spreukenzingers ontmoet toen ze in de elftempel verbleef, en deze vrouwe kende ze niet.


      De vrouw hoorde hen, ze draaide zich om. Haar mond viel open en haar wenkbrauwen schoten omhoog.


      Ailinn klemde haar vingers om de lichtdraad. Wat moest ze zeggen? Goedemorgen, ik ben Ailinn Elfae en ik kom van Celestia? Het was best merkwaardig om hier zomaar vanuit een gat in de muur binnen te komen vallen.


      De vrouwe deed een stap in haar richting.


      ‘Dag,’ begon Ailinn schuchter. ‘We eh... we komen hier...’ Ze gebaarde achter zich. ‘Wij zijn via de tunnel gekomen eh... van Celestia. Ik ben Ailinn, en dit zijn Yotis en Mithrin.’


      ‘Ailinn?’ herhaalde de vrouw en haar ogen fonkelden. ‘Ailinn Elfae?’


      Ailinn had nog meer willen gaan zeggen, maar nu glimlachte ze opgelucht. Ze waren haar hier niet vergeten en blijkbaar hadden ze haar zelfs weer terug verwacht. Deze vrouwe kende haar naam!


      De vrouwe kwam nog wat dichterbij. Haar gezicht stond vreemd strak. Plotseling gingen haar lippen vaneen en ze schaterde, schel en hard. ‘Welkom, Ailinn Elfae. Wie had dat kunnen denken, dat je hier op een dag zomaar voor mijn neus zou verschijnen!’


      ‘Ailinn?’ fluisterde Mithrin. ‘Wie is dat?’


      ‘Een spreukenzinger,’ schokschouderde Ailinn. ‘Ik weet haar naam niet, ik ken hier ook niet iedereen hoor.’


      ‘Mijn naam is Rafen, vrouwe Rafen van de Domeinen,’ lachte de vrouw zachtjes.


      Plotseling zag Ailinn vanuit haar ooghoeken een tweede spreukenzinger verschijnen. Ze wilde de vrouwe juist beleefd gaan begroeten, toen ze zag dat de verschijning transparant bleef. Dit was niet iemand die de brontuin binnengewandeld was. Dit was een illusie. Ze hapte naar adem toen ze plotseling de gezichtstrekken herkende. ‘Selene?’


      Vrouwe Rafen keek verward achterom, tegen wie sprak dat kind?


      Ailinn zag hoe de lippen van het spookbeeld bewogen alsof ze een lange, lange spreuk mompelden, en de woorden drongen haar oren binnen. Het was een stem die van eindeloos ver weg kwam, en de spreuk die door Selene gefluisterd werd, was er eentje die Ailinn herkende: de versteningsspreuk. ‘Maar Selene, waarom...’ Ailinn schudde haar hoofd.


      ‘Tegen wie heb je het?’ piepte Yotis, die het allemaal nogal griezelig begon te vinden: de spreukenzinger Rafen kwam op een akelige, sluipende manier naderbij en die gekke Ailinn stond tegen het niets te praten!


      Ailinn wist dat Selene de spreuk niet zelf kon zingen, ze was niet meer dan een oud spiegelbeeld en haar stem bestond al eeuwen niet meer, maar ze begreep dat de vrouwe ooit, in een ver verleden, voor haar schouwspiegel had gestaan en dit tafereel voor zich had gezien. Ze had Ailinn in de spiegel een spreuk toegezongen, dringend, haar opjagend de woorden na te zingen, net zoals ze dat had gedaan in Bora. Maar waarom wilde Selene dat ze de versteningsspreuk zou zingen tegenover deze donkerharige spreukenzinger die hier tegenover hen stond? De Avalanthen moesten er wel vreselijk naast zitten met hun goedmoedige ideeën over deze feeks, die Selene was werkelijk slecht geweest dat ze zomaar het eerste het beste gildelid wilde verstenen! Ailinn wilde zich verontschuldigen en haar ogen zochten de blik van vrouwe Rafen. Maar ze schrok van de schittering die ze in de felle oogopslag zag, en wat nog vreemder was: vrouwe Rafen leek ook te zingen! Heel zacht, bijna onhoorbaar nog, maar haar dunne lippen bewogen in een duidelijk ritme. Ailinn voelde iets in haar lichaam veranderen. Er kwam een vreemde slapte over haar die zich nestelde in haar knieën. Ze wankelde.


      Mithrin en Yotis keken angstig van de spreukenzinger naar het meisje. Wat gebeurde er?


      ‘Er is iets niet goed, Mithrin,’ lispelde Yotis. ‘Ik vertrouw die vrouwe niet, ze doet eng!’


      ‘Je hebt helemaal gelijk!’ siste Mithrin, en hij greep Ailinn bij de arm. ‘We gaan terug!’ Hij duwde Yotis halsoverkop het donkere tunnelgat weer in en met een uiterste krachtsinspanning sleepte hij de verslapte Ailinn achter zich aan. Het duister omsloot hen zodra ze een paar stappen in de tunnel hadden gezet, maar van daarbuiten klonk nog een snerpende kreet die hen door merg en been ging.


      ‘Ze komt achter ons aan!’ hijgde Yotis benauwd.


      Maar Mithrin schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ze niet, ze heeft de draad niet. Niemand kan zomaar uit eigen vrije wil de tunnels naar Celestia binnengaan, niet zolang Eydis je geen draad aanreikt.’ Hij schudde Ailinn door elkaar. ‘Ailinn, Ailinn Elfae, word wakker!’


      ‘Slaapt ze?’


      ‘Nee, ze is... helemaal slap. Ailinn!’


      Ailinn knipperde met haar ogen. ‘Is ze weg?’


      ‘Ja, ze kan hier niet bij ons komen,’ zei Mithrin geruststellend.


      ‘En Selene?’


      ‘Wie?’


      Ailinn slaakte een lange, huiverende zucht. ‘Laat maar.’


      ‘Wat gebeurde er?’ wilde Mithrin weten.


      ‘Vrouwe Rafen sprak een bezwering uit,’ antwoordde Ailinn kleintjes. ‘Ik begrijp het niet. Wat heb ik misdaan dat de spreukenzingers van de aelfcasheël een kluistering over mij uit willen spreken? Het leek wel of ze me wilde...’ Ailinn zocht in haar geheugen naar de opsomming van bezweringen die in de index van een van haar spreukenboeken stond. Verlammen, verstenen, verwarren, verwaaien. Een verlammingsspreuk, was dat wat de vrouwe had gezongen? Ailinn had zich gevoeld alsof ze ieder moment in het niets zou kunnen oplossen, alsof haar botten vloeibaar werden. Er blonken tranen in haar ogen toen ze de fae aankeek. ‘Ik begrijp het niet,’ herhaalde ze nog eens zachtjes.


      ‘Je was hier toch al eens eerder geweest, in de elftempel? Heb je ze toen kwaad gemaakt?’ vroeg Yotis met grote ogen.


      ‘Belobog is streng, maar opdracht geven een kluistering over mij uit te spreken... Waarom?’


      Mithrin blikte even over zijn schouder naar de uitgang en gaf Ailinn een duwtje. Het meisje leek gelukkig weer zelf te kunnen lopen. ‘We zullen ergens anders heen moeten.’


      ‘Terug naar Celestia,’ zei Yotis verdrietig. ‘En ik had me nog zo op de reizen verheugd...’


      ‘Nee,’ zei Ailinn hoofdschuddend. ‘Niet terug naar Celestia. We moeten ergens anders heen gaan, maar ik kan niet verzinnen... We hebben hulp nodig. Ik moet eerst uit zien te vinden waarom de gildeleden me...’ ze schraapte haar keel, ‘... uit de weg willen ruimen.’


      ‘Huh!’ schrok Yotis.


      Ailinn knikte traag. ‘Het was een heel duistere spreuk die vrouwe Rafen zong. En hij was op mij gericht.’ Ze bleef even staan en keek om zich heen. De donkere wanden van de tunnel vertelden haar niets, waar kon ze heen gaan? ‘Kan Eydis ons horen, denk je?’ vroeg ze aan Mithrin. ‘Kunnen we haar om hulp vragen?’


      Die haalde aarzelend zijn schouders op. ‘Misschien wel... ik weet het niet.’


      Ailinn greep de draad met twee handen vast. ‘Ik weet niet waar we heen moeten, Eydis. Ik zou het liefst terug naar huis gaan, maar mijn oude huis zit vol met valse magiërs. Ik zou naar mijn moeder willen, maar zij is door een hersenschudder bewerkt. Ik zou wel naar Brennen kunnen gaan, maar ik weet niet of ik bij mijn vader veilig ben, en ik weet ook niet waar hij zich precies bevindt. We hebben hulp nodig, maar ik kan niet bedenken van wie. Odis zit nog op Fontiss, hopelijk in het gezelschap van Neva. En vrouwe Elgin? Ik weet niet waar zij zich op dit moment ophoudt.’ Ailinn zette zich weer in beweging. Haar voeten brachten haar allerlei richtingen op, een gang door naar links, bij een splitsing naar rechts. Ailinn had het gevoel maar een beetje in het wilde weg te wandelen, tot er voor de derde maal een zacht licht in de verte blonk. Het licht was gekleurd, het was sombergroen van tint. Toen Ailinn naar buiten stapte, begreep ze waarom: ze stonden in een donker dennenwoud.


      Hoge bomen met immens dikke stammen omringden hen. Ailinn keek van Mithrin naar Yotis. ‘Wel, ik neem aan dat Eydis hier een bedoeling mee heeft. Als zij het tenminste was die ons hierheen heeft gestuurd. Ik begrijp niet goed waarom...’ Ze keek om zich heen. ‘Ik heb geen flauw idee waar we zijn, in “de Stilte” misschien? Dit zijn in elk geval niet de wouden van Aurum, want die zijn goudkleurig.’ Ze keek omhoog. ‘Dit zijn... sparren. Naaldhout. Dus Eydis heeft ons ook niet naar het Winterwoud gebracht, want daar groeien geen naaldbomen.’


      ‘Ken je nog meer wouden?’ vroeg Yotis.


      ‘De wouden van Smeralde,’ antwoordde Ailinn, ‘maar daar ben ik nog nooit geweest.’ Ze haalde haar draagzak van haar schouders en opende hem. Ze trok haar oude lesboek eruit en liet de kaart van Omnia aan Yotis en Mithrin zien. ‘Ja, Smeralde, dat zou kunnen.’


      ‘Maar het is hier zo donker en... er is hier niemand.’ Yotis rilde.


      ‘Woudlopers,’ zei Ailinn. ‘Er wonen woudlopers in Smeralde. We moeten maar gewoon op zoek gaan, dan zullen we ze wel vinden.’ Ze deed het boek terug in haar tas en ging dapper voorop. Een pad van donker zand en bruine naalden slingerde zich door het duistere woud. Het was er doodstil. Pixies lieten zich er niet zien, alleen wat vogels ritselden door de hoogste boomtoppen, en af en toe klonk er een scharrelend geluid uit de schaduwen onder de laaghangende takken, als van klein wild.


      Ze liepen aarzelend verder, tot ze bij een open plek kwamen.


      ‘Ik weet het niet,’ mompelde Ailinn besluiteloos. ‘Ik heb geen idee waar we heen lopen. De wouden van Smeralde zijn enorm en misschien gaan we wel helemaal de verkeerde kant op.’


      ‘Laten we even gaan zitten en iets eten,’ stelde Mithrin voor.


      Ailinn knikte. ‘Ik heb gnomenbrood meegekregen en een kruikje water.’ Ze haalde het tevoorschijn. ‘Het is niet veel, dus we zullen er zuinig mee moeten zijn. Wie weet wanneer we weer iets te eten vinden.’


      Ze lieten zich in het zwartgrijze zand vallen en Ailinn deelde wat stukken brood uit. Ze hadden honger en het viel hun moeilijk zich te beheersen en niet al het gnomenbrood in één keer op te eten. Niemand zei iets en de stilte hing zwaar tussen hen in.


      ‘Reizen is een beetje anders dan... ik het me had voorgesteld,’ sprak Yotis na een tijdje.


      ‘Het wordt vast nog wel leuker,’ suste Mithrin, maar zijn ogen gleden weifelend langs de donkere boomstammen.


      ‘Stil eens,’ zei Ailinn, en ze fronste. ‘Ik hoor iets.’


      ‘Wat?’ schrok Yotis. Toen Ailinn niet antwoordde, schoof ze onrustig in het zand heen en weer. Ze wendde zich tot Mithrin en fluisterde zachtjes: ‘Wat wonen er voor beesten in de wouden, Mithrin, weet jij dat?’


      Ailinn wapperde ongeduldig met haar handen naar de kleine fae, ze legde een vinger op haar lippen en stond op. Op stille elfenvoeten sloop ze naar een donker plekje onder de afhangende takken van de sparren en ze gebaarde de twee fae haar te volgen. Die sprongen onmiddellijk overeind en voegden zich bibberend bij haar.


      ‘Er komt iets deze kant uit,’ siste Ailinn. Ze bleef nog een tijdje luisteren. ‘Ik hoor stemmen.’


      ‘Stemmen!’ deed Yotis opgelucht. ‘Dus het zijn geen enge beesten?’


      Ailinn wierp haar een indringende blik toe. ‘Trollen hebben ook stemmen, Yotis! Wees stil.’


      De stemmen kwamen dichterbij en nu hoorde Ailinn nog meer geluiden, al kon ze ze niet thuisbrengen: rinkelende, rammelende geluiden. De stemmen deden meer dan alleen praten en roepen: ze zongen, ze lachten, en Ailinn hield haar hoofd aandachtig schuin. Het klonk als vrolijkheid, gezelligheid. Zou het goed volk zijn dat daar over de weg naderde? Ze liet zich op haar hurken zakken en tuurde onder het sparrengroen door.


      Een zestal figuren stapte welgemoed door het zand. Ailinn zag kleurige kleding, wijde rokken en lange haren die met bonte linten tot vlechten gebonden waren. Ze zag mannen met sjaals om het hoofd geknoopt en met zware draagtassen op de rug. En toen zag ze de laarzen van de twee vrouwen in het gezelschap en begreep ze het rinkelende geluid: de bontlaarzen waren langs de randen afgezet met rinkelende belletjes. Ailinn sprong met een wilde kreet tussen de bomen vandaan. ‘De acrobaten, het zijn de acrobaten!’


      ‘De watte?’ vroeg Yotis aan Mithrin, maar die schokschouderde en schudde zijn hoofd.


      ‘Saira?’ gilde Ailinn, en ze wipte van haar ene voet op de andere. ‘Saira! Je bent het echt!’


      Een meisje met tientallen zwarte vlechtjes vol vuurrode linten bleef midden op het pad staan. Ze keek alsof ze haar ogen niet kon geloven. ‘Ailinn?’


      Ailinn spreidde haar armen en rende op het gezelschap toe. Vele handen vingen haar op en armen werden in een krachtige omhelzing rond haar tengere schouders geslagen. Ze waren er allemaal: de breedgeschouderde Bendik, de donkere Davide, Pom en Saira, Thors met zijn blonde baard en Aimo de stille jongleur.


      ‘Maar hoe kan dit?’ riep Saira verbijsterd. ‘Waar kom jij ineens vandaan, Ailinn?’


      ‘O, het duurt veel te lang om dat uit te leggen,’ lachte Ailinn. ‘Maar iemand heeft ons op dit bospad neergezet omdat we hulp nodig hadden.’ Ailinn draaide zich om en wenkte naar de twee kleine fae. Schoorvoetend kropen Yotis en Mithrin uit hun schuilplaats tevoorschijn en met een licht overdonderde blik in de ogen voegden ze zich bij het luidruchtige gezelschap. Ze werden hartelijk begroet en Mithrin maakte beleefd, maar wel schuchter, twee kleine, bleke vleugeltjes.


      Monden vielen open.


      Pom, de oudste vrouw van het artiestengezelschap, was de eerste die haar stem terugvond. ‘Wat was dat?’ vroeg ze verwonderd. ‘Ik geloof mijn ogen niet. Fae?’


      Mithrin en Yotis keken elkaar geschrokken aan.


      ‘Ze zijn hier nog maar net,’ lachte Ailinn, en ze haakte haar armen door die van de twee schichtige fae. Ze ging over op het Faelic: ‘Yotis, Mithrin, het is misschien niet verstandig om buiten de eilanden zomaar overal vleugeltjes te maken naar iedereen. Men is in Omnia niet gewend aan zoiets. Fae verlaten hun eilanden tenslotte maar zelden.’


      Saira schudde haar hoofd. ‘Ailinn Brennensdochter Elfae, waar ben je nu weer in verzeild geraakt!’


      Ailinn stelde iedereen aan elkaar voor en ze gaf een zeer beknopt verslag van haar belevenissen. ‘Ik vertel het jullie onderweg allemaal nog wel. Tenminste...’ ze keek het reisgezelschap beschroomd aan, ‘... als we met jullie mee mogen reizen?’


      ‘Maar natuurlijk!’ riep Pom direct. ‘We zijn onderweg naar het noorden van het woud, naar de clan van de Donkergroenen.’


      ‘Wat is dat?’ wilde Ailinn weten.


      ‘De woudlopers van Smeralde,’ vertelde Saira opgewonden. ‘Ze wonen hoog in het woud, daar hebben ze een enorme nederzetting. Het is er prachtig! Ik ben er voor het laatst geweest toen ik zes was, maar ik zie het nog zo voor me. De woudlopers zijn gek op voorstellingen en Davide had bedacht dat we ze maar weer eens moesten gaan verrassen.’


      ‘Dus dit zijn de wouden van Smeralde?’ vroeg Ailinn. ‘We hadden geen idee waar we waren.’


      ‘Maar, hoe kan dat?’ lachte Pom.


      Ailinn wapperde vermoeid met haar hand.


      ‘Ja, al goed,’ zei Pom, ‘je vertelt het ons onderweg allemaal wel. Maar eerst iets te eten en te drinken, jongens, dit moet gevierd worden.’ Ze gaf Ailinn nog een hartelijke knuffel. ‘Meisje, ik had niet kunnen hopen jou zo snel weer te zien. Davide, ruk een kruik wijn open, man! En Thors, heb jij nog wat van dat vruchtenbrood over? Hier, we leggen wat kleden neer.’


      Het gezelschap ging bedrijvig in de weer met volle tassen en grote doeken, die op de zwarte bosgrond werden uitgespreid.


      Een breedgeschouderde vent, Bendik genaamd, gaf Ailinn een stevige klap op de rug. ‘We zijn je nog iedere dag dankbaar, kleintje, dat je onze Saira bij ons teruggebracht hebt. Kom, ga zitten en laat je een beker wijn inschenken. En jullie ook.’ Hij porde Mithrin en Yotis, die geschrokken reageerden. Zij spraken Bendiks taal niet en wisten niet dat wat hij tegen hen zei, terwijl hij hen zo op de rug stompte, vriendelijk bedoeld was. ‘O pardon, ik ben af en toe wat hardhandig, ik ken mijn eigen krachten niet. Ik moet avond aan avond de dames in de lucht tillen, weet je.’ Hij lachte en liet hun een paar stevige spierballen zien.


      ‘Blijven jullie lang bij de woudlopers?’ informeerde Ailinn.


      ‘Ik denk dat we een mooie avondvoorstelling voor ze geven, en dan reizen we de volgende dag verder,’ antwoordde Bendik. ‘Woudlopers hebben altijd maar weinig guldstukken, maar ze zijn toch een goede tussenstop. Ze zijn gul met hun bosvruchtenwijn en met hun gebraden wild. Misschien is Afon een goede reisbestemming. Elfen zijn in elk geval erg beleefd en ze betalen over het algemeen heel aardig als we met de hoed rondgaan.’


      Ailinns gezicht klaarde op. ‘Afon lijkt me wel een goede plek,’ zei ze tegen Mithrin en Yotis. ‘Misschien kunnen we daar meer informatie over het gilde inwinnen, want ik snap er nog steeds niets van.’ Ailinn vertelde aan de reizigers wat hun zojuist overkomen was, hoe het had geleken of een spreukenzinger van de elftempel haar had willen gaan bezweren. ‘Maar dat zouden gildeleden toch nooit zomaar doen! Ik ben alleen maar weggelopen daar, meer niet. Dat kunnen ze me toch niet zó kwalijk nemen?’


      ‘Hm,’ deed Pom fronsend. ‘Jammer dat we niet zelf naar Alf-rún kunnen gaan. Ze willen daar geen straatartiesten, het is er verboden buiten op de pleinen je kunsten te vertonen.’


      Ailinn snoof. ‘Ja, ze zijn erg vol van zichzelf daar in dat grijze stadje. Ik heb vaker gehoord dat elfen soms nogal hooghartig kunnen zijn, maar die van Alf-rún slaan werkelijk alles!’


      ‘Dat zal wel komen omdat de elftempel er zich bevindt, de elfen daar hebben altijd een speciale positie bekleed.’ Pom schokschouderde. ‘Ik vind die puntoren in de rest van Archeron best te pruimen hoor.’


      Ailinn grinnikte, maar Saira trok een lelijk gezicht naar de oudere vrouw.


      ‘O!’ deed Pom, en ze keek Ailinn geschrokken aan.


      Ailinn veegde haar zwarte haren achter haar spitse oren. ‘Ik mag dan wel puntoren hebben, maar ik heb gelukkig ook wat faetrekken en een flinke scheut woudlopersbloed.’


      ‘Gemengd bloed is altijd beter,’ meende Pom. Ze keek naar de twee fae. ‘O Shiv, nu zeg ik weer iets verkeerds.’


      ‘Gelukkig verstaan zij je niet,’ snoof Saira. ‘Maar misschien moet je een poosje je mond dichthouden.’


      Pom stak beschaamd een groot stuk brood tussen haar kiezen en deed er het zwijgen toe.


      


      De artiesten werden door de woudlopers warm onthaald, er gebeurde nooit veel opzienbarends in de wouden van Smeralde en een voorstelling door acrobaten, vuurspuwers en messenwerpers was een welkome afleiding in het dagelijkse bestaan. De opvoering was een groot succes en de woudlopers boden hun volle kruiken wijn en later zachte slaapplaatsen aan in hun hutten. Het bosvolk voorzag hen bovendien van flinke hoeveelheden smakelijk voedsel om mee te nemen, en hielp hen op weg naar Archeron door een gids mee te sturen die hen tot aan de oorsprong van de Edurlind bracht, een brede rivier die ze alleen maar hoefden te volgen om in Afon te komen.


      Onderweg vroeg Ailinn of ze weer mocht helpen bij de voorstellingen. En al snel hadden ze een routine bereikt, waarbij Ailinn alle aandacht trok met haar bliksemspreuken en magische vuurkunsten en waardoor de hoeveelheden guldstukken die ze onderweg ophaalden, zich verdriedubbelden. Maar naarmate ze verder het elfenland in trokken, raadde Bendik haar aan haar magische gave niet al te opzichtig tentoon te spreiden, want als het gilde van Alf-rún op zoek was naar een jonge spreukenzinger met elfenbloed en faeogen, dan kon ze maar beter voorzichtig zijn.


      Het was op een koele zomeravond dat het gezelschap een slaapplaats gevonden had in een eenvoudige herberg en ze in de gelagkamer aan een maaltijd van kruidige soep en warme broodjes zaten, toen Ailinn vanuit haar ooghoeken in een donker hoekje van het vertrek een man in een wijde mantel zag zitten. Ze herkende het kledingstuk onmiddellijk als een magiërsmantel, en ze stootte Bendik aan en fluisterde hem iets in het oor. Bendik luisterde aandachtig, knikte en gaf de boodschap door aan degene die naast hem zat. De waarschuwing ging de tafel rond en Pom ging lekker breeduit zitten, zodat de tengere Ailinn enigszins achter haar ronde schouders verdween. ‘Doe een hoofddoek om je haren,’ raadde Pom haar aan. ‘En vooral over je oren!’ Ze keek Mithrin en Yotis streng aan. ‘En jullie laten alle vleugeltjes en dat soort onzin achterwege! We willen niet opvallen.’ Ze ondersteunde haar woorden op zo’n manier met gebaren dat de twee fae haar begrepen en haastig knikten.


      Direct na de maaltijd stuurde Bendik Ailinn en de fae naar boven om daar veilig in hun bed te kruipen. Zelf ging hij nog maar eens een rondje geven, in het gezelschap van Thors en Davide.


      Al was het nog zomer, het had de hele dag geregend en in de gelagkamer had de waardin van de herberg een kleine haard aangestoken, zodat de reizigers hun kleren bij het vuur konden drogen. Er werd dankbaar gebruik van gemaakt en met een tevreden blik in de ogen zag Bendik ook de man die Ailinn hem gewezen had, zijn zware mantel over een stoel bij het knappende haardvuur hangen. Nonchalant trok hij er een stoel bij en met een vriendelijk knikje ging hij pal naast de magiër zitten. ‘Wat een weertje hè, vandaag,’ babbelde hij een gebruikelijke openingszin.


      De nog jonge magiër lachte hem welwillend toe en nam een grote slok kruidenwijn. Hij wierp een blik op de wat haveloze kleding van Bendik en zijn maten en hief zijn beker. ‘Kan ik u een verwarmend drankje aanbieden?’


      Verrast stemde Bendik toe.


      De waardin bracht een dienblad vol grote bekers en het gezelschap rond het vuur keuvelde een poosje wat in het wilde weg.


      ‘U spreekt heel aardig Elven,’ merkte de magiër op, ‘maar ik kan horen dat u niet uit Archeron komt. Mag ik vragen van waar...?’


      ‘O...’ deed Bendik, ‘wij komen van overal en nergens, wij zijn een reizend gezelschap.’


      ‘Uw jas is flink nat geworden,’ gebaarde Davide in de richting van de mantel. ‘U bent zelf ook lang onderweg geweest zeker?’


      ‘Ik ben al een paar dagen onderweg,’ knikte de magiër, ‘maar ik ben nog maar op de helft. Mijn eindbestemming ligt nog eens zo ver weg.’


      ‘Waar moet u heen?’


      ‘Ik ben op weg naar “de Stilte”, daar kom ik oorspronkelijk vandaan en dat is mijn vaste post.’


      ‘Vaste post?’ herhaalde Bendik.


      ‘Ik ben een magiër, ik behoor tot het gilde, maar ik heb mijn eigen standplaats in het hart van Archeron.’ De man grinnikte. ‘Menigeen schijnt er het vreemde idee op na te houden dat de meeste magiërs niets anders doen dan maar een beetje rondhangen in de elftempel, maar het tegenovergestelde is het geval. Vrijwel alle magiërs hebben hun taken elders. Op een enkeling na die een vaste taak in de aelfcasheël heeft natuurlijk, maar dat zijn er maar een handjevol.’ Hij stak een hand uit. ‘Mijn naam is Javór.’


      De acrobaten stelden zichzelf ook een voor een voor.


      Javór kneep zijn ogen een paar tellen samen. ‘Jullie zijn straatartiesten? Kennen jullie wellicht toevallig het acrobatengezelschap dat in Arachnia verbleef... wanneer was het precies... een jaar geleden bijna, denk ik. Twee van onze gildeleden hebben hen destijds ontmoet.’


      Davide en Bendik wisselden een korte blik.


      ‘We zijn wel eens in Arachnia geweest,’ Davide schokschouderde ongeïnteresseerd, ‘maar er zijn zoveel groepen rondreizende artiesten.’


      ‘Twee dwerfenmagiërs...’ Javór bleef hen nog even afwachtend aankijken, in de hoop dat ze zouden reageren, ‘... op zilvervlerken. Nee? Nooit ontmoet? Hm, wel, dan was het inderdaad een andere groep acrobaten.’ Hij kuchte. ‘Jammer.’ Er lag een glimlach om zijn mondhoeken, maar rond zijn ogen rimpelde een kleine frons toen hij Bendik nog eens langdurig aankeek.


      Bendik wendde zijn blik af en nam een grote slok kruidenwijn. ‘Er doen momenteel heel vreemde geruchten de ronde met betrekking tot het gilde, wist u dat?’


      Javór trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee, daar is mij niets van bekend. Wat voor soort geruchten, als ik vragen mag?’


      ‘Men zou zich daar tegenwoordig nogal eens bedienen van duistere spreuken.’


      Javór schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Maar... van wie hebt u die onzin gehoord? Doet dat verhaal werkelijk de ronde?’


      Hij leek oprecht ontsteld en Bendik keek hem even peinzend aan.


      Javór plukte nadenkend aan zijn lip. Na een poosje zei hij: ‘Bent u wellicht in de war met het nieuwe gilde van het oosten?’


      ‘Het wát?’


      ‘Er is een nieuw gilde opgericht, het gilde van het oosten, het bevindt zich in Vertival. Ik ben er een tijdje terug geweest. Tenminste, ik was er in de buurt. Ze hebben zich gevestigd in het Huis Elfae, een oud landgoed in de omgeving van het Winterwoud. Ik heb een van de bewoners persoonlijk ontmoet, maar dat was geen magiër, het was slechts een sluwe guldstukkengraaier die zich op de een of andere manier bij het illustere gezelschap daar aan had weten te sluiten om er zijn voordeel mee te doen.’ Javór liet de beker in zijn handen rondgaan en hij staarde naar de laatste paar slokken lichtgroene wijn. ‘In elk geval... dát is het gilde dat zich van duistere magie bedient. Het kan zijn dat u dat gehoord hebt misschien?’


      ‘Dus het gilde in de elftempel is nog steeds... zuiver?’ vroeg Davide voorzichtig.


      ‘Maar natuurlijk!’ Javór zuchtte diep. ‘Al zal het moeilijk worden om met niet meer dan zuivere magie iets tegen het gilde van het oosten te beginnen.’


      Bendik veerde overeind. ‘Zijn ze dat van plan?’


      Javór leek zich een paar tellen af te vragen waarom een straatartiest zo verheugd op een dergelijk bericht zou reageren, totdat Davide haastig zei: ‘Da’s een hele opluchting. Stel je voor zeg, een duister gilde! Het moet niet gekker worden.’


      Javór knikte langzaam. ‘Ja, het gilde van Alf-rún zal er zeker iets gaan ondernemen. Maar de vraag is hoe te handelen zonder burgers in gevaar te brengen.’


      ‘Van wie eh... van wie was dat Huis eigenlijk oorspronkelijk?’ vroeg Davide met een onschuldig gezicht. ‘U noemde de naam Elfl... wat was het?’


      ‘Elfae,’ antwoordde Javór. ‘Brennen Elfae was oorspronkelijk Hoofd daar, maar zijn broer heeft hem eruit geknikkerd. En zijn vrouw en dochtertje erbij. Maar die kerel, die Brennen, heeft zich schijnbaar nog lang niet gewonnen gegeven. Hij doet verwoede pogingen een legertje op de been te krijgen om die lui uit zijn Huis te schoppen. Maar het ontbreekt hem aan voldoende vrijwilligers, vrees ik. Hij zal ook niet veel te bieden hebben, zijn schatkisten staan nog in de kelders van het Huis, dus zijn broer beschikt er nu over.’


      ‘Dat lijkt me een onmogelijke opgave,’ zei Bendik, ‘met een armzalig legertje tegen een Huis vol valse magiërs optrekken!’


      ‘Waarom sturen jullie niet een kluitje zuivere magiërs met die Brennen mee?’ opperde Davide, en hij stootte Javór geestdriftig met zijn beker aan.


      ‘Zoals ik al zei: het gilde van Alf-rún is van mening dat het geen burgers in gevaar mag brengen.’


      ‘Hmf,’ deed Davide, die dat maar een slappe smoes scheen te vinden.


      Javór bemerkte het vleugje minachting en keek Davide indringend aan. ‘Er woont ook een jonge knul in dat Huis. Zijn vader mag dan een gluiperd zijn, die jongen kan moeilijk verantwoordelijk gehouden worden voor die toestand daar. En het schijnt dat de echtgenote van Brennen Elfae zich eveneens in het Huis bevindt. Moeten we dan met een overmacht aan magiërs het hele Huis omverwerpen en de onschuldigen onder de verdorvenen laten lijden?’


      Het bleef een tijdje stil.


      Met een zucht stond Bendik op. ‘Iemand nog een drankje?’


      


      Pom had het hele verhaal van Bendik en Davide aangehoord. Ze zat op de rand van haar bed en had een arm om Ailinn heen geslagen. ‘Toch begrijp ik het niet. Ailinn, weet je wel zeker dat jullie echt in de elftempel waren, die keer dat die feeks haar vuile bezwering over je uit ging spreken?’


      ‘Natuurlijk, ik herkende de brontuin, daar was ik eerder geweest.’


      ‘Misschien was je bij dat andere gilde beland,’ opperde Bendik, ‘dat uit het oosten.’


      ‘Welnee, die zitten op Elfae. Ik zou toch zeker mijn eigen Huis wel herkend hebben!’


      ‘Ja, dat lijkt me ook,’ knikte Davide. ‘Maar wat deed die... hoe zei je ook weer dat ze heette, die valse spreukenzinger?’


      ‘Ze noemde zichzelf Rafen.’


      ‘Wat deed die Rafen dan in de aelfcasheël? Die kerel beneden, die Javór, die leek mij wel oprecht.’


      Pom ging ineens rechtovereind zitten. ‘Een infiltrante!’ siste ze.


      ‘Een watte?’ Ailinn keek op.


      Pom keek haar reisgenoten met glimmende ogen aan. ‘Zou dat het zijn? Ailinn, was het de afspraak dat je naar de elftempel terug zou keren?’


      ‘Het was geen afspraak, maar ik was het wel van plan. Waar kon ik anders nog heen?’


      Pom stompte met haar vuist in het beddengoed. ‘Ja, en tot diezelfde conclusie kwamen er meer. Wedden dat ik gelijk heb! Ze moeten ervan geweten hebben, dat stelletje rotte eieren uit het oosten, en ze hebben die feeks daar in die elftempel neergezet voor het geval je weer op kwam dagen!’ Pom sloeg een tweede arm om Ailinn heen. ‘Ik laat dit kind geen moment meer alleen,’ zei ze met een uitdagende blik naar haar medeartiesten. ‘Waar wij gaan, daar gaat zij met ons mee.’


      Ailinn voelde haar wangen rood worden. Die lieve Pom! Wat was het heerlijk om je door twee van die mollige armen beschermd te weten. Maar wat kon een stelletje straatartiesten beginnen tegen magiërs?


      ‘Arm kind,’ zei Pom. ‘Nu kun je zelfs niet meer naar de aelfcasheël, daar zou je ook niet veilig zijn. En je hebt geen Huis om naar terug te keren. Je blijft maar bij ons, dat lijkt me het beste.’


      ‘Misschien moesten we maar eens voorzichtig een eindje richting Vertival gaan reizen,’ stelde Bendik bedachtzaam voor. ‘Het meisje heeft tenslotte wel nog een vader die haar mist.’ Hij gaf Ailinn een zacht klopje op haar knie. ‘Zou je dat willen, meiske, zou je je vader weer willen zien?’


      Ailinn deed een poging antwoord te geven, maar haar ogen vulden zich met tranen.


      Dat was antwoord genoeg voor de artiesten.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      15. Vijf tegen zes


      Mestre Itzal wandelde door de straten van Alf-rún. Hij had een rondje gemaakt en opnieuw overal navraag gedaan, maar niemand had vrouwe Elgin recent nog gezien. Ze was al een tijdlang spoorloos verdwenen en hoewel ze wel vaker plotseling op reis ging, was het erg eigenaardig dat ze geen bericht achter had gelaten. Mestre Belobog en vrouwe Aegle hadden geopperd dat ze wellicht gewoon weer achter Odis – die ongehoorzame leerling van haar – aan gereisd was, maar Itzal was ervan overtuigd dat ze zoiets wel gemeld zou hebben. Hij had er nogal een punt van gemaakt, maar vrouwe Aegle was al enige tijd wat ziekelijk en Belobog leek meer interesse te hebben voor de verslechterde gezondheid van de Eerste Spreukenzinger dan voor de vermiste Elgin. Iets waar Itzal zich lichtelijk aan was beginnen te ergeren.


      Zijn voeten droegen hem, zonder dat hij erbij nadacht, naar het smalle steegje waar hij al een paar maal eerder stil was blijven staan. Hij wandelde behoedzaam het nauwe, doodlopende straatje in tot bij de achterste muur. Hij keek om zich heen. Het werd langzaam minder, de lahmehkion die hij gemeend had hier te bespeuren, toen hij hier enige dagen geleden per toeval langs was gekomen. Itzal had er een neus voor en hij herkende het bezinksel van duistere magie altijd onmiddellijk. Jammer dat vrouwe Nila de Nachtwaakster momenteel in het Aliyahgebergte verbleef. Ook zij had een sterk ontwikkeld gevoel voor duistere magie en Itzal had zijn vermoeden graag met haar besproken. Wat was hier gebeurd, in dit onooglijke steegje? Zou hij er ooit nog achter kunnen komen? Hij dacht na over de plotselinge verdwijning van vrouwe Elgin en hij trok onwillekeurig zijn neus op toen hij vrouwe Rafen in gedachten voor zich zag.


      Langzaam wandelde hij terug naar de elftempel. Hij moest dit met iemand delen.


      Vastbesloten liep hij regelrecht naar de kamer van mestre Belobog. De oude man moest nu eindelijk maar eens naar hem luisteren. Hij klopte aan en ging naar binnen.


      Mestre Belobog zat over een dik boek met aantekeningen gebogen. Hij keek op en knikte mestre Itzal toe. Hij wees hem een stoel.


      Itzal ging zitten en leunde voorover, met zijn ellebogen op de tafel. ‘Ik ben bang dat vrouwe Elgin iets naars is overkomen,’ viel hij met de deur in huis.


      ‘En had Rafen van de Domeinen daar wellicht iets mee te maken?’


      Itzal trok zijn wenkbrauwen op.


      Belobog wees op het raam. ‘Ik zag vrouwe Rafen een uurtje geleden vertrekken. En niet voor een simpel uitje. Ze leek al haar spullen bij zich te dragen en het zag eruit alsof ze ons halsoverkop weer ging verlaten. En waar zou ze anders heen kunnen gaan dan terug naar het oosten? Dat zette me aan het denken.’


      ‘Nu pas?’ liet mestre Itzal zich ontvallen.


      Belobog fronste even, maar zei er niets van.


      Mestre Itzal legde zijn hoofd in zijn handen. ‘We hadden beter op haar moeten letten. Ik heb haar van het begin af aan niet vertrouwd.’


      ‘Waarom heb je die vrees dan met niemand gedeeld? Denk je dat Rafen het de hele tijd al op Elgin had voorzien? Dan hoop ik dat Elgin zich intussen een veiliger oord heeft gezocht!’


      Mestre Itzal schudde zijn hoofd en vertelde Belobog over het lahmekionspoor dat hij in het steegje gevonden had.


      ‘Maar wat denk je dan dat er gebeurd is?’ vroeg Belobog.


      ‘Het moet een gruwelijk duistere bezwering geweest zijn,’ mompelde Itzal, ‘om zo’n spoor achter te laten. Geen verstening, want dan had Elgin daar nu nog gestaan.’


      ‘Verstening en verwaaiing?’


      ‘Nee, ik zag geen greintje stof dat op overblijfselen zou kunnen duiden.’ Itzal onderdrukte een kleine rilling. ‘Verlamming, waarna ze weggevoerd is? Ontvlamming? Nee, daarvoor geldt hetzelfde als voor verwaaiing, er zou een spoor van as te vinden zijn, gekleurd door de paarse stof. Ik weet het niet, het kan van alles geweest zijn, maar gruwelijk was het zeker.’


      Belobog leunde achterover in zijn stoel. Het bleef een tijdlang akelig stil in het vertrek. ‘Zou het iets met het meisje Elfae te maken kunnen hebben? Ik zou wel eens willen weten waar het wicht uithing... Vrouwe Elgin scheen daaromtrent wel een vermoeden te hebben, maar daar wilde ze me nog niets over vertellen. Ik vrees dat we er voorlopig niet achter zullen komen, tenzij het meisje uit eigen beweging naar ons terugkeert.’


      Itzal keek naar hem en zag hoe de gezichtstrekken van de oude magiër plotseling in volle hevigheid zijn hoge leeftijd toonden. ‘Wat denk je, is Rafen werkelijk terug naar Elfae? Dus wat gaan we nu doen?’


      ‘Doen?’


      Itzal slaakte een geërgerde zucht. ‘Ja doen, je weet wel, iets ondernemen tegen dat gespuis!’


      ‘Dat zou erg gevaarlijk kunnen worden.’


      ‘Ja? En dus doen we maar niets en laten we ze daar in het oosten een nieuw gilde oprichten?’


      ‘Dat schijnen ze al gedaan te hebben.’


      ‘En dat wou jij maar zo laten,’ knikte mestre Itzal met een diepe frons in zijn voorhoofd.


      Belobogs door rimpels omlijnde ogen namen hem peinzend op. ‘Jij bent het daar niet mee eens. Jij wilt de strijd aangaan.’ Hij vouwde zijn handen ineen. ‘Weet je ook al hoe?’


      ‘Ik begrijp niet waarom jij besloten schijnt te hebben niets te doen. Ik herinner me dat er enige tijd terug toch twee dwerfenmagiërs naar Brennen Elfae gestuurd waren op diens verzoek om hulp.’ Het klonk verwijtend.


      ‘Ja, en je weet ook dat die destijds na een verontrustend bericht afgereisd zijn naar het zuiden.’


      ‘Brennen Elfae zal zich ongetwijfeld in de steek gelaten hebben gevoeld.’


      ‘Ik verwacht vrouwe Zi’ita en mestre Chiumbo eerdaags hier terug. Ze zijn wegens omstandigheden enige tijd in “de Bleke Eeuwigheid” gebleven.’


      ‘En zodra ze terug zijn, sturen we ze dan wederom naar Vertival?’


      ‘Wellicht. Ze kunnen ons op zijn minst verslag doen van de vorderingen in het oosten.’


      ‘Alleen verslag doen, verder niets? Er zitten zes magiërs op Elfae, onder wie een vlammenzinger, een hersenschudder en die waanzinnige Naga. Het Oostgilde is meer dan een clubje afvalligen dat wat eigen leuke ideetjes heeft met betrekking tot magie. Het zal een zeer duister gilde worden en daarmee een bedreiging vormen voor heel Omnia!’


      Belobog kauwde een paar tellen op een paar witte snorharen die over zijn lip hingen. ‘Ik was niet van plan mijn eigen gilde aan ze op te offeren.’ Zijn ogen stonden vermoeid. ‘Nu ik weet waar we mee te maken hebben, lijkt het me uitgesloten dat we daar zomaar op af gaan.’


      ‘Het lijkt mij uitgesloten om achterover te leunen en niets te ondernemen,’ sprak mestre Itzal ijzig. ‘Het moet mogelijk zijn om voldoende magiërs en spreukenzingers bijeen te krijgen die zich tegen het Oostgilde willen verzetten! Chiumbo en Zi’ita zijn beslist dapper genoeg om die kant weer uit te durven, dat zijn er al twee. Met mij erbij zijn we met zijn drieën. Ik denk dat ik Javór ook nog wel op kan halen in “de Stilte”, hij is jong en moedig. En ik zal de meningen van de rest eens peilen. Ik heb zo het vermoeden dat bijvoorbeeld vrouwe Lesedi ook niet stil zal blijven zitten als ze van de recentste gebeurtenissen hoort.’ Hij kwam traag overeind.


      ‘Dan tel ik er nog steeds maar vijf,’ zei Belobog met een strak gezicht. ‘Vijf magiërs die naar het oosten willen gaan. Om met zuivere krachten een duister gilde uiteen te drijven?’


      ‘We zullen zien,’ zei Itzal kortaf, en met een terughoudend knikje verliet hij de kamer.


      


      

    

  


  
    
      16. De teruggekeerde vrouwe


      Het was druk in de straten van Fortuna, het was een zonnige nazomerochtend en het marktplein stond vol kramen. Etensgeuren van de koekkramen, van de overvolle herbergen en van bakkers en worstenmakers waaiden het winkelende, wandelende volk tegemoet. Het rijtuig, getrokken door twee weldoorvoede donkinns, stopte aan de rand van het marktplein, vol in het zicht. Een magere man kwam eruit, in een halflange, donkergrijze jas en een breedgerande hoed op het hoofd, een tweede heerschap, iets stijlvoller gekleed, een jonge jongen en tot slot een roodharige vrouwe in een lindegroene, enkellange jurk met kanten mouwen. Menigeen in Fortuna herkende het spitse gezicht onder de hoed als dat van de notaris Phong Severo, een bekende figuur in het stadje. Hij was niet erg geliefd, maar hij liet zijn guldstukken zo af en toe flink rollen en de middenstanders verborgen daarom hun afkeer onder buigingen en vleierijen. Ook mestre Dragan en zijn zoon Laszlo waren hier welbekend. Maar de verschijning van de mooie vrouwe deed het volk de adem inhouden. Aanvankelijk kon men de ogen niet geloven. Kon het werkelijk vrouwe Esha zijn? Maar zij hadden haar al meer dan een jaar niet gezien! In de verhalen die de ronde deden, werd verteld dat zij samen met haar dochtertje was omgekomen. Het scheen een overval geweest te zijn in het Winterwoud, ongetwijfeld door struikrovers of ander gemeen volk. En nu stond zij hier, zomaar ineens, gezond en wel, en ze lachte en knikte de winkeliers en handelaren vriendelijk toe. Er werd verheugd gereageerd, er werden handen geschud en verraste kreten geslaakt. Een enkeling informeerde behoedzaam en hoopvol naar mestre Brennen en het meisje Ailinn, maar dan sloeg vrouwe Esha de ogen neer, waarna de vragensteller welgemeende spijtbetuigingen uitte. Maar alle informatie – goed én slecht – ging als een lopend vuurtje rond.


      En dat was precies wat mestre Dragans bedoeling was met deze vertoning. Het gesprekje dat Laszlo onlangs bij de Faroeqs had opgevangen, had hem verheugd in de handen doen wrijven. Brennen was, zoals Dragan al vermoedde, inderdaad drukdoende een legertje op de been te krijgen. Maar het zat hem niet erg mee en hij scheen niet meer dan een armzalig groepje vrije lieden bij elkaar hebben weten te scharrelen. En het aardigste was: zolang Brennen meende dat zijn echtgenote op Elfae zou kunnen zijn, was er geen haar op zijn hoofd die er ook maar aan dacht om een aanval op het Huis te doen. Welnu, dat gerucht kon Dragan nu dan eens mooi bevestigen: zie hier de tijdelijk vermiste, maar teruggekeerde vrouwe van Elfae, door hem getroost, gevoed en verzorgd. Och ja, de arme vrouwe was geheel in de war, maar dat was vanzelfsprekend na wat haar overkomen was, niet? Maar wie zou nu nog durven beweren dat hij niet het beste met haar voorhad? Helaas moest hij tevens een ander gerucht bevestigen: ja, er was een aantal magiërs in het Huis Elfae komen wonen. Maar Dragan benadrukte dat hij hun slechts tijdelijk onderdak verleende. Natuurlijk, magiërs konden erg gevaarlijk zijn, dat wist het kleinste kind, maar ach, ze zouden eerdaags wel weer vertrekken.


      Dragan wandelde gearmd met de vrouwe over het marktplein, liet haar gesuikerde koekjes uitkiezen en trakteerde haar op een beker warme kruidenwijn. Hij nam haar mee naar de boekwinkel en naar de kaarsenmaker. Overal liet hij haar gezellig keuvelen met oude bekenden. Sommige winkeliers keken wel enigszins bezorgd wanneer Esha verviel in het wezenloze zingen en neuriën dat zij zo vaak deed sinds Glau haar de hersens had geschud, maar dan glimlachte Dragan en aaide haar over de smalle schouders. ‘Ja ja lieverd, het is al goed,’ sprak hij op zulke momenten zoetsappig. ‘Zoek nu nog maar iets lekkers uit, hè? Ja, goed zo.’ Als laatste troonde hij haar mee naar de stoffenhandel, waar grote rollen elfenzijde, satijn en zwaar fluweel lagen te wachten op rijke klanten die zich daar de maat lieten nemen en met de kleermakers bespraken welke modellen en patronen zij in gedachten hadden. De eigenaar van de zaak begroette Esha met een vreugdekreet en omhelsde haar. Hij riep de hoofdkleermaker erbij, degene met de meeste ervaring en de man die jarenlang de prachtigste jurken en mantels voor de vrouwe had gemaakt. Nicodem was zijn naam en hij was beroemd in heel Vertival. Dragan bleef een praatje maken met de eigenaar van de winkel, terwijl Nicodem de vrouwe mee naar achteren nam, naar het atelier waar de andere kleermakers haar warm onthaalden.


      ‘Maar hoe is het met u?’


      ‘Bent u ziek geweest?’


      ‘Och, kijk nou toch, u bent zo mager geworden!’


      ‘We zullen u opnieuw de maten moeten nemen, vrouwe. En zullen we de oude jurken ook wat innemen, zodat ze u weer beter passen?’


      Vrouwe Esha liet zich het gebabbel en de opwinding welgevallen en glimlachte vriendelijk tegen iedereen. Ze liet de kleermakers met lange meetlinten om haar heen draaien en hoorde alles over de nieuwste mode aan. Ze stemde toe in kanten stroken en verhoogde tailles, in strakke lijfjes en gestileerd borduurwerk. Ondertussen hield ze de deur naar het voorste winkelgedeelte nauwlettend in de gaten.


      Nicodem bezag haar zenuwachtige blikken met enige verontrusting en na een tijdje fluisterde hij haar toe: ‘Is er iets, vrouwe Esha? Wilt u misschien een glaasje water?’


      Vrouwe Esha schudde zeer beslist het hoofd. Ze keek nog even naar de openstaande deur en legde toen een vinger op de lippen. Ze haalde een klein bundeltje papieren tevoorschijn van onder haar wijde rokken en stopte dat de hoofdkleermaker haastig toe. ‘Niemand laten zien,’ siste ze. ‘Niemand van Elfae.’


      ‘Maar...’ Nicodem staarde verwonderd naar de bundel vellen vol ezelsoren die hij in zijn handen hield. Hij zag dat de vellen papier beschreven waren in een klein kriebelhandschrift, dat zich van links naar rechts over de pagina’s slingerde, onregelmatig, met doorhalingen en inktvlekken.


      ‘Alleen als je nog aanhangers van Brennen kent, vrienden van het oude Elfae...’ zei vrouwe Esha zacht, en er lag iets droevigs in haar blik, ‘... geef het dan aan hen door.’ Daarna gaf ze met een kort handgebaar te kennen dat ze het er verder niet over wilde hebben.


      Nicodem frommelde de stapel snel onder een paar dikke rollen stof en knikte. En toen een paar tellen later een ongeduldig wordende Dragan zijn hoofd om de deurpost stak en vroeg of ze al bijna klaar waren, glimlachte hij onschuldig.

    

  


  
    
      17. De elfen van ‘de Stilte’


      Het artiestengezelschap was de bergen van ‘de Stilte’ in getrokken. Het gebied dat ‘de Stilte’ genoemd werd, vormde het hart van Archeron en had die naam niet voor niets gekregen.


      ‘Maar er zal daar bijna niemand zijn om voor op te treden,’ had Ailinn bezorgd te berde gebracht.


      Bendik had echter goedmoedig geglimlacht. ‘Met al die guldstukken die jij ons de afgelopen dagen hebt helpen verdienen, kunnen we wel even vooruit. En bovendien hebben we geen andere keus, het is de weg naar Vertival. Weet jij soms een andere?’


      Nee, er was alleen een omweg via het zuiden, maar dan zouden ze er naar alle waarschijnlijkheid nog veel langer over doen.


      Naarmate ze verder de bergen in reisden, werden de heuvels die ze moesten beklimmen, steiler en steiler, en vooral Pom bewoog zich vaak steunend en hijgend voort. De twee kleine fae, die gebruikmaakten van hun verplaatsingstechnieken, hadden nergens last van en dikwijls gingen zij geestdriftig voorop. Het gebeurde steeds vaker dat het gezelschap de nacht in de buitenlucht door moest brengen, simpelweg omdat er geen huizen of herbergen in de buurt waren waar zij konden logeren.


      ‘Gelukkig is het nog lang geen herfst,’ lachten de mannen dan nonchalant om de moed erin te houden.


      Op een van die avonden, toen de reizigers juist gezamenlijk een eenvoudig kampement hadden ingericht voor de nacht, zag Ailinn hoe Yotis en Mithrin zich langs een bijzonder steile rotswand omhoog verplaatsten om op het hoogste punt op een smalle richel plaats te nemen.


      ‘Maar dat is toch enorm gevaarlijk, wat zij doen!’ merkte Saira op.


      Ailinn haalde haar schouders op. ‘De fae hebben nauwelijks een voorstelling van gevaar.’ Ze legde de anderen de techniek van het verplaatsen uit. ‘Ik denk niet dat ze echt kunnen vallen. Zodra iets dergelijks dreigt te gebeuren, verplaatsen ze zich gewoon haastig weer naar beneden. Ik kan het trouwens ook een beetje, kijk...’


      ‘Nee Ailinn, niet doen!’ schrok Pom, en ze wilde het meisje bij de mouw grijpen, maar Ailinn was al weg. Verbouwereerd keek Pom omhoog en zag Ailinn hoog boven haar hoofd op een stuk rots staan.


      ‘Het is een wonderlijk meiske,’ zei Davide hoofdschuddend.


      Ailinn had inmiddels de richel bereikt waar ook Yotis en Mithrin op zaten. Ze ging naast hen op het gevaarlijk smalle randje zitten en liet haar blik over het hen omringende berglandschap gaan. ‘En is reizen intussen al geworden wat jullie voor ogen stond toen jullie mochten vertrekken?’ vroeg ze lachend.


      Yotis en Mithrin knikten beiden gretig. ‘Het is geweldig!’


      Het was stil op deze hoogte. De stemmen en het gelach van de artiesten, ver beneden hen, drong nauwelijks tot hen door. Ze bleven een tijdje zwijgend naast elkaar zitten, terwijl witte wolkenslierten voorbij een smalle maansikkel trokken en schaduwen over het donkere berglandschap wierpen.


      Plotseling hoorde Ailinn een zacht geluid. Het kwam haar vaag bekend voor, maar ze kon het niet direct plaatsen. Het klonk als de kreet van een dier. Waar kwam het trouwens vandaan? Ze keek om zich heen. Achter haar bevond zich slechts de koude, stenen rotswand. Op dat moment kreeg ze Saira in het oog, die – in de kleine vallei aan haar voeten – druk zwaaiend en roepend op en neer sprong.


      ‘Wat zou er aan de hand zijn?’ vroeg Mithrin verontrust.


      ‘Ze wijst,’ zag Yotis. ‘Ze wijst... omhoog.’


      ‘Naar ons?’ Mithrin fronste.


      ‘Ze lijkt ons voor iets te willen waarschuwen,’ zei Ailinn.


      ‘Toch niks engs?’ huiverde Mithrin.


      Yotis volgde met haar ogen Saira’s uitgestrekte arm. ‘O, kijk Mithrin... zilvervlerken!’ De fae sprong overeind en hipte uitgelaten over het smalle richeltje heen en weer.


      Mithrin legde zijn hoofd in zijn nek en zette grote ogen op. ‘Jaah!’ gilde hij. ‘Ik zie ze!’


      ‘Zijn ze bemand?’ vroeg Yotis. ‘Kan een van jullie dat zien?’


      ‘Het lijkt... van wel...’ aarzelde Ailinn. Ze zette haar ogen op scherp. ‘Volgens mij wel!’


      ‘Zijn het dwerfen, denk je?’ wilde Mithrin weten.


      ‘Dat kan ik niet zien. Dwerfen verkopen de getemde zilvervlerken ook regelmatig, aan elfen vooral,’ vertelde Ailinn. ‘Ik heb er ook op gereisd, op zo’n dier, samen met Saira.’ Er bekroop haar een vreemde kriebeling. Ze keek de zilvervlerken, die een flinke snelheid hadden en kleiner en kleiner werden, met open mond na. ‘Ze gaan in de richting van Vertival,’ zei ze zacht, haar stem een nauwelijks hoorbare fluistering. In een opwelling begon ze zich ijlings langs de berghelling naar beneden te verplaatsen, zodat ze al snel weer in de vallei belandde. ‘Kijk toch uit kind,’ hoorde ze Pom mopperen, maar daar besteedde ze geen aandacht aan. ‘Saira!’ riep ze, en haar stem leek in scherpe stukjes te breken. ‘Kwamen ze jou ook bekend voor?’


      Saira beet op haar lip, ze weifelde even. ‘Eigenlijk wel,’ gaf ze uiteindelijk toe. ‘Die ene, de voorste. Maar misschien lijken alle vliegende zilvervlerken op elkaar.’


      Ailinn tuurde nog eens langs de donkere hemel. ‘Stel je voor, misschien waren het...’


      ‘De dwerfen die ons bevrijd hebben?’ vroeg Saira. Ze knikte. ‘Shiv, als we een vuur hadden gehad, dan hadden ze ons vast gezien!’ Ze keek naar de droge houtstapel die klaarlag, een verzameling iele takjes die de reizigers verzameld hadden. Er was maar weinig begroeiing in deze bergen en het gezelschap moest iedere avond veel moeite doen iets brandbaars te vinden. Vanavond waren ze nog niet zo ver gevorderd dat er al een lekker kampvuurtje brandde.


      Haastig wierp Ailinn een knetterende bliksemstraal in het hout en het vuur laaide onmiddellijk op. Maar de zilvervlerken waren inmiddels nog maar stipjes in de verte en niet lang daarna verdwenen ze achter een paar heuveltoppen. Ailinn vloekte teleurgesteld.


      


      De volgende ochtend hing er een dichte mist in de bergen. Het reisgezelschap wachtte enige uren in de hoop dat de nevel zou optrekken, maar toen het ernaar uitzag dat het de rest van de dag zo zou blijven, besloten ze maar op weg te gaan.


      Het landschap zag er grauw en eenzaam uit. Het enige dat zich er leek te roeren, waren de minuscule stroompjes verzameld water, die zich langs de hellingen naar beneden slingerden en zich aan de voet bij de smalle beekjes voegden die het landschap doorsneden. Het geluid van glibberende voetstappen en kabbelend water was alles dat het eerste uur te horen was, totdat Thors een lied inzette om de boel op te vrolijken: met zijn zware stem liet hij zijn liederen tussen de berghellingen galmen en de anderen volgden zijn voorbeeld. Vooral de twee fae fleurden ervan op, dit was iets wat zij kenden: in de tuinen van Faedra werd ook volop gezongen. En het duurde dan ook niet lang of ze konden alles meezingen, hoewel ze nog maar net met moeite de eerste woorden van de hun vreemde taal geleerd hadden.


      Onderweg ontdekte Ailinn een vreemd bouwwerk. ‘Wat zou dat zijn?’ Ze wees de anderen erop. Het leek een vlechtwerk van takken en twijgjes, maar stevig en behoorlijk groot.


      ‘Ik hoop niet dat er een of ander eng beest in huist,’ liet Saira zich ontvallen.


      ‘Wacht,’ zei Ailinn, ‘daar heb ik m’n boek voor.’ Ze haalde haar lesboek De volken van Omnia tevoorschijn en zocht het gebied op waar zij doorheen trokken. Ze las een paar stukjes tekst en bekeek wat kaarten. ‘Nou,’ zei ze uiteindelijk, ‘er woont van alles en nog wat in “de Stilte”. Je kunt hier huilers en sleepgeesten tegenkomen en soms zelfs schaduwhonden. Of, als je pech hebt, steengiganthen. Maar ik zoek eigenlijk iets dat... ah!’


      ‘Wat?’ vroeg Saira angstig.


      ‘Iets dat nesten bouwt, wou ik zeggen.’ Ailinn glunderde. ‘Glimmer-lingen!’


      ‘Glimmerlingen? Is er een plaatje van?’


      ‘Nee, er staan geen plaatjes in het boek, alleen kaarten.’ Ailinn schudde haar hoofd en las de tekst nog eens door. ‘Maar ze zeggen hier dat glimmerlingen op pixies lijken. Ze zijn iets groter en vooral ’s nachts actief. Ze bouwen inderdaad grote, rommelige nesten, waar ze met meerdere soortgenoten in wonen. Er staat dat je, wanneer je door “de Stilte” reist, al het eten dat je bij je hebt goed in de gaten moet houden. Glimmerlingen zijn kleine diefjes, die alles pikken wat niet vastgespijkerd zit.’


      ‘Nou, da’s lekker dan,’ bromde Davide. ‘Maar goed dat je ons gewaarschuwd hebt!’


      Niet lang daarna volgde er een eerste ontmoeting. Het waren Yotis en Mithrin die hun nieuwsgierigheid niet konden bedwingen en met hun dunne vingertjes aan de takjes van een nest begonnen te rammelen. Binnen in het bouwwerk knorde iemand verstoord en de twee fae keken elkaar verrukt aan. Ze rammelden nog wat harder.


      ‘Mithrin, Yotis!’ zei Ailinn waarschuwend, en ze stapte snel op hen af. ‘Pixies kunnen soms bijten, dus deze glimmerlingen misschien ook wel. Doe voorzichtig.’ Op datzelfde moment vloog er een klein wezentje uit het bouwwerk en meteen draaide het een driftig rondje om Ailinns hoofd. ‘Hé, ik deed niks!’ riep Ailinn. Met haar armen stijf tegen haar lichaam gedrukt bleef ze kaarsrecht staan. Na enkele rondjes bleef de glimmerling voor Ailinns gezicht hangen en keek haar met fonkelende oogjes aan. ‘Ik was het niet,’ zei Ailinn nogmaals. Heel langzaam bracht ze haar hand omhoog. ‘We zijn goed volk hoor. Ben jij een glimmerling?’


      De glimmerling leek te aarzelen.


      Niemand wist eigenlijk of pixies de talen van Omnia konden verstaan, Ailinn had vaak gebabbeld tegen de kleine groene graspixies die in Vertival langs de slootkanten speelden, en soms leken zij eventjes aandachtig te luisteren. Ze deden zelf echter niets dan schateren. Of was dat wat voor de meeste oren als schateren klonk, misschien hun eigen pixietaal? De glimmerling die nu voor Ailinns neus op en neer zweefde, scheen de uitgestoken hand echter te begrijpen en streek voorzichtig neer. Ailinn voelde kleine, stompe vingertjes op haar handpalm, die haar aan de koele klauwtjes van kikkers deden denken. Zijn korte haren hingen als een warrig, stoffig bosje om zijn hoofd en zijn blote lijfje was bedekt met viezigheid. De glimmerling was bruingroen van kleur, als de schors van een oude boom, en zo te zien was het een jongetje.


      ‘Hij heeft geen kleertjes aan,’ constateerde Yotis verrukt, en ze giechelde.


      De glimmerling hoorde haar geschater en grijnsde. Hij maakte eenzelfde soort geluid als zij en wapperde met zijn dunne vleugels.


      ‘Hij hoeft geen kleertjes,’ vond Mithrin. ‘Hij heeft een vachtje.’


      ‘En wat een donkere vleugels heeft-ie,’ zei Yotis, en ze maakte zelf prompt een paar soortgelijke.


      De glimmerling lanceerde zichzelf snorrend van schrik een heel eind de lucht in.


      ‘Hé, kom nou terug!’ riep Ailinn. ‘Ze doen niks, het zijn maar fae.’ Ze keek Yotis vrolijk lachend aan. ‘Waarschijnlijk denkt hij dat jij een reuzenglimmerling bent!’


      Aarzelend daalde de glimmerling weer neer, maar hij bleef Yotis achterdochtig in de gaten houden.


      ‘Mag ik hem iets voeren?’ bedelde Yotis bij Pom, die een grote zak etenswaren op haar rug droeg. De fae maakte haar bedoeling duidelijk door op haar mond en op de glimmerling te wijzen en smakkende geluidjes te maken.


      Maar Pom schudde zeer beslist haar hoofd. ‘Nee, dat lijkt me geen goed idee. Je weet wat Ailinn voorgelezen heeft! Als die opdondertjes doorhebben wat wij voor smakelijke broden in die tas hebben zitten, dan komen ze vannacht als wij slapen alles weghalen!’


      De glimmerling had de gebaren van Yotis echter aandachtig gevolgd en vloog nu van Ailinns hand in een rechte lijn op de draagtas af.


      ‘Daar zul je het gelazer al hebben,’ snauwde Pom, en ze joeg het wezentje narrig weg.


      Het gezelschap zette zich weer in beweging, er was nog een lange weg te gaan. Maar toen iedereen al weer doorgelopen was, trok Mithrin Yotis aan de mouw. Hij haalde een stukje koek dat hij bewaard had uit zijn broekzak en stak haar dat toe.


      Verheugd zwaaide Yotis ermee naar de glimmerling en die reageerde onmiddellijk. Hij griste de kruimel uit haar handen en snorde er tevreden mee weg. Gelukkig hadden de anderen het niet gezien, want dan was het Mithrin en Yotis ongetwijfeld op een ernstige berisping komen te staan.


      


      En natuurlijk had Pom helemaal gelijk gehad toen ze zei dat ze het geen goed idee vond om glimmerlingen te gaan voeren. Nog diezelfde nacht kwamen ze in zeer groten getale opdagen, juist toen iedereen een beetje in slaap begon te sukkelen. Hun snorrende geluidjes verraadden hen. Yotis en Mithrin, die beiden lichte slapers waren, hadden als eersten beide ogen open.


      ‘O kijk Yo...’ begon Mithrin vrolijk, maar toen slikte hij ijlings de rest van zijn zin in. Hij zag hoe de meeste glimmerlingen om de draagzak van Pom heen zoemden, waarschijnlijk kwamen ze op de geur van het voedsel af, maar één opdringerig ventje bleef maar naar Mithrins broekzak duiken. Mithrin verschoof ongemakkelijk en trok een zware deken over zich heen.


      Zich in de ogen wrijvend kwam Ailinn overeind. Ze zag de glimmerling die Mithrin lastigviel en lachte binnensmonds. ‘Mithrin, je gaat me toch niet vertellen dat die glimmerling weet dat jij altijd allerlei lekkers in je broekzakken bewaart? Tjonge, hoe zou hij dát ontdekt hebben?’


      Mithrin bloosde.


      Inmiddels waren de andere reizigers ook wakker geworden en overal werd kribbig met armen gezwaaid en gemopperd. De glimmerlingen wilden echter van geen wijken weten. Ze hadden nu de tas open weten te krijgen en er viel een stuk donker honingbrood uit. Snorrend van plezier stortten de gevleugelde wezens zich op die lekkernij.


      Pom worstelde zich vloekend uit haar dekens en in haar handen klappend probeerde ze de glimmerlingen weg te jagen. Ze waren er niet erg van onder de indruk: ze waren met velen en ze waren razendsnel. En het werden er almaar meer. Nu kwam iedereen tegelijkertijd in actie, schreeuwend, wapperend, om zich heen slaand. Maar de glimmerlingen doken onder de armen door en maakten snelle duikvluchten.


      Pom griste de etenstas naar zich toe en probeerde alles wat eruit gevallen was haastig weer erin te proppen. ‘Zonder onze broden halen we de bossen nooit!’ Er klonk een lichte paniek door in haar stem.


      Ailinn bekeek het tafereel een paar tellen peinzend en klom toen uit haar hoopje dekens. Ze rekte zich uit en rechtte haar rug. Met een paar grote passen was ze bij een verhoging in het landschap, een grote brok steen waar ze bovenop klom. Ze schraapte haar keel en strekte haar handen in de richting van het strijdtoneel.


      Saira zag het als eerste en ze greep Davide bij de mouw. ‘Ik denk dat we even opzij moeten.’ Ze rukte Pom naar zich toe en sleepte haar met zich mee.


      ‘Wat doe je?’ vroeg Pom geërgerd.


      Saira wees op Ailinn.


      ‘Och!’ deed Pom licht geschrokken. Zoals het meisje daar stond, boven op het rotsblok, haar armen geheven en haar blik geconcentreerd, leek ze plotseling in niets meer op het vrolijke kind dat de afgelopen dagen babbelend en lachend achter de groep aan gesjokt was. Pom stootte Bendik aan.


      Nu maakte iedereen zich uit de voeten en met grote ogen keken ze naar het meisje op de rots.


      ‘Jelani rayo magianthe, averlin mefur!’


      ‘Wat zegt ze?’ vroeg Pom met een schaapachtig gezicht.


      ‘Dat is de Oertaal, die kunnen alleen magiërs verstaan,’ fluisterde Saira.


      Ailinns stem werd krachtiger en ze zong de spreuk meerdere malen achtereen.


      ‘Wat doet ze?’ vroeg Pom nu.


      Saira schokschouderde. ‘Ze spint linten van een soort... donkere materie. En kijk, de linten trekken alle glimmerlingen aan, zoals een magneet een bergje ijzer.’


      De glimmerlingen werden spartelend en tegenstribbelend naar de donkere bundels toe getrokken die van Ailinns handen straalden, en vormden zo een slinger van klapperende vleugeltjes, alsof iemand een feestguirlande had geregen van levende wezens. Ailinn tilde haar handen boven haar hoofd en met een paar laatste, indringende tonen zond ze de hele sliert kleine nachtdiefjes heen.


      Het bleef een poosje stil. Geen van de artiesten had Ailinn ooit eerder iets dergelijks zien doen. Ze hadden haar bliksems en vuurregens zien maken en daar waren ze inmiddels aan gewend, maar dit vreemde gezang bezorgde hun koude rillingen. Alleen Saira had Ailinn ooit zo bezwerend horen zingen. Zij had daar echter ook geen al te fijne herinneringen aan: hoewel het haar het leven gered had, herinnerde ze zich de treurige blik van de verslagen nachtsluiper nog maar al te goed, en ze had er nog meer dan eens nare dromen van.


      Het was Davide die zich als eerste over zijn schrik heen wist te zetten, en langzaam begon hij in zijn handen te klappen. ‘Bravo Ailinn, je hebt ons voedsel gered!’


      Hij kreeg al snel bijval. Nu het meisje de handen weer had laten zakken en haar gezicht weer de normale uitdrukking kreeg, durfde men haar weer op de schouders te kloppen en te omhelzen, al lag er bij menigeen nog een blik vol ontzag in de ogen.


      ‘Kind toch,’ zei Pom hoofdschuddend. ‘Het is dat ik je ook als een gewone lieve meid ken, maar anders zou je me toch werkelijk de stuipen op het lijf jagen!’


      Ailinn grinnikte.


      


      Na enkele dagen maakten de kale bergwanden plaats voor heuvels met wat meer begroeiing. Een kleine sparrensoort klampte zich aan de hellingen vast en tussen het doornige struikgewas stonden steeds vaker loofbomen met korte, dikke stammen en heldergroen blad.


      ‘We naderen de bossen!’ zei Davide tevreden. ‘Ik ben die kale bergen meer dan zat.’


      In de loop van de middag kwam er een kleine elfennederzetting in zicht. Pom was de eerste die haar zag. ‘Zijn dat daken, daken van huizen?’


      ‘Houten huizen,’ knikte Bendik. ‘Staat dit op je kaart, Ailinn?’


      Ailinn schudde het hoofd. ‘Daar staan alleen de belangrijkste steden op aangegeven.’


      Het reisgezelschap hield stil bij een reusachtig houtsnijwerk langs de kant van de weg.


      ‘Een elf,’ constateerde Bendik. Dat was ook niet moeilijk te zien, het houtsnijwerk stelde een vrouwe voor die gekleed ging in de kenmerkende elfentuniek, met een pijlenkoker op de rug en een boog in de handen. De puntoren vertelden de rest.


      Ze stonden er nog maar net of er naderde in grote vaart iemand over de weg.


      ‘We krijgen bezoek,’ wees Thors.


      ‘Nee, wij zijn het bezoek,’ meende Davide. ‘En zij willen weten wat voor soort.’


      ‘Ik hoop dat we welkom zijn.’


      ‘Kijk, een eenhoorn!’ riep Ailinn verheugd. ‘Het is een elf op een eenhoorn!’


      Het duurde niet lang of de elf had hen bereikt. Hij liet zijn rijdier op enige passen afstand van hen stilhouden en groette beleefd. ‘Salu reizigers, bent u op weg naar onze nederzetting?’


      Davide, die iets beter Elven sprak dan de andere reizigers, stapte naar voren. ‘Eigenlijk zijn we op weg naar Vertival, maar als we een nacht in uw dorp zouden mogen verblijven, dan graag! We hebben al een lange weg door de bergen achter de rug en we hebben menigmaal onder de blote hemel moeten slapen. Wij zijn artiesten en kunnen in ruil voor eten en een slaapplaats een voorstelling geven.’


      De elf streek zijn zwarte haren van zijn voorhoofd en bekeek de kleurige kleding van de reizigers. Hij knikte. ‘Dat klinkt goed.’


      ‘Zeg, wie is dit?’ vroeg Bendik, en hij wees op het beeld. ‘Stelt het iemand voor?’


      ‘Niemand in het bijzonder. Het is een elf, meer niet. Als u verder oostwaarts reist, zult u vaker zulke beelden tegenkomen, de elfen van “de Stilte” zijn nu eenmaal gek op houtsnijwerk.’


      Dat laatste bleek inderdaad waar, zo zagen de reizigers toen zij even later de nederzetting betraden: de huizen van de elfen waren volop versierd met krullen, slingers en afbeeldingen van dieren, door vaardige handen in het hout gekerfd. Een kleine donkinnweide was afgezet met een eenvoudig hekwerk en zelfs dat was versierd.


      Ailinn had weinig oog voor het houtsnijwerk, zij was al doorgelopen naar een weide zonder hek. ‘Eenhoorns,’ verzuchtte ze. Ze draaide zich om naar Yotis, die achter haar aan gehuppeld was. ‘Kijk nou toch, Yotis, tientallen eenhoorns! Zijn ze niet prachtig?’


      Yotis bekeek de dieren geïnteresseerd, ze had ze nog nooit van dichtbij gezien. Er liepen bruine eenhoorns en witte, een paar grijsgevlekte en zelfs een inktzwart exemplaar.


      Ailinn wandelde tot vlak voor de trotse kop van een van de dieren en stak haar hand uit.


      ‘Hé!’ hoorde ze in de verte iemand roepen, maar ze besteedde er geen aandacht aan: weer zo’n elf die dacht dat zij geen verstand van eenhoorns had, terwijl ze jarenlang op de dieren gereden had toen ze nog op Elfae woonde. De eenhoorn boog de kop en liet het meisje zonder enige terughoudendheid aan de spitse hoorn voelen, iets dat maar weinig handen toegestaan werd. Ailinn voelde dat er iemand vlak achter haar was komen staan.


      ‘Je hebt ervaring met eenhoorns?’


      ‘O ja, ik heb er heel vaak op gereden.’ Ze keek om en staarde in het spitse gezicht van een jongen. Zijn zwarte haren vielen warrig om zijn puntoren en er prijkten twee gezonde blossen op zijn wangen. Hij lachte haar blij verrast toe. Ailinn lachte vriendelijk terug. ‘Ik kom uit Vertival, van een van de grote Huizen. Ik had daar een leraar, Gavino, die mij en mijn neefje alle elfenvaardigheden bijbracht.’


      ‘Die naam komt me vaag bekend voor,’ de jongen fronste, ‘hoewel het geen elfennaam is.’


      ‘O nee, Gavino kwam uit Chika, daar had hij jarenlang in het leger gediend. Maar toen hij daaruit ontslagen werd, ging hij naar Archeron om zich allerlei elfenvaardigheden eigen te maken. Moet je nagaan, hij is zelfs eens kampioen pijlschieten geworden!’


      ‘Ah!’ knikte de jongen nu gretig. ‘Daar ken ik die naam van, de enige niet-elf die het ooit gepresteerd heeft om bij het schieten van de elfen te winnen. Zo zo, en jij hebt les van hem gehad? Zin om straks een wedstrijdje te doen?’


      ‘Pijlschieten?’ vroeg Ailinn verheugd. ‘O man, ik heb in geen twee jaar meer een pijl en boog in handen gehad! Ik kan er natuurlijk helemaal niks meer van.’


      Ailinn zag dat Pom haar wenkte en dus verontschuldigde ze zich bij de elfenjongen.


      ‘Ik zie je straks wel,’ knikte hij. ‘En anders vraag je maar naar Alvar.’


      ‘Goed, of als jij mij zoekt... mijn naam is Ailinn.’


      Ailinn voegde zich bij Pom.


      ‘We krijgen slaapplaatsen toegewezen,’ zei Pom.


      Naast haar stond een elfenvrouwe met scherpe, hardgroene ogen. Ze knikte Ailinn toe en wendde zich tot de anderen van het reisgezelschap. ‘Nu bent u compleet? Goed, wij beschikken hier uiteraard niet over een herberg of iets dergelijks, maar er zijn altijd wel wat bedden over. Als u met mij mee wilt lopen?’


      De tocht ging langs de diverse huizen en zo her en der werden er artiesten binnengewenkt. Een al wat oudere, grijsharige elfenvrouw keek met knipperende oogleden naar de twee fae.


      ‘Ylvania, de kamers van je zoons misschien?’ vroeg de jonge elfenvrouwe.


      ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde de grijsharige Ylvania. ‘Doe mij die twee kleintjes maar. Wat zijn het, dryaden?’


      ‘Pah!’ deed Yotis, die het woord dryade verstond, beledigd. ‘Ik ben een fae!’


      ‘Wat zegt ze?’ vroeg Ylvania.


      ‘Dat ze een fae is,’ vertaalde Ailinn.


      ‘O, wat enig!’ kirde Ylvania. ‘Kom gauw binnen kind, versta je me een beetje? Ik spreek alleen Elven ben ik bang.’


      Maar Yotis en Mithrin begrepen de uitnodiging en glipten achter de oude vrouwe aan haar huis binnen.


      Bij het volgende huis werd Ailinn uitgenodigd. Een vriendelijke, jonge elfenvrouwe leidde haar twee smalle trappen op naar boven. ‘Ik heb een zolderkamertje over, het is maar klein en er ligt een eenvoudige stromatras. Ik hoop dat je je er tevreden mee zult stellen.’


      ‘Natuurlijk!’ haastte Ailinn zich te zeggen. ‘Ik vind het geweldig dat jullie ons allemaal zo gastvrij in jullie huizen opnemen!’


      Even keek de vrouwe haar verwonderd aan, toen haalde ze de schouders op. ‘Dit is een elfendorp, had je iets anders verwacht?’


      Ailinn dacht even na. Hoewel ze zelf elfenbloed bezat, had ze maar weinig zuivere elfen ontmoet. Een van de dingen waar elfen bekend om stonden, was hun beleefdheid en hun eergevoel, wist ze. Haar ervaringen in Alf-rún hadden haar echter aan het twijfelen gebracht, maar later had ze begrepen dat zelfs de meeste elfen een lichte hekel hadden aan het volk van Alf-rún, dat zichzelf zo vreselijk belangrijk en hoogstaand vond. Aarzelend sprak ze haar gedachten uit, in de hoop de vrouwe niet te beledigen, maar die schaterde alleen maar.


      ‘Ach ja, de elfen van Alf-rún! Dat volk dat zo vreselijk met de neus in de lucht loopt dat het al in geen eeuwen zijn eigen tenen heeft gezien. Bedoel je die?’ Ze stak Ailinn een hand toe in een elfengroet, de drie middelste vingers gestrekt.


      Ailinn deed hetzelfde en tikte met haar vingers de toegestoken hand aan.


      ‘Zo, je bent zelfs op de hoogte van onze gebruiken,’ merkte de vrouwe goedkeurend op.


      ‘Geleerd van mijn leraar elfenvaardigheden. Ik ben zelf deels elf.’


      ‘Aan je oren te zien wel ja, en je haren zijn er zwart genoeg voor, maar hoe kom je aan die rare ogen?’


      ‘Faebloed.’


      ‘Wat een wonderlijke combinatie! Ik heet Brynn, en jij?’


      ‘Ailinn.’


      ‘Ik woon hier alleen, maar de andere kamers zijn zo rommelig dat ik je die echt niet kan aanbieden.’ De vrouwe grinnikte. ‘De zolderkamer wordt nooit gebruikt, vandaar dat die redelijk netjes is. Ik zal het raam even openzetten voor je, zodat het stof eruit kan waaien.’


      Ailinn keek het kamertje rond. Wat ze zag, beviel haar wel. Het was klein maar knus, zo vlak onder het schuine dak.


      ‘Ik zal een kaars boven brengen voor je, voor als het straks donker is,’ zei Brynn. ‘Maar kijk uit met die stromatras, laat hem niet in brand vliegen!’


      Ailinn haalde haar draagtas van haar schouders en liet hem op de vloer zakken.


      ‘Zwaar?’ vroeg Brynn.


      ‘Boeken,’ legde Ailinn uit. ‘Mijn tas zit vol met boeken.’


      ‘Studieboeken?’


      ‘Eh... ja.’ Ailinn schoof de tas met haar voet een eindje opzij. ‘Kan ik hem hier veilig achterlaten, denk je?’


      De elfenvrouwe blies iets denkbeeldigs van haar lippen en zei: ‘Jij hebt zeker met heel wat onfatsoenlijke soorten volk te maken gehad tijdens je reizen! Ben je al lang onderweg?’


      Ailinn keek langs haar stoffige kleding naar beneden. Ze zag er ongetwijfeld zo langzamerhand uit als een landloper.


      ‘Je kunt hier wel wat spullen wassen,’ lachte Brynn, ‘als je dat wilt. Mag ik vragen waarheen jullie op weg zijn?’


      ‘Naar Vertival.’


      ‘O, dan hebben jullie nog een flinke reis voor de boeg.’


      Ailinn zuchtte.


      ‘Je kijkt niet vrolijk,’ merkte de vrouwe op, ‘bevalt het reizende leven je niet? Misschien ben ik erg nieuwsgierig en als je mijn vragen niet netjes vindt, dan zeg je het maar. Maar jij lijkt me geen familie van de anderen. Ik heb er niet eentje met dezelfde oren gezien. En wat doen die twee fae in jullie gezelschap?’


      ‘Het is een lang verhaal,’ antwoordde Ailinn, ‘maar als ik Bendik en Davide goed ken, dan zullen zij vanavond, bij een beker bier of wijn, alles in geuren en kleuren vertellen!’


      ‘Goed, dan wacht ik daarop,’ lachte Brynn.


      


      Het pijlschieten viel Ailinn flink tegen. Al snel voelde ze de spieren in haar armen trillen van vermoeidheid. ‘Shiv, ik ben een enorme slappeling geworden!’


      De elfenjongen Alvar zag hoe ze verwoed nieuwe pogingen bleef doen tot haar wangen vuurrood waren van de inspanning. ‘Waarom heb je eigenlijk geen boog en pijlen bij je? Ik kan me persoonlijk niet voorstellen dat ik ooit zonder van huis zou gaan!’


      ‘Mijn vertrek was nogal overhaast,’ mompelde Ailinn. ‘Geloof me, ik zou ze maar wat graag meegenomen hebben als ik daar de kans voor had gekregen.’


      ‘Maar dat is verschrikkelijk!’ riep Alvar, en hij lachte. Hij stak een hand op en liep plompverloren bij haar weg.


      Ailinn liet de boog die ze in haar handen had, zakken en keek hem na. Waarom liep hij nu ineens weg? Enige tellen later zag ze hem echter al weer terugkomen, met een andere pijlenkoker en een wat kleinere boog in zijn handen.


      ‘Wil je mijn ouwe hebben?’ vroeg hij, zodra hij naast haar stond.


      ‘Wat? Dat meen je niet!’ Ailinns mond viel open en ze keek de jongen verbouwereerd aan.


      ‘Ik heb er niks meer aan, ze zijn te klein voor me geworden. Ze zijn nog van toen ik een jaar of tien was.’ Hij liet haar de spullen zien.


      ‘Maar ben je er dan niet aan gehecht?’


      ‘Een beetje. Maar wie heeft daar wat aan, als ze intussen liggen te verstoffen? Liever doe ik jou er een plezier mee.’ Alvar hield de boog naast Ailinns arm. ‘Zo te zien precies de goede maat voor jou.’


      ‘O... maar...’ stamelde Ailinn. Ze voelde dat er tranen in haar ogen sprongen en snel keek ze van hem weg. ‘Maar ik kan er niks meer van...’


      ‘Oefen even met deze,’ zei de jongen. ‘Dan doen we straks een wedstrijdje!’


      Haastig veegde Ailinn met haar mouw langs haar ogen, ze greep de boog en klemde hem tegen zich aan. ‘Je meent het echt, deze is voor mij?’


      Maar de jongen lachte en draaide zich om. ‘Tot straks.’


      Ailinn oefende tot ze er bijna bij neerviel, maar natuurlijk won Alvar later glansrijk van haar. Een paar artiesten waren naar de schietwedstrijd komen kijken. Ze juichten en joelden en klapten om Ailinn aan te moedigen, maar konden daarmee niet voorkomen dat ze na twee rondjes de boog liet zakken en Alvar tot de winnaar verklaarde.


      ‘Kijk maar uit,’ lachte Pom naar de jongen. ‘Straks verandert ze je uit chagrijn in een regenwurm. Ailinn haat verliezen.’


      ‘Heus niet!’ liet Ailinn zich ontvallen. ‘Niet als het maar een spelletje is.’


      ‘Wanneer dan wel?’ vroeg Alvar lachend. ‘Als het op leven en dood is?’


      ‘Nou en of!’ riep Pom. ‘Ze versteent haar vijanden in een handomdraai!’ Ze keek Ailinn grinnikend aan, maar schrok van de plotseling koud geworden oogopslag van het meisje. ‘Och heden, heb ik weer iets verkeerds gezegd?’


      Ailinn zweeg ongemakkelijk.


      ‘Verstenen, zei ze dat?’ vroeg Alvar met zachte stem. ‘Waar heb je dan een onnozele pijl en boog voor nodig?’ Hij keek het meisje van opzij vragend aan. ‘Verstenen... dat is magie.’


      ‘Ja,’ zei Ailinn kortaf. ‘Hoezo, heb je iets tegen magie?’


      ‘Niet echt, mits goed gebruikt.’ Alvar raapte een gevallen pijl op. ‘Maar jullie zijn wel een wonderlijk stelletje reizigers. Ik word zo langzamerhand enorm nieuwsgierig.’


      


      Gelukkig lieten Davide, Bendik en Thors zich nooit een gelegenheid ontgaan om prachtige verhalen te vertellen. Ze spraken allen een klein mondje Elven en door hun vele reizen waren ze gewend om met gebruik van hun eigen taal en van de woorden die zij onderweg geleerd hadden uit de andere talen van Omnia, een rommelige combinatie te maken, die – aangevuld met veelzeggende gebaren – wonderwel door iedereen begrepen werd. Bij de eerste vragen die gesteld werden, barstten ze meteen los, en naarmate de wijn rijkelijker vloeide en de avond vorderde, werden Ailinns belevenissen en vaardigheden steeds indrukwekkender.


      Yotis en Mithrin hadden zich naar een hoge boomtak verplaatst en hoorden al schommelend het gebabbel onder zich aan. Zij verstonden sinds vanmiddag drie of vier woorden Elven, dus het gesprek ging langs hen heen als het gekabbel van een beekje. Iets dat ze erg jammer vonden, want fae waren gek op verhalen. Maar ze stelden zichzelf gerust met het idee dat ze de meeste verhalen al eens van Ailinn zelf gehoord hadden.


      Bendik beëindigde het verhaal met te zeggen: ‘En dus zijn we nu op weg naar Vertival, in de hoop dat we Brennen Elfae en zijn armzalige legertje op kunnen sporen.’


      Het bleef even stil, iedereen voelde met het reisgezelschap, en vooral met Ailinn, mee. Pas toen Bendik opstond – het was inmiddels bijna middernacht en de verhalen waren mooi geweest, het was tijd om te gaan slapen – klonk er uit vele kelen een zacht gemompel, dat nog lang bleef hangen in de nachtlucht, toen alle reizigers allang op één oor lagen.


      


      

    

  


  
    
      18. Alles is te leren


      Ailinn zat op haar zolderkamertje op de stromatras. Ze had de kaars aangestoken en tuurde aarzelend naar de draagtas. Sinds ze de Avalanthen verlaten had, had ze nog geen rustig moment gehad waarop ze in de grimoire van Selene had durven kijken. Maar hier op de zolderkamer had ze kaarslicht en een stevige matras, en nu moest het er maar eens van komen.


      Ze boog voorover, weifelde nog even, maar trok toen het boek uit de tas tevoorschijn. De voorkant van de in donkerrood leer gebonden grimoire was beslagen met koperwerk, dat door de eeuwen heen dof geworden was. Ze liet haar vingers eroverheen glijden. Met dichtgeknepen keel sloeg ze het boek open. Ze staarde een moment naar de scherpe halen van het handschrift dat de pagina’s vulde. Het handschrift van Selene: zijzelf had deze woorden met pen en inkt op dit papier gekrast! Het waren niet alleen spreuken en formules die over de bladzijden krioelden, ook gedachten, mijmeringen en ideeën werden hier verwoord. Ailinn begon te lezen en binnen enkele tellen was ze volledig door de zinnen in beslag genomen.


      


      ‘Meiske, wat een dikke oogjes,’ viel het Pom de volgende ochtend onmiddellijk op. ‘Niet goed geslapen?’


      ‘Eh... gaat wel,’ murmelde Ailinn.


      ‘Heb je wel ontbijt gekregen bij die elfendame?’


      ‘Zeker,’ knikte Ailinn, en ze deed een poging tot glimlachen. Natuurlijk zag ze er bleek en vermoeid uit, een nacht lang lezen in de grimoire van een duistere spreukenzinger ging je niet in de koude kleren zitten.


      Het gezelschap ging vroeg weer op weg, de zon stond nog laag en er hing ochtendmist tussen de bomen. De elfen hadden hun de weg gewezen naar de volgende nederzetting en ze hadden hun verzekerd dat ze ook daar weer onderdak zouden vinden.


      Na de tijd die het reisgezelschap in de bergen had doorgebracht, was deze nieuwe manier van reizen een welkome verandering. Ze werden nu van dorp naar dorp gestuurd en overal bleken de elfen even gastvrij. In ruil voor wat stukjes spektakel – Davide die messen wierp, Bendik die de dames omhooggooide en weer opving, Aimo die vele ballen tegelijk in de lucht kon houden – kregen ze heerlijke maaltijden voorgeschoteld en werden hun zachte slaapplaatsen verschaft. Maar het viel Davide tegen dat niet één elf zich bij hen durfde te voegen. Overal stelde hij dezelfde vraag: waren er geen dappere, jonge elfen die met hen mee wilden trekken? Maar nee, de elfen schudden vertwijfeld het hoofd en bedankten voor de eer te mogen sterven voor de goede zaak.


      Pom maakte zich wat zorgen om Ailinn. Het meisje was zo stil de laatste dagen. Maar volgens Saira was ze gewoon moe. ‘Ieder moment dat we even stilhouden, is ze aan het oefenen met haar boog en pijlen. Geen wonder dat ze ’s avonds omvalt!’


      Maar veel meer dan de schietoefeningen waren het de woorden van Selene die Ailinn zo uitputten. Het voelde als een enorme verantwoordelijkheid, dat boek in haar handen. Op de laatste bladzijden van het boek stonden spreuken die de feeks na lange jaren van waanzin bedacht had om de vreselijkste bezweringen over alles en iedereen uit te spreken, spreuken waar Ailinn het af en toe flink benauwd van kreeg bij het lezen ervan.


      Maar er stonden ook ideeën in van Selene die ze al in haar jonge jaren had neergepend. En meningen waar Ailinn het vaak niet anders dan regelrecht mee eens kon zijn, iets wat haar nogal deed schrikken. Het zou geruststellender zijn geweest wanneer alle woorden van de feeks haar hadden doen rillen van afkeer. Maar veel van de neergeschreven mijmeringen en opmerkingen deden haar aan haar eigen koppige uitspraken denken. Het idee dat ze wellicht op de duistere spreukenzinger leek, was erg verontrustend!


      Overdag trok het landschap vaak onopgemerkt aan haar voorbij, zó was ze telkens in haar gepeins verzonken.


      Op een namiddag, tijdens een rustpauze, zonderde ze zich af van de rest om een rustig plekje op te zoeken. Ze vond een steen om op te zitten, verscholen achter wat struiken en bomen. Ze liet de tas aan haar voeten in het zand vallen, haalde de grimoire eruit en bladerde naar de pagina’s achterin. Wat hadden de Avalanthen ook weer gezegd? Dat een spreuk op zichzelf nooit slecht was, het ging erom hoe, door wie en waarom hij gebruikt werd.


      Ailinn las de woorden van een van de wrede spreuken en onderdrukte een rilling. Ze keek om zich heen. Haar oog viel op een klein, smoezelig wezentje. Het was een grimlock, giftig als een slang en slechtgehumeurd als een aardman. Het wezen was nauwelijks groter dan Ailinns hand en bezat een rimpelig lijfje dat grauwgrijs van kleur was. Het stond op twee beentjes en tuurde met ogen als schoteltjes de wereld in. De spitse, gepluimde oren draaiden zich nu in Ailinns richting. Wat de grimlock hoorde, beviel hem helemaal niet en hij begon zachtjes te grommen en snauwerige geluiden te maken. Wat zijn oren opvingen, waren lange woorden die zacht gezongen werden. Ze klonken niet bedreigend, maar de grimlock voelde dat er iets niet in de haak was. Hij begon te trillen, het leek alsof zijn lijfje op het punt stond uiteen te scheuren. Het wezen begon een benepen, kermend geluid te maken. Ailinn knipperde met haar ogen en haar stem stokte haar in de keel. ‘Ik kan het niet,’ fluisterde ze. ‘Ik kan het gewoon niet.’ Ze wendde haar hoofd af en kokhalsde. Toen ze zich weer omdraaide, zag ze dat de grimlock nog steeds op dezelfde plek zat, te verstijfd van angst om zich te bewegen. Ailinn bukte zich en raapte een steentje op. ‘Donder op!’ gilde ze, en ze smeet het steentje naar het ontstelde wezen. ‘Maak dat je wegkomt, voor ik het alsnog doe.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe kan iemand zulke vuile spreuken zingen!’ Nijdig richtte ze haar blik op een onooglijk, groen plantje. Ze zong de woorden opnieuw en zag hoe het plantje in slordige repen uiteenbarstte. ‘Daar dan! Zie je, ik weet heus wel hoe ik ze moet zingen. Maar dat ik het kan, wil nog niet zeggen dat ik het zal doen.’ En ze sprong overeind en rende terug naar haar vrienden.


      Toch bleef ze avond aan avond in de grimoire lezen, tot ze uiteindelijk – ongemerkt – alle spreuken uit het hoofd geleerd had.


      


      Het pijlschieten ging steeds beter.


      ‘Zal ik het jullie ook leren?’ vroeg Ailinn op een ochtend aan de twee fae. Ze legde een pijl op haar boog en keek hen vragend aan.


      Mithrin en Yotis knikten schuchter. Ze wilden wel, maar zouden fae zoiets wel kunnen?


      ‘Natuurlijk wel, waarom niet?’


      Ailinns boog bleek echter te zwaar voor de twee tengere persoontjes. De elfen van het dorp hadden evenwel zo’n schik in het tafereel, dat ze al snel met twee kleine oefenbogen aan kwamen zetten.


      Yotis en Mithrin raakten binnen de kortste keren waanzinnig van enthousiasme, maar Ailinn betrapte Mithrin al snel op vals spelen: telkens wanneer hij een pijl afgeschoten had, verplaatste hij zich vlug richting doel om de pijl een laatste zetje in de juiste richting te geven, iets wat de elfen enorm aan het lachen maakte. Toen ze zagen hoeveel plezier de fae in het pijlschieten hadden, deden ze hun de kinderbogen prompt cadeau.


      ‘Nu kunnen we met zijn drieën wedstrijdjes houden onderweg!’ gilde Mithrin uitzinnig van vreugde, en hij stompte Ailinn enthousiast in de zij.


      ‘Als je maar niet denkt dat ik je telkens van me laat winnen door dat vals spelen.’


      Dat was echter niet nodig: de fae bleken een onverwachte aanleg voor het pijlschieten te hebben en ze hoefden niet eens erg lang te oefenen voordat ze zo af en toe al eens wonnen. Het kostte Ailinn moeite dat te accepteren, zij had er jaren op geoefend! Het maakte dat Ailinn het schieten na een poosje begon te verwaarlozen, liever verdiepte ze zich weer in de grimoire.


      Op een late avond, toen Ailinn zich met het boek op een kleine slaapkamer had teruggetrokken, drong het tot haar door dat ze de teksten niet eindeloos kon blijven herlezen. Wat had het voor zin, nu ze ze al uit het hoofd kende? Ze wierp het boek met een zucht van zich af.


      Een zacht gezang drong tot haar door. Eerst leek het van ver te komen en ze keek met opgetrokken wenkbrauwen om zich heen. Kwam het van buiten? Nee, het geluid was hierbinnen. Misschien kwam het uit een hoek van de kamer. Het geluid zwol nu aan. De donkere schaduwen achter de linnenkast leken woorden te mompelen, het houtwerk, de vloerplanken, alles zong, de sponningen kreunden mee, en de deuren kraakten kermend een melodie.


      Ailinn knipperde met haar ogen en ging rechtovereind zitten. Het gezang omringde haar als een wervelwind. ‘Selene?’ vroeg ze aarzelend.


      De feeks met de paarse haren liet zich niet zien, maar Ailinn wist zeker dat zij het was die dit meerstemmige gezang veroorzaakte. Ze trok haar knieën op en nestelde zich in kleermakerszit op het bed, met haar rug tegen de muur. Zachtjes fluisterde ze: ‘Ik heb je grimoire van voor naar achter gelezen. Ik ken al je spreuken, Selene. Het was niet moeilijk om ze te leren, het zijn tenslotte maar gewoon woorden. Dat kliekje ouwe toversokken van het gilde kan me gestolen worden, maar toch zal ik jouw duistere spreuken alleen gebruiken wanneer mij geen andere uitweg rest, en ik zal proberen mijn geweten altijd zo zuiver mogelijk te houden. Ik ben bij de fae geweest en ik heb met de Avalanthen gesproken. Ze hebben me over je verteld. Je kunt mij geen angst meer aanjagen met je gespook, van mij mag je wanneer je maar wilt aan mijn voeteneinde verschijnen. Ik heb geleerd je verschijningen te verdragen. Je hebt me geholpen door mij je versteningsspreuken in te fluisteren, en die keer in Alf-rún, op de binnenplaats, waarschuwde je me voor de valse Rafen. Dus blijkbaar heb je mij nodig. Maar ik heb jou niet nodig. Je hoeft mij jouw kwade formules niet meer toe te zingen, ik ken al je formules uit mijn hoofd.’ Ailinn trok de deken over haar benen. ‘En nu ga ik slapen, dus als je je gezangen zou willen staken voor vanavond, graag!’ En kordaat blies ze de kaars naast haar bed uit.


      


      

    

  


  
    
      19. Goud voor het leger


      Nicodem de kleermaker zat in zijn werkplaats en leek geduldig de laatste hand aan een nieuwe mantel te leggen. In werkelijkheid zat hij maar wat te rommelen, en wie goed oplette, zag hem af en toe ongedurig met zijn vingers op het hout van de werkbank trommelen.


      Enige dagen geleden was er een eerste bijeenkomst belegd. Hij had zijn beste vrienden verteld wat hij ontdekt had.


      Dat er redelijk zinnige verhalen op de dichtbeschreven vellen papier stonden gekrabbeld, had hem niet eens verwonderd. Hij kende vrouwe Esha al jaren en wist dat zij sterk was en schrander. Ze had het moeilijk onder de voortdurende bewerkingen van de hersenschudder, maar gelukkig was er haar dochter die, van verre, de verwarring tegen wist te gaan, al wist niemand precies hoe.


      ‘Dat moet magie zijn,’ had Goban de smid geopperd.


      ‘Ja, iets dergelijks schrijft vrouwe Esha zelf ook al,’ had Nicodem geknikt.


      Laban, Gobans oudste zoon, had een lichte rilling niet kunnen onderdrukken. ‘Nog meer magie...’


      Orah, de kaarsenmaakster die haar kleine winkeltje slechts zelden verliet, maar nu toch met haar twee zoons naar deze bijeenkomst was getogen, had hoofdschuddend opgemerkt: ‘Die Dragan heeft er een aardig potje op los staan liegen. En die magiërs gaan daar nooit meer weg, daar durf ik iets om te verwedden. Daar zitten we mooi mee opgescheept. Stel je voor dat het waar is wat vrouwe Esha schrijft, dat er een gilde van het oosten is opgericht hier in Vertival, in het Huis waar wij onze belastingen aan moeten betalen! Ik wil er niks mee te maken hebben.’


      Nee, niemand wilde daar zijn guldstukken aan afstaan. Maar voor de eer bedanken ging zomaar niet, ze hadden gelezen welke magiërs zich in het Huis bevonden. Die Azar bijvoorbeeld, Esha’s beschrijving joeg hun de stuipen op het lijf. Ze herinnerden zich allen de laatste tijd regelmatig een kerel in Fortuna gezien te hebben, die altijd de kraag van zijn mantel hoog opgetrokken hield en de kap diep over zijn ogen. Geen wonder, als die vent maar een half gezicht had!


      ‘We moeten ze toch kwijt zien te raken,’ was Goban van mening. ‘Ze zullen ons kaalplukken, mededogen kennen zulke lui niet. En wat doen ze ervoor terug? Helemaal niets natuurlijk. Brennen zorgde er altijd voor dat de wegen goed onderhouden werden, dat de pleinen en straten werden geveegd, dat de rechtsspraak eerlijk was. Maar dat zal die toverkollen allemaal een zorg zijn. Onze mooie streek zal vervallen raken, en zodra de rest van Omnia erachter komt wat hier huist, zullen ze ons links laten liggen.’


      Shandar de herbergier had daar snuivend aan toegevoegd: ‘Ik moet het vooral van reizigers hebben, en die waren er altijd zat, want Fortuna is een prachtig stadje. Maar straks blijven die allemaal weg, zul je zien.’


      En zo werd er al snel unaniem besloten om in actie te komen. Het enige probleem was, dat niemand een idee had hoe.


      Op dat moment had mestre Tancred, een koopman die in de heuvels net buiten Fortuna woonde, besloten zijn mond open te doen. Hij had tot nu toe gezwegen. Niet omdat hij niets te melden had en niet omdat hij het met de anderen oneens was. Niet omdat hij angstig was, en ook was hij niet verlegen. Maar hij had, als leeftijdgenoot en jarenlange vriend van Brennen Elfae, voorzichtig de reacties en meningen afgewacht. Nu voelde hij zich zeker van zijn zaak en hij schraapte zijn keel. Alle ogen keken hem verwachtingsvol aan. Iedereen wist dat Tancred nog met Brennen Mertonszoon in de beek gespeeld had, ze hadden samen donkinn gereden, het pijlschieten geoefend, en op latere leeftijd hadden ze samen menig vaatje bier geleegd. Mestre Tancred was Brennen niet uit het oog verloren, integendeel. Zelfs niet na de verwikkelingen in het Huis Elfae: Brennen had hem niet lang na zijn terugkeer in Vertival opgezocht en al zijn ellendige verhalen met hem gedeeld. Tancred had, op zijn beurt, Brennen meerdere malen bezocht wanneer Brennen bij hun gezamenlijke vriend Udi verbleef.


      Tancred had besloten dat de lieden die zich bij Nicodem verzameld hadden, allemaal te vertrouwen waren, en hij had hun over het legertje verteld dat zich schuilhield in de heuvels ten zuiden van het Winterwoud.


      Sommige winkeliers reageerden verrast. Een enkeling knikte glimlachend: zij hadden Brennen al eens in Fortuna gezien en Orah had hem zelfs al eens gesproken, al had ze zich dat pas gerealiseerd toen hij haar winkel al weer verlaten had. Brennen had zich, wanneer hij Fortuna bezocht, altijd vermomd. Hij had een grote baard en snor laten staan en tegenwoordig kleedde hij zich in een wijde, groene mantel die hem vreselijk stond. Op zijn blonde krullen droeg hij een jolige hoed met een veer, een wanstaltig hoofddeksel dat hij normaal gesproken nog niet opgeraapt zou hebben wanneer het gratis en voor niks voor zijn voeten was gewaaid.


      ‘Het legertje stelt niks voor. Logisch, als je bedenkt dat Brennen de jongens weinig of niets kan betalen. Wie sluiten zich bij een leger aan? Wel, meestal jonge jongens die ergens anders niet aan de bak komen. Arm volk, dat bedelt of van kleine klusjes leeft. De bakkersknecht kijkt wel uit om oorlog te gaan voeren, en de slagersjongen zet zijn mes liever in een dode yaka dan in een tegenstander. De loopjongens lopen liever met handzame vrachtjes heen en weer dan met gevaarlijke zwaarden. Maar de knul die geen werk kan vinden en wiens ouders hem niet kunnen onderhouden, díé zoekt zijn heil in een legertje als dat van Brennen Elfae.’


      Ja, zo gingen dat soort dingen nu eenmaal. Hier en daar knikte er iemand.


      Mestre Tancred ging verder: ‘Maar Brennens guldstukken liggen in de kelders van zijn Huis, guldstukken waar hij vroeger goede werken mee deed en die nu door een stelletje nietsnutten en een paar slinkse magiërs verbrast worden.’


      Nicodem gromde.


      Mestre Tancred kneep zijn ogen samen, zijn stem werd scherp. ‘Guldstukken die door het volk van Vertival als belasting, in goed vertrouwen, aan het Huis Elfae zijn afgestaan in ruil voor wegen en bruggen en een schone stad, in ruil voor straatverlichting en mooi onderhouden gebouwen en sierlijke naamborden aan de gevels. Ons goud dus, waar nu een gilde van duistere magiërs beslag op wil leggen.’


      ‘Vuilakken,’ snoof Orah.


      ‘Het is goud waar het Brennen nu aan ontbreekt. Geen enkele dappere jongeling sluit zich vrijwillig aan bij een legertje dat zijn strijders niet eens een fatsoenlijke maaltijd te bieden heeft. Welnu, ik stel voor dat wij gezamenlijk voor dat goud gaan zorgen. Jullie zijn allen winkeliers, handelaren, verkopers, zakenlieden. Shandar, jij hebt er niets aan als binnenkort de toeristen uit Fortuna wegblijven.’


      Shandar schudde meewarig het hoofd.


      ‘Orah, jij verkoopt kaarsen van goede bijenwas, men komt van verre om jouw producten te halen. Maar als het in Fortuna niet pluis is, dan neemt men straks maar liever genoegen met een stinkende kaars van schapenvet.’


      Orah mompelde van alles dat onverstaanbaar bleef, maar haar toon sprak boekdelen.


      ‘Nicodem, jij maakt mantels voor elfen die daarvoor helemaal uit de Zilverbergen hierheen reizen, omdat jij de beste elfenzij laat spinnen. Maar straks reizen die elfen liever naar Einion, waar men ook zijdepixies kweekt. Wij zijn er allen bij gebaat wanneer er een leger oprukt tegen een Huis dat vol valse magiërs zit, die onze veilige streek en ons mooie stadje verpesten. Wel, dan zullen we zelf moeten zorgen dat zo’n leger er komt. Zelf heb ik in het verleden goede zaken gedaan, ik heb mijn rijkdom net als jullie aan het welvarende Fortuna te danken. Ik stel drie kisten goud beschikbaar.’ Tancred leunde achterover, sloeg zijn armen over elkaar en keek de anderen afwachtend aan.


      Het bleef even stil, men moest hier een moment over nadenken. Niemand staat zijn zuur verdiende goud zomaar eventjes af, ook al is het voor een goed doel.


      Het was Orah die als eerste sprak. ‘Zoveel bezit ik niet, maar een paar buidels kan ik wel missen. Ik kan ze ook gebruiken om naar andere streken te reizen... maar ik wíl niet naar elders verkassen. Ik heb mijn hele leven in deze stad gewoond en ik ben de jongste niet meer. Bovendien ben ik bang dat die magische kliek niet alleen Fortuna zal vergiftigen... Als ze machtiger worden dan het gilde uit het westen, dan is het leed voor heel Omnia niet te overzien!’


      Daar schrokken degenen die nog niet helemaal door Tancreds woorden overtuigd waren, flink van. Orah had gelijk, stel je voor dat het duistere gilde zo sterk zou worden dat het het Westgilde zou overheersen!


      Goban schoof zenuwachtig op zijn stoel heen en weer. ‘Laban, wat denk je, kunnen wij een kist missen?’


      De jonge Laban zette gretige ogen op. ‘En niet alleen dat, ik zal direct naar Brennen afreizen om me bij zijn leger aan te sluiten!’


      En aan het eind van de avond had men unaniem besloten flinke hoeveelheden guldstukken in te zamelen en te bekijken of men nog meer Fortunezen kon overhalen om mee te doen.


      Dat was enige dagen geleden geweest, en vanavond zat Nicodem in zijn atelier en wachtte ongeduldig. Hij stak een paar spelden in een omgeslagen zoom, trok ze er weer uit, prikte zich in zijn vinger en snoot zijn neus in een rafelig restantje elfenzij. Het was gaan regenen en de tikkende druppels op het raam werkten hem op de zenuwen. Een donderslag deed hem van zijn kruk overeind springen, en juist toen hij zich met een zucht weer achterover wilde laten zakken, klonk er opnieuw een roffelend geluid. Nicodem greep zich aan de tafelrand vast en haalde diep adem. Hij blikte over zijn schouder. ‘Daar zijn ze!’ fluisterde hij, en hij stond op en liep haastig naar de achterdeur. Hij opende de deur op een kiertje en loerde naar buiten.


      Er stond een armzalige bedelaar op zijn stoep en de grove wollen mantel van de kerel droop van de regen.


      ‘Wat mot je?’ bromde Nicodem. ‘Gaan we hier tegenwoordig nu ook al langs de deuren om te bedelen? Het moet niet gekker worden. Nou vooruit...’ hij grabbelde in zijn broekzak, ‘... hier heb je een muntje voor een kroes bier. Ga maar gauw opdrogen in de dichtstbijzijnde herberg.’


      Plotseling sloeg de armoedige bedelaar de kap van zijn mantel naar achteren en hij grijnsde Nicodem breed toe.


      ‘Shivan de Grote!’ vloekte Nicodem lachend. Hij greep de kerel bij de arm en sleurde hem ijlings naar binnen. Er dook een tweede figuur achter de bedelaar op.


      ‘Mag ik ook binnenkomen?’


      ‘Tancred,’ knikte Nicodem, ‘waarom sta jij daar zo stiekem in de schaduwen van die steeg! Verdomme, wat hebben jullie me in de maling genomen.’


      ‘Goed hè,’ zei Brennen Elfae, want die was het, en hij schudde zijn lelijke mantel uit. ‘Ik vond het weer eens tijd worden voor een andere vermomming, telkens dezelfde is te gevaarlijk.’


      Nicodem trok een paar krukken onder de werkbank uit. ‘Ga zitten. En laat me even een grote kan wijn warm maken, jullie zien er wat verkleumd uit.’


      ‘Ja, er zit herfst in de lucht,’ beaamde Brennen. ‘Man, wat was ik blij toen Tancred me kwam vertellen van de hulp die de bevolking van Fortuna me wil bieden! Nog even en de herfststormen zouden zijn losgebarsten, en dan waren ook de laatste paar strijders er ontmoedigd vandoor gegaan.’


      Toen ze even later met kroezen warme kruidenwijn bij elkaar zaten, knikte Nicodem Brennen toe. ‘Wel dan, vertel ons wat je nodig hebt.’ Hij pakte een stuk papier en een pen, en trok de inktpot naar zich toe.


      ‘Een paar donkinns,’ begon Brennen. ‘Niet voor de strijders, die gaan te voet, maar om vracht te dragen. En wapens. Als we met die guldstukken van jullie flink wat nieuwelingen kunnen ronselen, dan zullen we die wapens nodig hebben. Zwaarden vooral.’


      ‘Daar zal Goban blij mee zijn,’ grijnsde Nicodem. ‘Die staat vast al te popelen om daaraan te beginnen.’


      ‘Maar laat hem voorzichtig zijn,’ maande Tancred. ‘Het zou op kunnen vallen als hij in die smidse van hem plotseling dag en nacht bezig is met het vervaardigen van zoveel gloednieuwe, glimmende zwaarden!’


      ‘Natuurlijk. We zullen allemaal heel voorzichtig moeten zijn. Ik zal je een paar dozijn warme tunieken leveren, voor als de herfstwind doorzet, voor al die jonge jongens van arme families die zich bij je melden en zulk goed niet bezitten.’ Nicodem krabbelde iets op het stuk papier. ‘En ik vraag Kalmar van hiernaast om evenzoveel stevige laarzen te naaien.’


      Brennen Elfae vouwde zijn handen om de warme beker en slaakte een diepe zucht.


      Nicodem keek op. ‘Och...’ deed hij meelevend en licht geschrokken. ‘Och, maar ik vergeet iets!’ Hij boog zich voorover en trok een bundeltje papieren uit een laatje. ‘Dit wil je natuurlijk zien!’


      Brennen nam de papieren aan. Hij herkende het handschrift van zijn geliefde Esha en deed zijn mond open om iets te zeggen, maar zijn stem bleef aan de opgehoopte tranen in zijn keel hangen.


      Nicodem en Tancred wendden zich een moment begripvol af.


      ‘Meer wijn?’ vroeg Nicodem, en hij greep naar de bijna lege bekers. ‘Ik ben zo terug, en dan zullen we proosten op de goede afloop.’


      


      

    

  


  
    
      20. Vijf pijlen


      ‘Au!’ zei Ailinn, en ze tilde haar voet op. Ze was op een scherp steentje gaan staan. De helling waar ze tegenop klommen, was bezaaid met scherp steengruis en ze werkten zich er met moeite langs omhoog. Af en toe rolden kleine lawines onder hun voeten weg.


      ‘Kind, je moet toch echt eens een paar stevige laarzen,’ mopperde Pom.


      Ailinn trok haar neus op.


      Pom zag het en zei berispend: ‘Binnenkort wordt het herfst, en dan?’


      Maar Ailinn schudde haar hoofd. ‘Ik draag bijna nooit schoenen, ik ben blote voeten gewend.’ Ze veegde een stukje gruis van haar voetzool en wandelde al weer verder.


      Een plotseling gerommel deed iedereen even de pas inhouden.


      ‘Wat was dat?’ vroeg Pom.


      ‘Onweer?’ opperde Davide, en hij zette de kraag van zijn hemd omhoog.


      Het geluid klonk nogmaals en Pom zuchtte. ‘Ook dat nog.’


      Ailinn keek omhoog. Ze waren bijna boven op de heuveltop en ze ging wat sneller lopen. Een regenbui hier op deze kale helling leek haar niet prettig, in de bossen zouden ze wat meer beschut zijn. Yotis en Mithrin waren de enigen die haar nog bij konden houden, en ze draafden naast haar voort.


      ‘We zijn er bijna!’ riep Yotis, terwijl ze aan Ailinn voorbijstoof.


      ‘Wedstrijdje, wie het eerste bovenop is?’ lachte Mithrin.


      ‘Dat is niet eerlijk,’ lachte Ailinn. ‘Van jullie kan niemand winnen.’ Maar ze zette er toch nog even stevig de pas in en lachend en struikelend werkte ze zich op handen en voeten richting de laatste grote rotsblokken die hun het zicht op de bossen versperden.


      Nu klonk het rommelende geluid een derde maal. Er rolde een spoortje grind langs de helling naar beneden en Ailinn keek op. Op dat moment zag ze Yotis en Mithrin terugkomen. Ze gleden in vliegende vaart langs de helling naar beneden en er stond onmiskenbaar een verbijsterde angst op hun gezichten te lezen. Ze waren schijnbaar zo geschrokken dat ze eenvoudigweg vergaten zich te verplaatsen, wat toch een stuk sneller en ook comfortabeler zou zijn geweest. ‘Wat is er aan de hand?’ riep Ailinn.


      De fae gaven geen antwoord, maar suisden haar stil en sprakeloos voorbij. Ailinn keek hen onthutst na. Het geluid dat ze nu al meerdere malen gehoord had, klonk plotsklaps vlak achter haar rug, en ze draaide zich om en blikte met grote ogen naar de rotsblokken. Ze zag een reusachtige vorm die zich roerde, een rotsblok dat in beweging kwam? Ze verwachtte al half ieder moment onder een enorm stuk steen verpletterd te zullen worden, en knipperde angstig met haar ogen. Nu richtte de massa zich op en ze zag dat het gezichtsbedrog was geweest: de bonkerige vormen die ze voor een paar rotsblokken had gehouden, kwamen tot leven, en een wanstaltige figuur brulde een rauwe kreet langs de helling naar beneden. ‘O Shiv...’ jammerde Ailinn, en ze liet zich haastig op haar achterwerk vallen om, net als Yotis en Mithrin, zo snel mogelijk weer naar de voet van de helling te glijden. ‘Wegwezen!’ gilde ze de andere reizigers toe. ‘Een giganth!’


      Pom duwde Saira opzij en staarde met open mond omhoog. ‘O nee!’ Ze greep Saira bij de arm. ‘Is dat een... levend wezen?’


      ‘Een steengiganth!’ schreeuwde Davide, en hij begon Pom en Saira razendsnel voor zich uit te duwen, bij het monsterlijke creatuur vandaan, terwijl Bendik zijn armen al spreidde om de aanstormende Ailinn op te vangen.


      Aan de voet van de heuvel lag wat struikgewas en in een armoedige poging zich enigszins te verschuilen, kropen Pom en Saira en de twee kleine fae jammerend tussen de takken.


      Om de een of andere reden leek Ailinn vaart te minderen en Bendik zag het verontrust aan. ‘Kom Ailinn, sneller!’


      Maar de helling was minder steil geworden en het stuk waar Ailinn zich op bevond, remde haar als vanzelf af. Ze deed een poging overeind te krabbelen. Misschien zou ze zich met een spreuk naar de struiken kunnen verplaatsen? Als ze zich tenminste nog wist te herinneren hoe dat moest. Haar hoofd bleef een paar tellen leeg van angst. En toen maakte ze de fout nog eenmaal achterom te kijken, naar dat afzichtelijke gedrocht dat haar op de hielen zat. De aanblik van het monster deed haar verlammen van schrik. Ze zag een arm als een boomstam naar haar uitgestrekt worden, ze zag de kromme vingers met de vieze nagels. Als er in haar oude lesboek afbeeldingen hadden gestaan van de wezens die in deze streken leefden, dan hadden de reizigers er misschien voor gekozen dit gebied te vermijden! De steengiganth was reusachtig, veel groter en lomper dan de dikke trol die haar ooit eens achtervolgd had. Zijn dikke, harige buik puilde over zijn slordig aaneengenaaide, leren dijbeenstukken en verder droeg hij niets anders dan een grote gouden neusring. Zijn huid had een ziekelijke tint, waar zijn gele tanden vreemd bij afstaken.


      Zijn klauw was Ailinn op een haar na genaderd en ze kon de geschaafde knokkels zien. ‘Zingen, ik moet zingen!’ fluisterde ze zichzelf toe. Maar wát moest ze zingen? Haar lippen gingen vaneen om willekeurig welke bezwering te beginnen. Maar op dat moment sloten de vingers van de reusachtige hand zich om haar middel en Ailinn voelde hoe de lucht uit haar longen geperst werd. Ze probeerde met haar laatste adem een spreuk te beginnen. ‘Haizea... hai...’ De woorden eindigden in een droog gekuch. Wind die langs haar oren streek, vertelde haar dat ze opgetild werd, hoog in de lucht. Ze zag de kale kop van de giganth dichterbij komen en enkele tellen later blies een smerige adem haar in het gezicht. Ze kokhalsde. Ze begon te worstelen, ze schopte met haar voeten in het luchtledige en stompte met haar vuisten op de vieze hand. De steengiganth trok zich er niets van aan. Ailinn zag hoe zijn kaken van elkaar gingen. Tranen sprongen haar in de ogen toen ze de vlijmscherpe gele dolken in de grote bek zag. Hoe zou het voelen als zoiets je kop eraf beet? Ze wilde schreeuwen en jammeren, maar er kwam geen ander geluid van haar lippen dan een droevig geluidje dat het midden hield tussen een piepende zucht en een snik.


      Aan de voet van de heuvel klauterden Yotis en Mithrin uit de struiken. Ze grepen naar de pijlen die op hun rug hingen, en legden die op hun kleine bogen. Iets anders wisten ze niet te bedenken en iemand moest toch iets doen, al zou de giganth waarschijnlijk bulderen van het lachen wanneer de pijltjes hem in de schenen raakten. De fae schoten tegelijkertijd een pijl af. Die van Yotis trof doel, hij boorde zich in de knieschijf van de giganth en het monster gromde geërgerd. Mithrins pijl verdween in het niets, van de zenuwen had hij niet goed gericht. Hij grabbelde op zijn rug naar een tweede pijl en kermde van ellende.


      Davide zou wellicht een paar van zijn messen hebben kunnen werpen, ware het niet dat hij die tijdens de dagelijkse wandeling altijd onder in zijn rugzak met zich meedroeg en het hem minuten zou hebben gekost om ze tevoorschijn te halen. En Thors had vuur kunnen spuwen als hij zijn attributen bij de hand had gehad. Maar zoals het er nu voorstond, konden ze geen van allen iets anders doen dan grauw van ellende toekijken hoe de giganth de arme Ailinn – met haar hoofd naar voren alsof dat hem het smakelijkste hapje leek – naar zijn mond bracht. Op dat moment schoten er plotseling drie veel grotere pijlen langs de oren van de kleine fae en de twee piepten van schrik. Wie hadden er nog meer een pijl en boog?


      De pijlen maakten een onverwacht einde aan de lekkere trek van de giganth. Twee van de afgeschoten pijlen boorden zich in één en hetzelfde oog en de derde trof hem tussen zijn voortanden, waar hij met een trillend geluidje bleef steken. De giganth brulde en wierp Ailinn van zich af.


      Ailinn voelde al haar botten kraken toen ze met een misselijkmakende klap op de grindbodem stuiterde.


      De giganth wendde zich af van de verraderlijke lieden onder aan zijn heuvel en stormde, met beide handen naar zijn gezicht klauwend, bij hen vandaan.


      De twee fae waren als eerste bij het meisje, dat languit in het steengruis lag. Met hun dunne vingertjes prikten ze voorzichtig in het rommelige bundeltje, in een arm, een been, een oor. ‘Ailinn? Ailinn? Doe je ogen open, Ailinn! Alsjeblieft?’


      Ailinn rochelde en spuugde een hap gruis uit.


      Pom wist niet hoe snel ze bij het haar zo dierbare kind moest komen. Ze boog zich over Ailinn heen en huilde: ‘O meisje, meisje, ik dacht dat we je kwijt waren! Zeg iets kindje, zeg iets tegen me!’


      ‘Shiv,’ zei Ailinn.


      Pom jammerde van geluk.


      Er klonken stemmen vanuit het struikgewas, stemmen van de reizigers en stemmen die Ailinn niet direct thuis kon brengen. Ze spraken Elven. Moeizaam richtte ze zich op een elleboog op en tuurde in de richting van het geluid. Een wazige vorm trad haar tegemoet en ze moest een paar maal knipperen voor haar blik weer helder werd. Ze bezag met verwondering de groene tuniek en de zwarte haren die in een schuine lok over een oog vielen. Ze kende die jongen. Dat was... ‘Alvar?’


      De elfenjongen knikte. ‘Salu Ailinn, had je geen gezelliger manier kunnen bedenken om ons te begroeten, of was dit om ons op de proef te stellen? En, zijn we voor de test geslaagd, mogen we met je mee? Al was het maar om je te beschermen!’


      ‘Wie is we?’ wilde Ailinn weten, en ze keek langs Alvar naar de twee andere elfen die nu naderbij kwamen.


      ‘Brynn, bij wie je op zolder hebt geslapen,’ wees Alvar op de elfenvrouwe, die haar pijlenkoker rechttrok en op hen afstapte. ‘En dit is mijn neef Orvar, hem heb je niet eerder ontmoet. We hebben hem onderweg hierheen opgetrommeld.’


      Ailinn veegde wat grind van haar geschaafde handpalmen en deed een poging haar vingers zich tot een elfengroet te laten strekken.


      ‘Doe geen moeite,’ wuifde Brynn.


      Ailinn krabbelde met hulp van Alvar moeizaam overeind. ‘Auw-auwauw!’


      Brynn klopte de achterzijde van Ailinns fluwelen jakje af, terwijl ze tussen neus en lippen door babbelde: ‘Zeg, wat denk je, Ailinn, is er plaats voor ons in je vaders legertje?’


      Het gebeurde niet vaak, maar eventjes zat Ailinn zonder woorden.


      Brynn lachte en veegde met een zwierig gebaar haar zwarte vlecht van haar schouder. ‘Kun je al weer lopen, denk je? We moeten snel verder, voordat die vuilak terugkeert. Giganthen malen niet al te veel om een paar pijlen in hun oog. Ze kunnen vreselijk veel pijn verdragen. Hij zal ze er straks wel uit trekken en in een enorme woede ontsteken. Dan willen wij al een heel eind uit de buurt zijn!’


      En ondanks dat haar lijf voelde alsof ze door een mangel gehaald was, hees Ailinn vol nieuwe moed haar draagzak hoog op de schouders en zette zich prompt in beweging. ‘Nou, snel dan!’


      


      

    

  


  
    
      21. Een rijtuig vol magie


      Belobog bladerde lusteloos door een dik boek vol grauwe spreuken. Hij schoof het zware boekwerk van zich af en blikte ongedurig om zich heen. Hij was hier lang niet geweest, in dit vertrek. Voor hij tot Eerste Magiër van de elftempel was verkozen, was hij bewaker van de Zwarte Kelk geweest, maar dat was heel lang geleden. Nu Itzal er niet was, moest iemand diens taak tijdelijk overnemen en Belobog was daarvoor de aangewezen persoon. Belobog had de meningsverschillen snel opzij willen zetten. Voor de zaken uit de hand konden lopen, had hij toegezegd zich over de Zwarte Kelk te zullen ontfermen, dan kon later niemand hem ervan beschuldigen dat hij niet meegewerkt had. Maar het zinde hem helemaal niet dat er zoveel gildeleden vertrokken waren. Chiumbo en Zi’ita waren al enige tijd geleden naar het oosten gegaan en hij had nog niets van hen vernomen. En nu waren Itzal, vrouwe Lesedi en Sablon de Stille vertrokken, eveneens op weg naar Vertival. Belobog voelde hoe zijn oude hart zwaar van angstige verwachting in zijn borst klopte, en af en toe had hij moeite met ademhalen. Hij had geen enkel vertrouwen in de missie, hij had zijn magiërs en spreukenzingers zuiver opgeleid. Wat zouden ze weten te beginnen tegen zulke duistere lieden als die zich nu in het oosten verzameld hadden? Ze zouden het niet durven, ze zouden het niet kunnen, zich teweerstellen met eenzelfde soort dieppaarse verdorvenheid. Ze kenden de duistere magie maar nauwelijks, hadden zich in dergelijke bezweringen nooit geoefend, zoiets moest eenvoudigweg verkeerd aflopen. Bedroefd pakte hij het dikke boek weer op en met een strak gezicht wijdde hij zich aan zijn taak.


      


      De drie magiërs over wie Belobog zo bezorgd en beangstigd zijn gedachten had laten gaan, zaten zelf echter opgewekt en lachend in een rijtuig dat zich in vliegende vaart over de wegen spoedde. Om de tijd te doden haalden ze gekke kunstjes met elkaar uit, speelden zelfverzonnen spelletjes en vertelden elkaar flauwe grappen.


      Sablon haalde een zakdoek uit zijn mantel en stak zijn neus erin.


      ‘Materianthe svindele,’ fluisterde Itzal, en keek toe hoe de zakdoek in het niets op leek te lossen en Sablon zijn neus snoot in zijn blote vingers.


      ‘O werkelijk, dit is te flauw voor woorden,’ giechelde Lesedi.


      Itzal haalde verontschuldigend de verdwenen zakdoek uit zijn eigen zak tevoorschijn en overhandigde hem weer aan Sablon.


      ‘Zeg, wat ben jij? Een tweederangs goochelaar die langs de markten trekt om het publiek te vermaken?’ vroeg Sablon hoofdschuddend, terwijl hij zijn besmeurde vingers afveegde.


      Itzal grijnsde.


      ‘Laten we een spelletje Elfenstrijd doen,’ stelde Sablon voor, en hij haalde zijn rugtas onder de bank vandaan. Hij trok er een vierkant, houten bord uit en hing dat met een simpele spreuk tussen hen in.


      ‘Ik ben rood,’ zei Lesedi prompt, en de andere twee magiërs knikten begrijpend. Vrouwe Lesedi van het Rode Stof werd ze wel genoemd, omdat ze uit de koperkleurige bergen van Bongani kwam. Wat kon zij anders spelen dan rood?


      ‘Doe mij maar paars,’ lachte Itzal, ‘daar ben ik wel aan gewend.’


      ‘Nou, dan blijft voor mij groen over,’ schokschouderde Sablon, en hij plaatste een groene elf op het bord. Een onverwacht schokkerige beweging van het rijtuig maakte echter dat de elf er prompt weer van afrolde. ‘Moeten we vandaag nou werkelijk alles met behulp van magie doen?’ verzuchtte Sablon. Hij zette het speelstuk terug en sprak er een formule over uit. De koets schokte opnieuw, en al bleef de elf nu keurig op zijn plaats, de magiërs werden flink door elkaar geschud en Itzal stootte zijn hoofd gemeen aan het houtwerk.


      ‘Slecht wegdek,’ mompelde Lesedi.


      ‘Ja,’ mestre Itzal knikte, ‘voorbij Afon worden de wegen nogal onbegaanbaar, dat is bekend. We naderen de voet van de bergen. Ik vrees dat we hoe dan ook binnen niet al te lange tijd te voet verder zullen moeten.’


      En daar bleek hij gelijk in te krijgen. Een uurtje later liepen de wielen van de koets vast in het ruwe steengruis van de berghellingen.


      Lesedi klom als eerste naar buiten. ‘Hulp nodig?’ riep ze naar de koetsier.


      ‘Om het rijtuig weer los te trekken,’ antwoordde die. ‘Als jullie me met wat magie willen bijstaan, dan graag!’


      Met drie monden die eenstemmig een krachtige formule zongen, duurde het niet lang of de koets zette zich weer in beweging.


      ‘Maar ik moet jullie waarschuwen,’ sprak de koetsier hoofdschuddend, ‘ik kan nog wel een klein stukje verder rijden, maar eigenlijk is hier al geen sprake meer van een weg.’


      De drie magiërs deden hun best de koets met hun gezangen nog een eindje te begeleiden. De spreuken maakten de wielen gladder, de donkinns minder vermoeid en de koets zelf wat lichter, maar verder dan dat reikten hun formules niet. Itzal stelde nog wat verplaatsingsspreuken voor, maar dat deed de koetsier angstig zijn neus optrekken.


      Tegen de avond spraken ze met de koetsier af dat ze gezamenlijk in het rijtuig zouden overnachten en dat de man de volgende ochtend terug zou keren naar Alf-rún. Ze zongen zich een scherm tegen de harde windstoten die van de berghellingen kwamen, fluisterden een bezwering die hen in de achtergrond liet opgaan, om zich onzichtbaar te houden voor de steengiganthen die in deze streken leefden, en probeerden het zich zo comfortabel mogelijk te maken op de niet al te zachte kussens van de houten bankjes.


      De volgende ochtend werden ze gewekt door zacht hoefgetrappel. Itzal gluurde als eerste door een raampje naar buiten. ‘Elfen!’ zei hij verheugd, en hij porde de anderen overeind. Hij gooide het deurtje open. ‘Salu!’


      Twee elfen op eenhoorns deinsden geschrokken achteruit en een van de rijdieren steigerde lichtjes.


      ‘Ach, de bezwering,’ grijnsde Itzal, en hij maakte haar snel ongedaan.


      Voor de verbaasde ogen van de elfen kleurde het rijtuig terug naar zijn oorspronkelijke tinten, zodat het niet langer opging in het landschap.


      ‘Ah, magiërs!’ knikte de dichtstbijzijnde elf. ‘Wij meenden hier een vreemde schittering te bespeuren, maar we konden het niet goed thuisbrengen. Nu begrijp ik het.’


      Itzal klom snel uit de koets en stelde zichzelf voor. ‘Wij zijn op weg naar de elfennederzetting waar mestre Javór woont. Zegt die naam u iets?’


      ‘Maar natuurlijk! Hij is al jaren de vaste magiër van “de Stilte”. Wij kennen hem hier allemaal en maken regelmatig gebruik van zijn diensten.’ De elf sprong van zijn eenhoorn en strekte zijn hand in een elfengroet.


      Itzal beantwoordde hem. ‘Mestre Itzal, magiër van het gilde en bewaker van de Zwarte Kelk.’


      ‘Maar nu even niet,’ mompelde vrouwe Lesedi.


      De elf fronste. ‘Mazin van het Huis Elf Mauri,’ stelde hij zichzelf voor. ‘En dit is mijn goede vriend Arvid.’


      ‘Aangenaam,’ zei Itzal.


      ‘Mag ik vragen... de Zwarte Kelk... die wordt toch in de elftempel bewaard?’ vroeg Mazin. ‘Ik neem tenminste aan dat u er niet mee rondsjouwt.’ Onwillekeurig ging zijn blik naar het binnenste van het rijtuig, alsof hij het griezelige voorwerp daar verwachtte te zien liggen. ‘Dan moet u wel een belangrijke missie hebben, als u die taak daarvoor in de steek laat!’


      ‘Wij zijn onderweg naar Vertival.’


      ‘Wat is daar dan aan de hand?’


      ‘Het schijnt dat enkele druiloren van magiërs een poging willen doen een nieuw gilde op te richten, het gilde van het oosten.’


      Het gezicht van de elf vertoonde een afkeurende blik.


      ‘Een duister gilde,’ zei mestre Itzal zacht.


      Nu werd de blik van de elf ronduit misprijzend.


      ‘Wacht eens,’ kwam zijn neef tussenbeide, ‘daar heb ik iets over gehoord. Een meisje vertelde ons erover, een meisje dat door de bergen van “de Stilte” reisde in het gezelschap van een groep acrobaten. Zij was een afstammelinge van een Huis aldaar.’


      Mestre Itzals wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Was de naam van het kind wellicht Ailinn?’ Hij deed een stap in de richting van de elf Arvid, die nog op de rug van zijn eenhoorn zat, en blikte hoopvol naar hem omhoog. ‘Ailinn Elfae?’


      ‘Ja, exact! Het was een wonderlijk gezelschap dat bij ons logeerde, er zaten zelfs fae tussen.’


      Vrouwe Lesedi legde een hand op Itzals arm. ‘Wij hadden al een vermoeden dat het meisje de Paradijzen bezocht had. Die fae moeten daarvandaan met haar meegereisd zijn! Waren het soms Avalanthen?’


      De elf Arvid schaterde. ‘Avalanthen?’ Hij boog zich voorover en hield zijn hand op heuphoogte. ‘Ze waren ongeveer zo groot.’


      ‘Kinderen dus nog,’ mompelde Itzal verrast. ‘Was er misschien ook een oudere vrouw bij, een spreukenzinger met een witte knot?’ vroeg hij, terwijl hij tegen beter weten in op een bevestigend antwoord hoopte. ‘Ene Elgin?’


      Maar Arvid schudde zijn hoofd. ‘Nee, er was geen spreukenzinger bij. Nou ja, behalve het meisje zelf dan natuurlijk, maar zij was te jong om al een opleiding voltooid te kunnen hebben.’


      ‘Waarom zeg je dat: behalve het meisje zelf?’ vroeg Sablon, die nu ook uit het rijtuig geklommen was. ‘Heb je haar horen zingen?’


      ‘Jazeker, en ze kon bliksem afvuren en lichtvormen spinnen met haar vingers.’


      De drie magiërs keken elkaar aan.


      ‘Ze is ermee doorgegaan,’ knikte Itzal, en hij glimlachte. ‘Ik heb het nog tegen Belobog gezegd: die is niet tegen te houden. Maar de oude man wilde niet naar me luisteren.’


      ‘Jongens, wijs ons de weg naar de nederzetting van Javór,’ zei mestre Sablon, en hij klapte in zijn handen. ‘We zullen jullie ervoor betalen.’


      ‘Betalen!’ snoof Mazin. ‘Wat denkt u dat wij zijn, armzalige landlopers? Wij zullen u gaarne naar mestre Javór escorteren.’


      ‘Ik zal wel even met de koetsier afrekenen,’ knikte mestre Itzal met een lachje, ‘die stelt daar namelijk wél prijs op.’


      Zeker stelde de koetsier prijs op de buidel guldstukken, maar nog liever had hij voor de helft van het bedrag een flinke dosis magie die zijn donkinns twee keer zo snel zou doen lopen. ‘Net zoals op de heenweg! Des te eerder zit ik weer aan het bier!’


      ‘Ach man, je krijgt allebei,’ zei Itzal, en hij wierp hem de buidel toe.


      


      

    

  


  
    
      22. Nimfen


      Al klonken er in de wouden van ‘de Stilte’ wel vogelgeluiden en ritselden de bladeren van de oude bomen onder een zuchtje wind, toch heerste er een serene sfeer. Zelfs Thors was te veel onder de indruk om een lied in te zetten dat bij het wandeltempo paste. De elfen schenen er goed de weg te weten en gingen voorop. Yotis en Mithrin bungelden voor de verandering eens helemaal achter aan het gezelschap en keken eerbiedig in het rond. Saira had Ailinn een hand gegeven en de twee meisjes liepen dicht tegen elkaar aan.


      ‘Die bomen...’ zei Ailinn op fluistertoon, ‘... zo sierlijk! Ze lijken wel te leven... of... ik bedoel, natuurlijk leven bomen, maar deze... Het is alsof ze gezichten hebben en armen die in gebladerte eindigen.’ Naast zich hoorde ze de twee kleine fae giechelen. ‘Heb ik iets raars gezegd?’


      ‘Ailinn Elfae, weet jij dan ook helemaal niks?’ lachte Yotis. De fae sprak inmiddels genoeg van Ailinns taal om haar woorden verstaan te hebben, en ze keek het meisje meewarig aan.


      Saira maakte een klakkend geluidje met haar tong. ‘Het zijn dryaden Ailinn, dat kan zelfs ik je vertellen!’


      ‘Ik was het even vergeten,’ mompelde Ailinn. Dragan had Laszlo en haar over de verschillende streken van Omnia onderwezen, maar ze had toch zeker niet alles onthouden! ‘Enneh... wat zijn dryaden eigenlijk precies?’


      ‘Boomnimfen,’ antwoordde Saira direct. ‘Kom Ailinn, je kent de verhalen toch zeker wel? O Davide, vertel Ailinn van de boomnimfen!’


      Davide draaide zich naar hen om. ‘Ken je die niet? Dit is het oudste woud van Omnia en de bomen hebben alle een nimf die hen... bewoont, zou je kunnen zeggen. Mocht de boom ooit afsterven, dan sterft de dryade eveneens.’


      ‘En wat is er waar van de verhalen dat wie een tak van zo’n boom afbreekt afschuwelijk gestraft wordt door de nimf?’ wilde Pom bezorgd weten.


      ‘Dat is allemaal onzin,’ meende Davide. ‘Al heb ik wel horen vertellen dat de dryade schreeuwt van pijn wanneer iemand zoiets doet.’


      Nu draaide de elf Alvar zich naar hen om. ‘Dat klopt. Mocht men toch een tak af moeten breken om de een of andere goede reden, dan dient men zich bij de dryade te verontschuldigen. Wij elfen hebben de gewoonte om hout voor onze huizen en dergelijke wel degelijk hier te kappen, maar heel zorgvuldig en altijd zodanig dat een restant van de boom in leven blijft en verder kan groeien. De dryade hoeft dan niet te sterven.’


      ‘Ik moet er niet aan denken,’ rilde Saira, terwijl ze de verborgen gezichten in de boomstammen bestudeerde, ‘om hier een bijl in te moeten zetten. Alsof je iemand vermoordt!’


      ‘Ja, het is geen gemakkelijk werkje,’ was Alvar het met haar eens.


      De tocht van het reisgezelschap ging door een deel van het woud dat niet door wegen doorkruist werd. De bomen stonden hier dicht opeen en zo af en toe moesten ze over een reusachtige wirwar van boomwortels klauteren. Vooral Pom had er moeite mee. Ze kon dansen als de beste, maar klimmen en kruipen vond ze een zware opgave. ‘Zijn we er al bijna?’ verzuchtte ze na de zoveelste klimpartij.


      ‘Ja, het is niet ver meer,’ wist Alvar, ‘we komen voor het einde van de middag bij het Middenmeer.’


      Saira zag een klein, harig wezentje wegschieten en ze stootte Ailinn aan. ‘Wat was dat?’


      ‘Een grimlock,’ antwoordde Ailinn. ‘Die doen niks zolang je ze met rust laat.’


      Maar Pom en Saira vonden haar woorden niet geruststellend. ‘Kunnen ze bijten? O bah, daar gaan er nog meer!’


      ‘Misschien kunnen we een poosje langs de oevers van de rivier gaan lopen,’ stelde Brynn voor. ‘Het is een kleine omweg, maar het is wel de moeite waard. Geen struikgewas en geen nare beesten.’


      ‘En daar kom je nu pas mee?’ zuchtte Pom.


      ‘Heeft die rivier ook een naam?’ vroeg Saira.


      ‘De Ragalind,’ knikte Alvar. ‘Ofwel: de snelle rivier, in Elven.’


      ‘Klinkt niet als een beekje om pootje in te baden,’ vond Aimo.


      ‘Er zitten inderdaad nogal wat stroomversnellingen in,’ vertelde Alvar, ‘maar de ondiepe gedeelten zijn best aangenaam, dus als er iemand zin heeft in een bad...’


      ‘Nou nee,’ snoof Pom. ‘Ik duik vanavond wel in dat Middenmeer.’


      ‘O, dat zou ik niet doen,’ wierp Alvar tegen, ‘met al die nayaden.’


      ‘Wat nou weer?’ brieste Ailinn. ‘Nayaden? Laat me raden: waternimfen?’


      Alvar knikte. ‘En die zijn een stuk minder vriendelijk dan boomnimfen.’


      Saira en Ailinn keken elkaar aan. ‘Ik zal blij zijn als ik in Vertival terug ben, jij ook?’ vroeg Ailinn.


      


      De elfen leidden het gezelschap naar een kleine elfennederzetting aan de monding van de rivier. De oevers waren redelijk begaanbaar geweest, maar de groep acrobaten was verheugd om na de lange dagreis eindelijk de warme gloed van verlichte huizen te zien.


      ‘Ik was eigenlijk van plan jullie naar de wat noordelijker nederzetting te brengen, waar een goede vriend van mij woont,’ zei Alvar. ‘Maar Brynn kent hier een vrouwe met wie ze ooit een reis naar Brante gemaakt heeft.’


      ‘Brante,’ glimlachte Ailinn, ‘gaan wij daar ook langs? Bran van Brante was een voorouder van mij.’


      ‘Toe maar,’ knikte Alvar met respect. ‘Nou ja, in dat geval... Wil je het graag bezoeken?’


      ‘Misschien, als het niet te lastig is.’


      De nederzetting bestond uit slechts een handjevol huizen, rijkelijk versierd met het elfenhoutsnijwerk dat de reizigers inmiddels zo goed kenden.


      Ailinn, Saira en de twee fae huppelden opgetogen het veld op, waar de huizen omheen gebouwd waren, maar al na een paar passen bleven ze geschrokken staan. Er kwam hun iets afgrijselijks tegemoet! Een zwart beest draafde op vier dunne poten hun richting uit, een roze lap tong uit zijn bek.


      ‘Averlin, averdur...’ begon Ailinn, en ze spreidde haar armen beschermend voor de anderen.


      ‘Ho!’ klonk de stem van Brynn. ‘Ho, wacht!’


      ‘... medoyor!’


      De woorden van de spreuk betekenden letterlijk: verjaag wat mij kwaad komt doen. Maar het zwarte beest kwam nog steeds even lustig aangehold.


      ‘Het werkt niet!’ piepte Ailinn.


      ‘Dat hoeft ook niet,’ drong de stem van Brynn tot haar door. Ailinn wierp de elfenvrouwe een verwarde blik toe. Op datzelfde moment vloog het dier haar aan, zijn voorpoten botsten tegen haar schouders en ze viel achterover. De natte tong likte gretig langs haar gezicht. ‘Argh!’ deed Ailinn, en ze sloeg het monster van zich af. Het dier jankte en sprong opzij.


      Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe Orvar zich in het gevecht mengde. Hij sloeg zijn armen om de nek van het dier en trok het tegen zich aan. Maar waarom lachte hij? Ailinn krabbelde half overeind. ‘Maar wat ís dat voor een...’


      ‘Een schaduwhond,’ grinnikte Orvar.


      Ailinn kroop haastig nog een eindje uit de buurt. ‘Een schaduwhond!’


      ‘Maar deze is afgericht,’ knikte Brynn. ‘Ze is van Ulvire, de dochter van de oude Rana, met wie ik bevriend ben. Ik heb het dier vaker ontmoet en het is volledig tam, zij het wat enthousiast. O kijk, ze heeft je die oplawaai alweer vergeven.’


      Orvar had het beest losgelaten en het sprong opnieuw op Ailinn af.


      ‘Die tong...’ rilde Ailinn.


      ‘Dat is genegenheid,’ klonk er een vrouwenstem, ‘ze vindt je aardig.’ Een elfenvrouwe met kortgeknipte zwarte lokken die vrolijk om haar oren dansten, keek lachend op Ailinn neer. En tegen de hond sprak ze: ‘Lythe!’ Het was een woord dat luisteren betekende in Elven, maar de vrouwe voegde eraan toe: ‘Het gekke beest schijnt te denken dat het haar naam is. Ik heb dat woord zo vaak gebruikt wanneer ik iets van haar gedaan wilde krijgen, dat ze tegenwoordig komt als ik het roep.’ Ze stak haar hand uit en trok Ailinn overeind. ‘Welkom, ik ben Ulvire.’


      Ailinn beantwoordde de begroeting beleefd, maar bleef vanuit haar ooghoeken het rare dier in de gaten houden, dat nu gelukkig alle andere gasten met zijn natte tong ging verwelkomen.


      Brynn informeerde intussen bij Ulvire naar de gezondheid van Rana, die uitstekend bleek ondanks haar hoge leeftijd. Rana was verheugd Brynn weer te ontmoeten, en riep de andere dorpelingen bijeen om voor het reisgezelschap een stevige maaltijd te bereiden.


      Ailinn, Saira, Yotis en Mithrin wandelden naar de oever van het Middenmeer en strekten zich lui uit in het gras.


      ‘Zou je zelfs je voeten er niet in mogen steken zonder meteen een nayade aan je tenen te hebben hangen?’ vroeg Ailinn, terwijl ze verlangend naar het wateroppervlak staarde.


      ‘Zolang je er maar niet in gaat zwemmen,’ meende Saira, ‘want dan trekken ze je onder water en nemen je mee naar hun wierwouden in de diepte.’


      Ailinn trok haastig haar al naar het water uitgestrekte blote tenen terug.


      Ailinn en Saira bleven langs de oever zitten, maar Yotis en Mithrin wilden niets van het water weten en bleven er ver bij vandaan. Mithrin gaapte en leunde achterover tegen een dikke boomstam, terwijl Yotis wat bloemetjes plukte waar ze een strengetje voor in haar rode haren van begon te vlechten. Mithrin begon al snel te ronken.


      Ailinn wilde juist iets over Mithrins gesnurk tegen Yotis zeggen, toen een kleine beweging vlak naast de faejongen haar aandacht trok.


      Yotis probeerde Ailinn nog snel het zicht te benemen, maar Ailinn grinnikte. ‘Laat maar Yotis, ik heb hem al gezien. En herkend ook!’


      ‘Waar heb jij het over?’ vroeg Saira.


      Ailinn wierp een snelle blik om zich heen en fluisterde: ‘Mithrins glimmerling.’ Ze wees. Ze keek Yotis vragend aan. ‘Is het nog steeds dezelfde?’


      Yotis knikte schuchter. ‘De eerste die we tegenkwamen. Hij mag toch wel blijven, hè? Alsjeblieft? We zijn aan hem gehecht!’


      ‘En hij aan jullie,’ knikte Ailinn, die toekeek hoe de glimmerling naar Mithrins broekzak kroop en eraan snuffelde.


      ‘We voeren hem maar héél kleine stukjes brood, heus,’ prevelde Yotis.


      ‘Zolang Pom hem maar niet in het vizier krijgt,’ zei Saira, die Yotis’ woorden in Faelic niet verstaan had, maar haar smekende toon wel had begrepen. Een rimpeling in het wateroppervlak deed haar opkijken. ‘Ha! Daar zul je zo’n griezel hebben!’


      Ailinn keek geïnteresseerd toe hoe een slanke gestalte met hoofd en schouders uit het Middenmeer opdook. ‘Maar ze lijken op meervolk, die nayaden!’ riep ze. ‘Zouden ze echt zo gevaarlijk zijn?’


      ‘Ze lijken helemaal niet op meervolk,’ vond Saira. ‘Het meervolk heeft lange, golvende haren, deze engerd heeft een kam op z’n kop.’


      ‘Háár kop,’ zei Ailinn, die het bovenlichaam bekeek. De groene kam liep van het verder kale hoofd van de nayade langs haar ruggengraat naar beneden. ‘Best mooi eigenlijk,’ vond Ailinn.


      Saira wees op een kronkelende vorm een eind verderop in het water. ‘En er zitten hier ook waterslangen!’


      Maar Yotis, die de woorden van Saira verstaan had, schudde haar hoofd. Ze wees en sprak in gebrekkig Vertivalois: ‘Daar nayade, daar staart.’


      Saira zette ongelovige ogen op. ‘Je bedoelt dat al die kronkelende dingen daar allemaal de staart zijn van deze ene? Onmogelijk!’


      ‘Ik denk wel,’ zei Yotis vastbesloten.


      Op dat moment kwam Brynn aangelopen. Ze riep hen al van verre. ‘Niet te dicht bij de waterkant hoor!’ Ze zag de drie meisjes naar het meer staren. ‘O, ik zie dat jullie al een nayade naar de kant gelokt hebben met jullie stemmen. Ja, ze zijn er altijd vlug bij wanneer er iets interessants op de oever verschijnt.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en bestudeerde de nayade een poosje. ‘Het is een flinke! O, en dat doet me eraan denken: ik heb boten geregeld voor de overtocht. Morgenochtend vroeg steken we het meer over.’


      ‘Wát!’ gilden Saira en Ailinn tegelijk.


      


      Het waren stevige boten die de elfen bouwden. De elfen die rond het Middenmeer woonden, waren viseters, in tegenstelling tot de andere elfen van Archeron, die over het algemeen liever met hun pijlen op konijnen schoten. De boten waarmee de vissers het gevaarlijke meer op gingen, waren robuust en toch snel, zodat ze goed tegen de uithalen van de nayaden bestand waren. Het gebeurde meerdere malen tijdens de overtocht dat het reisgezelschap met kippenvel op de armen toekeek hoe de lange, slangachtige staarten van de waternimfen naar de bemanning sloegen, in de hoop zich om een arm of been te kunnen winden. Maar de vissers kliefden met scherpe dolken door de staarten heen om ze van zich af te ranselen.


      ‘Waarom proberen ze het toch telkens weer?’ vroeg Davide aan Arvid. ‘Het kost ze zonder uitzondering hun staart.’


      ‘Die staarten groeien weer aan,’ grijnsde Arvid. ‘En een enkele keer hebben ze geluk. Er wordt gezegd dat er onder in het meer honderden arme drenkelingen in de wierwouden van de nayaden geweven zijn. Ze hangen er als macabere standbeelden, bleekblauwe lichamen die zachtjes heen en weer wiegen boven de bodem, met starende ogen die niets meer zien. Wonderlijk, niet? De nayaden vinden het schijnbaar gewoon aardige versierselen voor hun woning.’


      Ulvire, de elfenvrouwe die de eigenaresse van de schaduwhond was, was met het gezelschap meegekomen en moest haar zwarte hond nu voortdurend stevig bij het touw om zijn nek vasthouden, anders zou het dier zonder aarzeling op de wriemelende staarten af springen. Het beest gromde onafgebroken naar de zwiepende lichaamsdelen van de nayaden.


      De acrobaten konden hun geluk niet op toen ze de tegenoverliggende oever naderbij zagen komen. De boten hadden slechts een kleine dag over de tocht gedaan, maar voor het angstige gezelschap had het een eeuwigheid geleken.


      ‘Als ik een elf was,’ bromde Thors, ‘dan ging ik snel over op een dieet van klein wild. Je moet wel dwaas zijn om zo graag vis te willen eten!’


      Maar ze bedankten de dappere vissers uiteraard allerhartelijkst.


      


      

    

  


  
    
      23. De kunsten van de magiërs


      Laszlo slenterde met een verveeld gezicht door de gangen van het Huis. Zijn vader scheen vandaag geen tijd voor hem te hebben, vrouwe Esha had weer een van haar droevige buien en was totaal in zichzelf gekeerd, en de huishoudster was met emmers en dweilen in de weer.


      Zijn Huis leek af en toe het zijne niet meer sinds die magiërs er waren komen wonen. Overal werd hij weggesnauwd. En al had hij altijd een grote hekel aan zijn nichtje gehad, nu zij er niet meer was, verveelde hij zich vaak verschrikkelijk. Bijna verlangend dacht hij terug aan de lessen van Gavino, ook al won Ailinn het altijd van hem met pijlschieten.


      Hij wandelde naar een raam en staarde naar de verregende donkinn-weide. Bij de stallen was enige beroering, zag hij. Werd daar een rijtuig ingespannen? Wie zou er in dit hondenweer opuit gaan? Er stond tegenwoordig een akelig mormel in de grote stal, een zwarte octipes, een beest dat door de magiërs aangeschaft was. Het achtpotige wezen liep tien keer harder dan een donkinn en was daarom vast heel praktisch, maar het was lelijk als de nacht en spuugde bovendien. Er was, na het vertrek destijds van Quan, Fadila en Zayn, een nieuwe stalknecht ingehuurd die prima met donkinns overweg kon. Maar van octipessen had hij geen verstand en Laszlo zag hoe de jongen worstelde met het grote beest. Hij gniffelde toen hij de knecht onderuit zag gaan in de modder.


      Laszlo sjokte de trap af naar de grote hal. Hij liet zijn hand langs de houten leuning glijden, maar trok de hand met een zuur gezicht weg toen hij onder aan de trap kwam waar een nieuwe drakenkop prijkte, een wanstaltig stuk houtsnijwerk dat er nog niet zo lang zat. Het hele Huis was tegenwoordig op die manier gedecoreerd: overal zag je slangen, draken en basilisken. Boven de deur van de eetzaal hing een lelijke gier, de houten vleugels gespreid in een dreigend gebaar, en ijsduivels klommen langs de schoorsteenmantels omhoog. Buiten, op het terras, waren er stenen beelden van griezelige grauwleeuwen neergepoot, die hun klauwen naar je uitstaken als je de treden naar de voordeur wilde beklimmen. Maar wat Laszlo nog erger vond dan al die enge beesten, was dat die zelfingenomen magiërs portretten van zichzelf hadden laten maken die de schilderijen van de lange lijn Elfae in het niet deden vallen.


      Het Huis was oud geweest en had best een opknapbeurt kunnen gebruiken, maar nu was het werkelijk afzichtelijk; en wanneer je door de gangen wandelde, kreeg je het angstaanjagende gevoel dat er overal gevaar loerde. En wat er werkelijk aan mooie en waardevolle meubels in het Huis was geweest, dat was door die vuile Phong Severo inmiddels voor een goed deel ontvreemd en op zwarte markten verkocht. Laszlo had het al vaak tegen zijn vader gezegd. Hij had die gluiperd meerdere malen betrapt, terwijl hij zijn lange, dunne vingers langs zilveren kandelaars en gouden lijsten liet dwalen. En als een paar dagen later een dergelijk voorwerp plotseling verdwenen was, nou, dan wist Laszlo wel waarheen! Maar zijn vader leek hem niet te willen geloven, want zodra hij het geloofde, zou hij er iets tegen moeten ondernemen. En Dragan scheen tegenwoordig geen enkel beetje moed meer te hebben om iets te ondernemen.


      Laszlo schrok op van een ijzingwekkende kreet. Hij keek nog juist op tijd op en zag iets in zijn richting scheren. Hij bukte haastig en een waanzinnige, reusachtige vogel dook met wijd gespreide vleugels over hem heen. Er klonk een schaterend gelach. Laszlo kromp ineen, wat wás dat voor een creatuur dat hier zomaar ineens door de hal vloog? Toen zag hij het materiaal van de japon die het wezen droeg. Het kwam hem bekend voor. Donkerpaars brokaat met kleine, glimmend zwarte pentagrammen die ingeweven waren in de dure stof: dat moest die feeks zijn, Naga. Laszlo klemde zijn kaken op elkaar en kwam weer overeind. De furie landde sierlijk en keek hem grijnslachend aan.


      ‘Schrok je, kleintje?’


      Kleintje! Dat wijf durfde nogal! Toevallig was hij hier wel de erfopvolger! Hij vond Naga doodeng. Ze had hem al meerdere malen een doodsschrik bezorgd door plotsklaps te verschijnen met de vreemdste lichaamsdelen aan haar lijf: dan weer had ze klauwen als een zilvervlerk, een volgende keer glimlachte ze naar hem met een spitse rattenbek, of ze trippelde op bokkenpoten over het marmer van de vloeren. En nu weer die vleugels. Zwart waren ze, met een paarsachtige gloed, precies de kleur van haar haren. Hij had vaak het gevoel dat hij niet de enige was die haar vreesde, zijn vader en Phong gingen ook vaak een bochtje om als ze haar zagen naderen.


      Laszlo probeerde een onbewogen gezicht te trekken, maar wist dat een trilling in zijn kaken hem verraadde, en de feeks sloop glimlachend naderbij. Toen ze tegenover hem stond, waren haar vleugels inmiddels verdwenen, maar ze streek langs zijn wang met een vinger die in een weerhaakje eindigde en die Laszlo aan een insectenpootje deed denken. Hij moest zich beheersen om de weerzinwekkende vinger niet van zich af te slaan.


      ‘Verveel je je, liefje? Wil je die arme Naga niet komen helpen met het mengen van poedertjes? Nee? Och, maar het is zoveel werk, al die wezentjes die dood moeten, en al die vijzels vol botjes die gestampt moeten worden. Ik moet nog eenhoornbeenderen malen en pixies koken en vorstwormen fijnhakken...’ Ze zuchtte dramatisch, maar haar ogen leken geamuseerd te grijnzen. ‘Wil je me echt niet helpen? Wat jammer, liefje. Leek je maar wat meer op je nichtje, dat kleine spreukenzingertje in de dop. Waarom heeft je vader jou gehouden en dat veelbelovende kind weggedaan?’


      Laszlo stampvoette van woede. Het gebeurde in een opwelling en hij zag meteen de vergissing die hij maakte. De feeks lachte hem gierend uit. Ze had hem alleen maar staan jennen, hij was uitgedaagd en had toegehapt. Ziedend van woede draaide hij zich om en stormde de trap op naar boven. Maar hij was nog maar halverwege of de zwartgevederde vogelheks suisde alweer langs hem heen. Ze draaide een rondje op de overloop en bleef met uitgestrekte klauwen boven aan de trap hangen. Laszlo draaide zich om en hobbelde weer een paar treden naar beneden. Naga sloeg dubbel van de pret en haar lach klonk als de schreeuw van een vuurdraak.


      ‘Dragan!’ gilde Laszlo.


      ‘Ach lieverdje, denk je nou werkelijk dat je papa je kan helpen?’ schaterde Naga achter zijn rug. Ze kwam hem niet meer achterna, maar bleef smalend boven de trap hangen.


      Laszlo rende de voordeur door, naar buiten, hij wilde een beetje frisse wind in zijn gezicht. En regen, zodat niemand zijn beschamende tranen zou zien. Hij draafde om het Huis heen, naar de stallen. Achter een paar oude hooibalen hield hij stil. Hijgend leunde hij tegen het prikkende, gedroogde gras en hij gaf de balen een paar woeste stompen. Hij stond er nog maar net of het rijtuig kwam voorbij. Het was de staljongen blijkbaar gelukt om de octipes ervoor te spannen. Laszlo keek op en staarde regelrecht in het halve gezicht van Azar, dat uit het raampje van de koets naar hem loerde. Die kapotte neus, dat ene oog dat miste! Laszlo rende halsoverkop het grasveld weer over, om bij het terras voor de salondeuren uit te komen. Daarbinnen, in de salon, zag hij zijn vader zitten. Hij bonkte met beide vuisten op de ramen.


      Geschrokken sprong Dragan overeind. Hij opende de deuren en trok zijn zoon aan een arm naar binnen. ‘Jongen toch, wat is er aan de hand?’


      ‘Naga!’ krijste Laszlo. ‘Ze pest me, ze verandert in enge wezens en zit me achterna. En Azar loert naar me!’


      ‘Azar?’ Dragan schudde zijn hoofd. ‘Die gaat net weg en hij komt de eerste paar dagen niet terug, dus maak je over hem maar even geen zorgen.’


      ‘Hij zat in zijn rijtuig... ik bedoel, in ons rijtuig!’


      ‘Ja... nou ja...’ mompelde Dragan.


      ‘Waar gaat hij heen?’ wilde Laszlo weten.


      ‘Eh... naar Bora, of naar Ber, ik weet het niet meer precies. Ergens in Arachnia in elk geval.’


      ‘In onze koets!’ herhaalde Laszlo nog maar eens verontwaardigd. ‘En wij dan? Nu moeten wij zeker op donkinns rijden, als we ergens heen willen!’


      ‘Ja, eh ja, ik vermoed van wel.’


      ‘Ik wil niet op een donkinn rijden, donkinns stinken.’


      ‘Maar je hoeft toch ook nergens heen?’


      ‘Ik wil wél ergens heen!’


      Dragan keek zijn zoon verbouwereerd aan. ‘En anders wil je nooit...’


      Laszlo trilde van woede. ‘Ik verveel me. Ik wil naar Fortuna, ik wil nieuwe spullen hebben, ik wil... een eigen zwaard.’ Hij verzon eigenlijk maar wat. Hij had gewoon zin om te zeuren, en hij wilde zijn vader duidelijk maken dat het niet eerlijk was dat er iemand anders in hun rijtuig reed en zijzelf daardoor zonder vervoer zaten.


      Dragan zuchtte. ‘Nou, daar wachten we dan maar even mee tot Azar weer terug is, hè? Het duurt maar een paar daagjes, die octipes loopt sneller dan een zilvervlerk kan vliegen.’


      Mokkend liet Laszlo zich in een stoel vallen. ‘Dan wil ik chocoladepudding. Nu! Ga dat zeggen tegen Klava, naar mij luistert ze niet. Ze loopt te dweilen en ik wil pudding.’


      ‘Goed knul, ik ga het haar wel even vragen,’ zuchtte Dragan, en hij sjokte de salon uit.


      Laszlo keek met een diepe frons boven zijn ogen de gebogen rug van zijn vader na. Wat een slapjanus was het toch! Bah, hij haatte iedereen hier.


      


      Een verdieping hoger keek Neron de vertrekkende koets na. Er lag een tevreden uitdrukking op zijn gezicht. Achter hem klonk de stem van Miltos de Aardmagiër, een stem die zacht en lispelend was en waarvan je je niet zou kunnen voorstellen dat de gezangen die hij beheerste de landerijen konden doen schudden en beven.


      ‘Hoe lang doet hij over de reis heen en terug, denk je?’


      Neron maakte een min-of-meergebaar met zijn handen. ‘Op z’n hoogst een week, schat ik.’


      ‘Dan zal ik de verblijven maar in orde gaan maken.’


      ‘Ja, die oude schuur die achteraan op het land staat, daar moet eerst iets aan gebeuren.’


      ‘Geen probleem,’ glimlachte Miltos, ‘ik werp een paar hoge aarden wallen op die ik pas weer neerhaal wanneer we ze vrij willen laten. Hoeveel brengt hij er mee terug?’


      ‘Zoveel als hij er maar te pakken kan krijgen. Het moet natuurlijk ’s nachts gebeuren, maar dat is alleen maar in Azars voordeel. Hij vertoont zich niet graag bij daglicht, zoals je weet. Evengoed zal het, zonder hulp, een flinke klus zijn voor hem. Hij heeft zijn boeken echter zorgvuldig geraadpleegd en hij schijnt erg zeker van zijn zaak. De eerste spreuk zal hen bedwelmen, de tweede spreuk zal hen bedwingen, en de derde spreuk zal hen voor eeuwig in hun weerzinwekkende toestand houden.’ De koets verdween uit het zicht en Neron wendde zich af van het raam. ‘Ik heb hem een paar flinke buidels guldstukken meegegeven om een paar koetsiers in te huren, die daarvoor zonder morren een akelig ritje willen maken.’


      Miltos knikte. ‘Voor genoeg goud is iedereen te koop en bereid de gevaarlijkste klussen te verrichten. Ik ga eens een kijkje nemen in die schuur. Denk je dat we Azars vangst nog moeten ketenen? Of moet ik voor wat afgescheiden hokken zorgen?’


      ‘Laat Azar dat zelf maar oplossen, of wacht in elk geval tot hij terug is. Met wat magie van ons drieën is een dergelijk klusje straks zo geklaard.’


      Miltos stond op van zijn stoel en wandelde naar de deur van Nerons kamer. ‘Toch hoop ik dat we die wezens niet al te veel nodig zullen hebben, ze geven zo’n rommel.’


      ‘Ach, het is maar een voorzorgsmaatregel,’ antwoordde Neron. ‘Het volk van Fortuna is nog even onnozel als altijd, het heeft nauwelijks weet van wat hier speelt. De handelaren en handwerkslieden zien ons alleen maar als een paar dure klanten die bij hen mantels bestellen van de beste zijden stoffen en kelken laten smeden van het zuiverste zilver. We laten de duurste etenswaren naar onze keuken halen en we betalen ze daar goed voor. En zoals je al zei: zolang het volk goud vangt, klaagt het nergens over. Uit die hoek hebben we niets te vrezen. En voordat het gepeupel doorheeft waar zijn belastinggoud heen is, zijn we al heel wat verder. Dan zullen ze ontdekt hebben dat er hier een aardmagiër woont die hun fijne stadje op zijn grondvesten kan doen schudden, een hersenschudder die hun kinderen in het oor kan zingen tot ze zwakzinnig zijn, en een spreukenzinger die in de donkerste nachten op zwarte vlerken langs hun huizen kan komen scheren om hen met de klauwen van een leeuw te verscheuren en hen met de snavel van een reuzenadelaar op te peuzelen. Ze zullen sidderen en beven in hun warme bedjes en niemand zal het wagen iets tegen het Oostgilde te beginnen.’ Hij glimlachte minzaam. ‘En dat zogenaamde legertje van mestre Brennen? Eerst zien, dan geloven. Wat heeft hij zijn strijders te bieden? Moddervelden, lege stallen en een stuk oud brood. Dus gaan die jongens er snel genoeg weer vandoor om hun geluk elders te beproeven. Nee, daar maak ik me geen zorgen over. Het enige waar wij iets van te vrezen zouden kunnen hebben, is het Westgilde. Dat zal moeite hebben ons te accepteren, en een aantal magiërs zal vast en zeker tegen ons in opstand komen. Maar zolang die bejaarde, afgeleefde Belobog daar de scepter zwaait, zullen ze niets ondernemen. Geloof me, ik ken die kliek, ik heb er zelf ooit deel van uitgemaakt.’


      Miltos keek Neron nog een paar tellen met gretig glimmende ogen aan. ‘De dag dat je me hierheen hebt gehaald, was de beste dag van mijn leven. En ik verheug me op een toekomst die nog veel interessanter gaat worden!’


      


      

    

  


  
    
      24. Vrienden en nog meer vrienden


      Mestre Javór schonk zichzelf nog een beker lauwe wijn in en schoof de kruik over het tafelblad naar de drie magiërs die tegenover hem zaten. Hij knikte bedachtzaam en keek opzij. Naast hem zat een elfenvrouwe. In tegenstelling tot de elfen van Archeron, die in hun wouden en op de grasvlaktes altijd in bruine en groene tinten gekleed gingen, droeg zij bijna zwarte stoffen. Zowel haar tuniek als haar beenwindsels hadden een diepgrijze kleur. Ze was een dochter van het Olish-volk, de zwarte elfen die in een ver verleden naar het Aliyahgebergte waren getrokken en daar nu al eeuwenlang de gloeisteenmijnen beheerden. In hun ondergrondse gewelven kwam geen daglicht en de huid van de zwarte elfen had door de jaren heen een steeds blekere kleur gekregen. De elfen van Archeron vonden de Olish-elfen er nogal ziekelijk en ongezond uitzien, maar mestre Javór had ooit, tijdens een van zijn reizen, slechts een korte blik op de elf Merle geworpen en hij was meteen tot over zijn oren verliefd geraakt. Ze zag er in zijn ogen uit als een poppetje van teer porselein. Pas veel later had hij ontdekt dat ze werkelijk niets gemeen had met een teer poppetje. Integendeel, vrouwe Merle was sterk en lenig, en kon pijlen afschieten in een razend tempo. Haar onverschrokkenheid had haar doen besluiten haar eigen volk in de steek te laten en zich bij de jonge elfenmagiër in ‘de Stilte’ te voegen. De elfen van Javórs geboortedorp waren slechts een kort moment terughoudend geweest toen zij de bleekhuidige elf aanschouwden. En het duurde niet lang of zij hadden de daadkrachtige Merle in hun midden opgenomen en mestre Javór gefeliciteerd met zijn geluk.


      Het was vrouwe Merle die nu als eerste een beslissing nam. ‘Javór, je moet met hen meegaan. De elfen van “de Stilte” kunnen best even zonder je, zeker als je de jonge Duffy de sleutel van de kast met zalven en poeders geeft. Hij kent zo onderhand de meeste bereidingen uit het hoofd. De elfen van “de Stilte” zijn een gezond en sterk volk en ze kunnen zich wel even redden zonder ons.’


      ‘Ons?’ herhaalde Javór met opgetrokken wenkbrauwen.


      ‘Je dacht toch niet dat ik je alleen op weg zou laten gaan naar het oosten?’


      ‘Maar jij bent geen magiër, jij kunt niets...’


      ‘Ik kan sneller draven dan jullie, ik beheers een doodstille elfenpas, en ik kan verdomd goed pijlschieten.’


      Javór zuchtte. ‘Dat weet ik wel. Het is maar goed dat ik met een magisch talent werd geboren, want mijn elfenvaardigheden stellen niets voor vergeleken met die van jou.’ Hij glimlachte.


      Mestre Itzal hief zijn beker wijn om te proosten. ‘Dat maakt vijf! Vier magiërs en één snelle elf om zich bij het legertje in Vertival te voegen!’


      Er kuchte iemand. Het was Mazin van Mauri, een van de twee elfen die de drie magiërs naar het huis van mestre Javór hadden gebracht. Mestre Javór had hen uitgenodigd om binnen op adem te komen na hun tocht door de wouden, en de twee elfen hadden zich, enigszins beschroomd en op een eerbiedig afstandje van de waardige magiërs, met hun bekers wijn bij het haardvuur geschaard. Ze hadden het gesprek echter met gespitste oren gevolgd en begrepen dat het nieuwe Oostgilde niet alleen de magiërs aanging, maar heel Omnia, omdat het dood en verderf voorspelde voor alle volken. Mazin sloeg een arm om de schouder van zijn vriend Arvid. ‘Nee, dat maakt zeven,’ zei hij.


      En Arvid knikte. ‘Vier magiërs en drie snelle elfen. Proost!’


      


      Hoog op de torens van het stadje Brante wapperden de vaandels met het stadswapen: een gouden pijl op een groen vlak, omringd door zeven torenspitsen. De elfen van Brante waren trots op hun afkomst, Bran van Brante had deze stad gesticht en hij was een beroemde elf geweest. De twee oudste torens van de stad behoorden nog toe aan zijn oorspronkelijke kasteel, al was dat nu vervallen en nog slechts een bezienswaardigheid voor bezoekers. Het was naar diezelfde trekpleister dat Alvar en Orvar Ailinn gebracht hadden, aangezien zij hun verteld had een regelrechte afstammelinge van Bran te zijn.


      De neven Alvar en Orvar hadden vele vrienden en bekenden in Brante en het verhaal van het meisje had dan ook snel de ronde gedaan.


      ‘Ze is een nakomelinge van Bran van Brante en Faeruza van de Rozen! Een dochter van Elfae uit het oosten!’


      ‘Er gaan vreemde geruchten over het Huis Elfae.’


      ‘O ja, en ze zijn helaas allemaal waar. Vraag het die reizigers maar, je vindt ze in de oude herberg.’


      ‘Verblijven ze in De Eenhoorn?’


      ‘Ja, en ze blijven er maar tot morgen. Dus als je het verhaal van hen zelf wilt horen, dan moet je snel zijn.’


      En zo vulde herberg De Eenhoorn zich die avond met nieuwsgierige oudjes, geïnteresseerde elfenvrouwen en jongens met een gretige uitdrukking op hun gezicht.


      De herbergier wreef in zijn handen toen er enige tientallen zich aan zijn tafeltjes schaarden, gromde goedkeurend toen nog een paar nieuwe groepjes jonge elfen zich naar binnen wurmde, maar werd uiteindelijk licht wanhopig toen er zich nog veel meer mannen en vrouwen voor zijn deur begonnen te verdringen.


      ‘Kunnen we voor mooie verhalen ook met de pet rondgaan?’ vroeg Davide begerig.


      Ailinn werd op een kruk getild, zodat iedereen haar goed kon zien, en keer op keer moest ze opnieuw beginnen. Toen de herberg zo vol zat dat er geen mugje meer bij kon, vertelde ze haar hele verhaal nog eenmaal van het begin tot het einde.


      Het bleef niet lang stil. Een opgewonden geroezemoes verspreidde zich onder de Brantenaren, en geholpen door de verwarmende gloed van de warme kruidenwijn en het donkere bier werden er al snel een paar eden van eeuwige trouw aan de nakomelingen van Bran gezworen.


      ‘Ja ja,’ snoof Pom, ‘maar morgenochtend worden ze wakker met een knetterende hoofdpijn en zijn ze hun mooie woorden weer vergeten.’


      Daar bleek Pom echter niet helemaal gelijk in te krijgen. Och, natuurlijk waren er velen geweest die met gloeiende wangen maar wat geroepen hadden, dromend van een heldenstrijd waarin zijzelf de boventoon zouden voeren. Maar toen de reizigers de volgende ochtend de gelagkamer binnenwandelden voor het ontbijt, bleek zich toch een klein maar vastberaden groepje elfen in de herberg verzameld te hebben: twee oudere, breedgeschouderde elfen met grijze haren en een felle blik in de ogen – het waren tweelingbroers – zes dappere jongens met glimmend gepoetste laarzen en gloednieuwe pijlenkokers, en vier jonge elfenvrouwen in groenbruine reistunieken, hun zwarte haren in praktische vlechten weggestoken.


      Verbijsterd staarde Ailinn in het rond.


      Een jonge knul die haar de gelagkamer had zien binnenkomen, sprong overeind. ‘Voor Bran van Brante!’ riep hij, en hij trok een pijl uit zijn koker en zwaaide ermee naar het meisje. Zijn kreet werd onmiddellijk door de anderen overgenomen.


      ‘Voor Bran van Brante en zijn nakomelingen!’


      ‘Voor Brennen van Bran van Brante en zijn dochter Ailinn!’


      ‘Shivan de Grote,’ hijgde Ailinn, en ze liet zich met trillende knieën op de dichtstbijzijnde stoel vallen. ‘Wat zal mijn vader zeggen als we daar met z’n...’ ze liet haar ogen langs de artiesten, de fae en de verzamelde elfen gaan en telde op haar vingers, ‘... Bendik, Davide, Pom, Thors, Aimo, Saira, Yotis, Mithrin, Alvar, Orvar, Ulvire...’


      De elfen stelden zich een voor een voor.


      ‘Demitar.’


      ‘Keir.’


      ‘Baldin, en dit is mijn tweelingbroer Branko.’


      ‘Kenna.’


      ‘Andon.’


      ‘Moyna.’


      ‘Ninian.’


      ‘Dinis.’


      ‘Harith.’


      ‘Loxi.’


      ‘Uland.’


      ‘We zijn met meer dan twintig!’ juichte Saira lachend. ‘Maar al die namen ga ik nooit onthouden!’


      


      Mestre Chiumbo en vrouwe Zi’ita, de twee dwerfenmagiërs, waren aanvankelijk naar Ailille gevlogen, waar ze hun zilvervlerken hadden gestald bij een herberg waarvan de waard zelf ook al enige jaren de trotse eigenaar van een zilvervlerk was. De herbergier deed altijd goede zaken met de zilvervlerk: zijn zoon bezorgde tegen een flinke hand guldstukken brieven en pakketten die spoed eisten in heel Omnia, en nam soms ook reizigers mee op de rug van het dier.


      Zi’ita en Chiumbo wilden liever onopvallend over de grens naar Vertival trekken. Twee dwerfen op zilvervlerken die door het luchtruim boven Fortuna scheerden, zouden onmiddellijk alle alarmbellen van de duistere magiërs van het Oostgilde doen afgaan. Daarom hadden de dwerfen zich twee vriendelijke, enigszins be-jaarde donkinns aangeschaft, waarmee ze tot in Fortuna gereisd waren. Daar hadden ze zich avond na avond stilletjes onder het wat grovere volk van de stad gemengd en waren de donkerste en goedkoopste taveernes binnen geweest, ze hadden de marktjes afgestruind en de winkeltjes bezocht. En overal hadden ze hun oor te luisteren gelegd. Belobog had hun opdracht gegeven zo veel mogelijk informatie in te winnen, maar al na enige dagen begonnen ze de verhalen die ze eerder gehoord hadden, te herkennen en werd het hun duidelijk dat er niet veel nieuws verteld werd. De praatjes bestonden grotendeels uit roddels, verzinsels en vermoedens. De magiërs van het Oostgilde waren nogal op zichzelf en hulden zich in een duister stilzwijgen.


      Daarna waren de dwerfen een paar maal onopvallend langs het Huis Elfae gereden, maar ze durfden zich er niet te dichtbij te wagen. Het enige wat ze vanuit de verte konden waarnemen, waren indrukwekkende verbouwingen. In een laatste poging ander nieuws te vinden, waren ze door het Winterwoud getrokken, maar daar werden ze stug en afstandelijk tegemoet getreden door houtvesters met een wantrouwende blik in de ogen. Het leek hopeloos. De stemming in Vertival was, door de vreemde gebeurtenissen, er inmiddels eentje geworden van achterdocht en terughoudendheid.


      Op een heldere ochtend besloten ze naar Alf-rún terug te keren met het kleine beetje informatie dat ze hadden verzameld, de zaak scheen verder uitzichtloos.


      ‘Maar we kunnen op de terugweg Brennen Elfae toch nog even bezoeken? Wellicht weet hij intussen meer,’ stelde Zi’ita voor. ‘Hij heeft ons immers eerder ontmoet en zal ons toch zeker wel durven vertrouwen?’


      Op hun gemoedelijke, wat trage rijdieren hobbelden ze, op weg naar Ailille, langs de zuidrand van het Winterwoud waar, zo wisten zij, Brennen Elfae bezig was een schamel legertje in stand te houden.


      De zon scheen fel en de herfst leek nog ver weg. De twee dwerfen, die eigenlijk de snelheid van zilvervlerken gewend waren, hadden zich bij het trage tempo van de donkinns neergelegd en reden gezellig kwebbelend naast elkaar voort over de zandwegen die het groene landschap doorsneden. Na het ronden van een flauwe bocht werd hun echter plotsklaps de weg versperd door twee jonge mannen met fonkelnieuwe zwaarden en stijlvolle tunieken van glanzend leer.


      ‘Halt!’


      De dwerfen hielden verbaasd hun donkinns in en keken op de twee jongens neer. ‘Is er een wegversperring? Wat is er aan de hand?’


      De twee jonge mannen keken elkaar even aarzelend aan. Ze schenen dit werk nog niet zo heel erg lang te doen en waren nog wat onzeker.


      ‘Wij zijn op weg naar Ailille,’ legde Zi’ita uit.


      ‘En eh... waar komt u vandaan?’ vroeg een van de jongens.


      ‘We hebben Fortuna bezocht.’ Mestre Chiumbo boog zich voorover en bestudeerde een van de glimmende zwaarden van de jongens. Er stonden twee initialen in gegraveerd: B-E. Mestre Chiumbo glimlachte. ‘En we wilden onderweg mestre Brennen Elfae nog even bezoeken.’


      De twee jonge mannen keken elkaar opnieuw besluiteloos aan. ‘Wat... wat wilt u van hem?’


      ‘Wij zijn magiërs uit Alf-rún, hij kent ons van een eerdere ontmoeting,’ vertelde Zi’ita.


      De twee jongens overlegden met elkaar op fluistertoon. Uiteindelijk besloten ze dat een van hen er iemand met meer ervaring bij zou gaan halen, terwijl de ander met zijn zwaard de weg bleef versperren.


      De jongen die achterbleef, leek echter al snel tot de beslissing te komen dat een eenvoudig zwaard tegen twee magiërs niet veel uit zou halen, en zenuwachtig wiebelde hij van zijn ene been op zijn andere, waarbij hij elke drie seconden een wanhopige blik over zijn schouder wierp om te zien waar de versterkingen bleven.


      Mestre Chiumbo besloot het hem wat gemakkelijker te maken door af te stijgen en in de berm langs de kant van de weg te gaan zitten, om op zijn gemak een appeltje te schillen, in de hoop dat hij zo wat ongevaarlijker leek.


      De jongen haalde desalniettemin opgelucht adem toen hij even later mestre Brennen zelf zag verschijnen, in het gezelschap van mestre Udi en een jonge elfenvrouwe. Ze reden op fiere donkinns en mestre Udi had de kameraad van de zenuwachtige schildwacht achterop genomen.


      Mestre Brennen begroette de twee dwerfen terughoudend, hij steeg niet af en keek ook niet erg vriendelijk. ‘Zo... lang niet gezien... Zijn de belangrijker zaken afgehandeld, zodat jullie nu weer eens in Vertival kunnen komen?’


      Mestre Chiumbo stond op en knikte mestre Brennen begrijpend toe. ‘Wij moesten destijds halsoverkop vertrekken. Wij ontvingen een verontrustend bericht waarvan we u toen niet op de hoogte wilden stellen. We wisten niet of de zaken goed zouden aflopen en wilden u niet alarmeren.’


      ‘Aha... en wat voor spoedeisend bericht was dat dan wel?’


      Vrouwe Zi’ita glimlachte. ‘Dat uw dochter bevrijd diende te worden uit de Raban-nederzetting in “de Bleke Eeuwigheid”, waar ze tot slaaf gemaakt was.’


      Brennens onderkaak zakte omlaag en het duurde even voor hij zelf besefte dat hij de twee dwerfen onnozel aankeek.


      ‘Iets dat overigens uitstekend gelukt is,’ zei Chiumbo luchtig, ‘hoewel uw dochter zich zonder hulp van buitenaf ook al erg goed scheen te kunnen redden. Ze had zichzelf een belangrijke positie verworven onder de Raban-i.’


      ‘Pardon?’


      ‘Jazeker,’ knikte Zi’ita. ‘Ze beheerde de Tuinen.’


      Mestre Brennen, die nooit in de Kom van de Raban-i geweest was, schudde zijn hoofd. Hij kende de situatie daar niet. ‘Ailinn en tuinieren? Hm, da’s toch niks voor die kleine vlo.’


      ‘We hadden helaas de pech dat een onbesuisde Raban een van onze zilvervlerken de stuipen op het lijf joeg, waardoor het dier een rustpauze nodig had voor het verder kon reizen. Daarom moesten we uw dochter en het meisje Saira samen op de overgebleven zilver-vlerk zetten en hen zelfstandig naar Arcadianthe laten vliegen,’ vertelde Zi’ita de rest van het verhaal.


      Mestre Brennen verslikte zich. ‘Zonder begeleiding?’


      ‘Een zilvervlerk kan niet meer dan twee passagiers dragen,’ antwoordde Zi’ita schouderophalend.


      ‘Jullie hebben mijn dochter in haar eentje op zo’n vliegbeest de lucht in gestuurd?’


      ‘Niet in haar eentje, samen met het meisje Saira, zoals ik al zei.’


      ‘En wie mag dat dan wel wezen?’


      ‘Een meisje dat uw dochter onderweg had leren kennen. Ik meen ergens in Arachnia.’


      ‘Arachnia!’


      ‘Maar wij hebben ervoor gezorgd dat de twee meisjes op zilver-vlerken naar Bongani zijn gebracht.’


      ‘Bongani!’


      ‘Vanwaar uw dochter verder kon reizen naar de elftempel.’


      ‘De elftempel van...’ Mestre Brennen schraapte zijn keel. Hij moest eens ophouden als een dwaas telkens de laatste woorden van de dwerfen te herhalen. Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Volg mij.’ Nu wilde hij vanzelfsprekend weten wat de dwerfen allemaal te vertellen hadden, maar het zou van slechte manieren getuigen hen hier op de weg te blijven ondervragen. ‘Ik neem u mee naar het kampement, waar we wat bier en brood zullen laten aanrukken, en dan kunt u rustig uw hele verhaal doen.’


      Mestre Chiumbo en vrouwe Zi’ita volgden Brennen, Udi en de elfenvrouwe – die zich inmiddels had voorgesteld als Sive – langs de zoom van het woud tot aan een vlak stuk grasland. Pas toen zij dichterbij kwamen, hield mestre Chiumbo zijn donkinn plotseling in en greep hij naar de teugels van Zi’ita’s rijdier. ‘Zie je dat? Maar dat zijn... dat zijn tenten!’


      ‘Zoveel?’ vroeg Zi’ita verwonderd.


      Mestre Udi lachte zacht. ‘Ja, er komt steeds meer hulp. Het volk van Vertival wil niets met een duister gilde te maken hebben en overal vandaan komen de sterken en de jongeren hierheen om zich bij ons aan te sluiten: boerenjongens van de hoeves uit de omgeving, dappere jongelingen uit Fortuna. En de vrouwen van Vertival voorzien ons legertje van fatsoenlijke maaltijden.’


      Zi’ita snoof onwillekeurig. Onder het dwerfenvolk was een dergelijke scheiding tussen mannen en vrouwen ongehoord, men vocht zij aan zij.


      De elfenvrouwe Sive grinnikte zachtjes en keek Zi’ita schokschouderend aan. Elfenvrouwen schoten even vaak raak met hun pijlen als mannen.


      De dwerfenvrouwe bekeek mestre Udi nog eens goed. Hij had ronde oorschelpen en lichtbruine haren en zijn bouw was kort en breed: zo te zien geen elfenvoorvaderen, of anders te ver terug. Het volk van Vertival was al eeuwen een mengelmoesje van alle volken van Omnia. Zi’ita hoopte van harte dat Brennen, met zijn elfenbloed, er minder zoetsappige ideeën over vrouwen opna hield.


      Enige tijd later zaten de twee dwerfen in de grootste van alle tenten en deden hun verhaal. Langzaamaan druppelde de tent vol met vele nieuwsgierigen. Brennen had altijd naar de belevenissen van zijn vrouw en dochter moeten gissen, alles wat hij wist was dat ze nog leefden.


      ‘Voor zover wij het begrepen hebben,’ vertelde Zi’ita, ‘was uw dochter ergens ter hoogte van Aldo haar moeder kwijtgeraakt.’


      ‘Maar hoe... Esha zou nooit...’ mompelde Brennen. ‘Wie...’


      ‘Een magiër,’ zei Chiumbo. ‘Ene Odis, ooit uit het gilde gezet en voor zichzelf begonnen, hij had uw dochter ontvoerd.’


      ‘Ontvoerd!’


      ‘Zelf was Odis ooit opgeleid door vrouwe Elgin de Oude, een spreukenzinger. Zij bezocht haar oud-leerling in zijn huis in de omgeving van Grwnn en ontmoette daar uw dochter. Ze gingen gedrieën op reis. Vrouwe Elgin was degene die later het bericht naar Alf-rún stuurde dat in Arachnia een meisje genaamd Ailinn plotsklaps verdwenen was. Dat was het bericht dat ons uit Vertival wegriep. Tegelijk met uw dochter was het meisje Saira verdwenen, een jonge acrobate van een gezelschap dat in Bora verbleef. Wij werden met spoed op onze zilvervlerken naar Arachnia gestuurd om het nog verse spoor na te gaan. Het leidde naar de ruige kusten van Arachnia, waar slavenhandelaren goede zaken doen met “de Bleke Eeuwigheid”. Zo kwamen uw dochter en Saira in de Kom terecht, een Raban-nederzetting. Saira werd er tot voetslaaf gemaakt.’


      ‘En Ailinn?’ vroeg Brennen met dichtgeknepen keel.


      ‘Aanvankelijk werd ze als brouwslaaf te werk gesteld...’


      Brennen balde zijn handen tot vuisten.


      ‘... maar ze wist op de een of andere manier in de Tuinen terecht te komen.’


      Zi’ita en Chiumbo wierpen elkaar een behoedzame blik toe. Ze hadden allang gemerkt dat Brennen Elfae niet zoveel van magiërs moest hebben. Zi’ita trommelde een moment met haar vingers op haar leren beenstukken, toen nam ze een hap adem. ‘Uw dochter had zich opgewerkt tot spreukenzinger in de Tuinen.’


      ‘Ha, spreukenzinger,’ lachte Brennen vrolijk. ‘Die kleine Ailinn? En de Raban-i trapten daarin?’


      ‘De Raban-i waren er erg blij mee,’ zei Chiumbo, ‘gezien het feit dat zij sinds enige tijd niet meer over een magiër beschikten en de giftige en stugge gewassen die zij in de Tuinen verbouwen, de nodige spreuken behoeven alvorens ze geschikt zijn voor consumptie of voor medische doeleinden.’


      ‘Aha,’ grinnikte Brennen.


      ‘Ailinn verving de vlammenzinger Azar, die uit de Kom vertrokken was op uitnodiging van een magiër hier in Vertival, Neron de Rijke. Dezelfde die zich in het Huis Elfae vestigde toen uw broer Dragan meende over magische kunsten te moeten beschikken.’


      ‘Wat een toeval!’ riep Brennen. ‘Die Zazar – of hoe heet-ie – werd dus weggeroepen uit de Kom en ging naar Elfae, en zo kon Ailinn, die op Elfae hoort, zijn plaats in de Kom innemen? Wonderlijk!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik snap nog steeds niet hoe die kleine een hele Kom vol Raban-i voor de gek heeft weten te houden. Hoe lang duurde het voor ze erachter kwamen dat ze helemaal niet kon spreuken zingen?’


      Het bleef stil.


      ‘Hm?’ deed Brennen. ‘Ik weet dat ze slim is, maar hoe ze zoiets voor elkaar heeft weten te spelen... Had ze hulp?’


      Het bleef nog steeds stil.


      Brennen fronste zijn zware wenkbrauwen. ‘Wat zitten jullie mekaar nou raar aan te kijken?’


      Chiumbo rechtte zijn rug. ‘Uw dochter is een zeer talentvolle spreukenzinger, mestre Brennen, u kunt trots op haar zijn.’


      Mestre Brennen grijnsde. Grijnsde nog eens, iets onzekerder dan de eerste keer. En toen verdween de lach langzaam van zijn wangen. ‘Wat...? Je maakt mij niet... Ga toch... Welnee...!’


      ‘Zeer talentvol,’ herhaalde mestre Chiumbo nog eens.


      ‘Hah! En van wie zou ze die rare kunsten dan hebben moeten leren?’


      De dwerfen keken elkaar even glimlachend aan.


      ‘Van Odis van Einion, aanvankelijk, de magiër die haar ontvoerde. Hij ontdekte haar gave en besloot haar op te leiden.’


      ‘En vrouwe Elgin heeft er het hare aan toegevoegd.’


      ‘Bovendien beschikte Ailinn over een flink aantal boeken.’


      ‘En ook in de Tuinen heeft ze heel snel het nodige opgepikt.’


      Mestre Chiumbo en vrouwe Zi’ita leunden afwachtend achterover.


      ‘Hmpf,’ deed Brennen. ‘Ik geloof er niks van.’


      ‘U hebt eerder een spreukenzinger in uw familie gehad,’ bracht Chiumbo hem in herinnering.


      ‘Oei,’ liet Udi – die wist dat Brennen dat een naar verhaal vond – zich zachtjes ontvallen.


      ‘Nou en?’ beet Brennen de dwerf Chiumbo toe. ‘Ik heb zoveel in m’n bloedlijn gehad, dat zegt toch niks? Elfen, Chikanen, noorderlingen. Zelfs fae! Maar zie je mij hier soms met wapperende vleugeltjes zitten? Nee toch?’


      ‘Uw dochter heeft inmiddels de elftempel in Alf-rún bezocht en ook daar herkende men haar talent,’ zei vrouwe Zi’ita met stelligheid.


      Brennen veerde overeind. ‘Maar als ze in Alf-rún was, waarom hebben jullie haar dan niet meegebracht?’


      Zi’ita zuchtte. ‘Ze is uit de aelfcasheël weggelopen.’


      Brennen zette grote ogen op. ‘Waarom dat? Hebben jullie haar soms slecht behandeld?’


      ‘Onze Eerste Magiër, mestre Belobog, vond haar nog te jong om al aan een opleiding te beginnen,’ antwoordde Chiumbo.


      ‘Te jong! Ha! Wat doet haar leeftijd ertoe? Een dochter van Elfae zal zich nimmer aan die rare magische kunsten wagen, jong of oud dat maakt niks uit. Udi, zeg jij er eens wat van, vriend. Elfae is toch een fatsoenlijk Huis, of niet soms?’


      ‘Eh...’ begon Udi.


      ‘Wilt u beweren dat u magiërs onfatsoenlijk vindt?’ vroeg mestre Chiumbo met een glimlachje.


      ‘Nou...’ Brennen aarzelde even. Hij kon deze twee goedwillende dwerfenmagiërs die zijn dochter uit de Kom gered hadden, moeilijk voor iets dergelijks uitmaken, maar hij vond magiërs over het algemeen maar griezelig volk. Brennen hield niet van zaken die hij niet kon begrijpen en waar hij geen enkele kennis over bezat. ‘Ik vind ze vaak wat onbetrouwbaar, of ik bedoel... onvoorspelbaar. Of laat ik het zo zeggen, eh... ze zijn nogal... merkwaardig. Magiërs, bedoel ik.’


      ‘Inderdaad,’ lachte Zi’ita fijntjes. ‘Uw dochter is ook erg ongewoon.’


      Met een narrig gezicht kwam Brennen overeind. ‘Ik wil niks meer over al die gekkigheid horen.’ Hij keek nukkig van de ene magiër naar de andere. ‘En waar is ze nu, mijn kleine meid? Jullie zeiden dat ze weggelopen is. Je gaat me toch niet vertellen dat jullie niet weten waarheen?’


      De dwerfen schokschouderden en schudden hun hoofden. ‘Er zijn wel vermoedens.’


      ‘Vermoedens? Daar koop ik wat voor! Mijn dochter, die ontvoerd is door een gek, ontsnapt aan slavendrijvers, die laten jullie opnieuw in het niets verdwijnen? Wat zijn dat voor idioten daar in die elftempel? Had dat kind in een rijtuig gezet, linea recta naar Vertival, naar mij!’


      ‘Dat was Belobogs bedoeling.’ Mestre Chiumbo stond ook op. Hij was niet zo lang als Brennen en moest tot zijn spijt enigszins tegen hem opkijken. ‘Maar uw dochter is nogal eigenwijs.’


      ‘Phah!’ deed Brennen. ‘Ik zou haar door mekaar gerammeld hebben, die kleine dondersteen, als ze met rare fratsen thuis was gekomen.’ Hij wreef zich vermoeid door de ogen. ‘Mijn arme Ailinn...’ Hij keek treurig naar zijn vriend Udi. ‘Waar zou ze nou zitten?’


      ‘Het spijt me enorm, Brennen,’ Udi wierp een boze blik op de twee dwerfen, ‘en ik vind het ook erg slordig van die magiërs om dat meiske zomaar weer kwijt te raken. Maar misschien kunnen zij verkenningsvluchten uitvoeren? Misschien kunnen ze Ailinn terugvinden.’ Hij wees met een zuinig gezicht naar de twee dwerfen. ‘Jullie hadden laatst toch van die vlerken? Waar zijn die gebleven?’


      ‘Net over de grens in Archeron,’ sprak Zi’ita kortaf, ‘in Ailille.’


      ‘Nou, ga die beesten halen en vlieg er een beetje mee heen en weer,’ bromde Brennen. ‘Doe iets nuttigs!’


      Chiumbo zag Sive, de elfenvrouwe, een kalmerend gebaar maken en hij knikte haar toe. Hij begreep de teleurstelling van de vader van het meisje best. De dwerfen hadden Ailinn uit de Kom terug bij haar vader kunnen brengen, of de magiërs hadden dat later vanuit Alf-rún kunnen doen. Maar dat was niet gebeurd en nu zwierf het meisje nog steeds ergens rond, Shivan mocht weten waar. ‘Wellicht is dat wel een goed idee.’


      Zi’ita keek hem verbijsterd aan. ‘Wat? Een beetje als een verveelde pixie heen en weer vliegen en dan zomaar hier en daar wat naar beneden turen? Dat lijkt hem iets nuttigs?’


      ‘Wat is erop tegen om onderweg onze ogen goed de kost te geven?’ Chiumbo knikte mestre Brennen troostend toe. ‘Mochten we iets zien onderweg, dan krijgt u dat natuurlijk zo snel mogelijk te horen.’


      Tegenstribbelend liet Zi’ita zich door Chiumbo meevoeren, de tent uit. Toen ze buiten gehoorafstand waren, barstte ze los: ‘Laten we ons de les lezen door zo’n onnozelaar die van magie geen kaas gegeten heeft?’


      ‘Laat die man alles wat-ie gehoord heeft even verwerken, gun hem wat tijd. Intussen rijden wij door naar Ailille, waar we onze vlerken oppikken, en vervolgens vliegen we naar het westen. We moeten Belobog dringend meedelen dat dit legertje hier zich op een aanval voorbereidt. Die lui weten niet waartegen ze het opnemen. Zoals je al zei: ze hebben van magie geen greintje verstand, en nu willen ze ten strijde trekken tegen een Huis vol duistere magiërs! Belobog zal nu werkelijk met bijstand moeten komen.’


      


      

    

  


  
    
      25. Te lang gewacht


      Belobog leunde voorover en staarde in de inktzwarte dieptes van de bron. Het was slechts een enkeling gegeven om in die onpeilbare duisternis de beelden te zien die de bron wilde prijsgeven, en af en toe blikte Belobog ongeduldig opzij naar vrouwe Lindaelf, de bronvoogdes. Alleen zij kon hem vertellen welke belangrijke zaken de bron bereid was te tonen. ‘Zie je al wat?’ liet hij zich meerdere malen ontvallen, wat hem telkens weer op een uiterst starre blik kwam te staan. ‘Goed, goed, ik wacht wel,’ mompelde hij dan.


      Er gingen zwijgzame minuten voorbij en Belobog beet op zijn wangen om zich stil te houden. Maar uiteindelijk was het vrouwe Lindaelf die de stilte doorbrak: ‘De dwerfen komen terug.’


      ‘Chiumbo en Zi’ita? Is dat alles wat je ziet?’


      ‘Ik zie meer, maar ik weet nog niet hoe ik het moet interpreteren. Ik weet niet of die beelden het hier en nu tonen of een voorspelling zijn. Ik hoop het laatste...’


      ‘Waarom?’


      ‘Het zijn warrige beelden, vol paarse nevels. Ik zie gebogen ruggen, ik zie bleke ogen.’


      ‘Vraag de bron je iets anders te tonen, iets waar we wat mee kunnen.’


      Lindaelf zuchtte. Maar even later zei ze: ‘Elfen.’


      ‘Wat is er met ze?’


      ‘Ze zijn onderweg.’


      ‘Onderweg waarheen?’


      ‘Dat kan ik niet zien. Het zijn... nee, niet alleen elfen. Kleine, tengere wezens en ook breedgeschouderde mannen.’


      ‘Je spreekt in raadselen, kind.’


      ‘Ik vertel alleen maar wat de bron...’


      ‘Ja ja,’ onderbrak Belobog. ‘Dat begrijp ik. Soms zou ik voor willen stellen dat rotding te dempen met een grote hoeveelheid zand en stenen.’


      Vrouwe Lindaelf keek hem ontsteld aan. Ze wist wel dat hij het niet meende, maar evengoed vond ze het een schokkende opmerking. Ze deed een stapje naar achteren. ‘Zal ik het hier maar bij laten?’


      ‘Nee nee,’ wuifde Belobog met een slap handje, ‘ga vooral verder. Maar kom het me pas vertellen als je werkelijk iets bijzonders hebt gezien, iets dat bovendien maar voor één uitleg vatbaar is.’ Hij stond op en wandelde met stramme benen de binnentuin uit. Hij leunde zwaar op zijn staf en wie goed keek, zag dat hij zijn best deed de ouderdomspijnen die hem kwelden, niet te tonen. Jammer dat Javór er niet was, bedacht hij, die was altijd erg goed in het brouwen van verzachtende zalfjes. Belobog sjokte traag naar de kamer van vrouwe Aegle. Hij klopte aan en ging naar binnen. Hij vond de vrouwe op haar balkon, waar ze in een zachte stoel zat. Ook zij had last van vele kwaaltjes. ‘We hebben veel te lang gewacht.’


      ‘Waar heb je het over?’


      ‘We zijn oud, Aegle, twee kromme oudjes met jicht en rare hoestjes en een troebele blik.’


      ‘Nou nou.’


      ‘We hadden onze taak al veel eerder moeten neerleggen, hem aan de jongere generatie moeten overdragen. Er staan dingen te gebeuren die wij niet aankunnen. Ik had op tijd voor een frisse blik moeten zorgen, voor een nieuwe leiding.’ Belobog krabde zich driftig op zijn hoofd.


      ‘Wat bazel je, oude man?’ lachte Aegle.


      ‘Het Oostgilde,’ verzuchtte Belobog. ‘We gaan ervan verliezen.’


      ‘Ben je gek geworden!’


      ‘Ik meen het.’ Belobog leunde tegen de balustrade en keek vrouwe Aegle strak aan. ‘De beelden die de bron ons toont, zijn versluierd door lahmehkion.’


      ‘Maar er zijn nu toch magiërs onderweg naar Vertival?’


      ‘Dat zijn zuivere magiërs. Hoe moeten zij zich verweren tegen zoveel slechtheid? Ik had Itzal Eerste Magiër moeten maken, lang geleden al. Weet je, ik heb het meerdere malen overwogen. Itzal staat open voor alle vormen van magie, en al zal hij sommige soorten nooit zelf gebruiken, hij heeft geen angst zich erin te verdiepen. Hij zou wellicht op het idee gekomen zijn de magiërs uit te rusten met verweer tegen duistere krachten. Gelukkig is hij een van de drie die naar het oosten zijn afgereisd, ik hoop dat hij zich zal weten te weren...’


      


      Een dag later arriveerden de twee dwerfenmagiërs in de aelfcasheël. Het nieuws dat zij brachten, maakte Belobog nog ongeruster.


      ‘De sfeer in Vertival is buitengewoon argwanend, het volk van Fortuna doet geen mond open tegen vreemden en de houtvesters van het Winterwoud ook al niet,’ begon Chiumbo. ‘Ik denk dat ze intussen allemaal op de hoogte zijn van de gebeurtenissen rondom het Huis Elfae en op het punt staan zich te verenigen en naar het Huis op te trekken.’


      ‘Brennen Elfae heeft een aanzienlijk legertje bij elkaar gescharreld, maar het zijn hoofdzakelijk jonge jongens die trots naar hun glimmend nieuwe zwaarden staan te gluren en die nog nooit een duistere spreuk hebben horen zingen. Ze zullen niet weten wat hun overkomt wanneer ze oog in oog met iemand als Azar of Naga komen te staan,’ zei Zi’ita.


      ‘Hebben jullie ook een troep elfen gezien onderweg?’ wilde Belobog weten. ‘Lindaelf ontdekte ze in haar bron, maar ik weet niet wat ik daarvan moet denken. Waarom toont de bron ons een groep elfen? Ze leken in het gezelschap te verkeren van kleine wezens en van een paar bebaarde en breedgeschouderde kerels.’


      De dwerfen schudden hun hoofd. ‘Een dergelijke verzameling zijn we niet tegengekomen. Maar we waren van plan direct weer terug te reizen. We hebben Brennen Elfae min of meer beloofd naar zijn dochtertje uit te kijken,’ zei Chiumbo. ‘Dat is zoeken naar een speld in een hooiberg, maar wellicht zien we nog andere vreemde zaken vanuit de lucht.’


      Belobog bromde iets onverstaanbaars. Hij trok een spiegel naar zich toe. ‘Itzal is ook op weg gegaan naar Vertival. Ik kan hem natuurlijk volgen wanneer ik dat wil, ik heb genoeg voorwerpen die van hem geweest zijn, en van de anderen ook, Sablon, Lesedi. Ik geloof dat ze Javór gevonden hebben, ik meende hem te herkennen in mijn spiegel. Zal het iets uithalen, denken jullie, vier van ons tegen al dat gespuis daar?’


      ‘Zes van ons,’ verbeterde Zi’ita, ‘wanneer wij ook teruggaan.’


      ‘Maar zal het genoeg zijn?’ drong Belobog aan.


      ‘Moeten we meer magiërs sturen?’ vroeg vrouwe Aegle fronsend. ‘Wie weet wat voor een verschrikkelijke strijd het wordt... We kunnen toch niet zomaar een groot deel van onze gildeleden naar een bloedbad sturen als we zo onzeker zijn over de uitkomst?’


      ‘Nee, dat weiger ik,’ sprak Belobog vastbesloten. ‘Lindaelf moet bij haar bron blijven, Tu’ulan zit in Arachnia. Malamis heeft er de moed niet voor, hij is een aardige genezer, maar een strijd aangaan is niets voor hem. Waar Nila op dit moment is, weet ik niet. We kunnen haar zoeken via een spiegel, maar dan nog... Ik wil er nog graag een paar overhouden.’ Dat laatste klonk bepaald niet positief en Belobog wendde dan ook haastig zijn blik af. ‘Ik zou Marwa van de Mensen nog kunnen oproepen, zij is een dappere vrouw die kan zwaardvechten als geen ander.’


      ‘Nou... doe dat dan,’ zei Zi’ita. Ze wipte ongedurig van haar stoel overeind. ‘Ik ga zorgen dat morgenochtend alles weer klaarstaat voor vertrek. Chiumbo?’


      ‘Ja ja,’ knikte de dwerf. ‘Ik kom al.’


      


      

    

  


  
    
      26. De zwarte karavaan


      De boerenknecht wreef zich in de handen. De herfst naderde en al waren de dagen nog lauw en zonnig, in de stille ochtenduren hing er nu een dichte nevel boven de velden. Hij zette de kraag van zijn wollen jak omhoog en liep over het bedauwde erf naar het hek. Hij was van plan om de brede zandweg te nemen naar de dichtstbijzijnde nederzetting, waar vandaag een kleine veemarkt zou worden gehouden. Het naderende geluid van tientallen denderende wielen deed hem een moment pauzeren. Hij had zich vanochtend enigszins verslapen en het verbaasde hem dat er zo laat nog veekarren onderweg konden zijn. Hij deed een stap opzij en wachtte om de karren te laten passeren. Wat hem nog het meest verwonderde, was dat hij geen geluiden van trappelende hoeven hoorde. Hadden die boeren hun donkinns soms wollen sokjes aangetrokken? Hij grinnikte om zijn eigen grapje.


      Een donkere vorm verscheen van achter een bomenrij en de boerenknecht zag hem afwachtend naderbij komen. Maar wat was dat in Shivsnaam? Het naderde met krankzinnige snelheid! Haastig schuifelde de jonge knecht de berm in. Toen herkende hij de logge gestalte: een octipes! Die zag men hier niet vaak. Een octipes was voor de meeste boeren onbetaalbaar en de knecht sperde zijn ogen wagenwijd open. Hij had er nog nooit eentje van zo dichtbij gezien. Het beest trok een glimmend zwart rijtuig met zich mee en in vliegende vaart stoof het aan de boerenknecht voorbij. De knecht schrok van de windvlaag die hem bijna meezoog. Hij was nog maar nauwelijks van de schrik bekomen of er volgden een tweede rijtuig, een derde, een vierde! De koetsen waren zwart en voor de met gordijnen toegedekte raampjes zaten dikke tralies. De knecht rilde. Wat was dit voor griezelige vertoning? Waren het gevangenen? Dat moesten dan wel zware misdadigers zijn, dat ze op een dergelijke manier vervoerd moesten worden! En er kwam geen einde aan de lange rij.


      De zwarte karavaan spoedde zich over de zandweg in een wolk van opwaaiend stof en trok aan de verbijsterde jonge knecht voorbij. En verder stoven de rijtuigen, in de richting van de uitgestrekte delta’s van de zuidvlaktes.


      En het was niet alleen die ene boerenknecht die de rij koetsen rillend van schrik nakeek: overal waar de rij voertuigen passeerde, vielen monden open en maakte men zich haastig uit de voeten. Werkzaamheden werden gestaakt en menigeen liet ontzet de gereedschappen uit de handen vallen. Kinderen hielden op met spelen en wie nog aan zijn ontbijt zat, verslikte zich in zijn broodkruimels. Waar de karavaan voorbijtrok, vielen huiverige stiltes en wie hem al van verre had zien aankomen, trok nog snel de deur dicht of deed zelfs de houten luiken voor de ramen.


      Later op de dag, toen de zon volop was gaan schijnen, weerkaatste het felle daglicht op de zwartglanzende lak en de glimmende tralies, en nog steeds werd niemand er wijzer van. De donkere gordijnen van de koetsen bleven gesloten en vertelden niemand wat daar voor iets akeligs vervoerd werd.


      Al snel begonnen zich de wildste geruchten te verspreiden: het ging om moordenaars die in de torens van Brante opgesloten zouden worden, nee, opgehangen werden ze, in Fortuna! Het zou een dievenbende zijn, die voor eeuwig achter bliksemhekken gezet moest worden. Of nee, het moesten op zijn minst valse magiërs zijn die opgepakt waren in het woelige zuiden van Arachnia en die naar de mijnen van het Aliyahgebergte gingen om de rest van hun levensdagen te slijten met het hakken van gloeisteen.


      Maar wat men er ook van dacht, de tocht ging voort en voort, over de bruggen van de zuidrivieren, langs de voet van de Zilverbergen, over de grens met Vertival. Pas daar, in de groene heuvels van het oosten, leek de karavaan vaart te minderen; en alleen daar, in die van oudsher zo lieflijke streek, leek men te begrijpen welk leed de arme bevolking te wachten stond.


      In Vertival was men niet meer zo hoopvol gestemd als vroeger. Eerst was er die laffe aanslag gepleegd op enkele leden van het Huis Elfae, een laaghartiger daad dan men in het groene land ooit eerder meegemaakt had. Daarna zag men hoe de wegen en bruggen en marktpleinen steeds slechter onderhouden werden, alsof het Huis Elfae geen guldstuk meer wilde spenderen aan de omgeving. Toen was er plotseling die troep magiërs die zich in de mooie streek kwam vestigen. En al hadden die nare lieden zich nog niet vaak aan het volk vertoond, de verhalen die de ronde deden, vertelden van mannen met verschroeide gezichten en vrouwen met slangenstaarten, verhalen die spannend waren geweest bij het haardvuur en de kroezen bier, maar die in het donker van de nacht menigeen al uit de slaap hadden gehouden.


      En nu, als om alle bange vermoedens te bevestigen, denderde deze zwarte karavaan langs hun huizen. En de stilte die in ieders oren zoemde nadat het lawaai van de voortrazende wielen voorbijgetrokken was, leek een stilte vol van leegte, angst en kou.


      


      

    

  


  
    
      27. Het geheim van de smidse


      Midden in de nacht werd Laszlo wakker. Er klonken geluiden buiten: staldeuren die geopend werden, het ratelen van wielen, het volschudden van voederbakken. Hij klom uit zijn bed en wandelde op zijn tenen naar het raam van zijn kamer. Hij schoof het gordijn een klein stukje opzij en gluurde nieuwsgierig door het kiertje. Was die nare Azar soms teruggekeerd met het rijtuig? Dat werd tijd, Laszlo was al een paar dagen koppig en vervelend, en zijn gedrag begon zelfs hemzelf de keel uit te hangen. Maar ja, hij was nou eenmaal tegen zijn vader over dat rijtuig begonnen en nu moest hij voet bij stuk houden.


      De maan kleurde het landgoed in verschillende tinten grijs en Laszlo wachtte op de stalknecht met zijn lantaarn. Ja, daar zag hij het gele lichtje. Het bescheen een rijtuig, nee, het bescheen twee rijtuigen. Nee, het waren er dr... vier, vijf? Met grote ogen telde Laszlo de rij koetsen, er leek geen einde aan te komen! Kregen ze bezoek? O bah, toch niet nóg meer magiërs?


      Plotseling scheurde een ijzige kreet de stilte van de nacht aan flarden. Het was een rauw, snerpend geluid, als brekend ijs, als versplinterende dromen en gebroken harten. Verschrikt liet Laszlo het puntje van het gordijn dat hij tussen zijn vingers geklemd hield, terugvallen en hij sprong achteruit, bij het raam vandaan. Hij legde zijn handen over zijn oren. Maar zijn nieuwsgierigheid won het van zijn angst. Wat was het dat zulke vreselijke geluiden kon voortbrengen, een monster? Hij dacht aan de verhalen waarmee Ailinn hem vroeger altijd bang gemaakt had, verhalen over zwarte mantelaars met puntige hoektanden, kobolden die je kwamen vermoorden om je goud te stelen, en langharige schaduwhonden die ’s nachts door het struikgewas slopen. Hij zag hoe de koetsen over het gras naar de oude schuur gemanoeuvreerd werden. Azar liet het bliksems regenen. Toen zag Laszlo ijle schaduwen die lange, dunne armen uitstrekten naar de magiër. Ze kropen, tuimelden, struikelden zachtjes jammerend uit de koetsen en werden met bliksemstralen als zweepslagen in de schuur gejaagd. Laszlo slikte moeizaam. Een ijskoude angstvinger streek hem langs de ruggengraat en trillend sloop hij terug naar zijn bed. Hij trok zijn kussen over zijn hoofd om de geluiden niet meer te hoeven horen, maar slapen deed hij die nacht niet meer.


      


      Aan de ontbijttafel zaten die ochtend slechts drie personen en geen van drieën hadden ze veel kleur op de wangen; Laszlo, Dragan en Rafen, de een nog bleker dan de ander.


      Vrouwe Rafen leek een paar maal iets te willen zeggen, maar telkens weer ging haar mond open en dicht en ze verkruimelde het ene stuk brood na het andere.


      ‘Weet jij wat het zijn?’ blaatte Laszlo na een lang stilzwijgen plotsklaps in de richting van de vrouwe. Hij leek onmiddellijk zijn tong wel af te willen bijten.


      ‘Geloof me, jongetje, je hebt veel liever dat ik je dat niet vertel,’ antwoordde ze en haar stem klonk flinterdun.


      Laszlo wendde zich tot zijn vader. ‘Weet jij het?’


      Dragan knipperde verschrikt met zijn ogen. ‘Wel eh... Nero vertelde mij dat Azar eh... wat lieden uit Arachnia over heeft laten komen en eh... tijdelijk... ik weet niet...’ Zijn stem stierf weg.


      ‘Nachtsluipers,’ zei Rafen zachtjes.


      Laszlo trok een vies gezicht. ‘Nachtsluipers bestaan niet.’


      ‘O jawel.’


      Laszlo keek zijn vader aan. ‘Dragan? Nachtsluipers bestaan niet, hè? Nee toch? Jij zei vroeger altijd van niet, als ik bang was in het donker en jij onder mijn bed moest kijken, weet je nog?’


      Dragan schraapte zijn keel. ‘Tja...’


      ‘Ze bestaan,’ zei Rafen, ‘en momenteel wonen er een paar dozijn in jullie oude schuur.’ Ze keek Laszlo uitdagend aan. ‘En wat nog grappiger is: Azar heeft ervoor gezorgd dat ze zelfs bij daglicht hun duistere vorm behouden. Maar ga er gerust kijken, jongetje, als je het met je eigen ogen wilt zien.’


      Laszlo keek zijn vader dwingend aan, hem uitdagend Rafens woorden te ontkennen, maar Dragan zweeg.


      ‘Heb je er ooit eentje van dichtbij gezien?’ vroeg vrouwe Rafen. ‘Ze hebben ogen wit als eierschalen, en als hun kleverige ragdraden je raken, ben je ten dode opgeschreven. Ze wikkelen je erin, waarna ze je naar zich toe trekken om je...’


      ‘Hou op!’ donderde Dragans stem, en hij sloeg met zijn vuist op tafel. Het serviesgoed maakte een sprongetje en het bestek viel rinkelend terug op de borden.


      ‘En jij vindt dat zeker allemaal hartstikke lollig,’ beet Laszlo de vrouwe toe.


      Maar Rafen schudde haar hoofd. ‘Nee, ik zou het liefst maken dat ik wegkwam. Mijn spreuken zullen wellicht een of twee nachtsluipers kunnen bedwingen, maar het zijn er tientallen! Daar zou ik niet graag tussen verzeild raken. Om zo’n massa duistere wezens in toom te houden moet je een zeer krachtige magiër zijn.’


      Laszlo keek de vrouwe een poosje aan. ‘Dus je gaat ervandoor?’ vroeg hij uiteindelijk.


      Rafen schokschouderde. ‘Ik zou niet weten waarheen.’


      ‘Heb je geen familie?’


      ‘Jawel.’ Rafen lachte zurig. ‘Een robuuste troep houtvesters die midden in de bossen van de Domeinen woont.’ Ze streek met haar vingertoppen langs de stof van haar glanzend zijden gewaad. ‘Kun je je mij voorstellen tussen zo’n grove menigte bierdrinkers in slecht genaaide bonttunieken?’ Ze schudde haar hoofd en de gifgroene juwelen in haar oren vingen het licht van de kaarsen op de tafel.


      Laszlo nam een hap van de melige granenpap in zijn kom. Klava, de huishoudster, was een erbarmelijke kok en nog altijd koesterde Laszlo een ernstige heimwee naar de schotels van Fadila. Hij zuchtte. ‘Ik vind het hier naar,’ mompelde hij met volle mond. Van onder zijn wimpers gluurde hij boosaardig naar zijn vader. ‘Zelfs Rafen vindt het hier naar en zij kan spreuken zingen. Wat moet ík doen als er een nachtsluiper ontsnapt is?’


      Dragan keek zijn zoon ontzet aan.


      ‘Nou?’ deed Laszlo.


      Maar Dragan bleef sprakeloos.


      ‘Ik wil vandaag naar Fortuna,’ zei Laszlo en zijn stem begon huilerig te klinken. ‘Ik wil dat zwaard dat jij me beloofd hebt.’


      ‘Hm... ja, dat is misschien wel een goed idee,’ zei Dragan, en hij legde zijn lepel neer. Zenuwachtig streek hij met zijn linnen servet langs zijn mondhoeken.


      Rafen streek traag met een mes wat boter over haar geroosterde stuk brood en lachte meewarig. ‘Een zwaard...’


      Laszlo blikte boosaardig naar zijn vader. ‘En waarom is Gavino er niet meer? Die had mij vast kunnen leren zwaardvechten!’


      ‘Ja... eh ja, nou, misschien kunnen we iemand anders vinden die met je kan oefenen, hè? Kom Laszlo, eet maar gauw je kommetje leeg, dan ga ik vragen of het rijtuig over een halfuurtje klaar kan staan.’


      


      Een warmgele nazomerzon bestreek het landschap en deed het in gouden tinten oplichten alsof het de streekbewoners de nachtmerries wilde doen vergeten. Maar Laszlo zat stilletjes in het rijtuig en blikte met een bleek gezicht door het raampje, op hem had die vrolijkheid buiten geen enkel effect. ‘Ze gaan nooit meer weg hè?’ vroeg hij plotseling met een klein stemmetje aan zijn vader. ‘Die magiërs, hoe ga je ze weer weg krijgen?’


      Dragan knipperde nerveus met zijn linkeroog, een zenuwtrekje waar hij tegenwoordig wel vaker last van had.


      ‘Gaan wij dan zelf verhuizen?’ drong Laszlo aan. ‘Ik wil niet met die engerds in één Huis wonen! Ik wil weg.’


      ‘En het Huis Elfae afstaan?’ snauwde Dragan schel. ‘Ben jij belazerd?’


      Laszlo beet op zijn lip en slikte zijn tranen weg. Hoe kon hij zijn vader uitleggen dat hij geen minuut langer op Elfae wilde blijven? Hij moest hem vertellen hoe vreselijk bang hij was, hoe Naga hem telkens weer pestte, hoe hij keer op keer schrok van die duistere vlammenzinger die zijn gezicht verscholen hield onder een donkere kap, hoe hij ’s nachts vaak wakker lag van vreemde geluiden die hij niet thuis kon brengen.


      ‘Ze gaan weer weg,’ zei Dragan met een strak gezicht. ‘Ze gaan allemaal weer weg.’


      ‘Nietes. Ik heb ze heus wel horen praten over het Oostgilde hoor. En dat gilde zit in óns Huis!’


      ‘Tijdelijk.’


      Hou toch op met tegen mij en tegen jezelf liegen, wilde Laszlo hem het liefst in het gezicht spugen, maar in plaats daarvan stak hij een vinger in zijn mond en sabbelde daar driftig op, in de hoop daarmee de ellendige huilbui, die dreigend in zijn keel hing, te kunnen bezweren.


      Geen van tweeën zeiden ze meer iets tot ze door de poort Fortuna binnenreden, waar de gebruikelijke drukte van een doordeweekse ochtend wat afleiding bood.


      Laszlo drukte zijn neus tegen het raampje en keek naar het winkelende publiek, naar de rennende boodschappenjongens met hun bestellingen, naar de krijsende zeevogels boven de haven. In de verte zag hij witte zeilen. ‘Kijk, wat een groot schip!’


      Dragan had af en toe het idee dat de grote schepen Fortuna tegenwoordig meden en hun koers verlegd hadden naar Nova. Daarom glimlachte hij nu vrolijk en knikte zijn zoon gretig toe. ‘Prachtig gezicht, zo’n schip dat de haven binnenloopt! En zie je het kleine loodsbootje? Dat is van Tobius Mares, kijk maar naar zijn vlag. Je bent ooit eens mee geweest op zijn boot, toen je klein was, weet je dat nog?’


      ‘Ja!’ riep Laszlo. Natuurlijk herinnerde hij zich dat. ‘Toen was Brennen jarig en toen gingen we met z’n allen...’ De rest van de zin slikte hij in, maar de woorden die zijn mond al verlaten hadden, beten zich vast in de ijzige stilte die erop volgde.


      Dragan staarde naar het loodsbootje. Vroeger wemelde het van de loodsen op het water, maar nu waren er beduidend minder. Het was prachtig weer vandaag en toch was er minder drukte dan vroeger. Fortuna was altijd een welvarend stadje geweest en de schepen die binnenvoeren waren steevast zwaarbeladen geweest met brokaat en fluweel dat naar de naaiateliers ging, met marmer uit de steengroeves in Chika en gloeisteen uit de mijnen van het noorden, en met enorme vissen die ten zuiden van Achille gevangen werden en in Fortuna met veel spektakel op de visafslag verkocht werden aan de herbergen en aan de grote Huizen. En van over land kwamen grote vrachten hout naar de stad, hout voor in de haard, maar ook voor de werkplaatsen die elfen in dienst hadden die kunstig snijwerk vervaardigden. Karrenvrachten vol elfenzij reden hier binnen, koperwerk, dierenhuiden, zangvogels, uitheemse vruchten, je kon het zo gek niet verzinnen of het werd aangevoerd.


      Dragan verbeeldde het zich niet: de marktkramen waren tegenwoordig leger, de etalages stoffiger en de straten minder druk dan vroeger.


      Zodra het rijtuig stilhield, rukte Dragan de deur open en sprong naar buiten. Hij liet de wind de nare gedachten uit zijn hoofd waaien en haalde een paar maal diep adem. De lucht rook hier gelukkig nog altijd naar het zilte water van de haven, scherp en fris.


      Ze stonden op de stoep van de smidse en Dragan roffelde lustig op de etalageruiten. Hij zag iemand verschrikt opkijken en zwaaide joviaal.


      Goban de smid kwam haastig naar de deur gesneld en wuifde hen luidruchtig naar binnen. ‘Dragan Elfae, wat een verrassing!’ Zijn stem daverde door de smidse alsof hij erg zijn best deed boven het lawaai van hamers op metaal uit te komen. ‘Dragan en Laszlo, wel wel, waar hebben wij de eer aan te danken?’ Hij herhaalde hun namen een derde maal.


      Laszlo keek peinzend langs de breedgeschouderde Goban naar de werkplaats achter in het pand, waar de knechten van de smid nu plotsklaps hun werk staakten, hun spullen aan de kant smeten en druk door elkaar heen begonnen te lopen. Sinds wanneer veroorzaakte de komst van een klant een dergelijke opschudding in de zaak?


      ‘Mijn zoon wil een zwaard,’ legde Dragan uit. ‘Een eigen zwaard om mee te oefenen.’


      ‘Ach ja, dat kunnen jongens soms ineens zo hebben hè?’ mompelde de smid binnensmonds. ‘Maar gaat u toch zitten, wilt u wat drinken? Ik zal zo dadelijk het boek met onze mooiste ontwerpen erbij halen, dan kan de jongeman daarin bladeren.’ Goban fladderde om hen heen als een mus om een nest jongen.


      Dragan zag het tevreden aan: kijk, er waren toch altijd nog lieden die blij waren met de klandizie van het Huis Elfae. Hij liet zich een beker warme chocoladedrank serveren en knikte Laszlo voldaan toe toen de smid met een grote schaal notenkoeken op de proppen kwam.


      Laszlo pakte aarzelend een koek van de schaal. Wat deed die smid raar, ging hij hen soms vergiftigen? Hij keek met toegeknepen ogen toe hoe Goban zelf een grote hap nam, en stak toen aarzelend een brokje in zijn mond. De koeken smaakten heerlijk, daar was niets op aan te merken. Maar toch vertrouwde hij het niet. Had zijn vader dan niks door? Die zat intussen luchtig met de smid te kwebbelen over zware en lichtere metalen, ingelegde juwelen en een passend gevest. Laszlo nam een slokje van zijn chocolade en brandde zijn mond. Haastig zette hij de beker terug op de tafel. ‘Het is heet!’ zei hij, en hij keek de smid bijna beschuldigend aan.


      ‘Ja jongen,’ zei Dragan, ‘niet te gulzig zijn.’


      Laszlo wipte van zijn kruk en tuurde naar de werkplaats. ‘Mag ik daar gaan kijken?’


      ‘Eh...’ de smid leek even te aarzelen, toen schraapte hij zijn keel en knikte. ‘Jongens, voorzichtig, Laszlo komt even bij jullie kijken!’ riep hij over zijn schouder.


      Voorzichtig? Waarmee? Laszlo keek de smid vragend aan.


      ‘Al dat vuur en die vonken,’ knipoogde Goban naar hem. ‘Maar ga je gang, ze letten wel op je.’


      Dragan gaf Laszlo een duwtje in de rug. ‘Nou, toe dan, ze bijten niet.’ Hij glimlachte naar de smid. ‘Een goed idee van de jongen om een zwaard te wensen, misschien geeft het hem wat meer zelfvertrouwen. Mag ik dat boek eens zien?’ Hij had er van tevoren niet bij stilgestaan dat er zoiets als een ontwerp aan een zwaard voorafging. Zelf was hij vroeger alleen met pijlen en bogen opgevoed, maar als Laszlo liever met een zwaard wilde leren vechten, dan zou hij dat voor hem regelen. Hij liet zich door de smid van alles uitleggen en nadat ze een heel aantal zaken overeengekomen waren, was er nog de prijs om over te onderhandelen. Maar Dragan wilde absoluut het beste voor zijn zoon en het duurde niet lang of hij ging akkoord met het door de smid genoemde bedrag. Opgetogen dronk hij met een grote laatste slok zijn beker leeg en zette die toen met een voldane klap op de tafel. ‘Zo! Dat is fijn geregeld. En wanneer kunnen we het zwaard op komen halen?’ Hij tuurde naar de werkplaats. ‘Laszlo, jongen, kom je chocolade opdrinken, het spul is onderhand koud geworden.’


      Laszlo kwam met een frons boven zijn wenkbrauwen uit de werkplaats geschuifeld.


      ‘Wat is er knul, lust je geen kouwe chocolade?’ lachte de smid. ‘Zal ik een nieuwe beker voor je halen?’


      Maar Dragan stond op en zei: ‘Nee, we hebben nog meer boodschappen te doen.’ Hij woelde met een hand door Laszlo’s haren. ‘Het wordt een mooi wapen jongen, hier, kijk...’ Hij draaide het opengeslagen boek naar hem toe. ‘Zoiets moet het worden. Mooi? Of had je zelf nog andere ideeën? Heb je daarachter nog iets anders gezien dat je aanstond?’


      ‘Ja,’ antwoordde Laszlo prompt. ‘Ik wil mijn initialen erin gegraveerd hebben.’


      ‘Nou, dat lijkt me geen probleem,’ lachte Dragan. Hij keek de smid vragend aan. ‘Kost dat nog iets extra?’


      ‘Welnee, dat doen we voor niks.’ Goban wandelde naar de voordeur. ‘L-E moet erop staan, neem ik aan?’ Hij wierp een blik op de vader van de jongen. ‘Of liever L-D-E?’


      ‘L-E,’ zei Laszlo snel. Dat Draganszoon mochten ze wat hem betreft wel weglaten. Hij wandelde in gedachten verzonken achter zijn vader aan naar buiten. Zijn overpeinzingen werden ruw verstoord door een vrouw met een grote mand viooltjes die ze in kleine bosjes, omwikkeld met blauwe linten, te koop aanbood. ‘Donder op!’ snauwde hij de dame onvriendelijk toe.


      Maar Dragan aarzelde even. Hij betrapte zichzelf op een mooi beeld van de paarse bloemetjes achter vrouwe Rafens oor. Ze hadden bijna dezelfde kleur als de strengetjes violet in haar lange haren. Hij zag Laszlo bevreemd kijken en kuchte. Met gloeiende wangen begon hij zich snel een weg door de menigte te banen.


      


      Op de terugweg zat Laszlo stilletjes tegenover zijn vader in het rijtuig.


      ‘Nou jongen,’ zei Dragan, en hij klopte zijn zoon op de knie, ‘kijk eens wat vrolijker. Dat wordt een prachtig zwaard dat Goban voor je gaat maken!’


      Maar Laszlo wendde zijn blik af en staarde door het raampje naar buiten.


      ‘Zal ik een leraar voor je gaan zoeken?’ drong Dragan aan. ‘Een leraar zwaardvechten?’


      ‘Alsof er nog gekken te vinden zijn die graag op Elfae willen komen werken!’


      Daar was Dragan even stil van, maar hij herstelde zich en bromde: ‘Natuurlijk wel, ik stel ze gewoon een flinke buidel guldstukken in het vooruitzicht. Moet jij eens zien of er niet binnen de kortste keren een hele rij gegadigden zich voor de poort staat te verdringen.’ Er kwam even een geërgerde trek op zijn gezicht toen hij naar het strakke mondje van zijn zoon keek. ‘Wat kijk je nou toch zuinig! Kom op, wees eens wat opgewekter.’


      Laszlo keek zijn vader een paar tellen bleekjes aan. Toen fluisterde hij: ‘Jij bent ook zo blind als een ouwe donkinn!’


      ‘Pardon?’


      ‘Viel jou dan helemaal niks op? Heb je niet gemerkt hoe snel ze daarachter in de smidse al hun werk verstopten toen wij binnenkwamen? Maar ik heb het wel gezien hoor, toen ik in de werkplaats ging kijken!’


      ‘Waar heb je het over?’


      ‘Over zwaarden! En schilden! Of dacht jij soms dat ze messen en vorken knutselden!’


      ‘Maakt het wat uit, wat ze aan het doen waren? Natuurlijk waren ze mooie wapens aan het smeden, daar is Goban in gespecialiseerd.’


      ‘Of het wat uitmaakt?’ Laszlo lachte smalend. ‘Maakt het wat uit wat voor initialen erin gegraveerd stonden misschien, in de zwaarden die al klaar waren?’ Hij snoof en sloeg zijn armen uitdagend over elkaar heen. ‘Een armoedig legertje zei jij laatst, toen die magiërs het erover hadden: Brennen zou een legertje van niks bij elkaar geraapt hebben en nog voor de winter aanbrak, zou het al weer uit elkaar vallen. Maar waarom smeden ze bij Goban dan tientallen zwaarden met B-E erin gegraveerd?’


      


      

    

  


  
    
      28. Niks gepikt, maar veel gekregen


      De reis van het uitgebreide gezelschap van elfen en acrobaten verliep voorspoedig. Opgewekt trokken ze langs de voet van de Zilverbergen. Een stevige, houten brug bracht hen over de rivier die uit de bergen stroomde, en de brede, goed onderhouden weg van Brante naar Ailille maakte hun het wandelen gemakkelijk.


      ‘Morgen overnachten we in een herberg,’ sprak Pom stellig, toen zij ’s avonds weer eens hun kamp opgeslagen hadden rond een houtvuurtje. ‘We leggen nog eenmaal onze laatste guldstukken bij elkaar voor een goede nachtrust, voor we de grens met Vertival oversteken.’


      ‘Lijkt me heerlijk,’ bromde Thors, terwijl hij zijn zware lijf op een ruwe deken uitstrekte.


      ‘De nachten worden kil,’ knikte Davide. ‘Ik verheug me nu toch op het einde van de tocht.’


      ‘Ja, en ik denk dat Ailinn...’ begon Pom. Ze keek om zich heen. ‘Waar is Ailinn?’


      Saira wees naar een heuveltje. ‘Ze staat daar bovenop.’


      ‘Wat doet ze? Toch niet weer iets met die griezelige magie hè?’ Pom schudde haar hoofd. ‘Dat gekke kind.’


      Yotis en Mithrin sprongen overeind, zij waren verzot op Ailinns kunsten! ‘We gaan kijken!’


      Zich verplaatsend bereikten ze het meisje op de heuveltop in enkele seconden, maar tot hun teleurstelling deed Ailinn niets anders dan snuivend naar het haar omringende landschap staren.


      ‘Wat is er met je neus?’ wilde Yotis weten. ‘Ben je verkouden?’


      ‘Ik ruik,’ antwoordde Ailinn, en er lag een peinzende uitdrukking op haar gezicht.


      Yotis en Mithrin haalden beiden diep snuivend hun neus op, op dezelfde manier als ze het Ailinn hoorden doen.


      ‘Ik ruik grasland,’ zei Mithrin, ‘en donkinnmest.’


      ‘Die zoete geur,’ mompelde Ailinn zacht, ‘een beetje bedorven.’


      Mithrin trok een vies gezicht. ‘Bedorven?’


      Maar Yotis rook het nu ook. ‘Vies!’


      ‘Ranzig,’ knikte Ailinn. Ze grijnsde breed. ‘Maar heel aangenaam.’ Ze trok haar bruinfluwelen jakje dichter om haar tengere schouders en huiverde in de avondkou, maar de glimlach verliet haar mondhoeken niet. ‘Ze moeten hier vlakbij zijn, dat kan niet anders.’


      ‘Wie?’ vroegen Yotis en Mithrin tegelijk.


      Maar Ailinn wilde het hun niet vertellen. ‘Pas als ik het zeker weet. En bovendien is het misschien wel een andere troep, eentje die ik niet ken.’


      ‘Troep?’ herhaalden Yotis en Mithrin.


      ‘Wacht maar af. Dat stelletje schurken kennende, zal een ontmoeting niet lang op zich laten wachten.’ En ze draaide zich om en begon de heuvel af te rennen, terug naar het warme vuur.


      Nee, het was geen magie geweest die ze op de heuvel gebruikt had, gewoon haar scherpe reukzin. Die geur, die zou ze uit duizenden herkend hebben. Met een heimelijk glimlachje legde ze zich te slapen en Mithrin en Yotis hadden niets in de gaten toen ze, voor ze haar ogen dichtdeed, een lange formule van haar lippen liet rollen. Er waren ook geen spectaculaire effecten te zien, al was het wel degelijk een magische bezwering die ze uitsprak.


      Toen er even niemand op haar lette, had ze een handjevol glimmend zilveren messen, een paar fonkelende oorbellen van Pom en een gouden sierspeld van een van de elfen op een hoopje aan de buitenste rand van het kampement gelegd en ging er zelf niet al te ver vandaan liggen.


      Midden in de nacht werd Ailinn wakker van een zacht gerinkel en een binnensmonds gemompelde verwensing. Ze grinnikte en ging overeind zitten. Er klonk een tweede, zacht fluisterende stem.


      ‘Verdomme, maak niet zo’n herrie!’


      ‘Kan ik het helpen, het rammelt zelfs als ik stilsta! En die rommel geeft licht, kijk nou!’


      Ailinn stelde haar nachtzicht op scherp en keek naar de twee duistere gestaltes die zich aan de rand van het kampement ophielden. Naast haar werd Thors wakker.


      ‘Ailinn? Wat is er kind, waarom zit jij rechtovereind?’


      Ailinn wees hem op het wonderlijke schouwspel dat zich nu voor hun ogen voltrok.


      De twee vreemdelingen probeerden zich stilletjes uit de voeten te maken, maar ze werden verraden door een blauw schijnsel dat een onnoemelijke herrie verspreidde.


      Thors sprong op van zijn deken en slaakte een rauwe kreet. ‘Dieven!’


      Maar Ailinn trok hem aan zijn hemd toen hij achter de rovers aan wilde gaan. ‘Laat mij maar.’


      ‘Ben je gek, meiske, dat soort lui is gevaarlijk!’


      Door het rumoer werden er nu ook anderen wakker. Davide geeuwde en ging zitten, en twee Brantenaren krabbelden verward uit hun kluwen dekens. Maar het waren Alvar en Brynn die als eersten rechtop stonden. De elfen uit ‘de Stilte’ waren snel en behendig, en het was een kwestie van seconden voor ze een pijl op hun boog hadden liggen.


      ‘Nee!’ riep Ailinn. ‘Niet schieten!’


      De twee rovers bleven geschrokken staan. Ze zagen de strijdlustige elfen en de pijlen die op hen gericht waren, en probeerden nog haastig de lichtgevende, gestolen goederen van zich af te werpen. Maar telkens wanneer ze de spullen wegsmeten, keerden alle voorwerpen stuk voor stuk naar hun handen terug.


      Ailinn schaterde luidkeels.


      ‘Opzij, Ailinn,’ sprak Brynn scherp. ‘Ik begrijp dat je een bezwering over dat bijna-gestolen goed hebt uitgesproken. En al is het reuze grappig, ik wil dat stelletje struikrovers onder schot houden, zodat ze er niet vandoor kunnen gaan.’ Maar Ailinn deed geen stap opzij en nu hoorde Brynn dat het meisje plotseling in een vreemde taal tegen het gespuis begon te kwebbelen.


      Zowel Yotis als Mithrin veerde overeind. Dat was Faelic wat daar gesproken werd!


      ‘Fae die ’s nachts uit stelen gaan?’ mompelde Yotis beschaamd.


      ‘Nee,’ lachte Ailinn, ‘geen fae. Al zijn ze generaties terug uit fae geboren. Maar als ik me niet vergis, dan zijn dit... Skum!’


      Er trok een geschrokken geroezemoes door het kampement en iedereen die nu wakker was, spong overeind en greep naar zijn bezittingen.


      Ook Ailinn leek naar haar enige sierraad te graaien: de medalle die ze altijd onder haar linnen hemdje droeg. Maar vreemd genoeg hing ze de ketting nu juist goed in het zicht en de medalle, die altijd een zacht licht verspreidde, gloeide helderwit door het duister alsof het meisje de aandacht van de twee boeven er juist op wilde vestigen. Nodigde ze hen nu uit dat kostbare voorwerp ook maar mee te nemen, nu ze toch bezig waren?


      De dieven bleven een paar tellen stil, totdat een van de twee, de grootste en dikste van het duo, plotsklaps een zware, rollende lach liet horen. ‘Krijg nou de elfentering!’ donderde zijn zware stem door de stilte van de nacht.


      ‘Krijg zelf iets lekkers!’ antwoordde Ailinn vlot.


      De dikke, breedgeschouderde kerel kwam met grote passen op het meisje af en meerdere elfen sprongen ertussen, hun pijlen en bogen in de aanslag. Maar de dikzak veegde de pijlen met een armzwaai opzij en nu stond hij voor Ailinns neus.


      De elfen keken elkaar verward aan. Moesten ze dan maar schieten op deze gekke vent? Kijk nou, hij tilde de kleine Ailinn zomaar van de grond! Wat ging hij met haar doen en waarom lachte het kind er zo vrolijk om? Schieten van deze afstand was eigenlijk hun eer te na, ze stonden op een handbreedte afstand van ’s mans dikke buik. De kerel praatte in zijn eigen rollende taaltje tegen Ailinn en het meisje antwoordde hem probleemloos.


      ‘Toch is het Faelic wat hij spreekt,’ zei Yotis met opgetrokken neus. ‘Hoor je dat, Mithrin?’


      ‘Ja, maar wat een lelijk accent!’


      De woorden van de twee kleintjes bereikten de grote flaporen van de dikzak en hij draaide zich verwonderd naar hen om. ‘Wat heb je nou toch bij je, Ailinn Brennensdochter, zijn dat onvervalste fae?’


      ‘Zet me even neer, Bokko,’ lachte Ailinn, ‘dan kan ik jullie allemaal aan elkaar voorstellen.’ Ze wachtte tot haar voeten de grond weer raakten, en riep toen opgetogen naar de elfen en de acrobaten: ‘Er is jullie de eer te beurt gevallen om vannacht beroofd te worden door de grote en gevaarlijke roverhoofdman van de Skum! En wie hij daar bij zich heeft...’ ze schakelde weer over op Faelic: ‘... eens kijken, ben jij dat soms, Driss?’


      De andere dief, een langer en veel magerder figuur, stapte naar voren. Hij liet een droog lachje horen. ‘En het zal dat kleine opdondertje Ailinn weer niet wezen dat ons te slim af is.’ Terwijl hij sprak, wipte het spitse sikje aan zijn kin vrolijk op en neer, maar de zwarte lap voor zijn rechteroog deed de reizigers huiveren. Het rode licht van het nu laag brandende houtvuur liet een vreemde, bewegende gloed over het gezicht van de rover dansen die hem er bepaald niet vriendelijker deed uitzien. Ailinn begroette hem evenwel zonder schroom.


      ‘Maar wie heeft die goeie spullen zo razend vervelend betoverd?’ snoof Bokko. ‘Is het dan toch waar dat je vader een groot magiër is, zoals je ons eens wilde doen geloven?’ Bokko wees op de medalle. ‘Ik dacht toen dat je blufte en dat alleen dat ding daar wat magie bezat.’


      ‘Nee,’ Ailinn schudde haar hoofd, ‘ik vrees dat ik het zelf ben. Ik ben een spreukenzinger.’


      ‘Maar kind toch, dat heb je ons nooit verteld!’


      Ailinn zweeg even. Nee, natuurlijk had ze dat de Skum nooit verteld. Toen ze hen destijds ontmoette, wás ze ook nog geen spreukenzinger! Wat was er veel tijd verstreken en wat waren er een vreemde avonturen aan te pas gekomen voor het toeval haar weer hierheen had gebracht. Ze slikte iets weg. Die keer dat ze afscheid had genomen van Driss en het meisje Zdene, toen was ze nog samen met Esha onderweg naar Nova. Wat leek dat onvoorstelbaar lang geleden. ‘Ik zal jullie alle verhalen vertellen, ik heb zoveel meegemaakt!’ Ze keek wat schuchter naar Bokko. ‘Maar zou het niet netjes zijn als je ons daarvoor in jullie tentenkamp uitnodigt? Moet je kijken hoe wij hier onder de blote hemel moeten slapen.’


      Bokko maakte een vrijgevig gebaar met zijn dikke armen. ‘Nou, vooruit dan maar.’ Hij krabde zich achter een van zijn dikke oorschelpen. ‘Maar Ailinn... wil je dan wel al die messen en sieraden van me af halen?’


      ‘Nooit verwacht jou zoiets te horen zeggen.’ Ailinn genoot nog een paar tellen van het vreemde tafereeltje voor ze er een einde aan maakte. De lichtgevende messen, de oorbellen die fonkelden alsof er bliksems in gevangen zaten, ze schurkten zich als opdringerige, lawaaierige insecten tegen de handen van de twee Skum aan. ‘Het is alleen maar een beetje onschuldige magnetianthe,’ lachte ze verontschuldigend, ‘vermengd met wat fosforisanthe en wat bombastianthe, dat begint te werken zodra je het aanraakt.’


      ‘Wat zijn dat voor ingewikkelde woorden?’ bromde Driss.


      ‘Dat het plakt en dat het licht geeft en een klereherrie maakt.’ Ailinn sprak een korte, krachtige formule uit en de voorwerpen vielen rinkelend naar beneden. ‘Ik verwachtte jullie namelijk al.’


      ‘Hoe dat zo?’ vroeg Bokko fronsend.


      ‘Man,’ riep Ailinn, ‘jullie stinken een uur in de wind!’


      


      Ook al was het reizende gezelschap behoorlijk groot, de Skum wisten met een beetje inschikken voldoende slaapplaatsen vrij te maken voor iedereen. Zodra ze zich midden in het Skumkamp bevonden, roken ook de andere reizigers de vreemde mengeling van luchtjes. De tenten van de Skum waren van dierenhuiden genaaid en de Skum hadden een manier van huiden prepareren die een weeïg zoete geur achterliet, die zich bovendien mengde met de rook van hun houtvuren en de kookluchtjes van de ketels die op het vuur stonden. Maar vrijwel niemand maalde erom, de tenten hielden de door de koele nacht lichtelijk verkleumde reizigers heerlijk uit de wind en de slaapplaatsen bestonden uit dikke stapels dierenvachten die warm en comfortabel waren. Alleen Yotis en Mithrin die, meer nog dan Ailinn met haar gemengde bloed, last hadden van de geuren van dood en bloed, verkozen de buitenlucht.


      De volgende ochtend stond er voor iedereen een kom warme soep te wachten, en Pom op haar beurt deelde daar dikke stukken honingbrood bij uit, een lekkernij die de Skum nog nooit geproefd hadden. Na het ontbijt was de stemming dan ook opgewekt en men nam de tijd om Ailinn haar verhaal te laten doen.


      Het Skummeisje Zdene was dicht naast Ailinn gekropen, een plaatsje waarvandaan ze Saira, die ze als een concurrente leek te beschouwen, wantrouwend in de gaten hield. Maar ze grijnsde breeduit toen Ailinn haar de ketting liet zien die ze om haar nek droeg. Naast de medalle hing er tegenwoordig nog een aantal andere talismannen aan, maar het voorwerp dat Ailinn van Zdene had gekregen, viel het meeste op: een zwartmetalen stuk ketting, gemaakt uit grove schakels met daaraan een vreemd gevormd wit bot en een schelp.


      ‘En wat is dat?’ wees Zdene op de houten splinter waar Ailinn een rond gaatje in gepeuterd had om hem ook aan de medalleketting te kunnen hangen.


      ‘En stuk roeispaan,’ glimlachte Ailinn. ‘Van de keer dat een paar chaoti de boot waarin ik zat, aanvielen. Kijk, die gleuf die erdoorheen loopt, die heeft een chaotoklauw erin achtergelaten. Zoiets brengt vast geluk, ik heb het tenslotte overleefd.’


      ‘En dat?’


      ‘Gewoon een knoopje.’ Ailinn beet op haar lip en haar blik werd een kort moment een beetje dromerig. ‘Van een jongen gekregen.’ Ze zag Nasir weer voor zich, met zijn donkere ogen en zijn vriendelijke lach.


      ‘Oei oei!’ plaagde Zdene, en ze liet haar wenkbrauwen op en neer dansen.


      Ailinn schokschouderde goedmoedig. Ze zag niet hoe de jonge elf Alvar een beteuterde blik op het knoopje wierp.


      En ook Saira keek enigszins mistroostig. ‘Je hebt er niets van mij aan hangen!’


      Ailinn stak een been uit. ‘Ik draag jullie mooie sjaals als beenwindsels.’


      Maar dat was Saira niet genoeg en ze trok met een strak, vastbesloten gezicht een gouden ring uit haar oor. ‘Nou, hier dan!’


      Even wilde Ailinn tegensputteren, de oorringen stonden Saira zo mooi! Maar toen zag ze Saira’s verongelijkte blik en hoofdschuddend pakte ze de ring aan en reeg hem om de ketting.


      Bokko kauwde traag op een brok honingbrood en van onder zijn borstelige wenkbrauwen keek hij Ailinn peinzend aan. ‘Jij hebt wat meegemaakt, kleine! Chaoti die je boot aanvielen... Wat deed jij dan op een boot?’


      ‘En wát zijn chaoti?’ wilde iemand anders weten.


      Ailinn vertelde hun het schipbreukverhaal dat ze samen met Elm en Esha beleefd had.


      ‘Maar waar is je moeder nu?’ vroeg een Skumvrouw. De Skum hadden vrouwe Esha destijds ontmoet en ondanks haar dure kleren en haar chique maniertjes hadden ze haar toch een doortastende en koelbloedige dame gevonden.


      Die vraag leidde tot het verhaal over Odis en uiteindelijk tot de hersenschudder en de andere magiërs op Elfae.


      ‘Alsof het niet genoeg is dat die vuile oom van je op zo’n laffe manier de boel op stelten zette!’ brulde Bokko verontwaardigd. ‘En wat doet je vader daartegen?’


      ‘Volgens het gilde, waar ik geweest ben, probeert hij een legertje bij elkaar te krijgen.’


      ‘Wat deed jij dáár helemaal?’ vroeg Driss. ‘Het gilde ligt in Alf-rún, da’s nogal een end weg!’


      ‘Ik had gehoopt daar een opleiding tot spreukenzinger te mogen volgen, maar ze vonden me te jong.’


      ‘Te jong!’ siste Zdene. Zelf was ze ongeveer van Ailinns leeftijd en ze vond dit een grove belediging.


      Bokko tilde zijn zwarte, hoge hoed even van zijn hoofd en krabde zich eronder. Het was schijnbaar luizentijd, want Ailinn had de andere Skum ook regelmatig onder hun zwarte of grijze hoofddeksels zien krabbelen. Ze trok een neutraal gezicht toen ze zei: ‘Daar kan ik wel een middeltje voor brouwen, als je wilt.’


      Bokko haalde nonchalant zijn schouders op, maar een vrouw die naast hem zat, riep haastig: ‘Zeg me wat je daarvoor nodig hebt, en ik zorg dat je het zo snel mogelijk krijgt!’


      ‘Niks bijzonders: wat kruipkruid, een beetje zwavelpoeder en een scheutje donkinnpies.’ Ailinn wees op een van de kookplaatsen. ‘En zo’n ketel gevuld met kokend water.’


      De vrouw stond onmiddellijk op om die zaken te gaan regelen.


      Bokko interesseerde het luizenmiddel geen zier, hij zat met gefronste wenkbrauwen en scheen diep na te denken. Na een poosje rechtte hij zijn rug, hij keek Ailinn scherp aan en sprak: ‘Ik ga jou bij je vader afleveren. Ik ga er persoonlijk voor zorgen dat jou niks meer overkomt onderweg. Je gezelschap mag moedig en strijdvaardig zijn en die elfen hebben scherpe pijlen, maar men deinst voor geen enkel volk zo schrikachtig terug als voor de Skum! Laat ons je beschermen, mijn troep en ik, laat ons met je meereizen, en niemand zal een vinger naar je uit durven steken. Ik heb het begin van je verhaal gehoord, toen je met je moeder bij ons verzeild raakte en wij jullie richting Nova lieten vertrekken, en ik heb het vervolg van je verhaal gehoord, nu je hier weer bij ons verschenen bent. Nu wil ik verdomme ook het einde van je verhaal horen, ik wil weten hoe het afloopt!’ Hij trok een grimmig gezicht. ‘Ik wil horen dat het goed afloopt. En ik zal er zelf voor zorgen dat dat gebeurt! Je vader is een goeie kerel. Weet je dat wij hem ontmoet hebben? Het kwam door de donkinns, ze werden aan hun leidsels herkend.’


      ‘Groen met goud,’ knikte Ailinn, ‘die zijn van het Huis Elfae.’


      ‘Ja, en wij waren er gloeiend bij!’ Bokko gromde. ‘Maar je vader heeft ons die beesten laten houden. Waarschijnlijk omdat hij toen, door omstandigheden, nogal droevig was en die mormels hem op dat moment geen ene sikkepit konden schelen. Maar hij had ons ook kunnen laten opknopen voor diefstal en dat deed hij niet.’ Bokko wees naar een stukje grasland achter de tenten. ‘We hebben die dieren nog steeds.’


      ‘Ik had ze al gezien,’ knikte Ailinn. Er schitterde plotseling iets levenslustigs in haar ogen. ‘Dus je hebt mijn vader ontmoet! Hoe was zijn gezondheid? Ik heb meerdere malen naar hem geschouwd, maar de spiegelbeelden kunnen een bedrieglijk beeld geven.’


      Bokko wilde het meisje liever niets vertellen over de grauwe huidskleur en de onverzorgde stoppelbaard van de Brennen Elfae die hij destijds ontmoet had, en daarom maakte hij zich ervan af door te zeggen: ‘Hij was in het gezelschap van een vriend die erg bekommerd om hem was en goed voor hem zorgde.’


      ‘Mestre Udi misschien? Hij woont hier vlakbij, in Ailille.’


      ‘Zou goed kunnen ja, we waren die stad wel iets te dicht genaderd die dag,’ lachte Bokko. ‘Hoe dan ook, we rijden nog steeds op Brennen Elfaes donkinns en het lijkt me niet meer dan rechtvaardig dat wij hem in ruil daarvoor zijn dochter terugbezorgen.’


      ‘Shivan de Gekke,’ snoof Ailinn vergenoegd, ‘als het zo doorgaat, dan komen we met een heel legioen bij hem aanzetten!’

    

  


  
    
      29. Onbezorgd


      De tafel in de salon lag tegenwoordig vaak bezaaid met voorwerpen, ‘rommel’ noemde de huishoudster Klava het misprijzend, en ze weigerde er iets van op te ruimen. Ze zou ook geen idee gehad hebben waar de spullen in op te bergen, het behoorde allemaal toe aan die vervelende magiërs. De verzameling bestond vooral uit dikke boeken vol ezelsoren, kaarsen, de was in lange slierten naar beneden gedropen en vieze plakken vormend op het wollen tafelkleed, stapels papieren vol vreemde formules, een paar inktpotten die vieze vlekken om zich heen verspreidden, een spiegel, een kruik, lege drinkbekers, vijzels en gedroogde kruiden.


      Laszlo en Dragan kwamen niet graag meer in de salon, maar vandaag stonden beiden, zich enigszins afzijdig houdend, nieuwsgierig te wachten bij de haard. Het vreemde heerschap Phong Severo had zich aan hun zijde geschaard, maar hij trok een wat verveelder gezicht.


      Neron zat aan de volle tafel, de met een laagje water gevulde spiegel voor zijn neus. Dragan had er bij hem op aangedrongen te zoeken naar Brennen, want de zwaarden in de smidse hadden hem verontrust. En hoe vaak Neron hem ook vermoeid weggewuifd had, hij had voet bij stuk gehouden.


      ‘Stel je voor dat er een reusachtig leger in de bossen schuilt!’


      ‘En wat dan nog?’ had Neron telkens weer gelachen. ‘Wat begint een troepje zwaardvechters tegen zoveel machtige magiërs?’


      Maar Dragan wilde het toch graag zeker weten. ‘Want wat nou als de bevolking van Fortuna en omstreken zich in haar geheel achter Brennen schaart? Denk eraan dat zij wel degenen zijn die onze schatkisten vullen. Ze zouden eens kunnen gaan weigeren hun belastingen te betalen!’


      Neron had geschokschouderd. ‘Als ze verstandig zijn, dan doen ze gewoon wat er van hen verwacht wordt, anders zouden wij de straten van hun stadje wel eens heel onveilig kunnen gaan maken.’ Maar hij had ten slotte in een schouwing toegestemd, zoveel moeite was het nu ook weer niet.


      Azar was aan dezelfde tafel bezig een ingewikkelde berekening te maken, en toen er een druppel water in zijn richting spetterde, keek hij even wrevelig op. ‘Als je toch met die spiegel in de weer bent, doe dan iets nuttigs en schouw naar Alf-rún,’ opperde hij met zijn lispelende stemgeluid, een geslis dat vooral veroorzaakt werd door het ontbrekende deel van zijn lippen.


      Neron humde toestemmend. ‘Zo dadelijk, ik heb nu net een groezelig tentenkampje in beeld.’


      ‘Tentenkampje?’ herhaalde Dragan nerveus.


      ‘Legertenten, zo te zien. Kerels die rondsjouwen met zwaarden. Gepeupel. Schorriemorrie. Jongens met nog onbehaarde wangetjes die denken te weten hoe ze met een glimmend, nieuw speeltje in hun handen ten strijde moeten trekken tegen doorgewinterde magiërs.’


      ‘Vermakelijk,’ knikte Azar. ‘Maar doe nu Alf-rún even.’


      Neron bewoog zijn handen over het wateroppervlak, mompelde iets en greep naar een willekeurig voorwerp dat op de tafel lag.


      ‘Wat gebruik je?’ wilde Azar weten.


      ‘Vrijwel alles wat hier ligt, komt uit de aelfcasheël,’ verkneukelde Neron zich. ‘Dit hier is een kleedje dat daar destijds op een Shivanaltaar lag.’


      ‘Dus je hebt jezelf wat souvenirs toegeëigend voor je vertrok?’ vroeg Azar en zijn halve gezicht liet iets zien dat hoogstwaarschijnlijk voor een lachje door moest gaan.


      ‘Ja, waarom niet. Ik was niet van plan er ooit nog terug te keren.’ Neron boog zich over zijn spiegel en kneep zijn ogen samen. ‘Hm... weinig bijzonders te zien. Een oude, gebogen Belobog die met een treurig gezicht achter een raam staat en over de heuvels staart. En daar hebben we... ach, vrouwe Aegle, de arme ziel, kromgetrokken van de jicht.’


      ‘Wat doet ze?’


      ‘Ze zit in een comfortabele zetel met een stapel zachte kussens in haar rug. Interessant?’


      ‘Nee,’ antwoordde Azar snuivend, ‘niet bijzonder. Maar kijk nog eens wat verder, wie lopen er door de gangen, wie zijn er aan het werk? Ontbreekt er niemand?’


      ‘Hoe zou ik dat moeten zien? Ze kunnen overal zitten, op hun kamers, ergens buiten, in de stad zelf. Ik zie... wacht even, dat is vrouwe Lindaelf.’


      ‘Bij haar bron?’


      ‘Nee, in de gangen. Ze lijkt me wat doelloos rond te dwalen.’ Nerons vingers gebaarden driftig boven het water alsof ze ongedurig andere beelden uit het oppervlak wilden plukken. ‘Het is zonnig en windstil aan de westkust. Ik vermoed dat de meesten met bezigheden elders in de weer zijn, de elftempel ligt er zo te zien enigszins verlaten bij.’


      Even vertrok Azar zijn gezicht, zijn overgebleven wenkbrauw maakte een boogje en zijn enige oog werd een rommelige groef in zijn gezicht. ‘Maar je ziet niets dat duidt op een ongebruikelijke activiteit, er wordt niets opmerkelijks ondernomen?’


      Neron leunde achterover. ‘Welnee, onder leiding van wie, van die twee ouwe kreukels?’ Hij blikte opzij en zag daar de notaris en vader en zoon Elfae bij de haard. ‘Wat doet u hier?’ Hij fronste. Toen herinnerde hij zich dat hij zojuist nog aan het schouwen was geweest naar Brennen Elfae. ‘O ja... het tentenkampje. Nou, niets om u ongerust over te maken, lijkt me. Mochten ze zich hier ooit vertonen, dan zendt Azar hun een vuurzee, waarna Naga in een van haar favoriete gedaantes de verschroeide botten af komt kluiven.’ Hij glimlachte en wendde zich weer tot Azar. ‘En vanuit de elftempel komt ons voorlopig ook niets storen. Het gezapige stelletje zou niet eens durven, wed ik.’


      


      Misschien dat Dragan zich door Nerons woorden gerust liet stellen, maar Phong Severo dacht er zo het zijne van. Wellicht viel er inderdaad niets te vrezen van het rommelige tentenkamp, maar hij nam liever het zekere voor het onzekere. Hij had in de loop der tijd een mooie verzameling spullen aangelegd, waarvan hij een klein deel al verkocht had. De antieke voorwerpen uit het Huis Elfae waren flinke hoeveelheden guldstukken waard en hij had een paar handelaartjes ontdekt die de spullen graag afnamen, lieden die de herkomst stilhielden en alles verscheepten naar verre streken waar de naam Elfae niemand veel zei. Phong had een kamer in een herberg in Fortuna genomen, waar hij de spullen in kleine partijen naartoe smokkelde. Op diezelfde kamer had hij een kluisje staan met zijn verzameling guldstukken, die groter en groter werd. Wie hem in de avonduren over het landgoed zag wandelen, iets dat hij dagelijks deed omdat de lieden die het Huis bevolkten hem stierlijk verveelden, kon hem regelmatig zien gniffelen. Dan wreef hij zich in de magere handen. Hij verheugde zich op het moment dat hij dit nare Huis zou mogen verlaten en – rijk geworden – een onbezorgde oude dag tegemoet kon gaan in de omgeving van Nova, die nieuwe, glanzende stad in het noorden.


      Mestre Dragan wist niet beter of de heer Severo was eenvoudigweg innig tevreden met het afhandelen van de belastingzaakjes van het Huis, en soms vroeg hij zich wel eens af welk een uitzinnige vreugde de notaris daar toch schijnbaar aan leek te beleven, wanneer hij hem zo voldaan zag grijnzen. In elk geval had Dragan nog niets in de gaten, hij bevond zich dag na dag in de studiekamer met zijn zoon en een enkele keer in de bibliotheek, de rest van het Huis betrad hij nauwelijks.


      Alleen dat kleine, geniepige zoontje, dat vaak zo heimelijk door de gangen sloop, die Laszlo, die leek wel eens iets op te merken. Maar Phong probeerde daar goed op te letten: alles wat de jongen hem in de handen had zien nemen, zette hij opvallend terug en alleen dat wat helemaal niemand hem had zien betasten en bestuderen, nam hij stilletjes mee.


      Phong had nog een paar mooie, laatste aanwinsten op het oog: een tweetal fijne, zilveren kandelaars, een handjevol kralensnoeren toebehorend aan vrouwe Esha, waarvoor hij nog eens stiekem haar kamertje binnen wilde glippen, een paar dure, in leer gebonden boeken vol prachtige pentekeningen, en het schilderij in de hal, dat lastig ongezien weg te smokkelen zou zijn en dat hij daarom voor het laatst bewaard had. Hij twijfelde nog over het roomkleurige serviesgoed. Het porselein was rondom, langs de randen van de borden, kopjes en kommetjes, versierd met de letters E-L-F-A-E, onderbroken door kleine grijze bloemetjes. Het was prachtig en zeer kostbaar, alleen vanwege de geglazuurde naam wellicht onverkoopbaar, jammer genoeg.


      Maar Phong ging er nu maar eens een beetje haast mee maken. Een zich achter Brennen Elfae scharende bevolking zinde hem helemaal niet. De een of andere slappeling met een aanval van wroeging mocht zijn fijne handeltje op een goed moment eens verraden! Ja, de laatste paar zaakjes regelen, de boel voor flink wat goud verkopen, en dan wegwezen, dat was wat hem nu te doen stond.


      


      


      

    

  


  
    
      30. Golven


      Vrouwe Calla schrok laat op de avond wakker van een ongewoon tumult. Er klonken rennende voetstappen door de gangen van haar Huis en opgewonden gefluister. Ze hoefde echter niet lang te wachten op een verklaring. Ze was nog maar nauwelijks op de rand van haar bed gaan zitten of de huishoudster klopte op haar slaapkamerdeur.


      ‘Vrouwe, er verspreidt zich een vreselijke schare herrieschoppers over uw erf! O, maar opent u toch de gordijnen en kijk naar buiten, u zult niet weten wat u ziet!’


      De huishoudster rende naar het raam en trok de ettelijke meters zware, donkerrood fluwelen stof opzij.


      Vrouwe Calla hoorde de geluiden van tientallen stemmen, hoefgetrappel van donkinns en uitroepen in ruwe keelklanken, en ze stelde zich een woeste, genoegdoening eisende menigte voor. Geschrokken baande ze zich, struikelend over de zoom van haar flanellen nachtpon, een weg naar het raam. ‘Maar... wat is dat? Waar zijn ze vandaan gekomen? Zijn het boeren uit de omgeving, poorters uit Ailille? Wat kan Udi gedaan hebben om zich de woede van zovelen op de hals te halen?’ Ze bestudeerde met een bevreemd gezicht het gemengde volk dat als een vloedgolf over haar erf rolde. Waren dat struikrovers die ze zag? Maar er bevonden zich ook elfen onder het te hoop lopende volk, en vrouwen en kinderen. Ze droegen brandende fakkels door het duister, die het tafereel verlichtten als een opgevoerd toneelstuk. Met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht wendde ze zich van het raam af en met haastige gebaren maande ze de huishoudster tot spoed. ‘Mijn bruinfluwelen jurk en een paar stevige schoenen, Sima, kom.’


      ‘Maar vrouwe, u bent toch niet van plan zich tussen hen te begeven! Ik weet niet wat voor boosheid hen hierheen gedreven heeft, maar ze zien er zeer gevaarlijk uit!’


      Vrouwe Calla was echter geen dame om zich bibberend achter de muren van haar Huis verscholen te houden. Wat het dan ook was dat de menigte naar haar Huis had doen optrekken, ze zou haar met opgeheven gezicht tegemoet treden. En ze was ervan overtuigd dat een luisterend oor en oprechte belangstelling vaak wonderen deden. Het Huis Elf Giffard handelde immer zuiver en rechtvaardig, en het sprong deskundig met het belastinggoud om. Wat kon dan een zo rumoerige oploop veroorzaakt hebben?


      Enige minuten later trad de vrouwe het volk tegemoet, inmiddels onberispelijk gekleed, maar met het rossige haar nog in een lange vlecht op de rug; ze had zich geen tijd gegund Sima haar lange haren op te laten steken. Haar huishouding hield de adem in en twee breedgeschouderde bedienden stapten met een dapper gezicht, maar inwendig gierend van de zenuwen, samen met de vrouwe de hoge voordeur uit. De bedienden schenen half en half verwacht te hebben onmiddellijk verscheurd te zullen worden, maar in tegenstelling tot hun angstige vermoedens deed het over het erf verspreide volk er abrupt het zwijgen toe, toen de vrouwe verscheen. Vrouwe Calla gebruikte de stilte om het volk bereidwillig een goedenacht te wensen.


      De begroeting werd zo hier en daar vriendelijk mompelend beantwoord.


      ‘Mag ik u vragen wat de reden is van uw bezoek?’


      Tot haar verrassing stapte een jong meisje als eerste naar voren. Vrouwe Calla fronste, het kind kwam haar bekend voor, die zwarte, halflange haren, die vreemde ogen. ‘Maar...’ Nee, dat kon niet waar zijn!


      ‘Vrouwe Calla? Excuses voor het late tijdstip waarop wij binnen komen vallen. Maar ziet u, wij zijn vanochtend nog voor de dageraad op weg gegaan, omdat wij verlangen naar het einde van onze reis, en laat op de avond arriveerden wij eindelijk in Ailille. Wij zijn op weg naar Vertival om mijn vader te zoeken, het gerucht gaat dat hij zich met een klein legertje ergens verscholen houdt. Omdat mijn vader goed bevriend is met uw man, mestre Udi Elf Giffard...’


      ‘Ailinn? Shivan de Genadige, Ailinn, je bent het echt!’


      ‘Eh ja...’


      De rest van Ailinns woorden gingen verloren, ze werden gesmoord in een innige omhelzing.


      ‘O, maar meisje toch! Wat zal je vader zeggen als hij je ziet? Kijk toch eens naar je, wat ben je veranderd!’


      Ailinn blikte langs haar kleding omlaag. Ze had de lange reis nooit iets anders bezeten dan de kleren waarmee ze ooit van huis gegaan was: een fluwelen jakje, verschillende repen beenwindsels, een paar linnen hemden, al het goed dat Fadila destijds zo haastig voor haar bij elkaar gegraaid had. Maar ze was er – tot haar spijt – niet uitgegroeid onderweg. ‘O ja? Volgens mij ben ik weer geen spatje langer geworden. Esha zei het al, zij dacht dat ik nooit langer zou worden dan...’


      ‘Het zit ’m in je ogen,’ onderbrak vrouwe Calla haar met zachte stem. ‘Je blik is veranderd, je gezicht is niet meer dat van het kleine meisje dat ik vroeger zag wanneer ik de feesten van het Huis Elfae bezocht, het meisje dat altijd iedereen voor de voeten liep en ondeugend was.’ De vrouwe glimlachte. ‘Och, maar kind, je moet ook zoveel meegemaakt hebben! Wat is je allemaal overkomen? En hoe kom je plotseling hier verzeild?’


      ‘Wij hoopten dat mestre Udi zou weten waar het legertje van mijn vader zich ophoudt.’


      Vrouwe Calla liet haar blik langs de bonte menigte dwalen.


      Ailinn zag het en grinnikte. ‘Versterkingen,’ legde ze uit. ‘Ik kom Brennen snelle elfen en sterke struikrovers brengen voor zijn troepen. En artiesten: acrobaten en danseressen die het leger in de stille uren kunnen vermaken, zodat de strijders even hun angsten kunnen vergeten.’


      ‘Udi is twee dagen geleden vertrokken,’ vertelde vrouwe Calla. ‘Hij is op zijn yaka onderweg naar de graslanden ten zuiden van het Winterwoud. Daar hebben je vader en zijn leger hun tenten opgeslagen.’


      ‘Ik heb een plattegrond, een kaart van Omnia, kunt u me daarop wijzen waar hij zich precies bevindt?’


      ‘Maar natuurlijk! O lieverd, wat zal hij blij zijn je te zien!’


      


      De zilvervlerken krijsten van plezier, de dieren deden niets liever dan vlak onder het wolkendek langs scheren en eindeloos lange afstanden afleggen. Zowel Chiumbo als Zi’ita klopte de vlerken af en toe geruststellend op de hals, want als de grote vliegers te baldadig werden, waren ze in staat soms plotsklaps de gekste buitelingen te maken. En al zaten de dwerfen stevig vastgegespt, zoiets was toch niet erg prettig. Bovendien had Zi’ita een extra passagier achterop, vrouwe Marwa van de Mensen van het Huis Ioannis. Ze hadden haar opgehaald bij haar familie in het zuiden van Smeralde om haar naar Brennen Elfae te brengen, zodat zij zijn jonge legertje nog snel wat zwaardtechnieken kon bijbrengen. Marwa was de eerste en enige spreukenzinger van zuiver menselijke afkomst en daarom op zichzelf al een bijzonderheid, maar zij was vooral een zeer bedreven zwaardvechtster, die de jongelingen hopelijk een paar eenvoudige maar geraffineerde trucjes kon bijbrengen en – omdat zij tevens een spreukenzinger was – hun bovendien kon leren hoe zij zich moesten gedragen wanneer zij met magie geconfronteerd werden. Als iemand hun nog een kleine kans kon schenken op het overleven van het soort gevecht dat zij tegemoet gingen, dan was zij het.


      Terwijl ze de grote dieren in bedwang hielden, concentreerden de dwerfen zich tegelijkertijd op de omgeving die onder hen voorbijtrok, en met enige regelmaat verspreidden ze golven magische energie die door dichtbijzijnde magiërs opgepikt konden worden. Het was een vorm van contact zoeken die door magiërs soms gebruikt werd wanneer zij tijdens hun reizen de streek afzochten naar gelijkgestemden. Chiumbo en Zi’ita hoopten zich zo het speuren naar de kleine groep magiërs te vergemakkelijken, die zich ergens in het uitgestrekte landschap van Archeron moest bevinden. Ze hadden berekend waar ze ongeveer moesten zoeken, rondom of nog juist in ‘de Stilte’, zo hadden ze gemeend. Het verbaasde hen de groep uiteindelijk veel verder oostwaarts te vinden, even ten westen van de Zilverbergen.


      ‘Die schieten flink op!’ riep Zi’ita naar Chiumbo. ‘En wie zijn dat die met hen mee reizen?’


      ‘Dat kan ik hiervandaan niet zien, laten we afdalen.’


      De vier magiërs die ver beneden de dwerfen over het groene grasland trokken, hadden de lauwe en vreemd prikkelende energiegolven al gevoeld. En nadat ze verwonderd om zich heen gekeken hadden, maar in de verste verte geen levende ziel konden ontdekken, zochten ze speurend het luchtruim af.


      ‘Wat is er dan?’ vroeg Merle, die Javór tussen zijn schouders zag krabbelen.


      ‘Magische golven,’ legde hij uit, ‘daar gaan onze nekhaartjes van overeind staan.’ Hij begon stralend te lachen. ‘Gelukkig is het meestal goedaardig, zoals nu!’ En hij wuifde naar de wolken.


      Merle volgde zijn blik en zag twee reusachtige zilvervlerken, een lichtgrijs geschubde en een gekleurde vuurdraak, de afdaling inzetten. ‘Dwerfen?’


      Javór knikte. ‘Dwerfenmagiërs, Chiumbo en Zi’ita, twee gildeleden.’


      De elfen keken vol bewondering en zelfs met een klein beetje afgunst toe hoe de zilvervlerken een prachtige landing maakten. Elfen waren erg verzot op de vliegende dieren, maar slechts weinigen konden zich een afgericht exemplaar veroorloven.


      Javór stelde de elfen aan zijn medegildeleden voor. ‘Dat mijn vrouwe Merle mee zou gaan, dat had ik al aan kunnen zien komen,’ glimlachte hij, ‘maar de hulp van deze twee, Mazin van Mauri en de jonge Arvid, kwam onverwacht en als een prettige verrassing.’ Hij keek de twee dwerfen beurtelings vragend aan. ‘Is er nieuws?’


      ‘Weinig,’ bromde Chiumbo. ‘Wij hebben die Brennen Elfae be-zocht en hem voorbereid op een spreuken zingende dochter. Hij was er niet erg mee in zijn sas.’


      ‘Zwakjes uitgedrukt,’ mompelde Zi’ita.


      ‘Zijn legertje lijkt heel wat, veel jongelingen uit Fortuna, maar ze kunnen nog niks natuurlijk.’ Chiumbo wees op Marwa. ‘Zij zal hun nog het een en ander proberen bij te brengen in de tijd die ons nog rest, al was het maar om het kaf van het koren te scheiden.’


      Marwa knikte en glimlachte wrang. ‘Zodra ik ze vertel hoe ze met een snelle, doelgerichte steek hun kermende, dodelijk verwonde en langzaam stervende kameraden uit hun lijden moeten verlossen wanneer dat nodig is, dan loopt al meer dan de helft gillend terug naar zijn moeder.’ Ze klopte wat stof van haar lederen beenstukken. ‘En opgeruimd staat netjes.’


      Mestre Javór vertrok zijn gezicht in een afkeurende grimas.


      Chiumbo vertelde het groepje reizigers waar ze het leger konden vinden. ‘Gaan jullie helemaal te voet?’


      ‘Nee,’ Javór schudde zijn hoofd, ‘zodra we in de Zilverbergen zijn, vragen we een paar elfen om ons met donkinns, yaka’s of karren naar het Winterwoud te brengen. Er zijn er daar veel die voortdurend naar Fortuna heen en weer reizen, zij verkopen daar hun fijne zilverwerk, zoals je weet. We zijn maar met zijn zessen, dus het moet niet al te lastig zijn een lift te krijgen.’


      ‘Je hebt nog wel even de tijd,’ zei Zi’ita. ‘Wij wilden mestre Brennen voorstellen die arme jongens toch minstens een week of twee te laten oefenen met hun zwaarden...’ ze knikte naar Marwa, ‘... onder leiding van de meesteres zelf. Dat is wel het minste.’


      Chiumbo knikte de twee jonge elfen toe. ‘Jullie weten hoop ik wél waar jullie aan begonnen zijn?’


      ‘We hebben hun op alle mogelijke manieren ontraden met ons mee te komen, maar ze waren onvermurwbaar,’ lachte mestre Itzal.


      Chiumbo fronste. ‘Lindaelf had nog een andere groep elfen in haar bron gezien, zegt dat jullie iets? Zijn er soms nog meer elfen op reis naar het oosten?’


      De twee elfen keken elkaar aan.


      ‘Elfen?’ aarzelde Arvid. ‘We hadden in “de Stilte” wel een grote groep acrobaten te logeren, en fae en...’


      ‘Ach, dat weten jullie nog niet!’ riep Itzal. ‘Arvid heeft het meisje Ailinn gezien. Zij reisde met die acrobaten mee naar het oosten. Straatartiesten en fae, oud, jong, een wonderlijk gezelschap. Maar over elfen heb ik niets gehoord.’


      ‘Tenzij zich een groep bij hen aangesloten heeft?’ opperde vrouwe Lesedi en het klonk enigszins hoopvol. Aan elfen had je altijd wel wat, ze waren sterk en snel. En ze zouden het meisje Elfae met hun vliegende pijlen beschermen.


      ‘Best mogelijk,’ schokschouderde Mazin. ‘Elfen voelen zich van oudsher nou eenmaal vaak geroepen mee te strijden.’ Hij grinnikte.


      ‘Dat gezelschap, was dat op weg naar Vertival?’ wilde Zi’ita we-ten.


      Arvid knikte.


      ‘Naar Fortuna of naar Elfae of... waar wilden ze heen?’


      ‘Ik meen...’ Arvid dacht even na, ‘... ik geloof dat ze het meisje bij haar vader gingen afleveren.’


      ‘Welke route waren ze van plan te nemen? Net als jullie, hoog over de vlaktes?’


      ‘Nee, ze bogen af naar het zuiden om over het Middenmeer en via Brante te gaan.’


      Zi’ita keek Chiumbo aan. ‘Dan zullen ze onder de Zilverbergen langs reizen. Begrijpelijk, wanneer er kinderen en ouderen bij zijn. Wij zouden dezelfde route kunnen nemen.’


      ‘In de hoop ze te vinden?’ Chiumbo bromde iets onverstaanbaars. ‘Kleine kans.’


      Maar Zi’ita schudde haar hoofd. ‘Het meisje is een spreukenzinger, weet je nog? We kunnen magische golven laten rondzingen.’ Ze gaf mestre Itzal een por. ‘We hebben dit stelletje ongeregeld er ook mee gevonden.’


      ‘Maar het kind is nog nauwelijks ergens ervaren in, ze zal ze niet herkennen als ze ze voelt,’ meende Chiumbo.


      ‘Wat ik van haar gezien en gehoord heb, is ze erg begaafd.’


      ‘In alle soorten magie,’ zei mestre Itzal zacht, en hij glimlachte. ‘O ja, ze zal ze zeker oppikken, daarvan ben ik overtuigd.’


      


      Vrouwe Calla had het reizende gezelschap verzocht de resterende nachtelijke uren te gast te zijn op het erf van Huize Elf Giffard. De volgende ochtend stond zij erop hen te voorzien van een stevig ontbijt voor zij hun reis zouden voortzetten.


      Het was ondoenlijk gebleken om alle onverwachte gasten binnen uit te nodigen, daarom liet vrouwe Calla haar bedienden en keukenmeisjes grote schalen vol eten naar buiten brengen. ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen!’ riep ze, toen sommigen van het gezelschap beleefd protesteerden tegen de hoeveelheden.


      Er werden vele soorten brood gebracht, goudgeel honingbrood, donkerbruin notenbrood en brokkelige hompen van het zandkleurige, grove granenbrood. Grote kannen romige yakamelk gingen rond en een paar inderhaast opgewarmde pasteien. Er waren vruchten in alle soorten en maten, kleurig gerangschikt in rieten manden die van hand tot hand gingen. Er was zoete boter en zuur bier, en er waren hardgekookte eieren en zachtgekookte grutten.


      ‘Maar we moeten nog een stevige dagwandeling maken, vrouwe,’ lachte een van de elfen, ‘Met zulke dikke buiken komen we straks geen stap meer vooruit!’


      De vrouwe had Ailinn bij zich in de salon uitgenodigd. Ze wilde het meisje nog even onder vier ogen spreken voor ze haar zomaar weer op pad kon laten gaan.


      ‘Er gaan geruchten, meiske, je moeder...’


      ‘Ik weet het,’ onderbrak Ailinn. Haar gezicht stond strak, maar haar stem klonk vastberaden toen ze zei: ‘Een hersenschudder, ja. Maar wees niet bang, Esha laat zich heus niet zomaar van haar verstand beroven. Ik heb meerdere malen contact met haar gehad...’


      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg vrouwe Calla verbaasd.


      ‘O eh...’ Ailinn beet op haar lip. ‘Via magie.’ Ze wuifde een snel gebaartje, ze had geen zin om de vrouwe hier en nu uit te gaan leggen over wat voor vermogens ze tegenwoordig beschikte. ‘Ze verkeert in elk geval in goede gezondheid, ze is alleen wat in de war.’ Ze schoof heen en weer op haar stoel. ‘Ik zal alles doen om haar te genezen!’


      Vrouwe Calla glimlachte. ‘Natuurlijk. Ik hoop dat het Huis Elfae nog altijd over wat guldstukken kan beschikken, mocht het ooit zover komen dat jij en je vader daar terug kunnen keren. Maar anders zal het Huis Giffard uiteraard alles doen om jullie bij te staan. Er zit een goede pillendraaier in Fortuna, al is hij wat prijzig...’


      ‘Magie lijkt me een beter middel,’ mompelde Ailinn.


      Maar vrouwe Calla schudde haar hoofd. ‘Daar zal je vader niets van willen weten, een magiër die zich met je moeders gezondheid bemoeit!’ Ze stond op en liep op Ailinn toe. Ze legde haar handen op de tengere schouders en sprak bezorgd: ‘Laat het eerst maar eens zover komen dat jullie weer veilig op Elfae samen kunnen zijn. Vergis je niet Ailinn, er zitten onzuivere magiërs in jullie Huis!’


      Ailinn schokschouderde en vrouwe Calla’s handen vielen van haar af.


      ‘Ik kan me voorstellen dat je geen idee hebt wat dat betekent...’ ging vrouwe Calla verder, en ze boog zich over Ailinn heen.


      Ailinn tilde een arm op en krabde ongeduldig tussen haar schouderbladen. Ze ving vrouwe Calla’s blik op en knipperde even met haar ogen. Het leek waarschijnlijk alsof ze de handen van de vrouwe moedwillig van zich afgeschud had en ze zich bovendien nog eens geërgerd op de rug krabde, precies op de plek waar de warme handen zojuist nog gelegen hadden. Het moest er wel erg onaardig uitzien! Ze wilde zich verontschuldigen. ‘Het is gewoon eh... jeuk,’ stamelde ze schuchter. Ze krabde zich nog eens.


      ‘Je hebt toch geen luizen opgelopen tussen dat ruwe volk?’ informeerde de vrouwe bezorgd.


      Ailinn schaterde. ‘O, massa’s! Maar ik ben ze al weer kwijt ook.’ Toch ging haar hand wederom naar haar nek. ‘Hoewel...’


      Een paar minuten later klopte Sima op de deur van de salon. Verontschuldigend kwam ze het onderonsje verstoren. ‘Excuus vrouwe, maar er is hier een... wezen eh... wezentje, dat in brokkelig Elven de toegang tot het Huis eist, omdat... Nou, we kunnen niet helemaal wijs uit zijn gebrabbel, maar...’


      Een kleine fae wurmde zich langs de dikke huishoudster heen de salon binnen. Het was Mithrin en beleefd maakte hij een paar glimmend gouden vleugeltjes naar vrouwe Calla. Ook hij krabde zich een ongeluk.


      ‘Verdomme,’ vloekte Ailinn. ‘Ik dacht toch echt dat ik met die luizenplaag afgerekend had.’


      Mithrin wipte van zijn ene voet op de andere. ‘Ailinn, je moet naar buiten komen! Er zijn zilvervlerken in de lucht en Saira zegt dat jullie de berijders ervan kennen!’


      Ailinn excuseerde zich bij de vrouwe en rende achter Mithrin aan.


      Op het erf stond iedereen verwonderd omhoog te staren en Saira wuifde zich een ongeluk, in de hoop dat de twee dwerfen haar zouden zien. Ze wist zeker dat het de dwerfenmagiërs waren die ze in de Kom ontmoet had! Ze greep Ailinn bij de arm zodra die naast haar opdook, en gilde: ‘O Ailinn, doe iets! Ze cirkelen daar maar rond en het lijkt er niet op dat ze van plan zijn naar beneden te komen. Ze zullen zich afvragen wat zich hier voor een vreemd troepje verzameld heeft, maar ze schijnen het niet de moeite waard te vinden om het van dichtbij te komen bekijken.’


      Ailinn hoefde niet lang na te denken. Ze rende naar de dichtstbijzijnde hoge boom en liet er een felle bliksemschicht in slaan. Een heldere steekvlam schoot uit het hout omhoog. Met een zachtaardige spreuk liet ze de vlammen onmiddellijk weer doven, maar de zwarte rookwolk die was ontstaan, zong ze dwingend omhoog. Met haar stem boog ze de zwartgrijze slierten tot een afschrikwekkend wezen met brede vleugels en met hoopvol gebalde vuisten liet ze het rookschepsel dreigend met de vleugels klapperen om de aandacht te trekken.


      Het rookdier jaagde onmiddellijk een van de zilvervlerken op stang. Zi’ita’s vuurdraak maakte een onverwachte draai en krijste van ongenoegen.


      ‘Kijk je wel uit!’ liet Saira zich ontvallen. ‘Straks lazeren die dwerfen nog naar beneden!’


      ‘Welnee,’ suste Ailinn. ‘Die dwerfen zijn met hun dieren vergroeid. En ik moet toch iets opzienbarends doen, anders werkt het niet. Stel je voor dat ze aan ons voorbij zouden vliegen!’


      Maar daar had ze zich geen zorgen over hoeven maken. De dwerfenvrouwe greep de teugels stevig vast en keek peinzend naar wat haar dier zo ontstemd had doen steigeren. ‘Chiumbo!’ Ze wees op de rookvorm, die nu traag uiteenwaaide naar de hogere luchtlagen. De uitgerekte vorm leek inmiddels op een groteske schemerdanser met twee ongelijke vleugels die nog wat mistroostig heen en weer waaierden.


      ‘Magie!’ riep Chiumbo verheugd, en hij zette onmiddellijk de landing in.


      ‘Als dat het meisje is, dan beheerst ze ingewikkelde bezweringen!’ schreeuwde Zi’ita boven het lawaai van de klapperende vleugels uit.


      Ailinn en Saira sprongen juichend op en neer. ‘Ze hebben het gezien!’ Samen renden ze naar het vlakke stuk grasland dat de dwerfen op het oog leken te hebben voor hun landing. Ze kwamen er vrijwel tegelijk aan.


      Het was lang geleden dat Ailinn deze magiërs had gesproken, en ze trad hen verwachtingsvol tegemoet. De oude Belobog had haar destijds afgewezen en de vreemde spreukenzinger in de elftempel had haar willen bezweren, maar ze vreesde niets van deze twee dwerfen. Ze begroette hen dan ook zelfverzekerd.


      ‘Dat was een mooi staaltje modelleerkunst dat je daar liet zien,’ sprak vrouwe Zi’ita, en ze bestudeerde het meisje met een nadenkende blik. ‘Mijn vuurdraak zag jouw rookgestalte geloof ik voor een heuse concurrent aan.’


      Ailinn grijnsde.


      ‘En je hebt blijkbaar ook de magische golven gevoeld die wij uitzonden,’ constateerde Chiumbo.


      ‘Magische golven?’


      ‘De energie die wij rond lieten zingen, een manier om magiërs in de nabije omgeving op te sporen,’ legde Zi’ita uit.


      Ailinn fronste. ‘Nou nee, het was gewoon Mithrin die me kwam halen.’


      ‘Voelde je geen lauwe warmte?’ vroeg Chiumbo. ‘Iets dat je huid prikkelde en je nekharen overeind deed staan?’


      Ailinn keek de dwerf fronsend aan. ‘Ik dacht dat ik weer luizen had.’ Ze draaide zich plotsklaps om en haar ogen speurden de velden af.


      Chiumbo schaterde en sloeg zich op de buik van de pret. ‘Luizen!’


      Ailinn ontwaarde de kleine faejongen een eindje verderop. Hij hield zich verborgen achter een brede Skum, maar volgde het vlerkentafereel met betoverde blik. ‘Mithrin!’


      De jongen maakte een sprongetje van schrik.


      Ailinn probeerde haar stem iets vriendelijker te laten klinken. ‘Kom eens hier.’


      Op zijn tenen sloop Mithrin schuchter naderbij. Hij maakte twee piepkleine en onopvallende grijsblauwe vleugeltjes naar het hoge bezoek en staarde onafgebroken naar de reusachtige zilvervlerken.


      ‘Ze doen niks, hoor,’ probeerde Chiumbo de jongen gerust te stellen. Hij sprak de woorden in Elven, een taal waar de faejongen inmiddels het nodige van opgestoken had, maar van de zenuwen verstond Mithrin er niets meer van, en hij keek Ailinn angstig aan.


      ‘Ze doen niks,’ vertaalde Ailinn in het Faelic. ‘Maar wat ik je vragen wilde...’ Ze liet haar hand nog eens langs haar nek glijden. ‘Waarom kwam jij me daarnet halen, Mithrin?’


      Mithrin keek haar verward aan. ‘Waarom? Nou, gewoon, omdat ik de zilvervlerken zag.’


      ‘Was jij de eerste die ze opmerkte?’


      Mithrin knikte.


      Ailinn wees naar de rug van de jongen. ‘Voelde je soms iets? Ik zag dat je je nogal liep te krabben toen je me kwam halen.’


      Mithrin keek haar verward aan. ‘Ik had gewoon jeuk.’


      ‘Erge jeuk?’


      ‘Ik weet niet, een soort prikkeltjes alsof je je aan vuurblad brandt.’


      Ailinn knikte. Ze keek de twee magiërs aan en vertaalde Mithrins woorden. ‘Maar wat betekent het dat hij het ook voelde?’


      Chiumbo’s wenkbrauwen kropen langs zijn voorhoofd omhoog. ‘Het zal toch niet waar wezen! Hebben we nou nóg een nieuw talent gevonden?’


      


      Er ontstond even een klein beetje ophef rondom Mithrin, toen de ontdekking van zijn mogelijke magische gave als een spannend praatje van mond tot mond ging. Maar het al of niet hebben van magisch talent zei de meesten eigenlijk weinig, het kwam nu eenmaal bij sommige wezens voor. En al had de jongen misschien aanleg, voorlopig waren zijn talenten in elk geval nog niet ontwikkeld, dus wie had er nu wat aan? Mithrin zelf was er vooralsnog niet blij mee, hij scheen het vooral griezelig te vinden. Yotis daarentegen zou graag met hem geruild hebben; zij was met een wat jaloerse, stuurse blik achter een oude, grijze donkinn weggekropen.


      Veel meer ophef ontstond er even later, toen bleek dat de twee dwerfen van plan waren het meisje mee te nemen.


      ‘Niks ervan!’ brulde Bokko. ‘Ik heb gezworen haar heelhuids bij haar vader af te leveren, en dat zal ik doen ook!’


      ‘Maar goede man, wij zijn precies hetzelfde van plan, dus waar maak je je zo druk over? Dacht je soms dat we kwade bedoelingen hadden?’ snoof Zi’ita. ‘Ook wij zijn van plan Ailinn netjes en gezwind naar haar vader te brengen, en wij kunnen dat een stuk sneller doen dan jullie.’


      ‘Snel of langzaam kan mij niks schelen,’ kwam Ailinn zelf tussenbeide, ‘ik wil graag bij mijn vrienden blijven.’


      ‘Nee, meisje,’ schudde Zi’ita haar hoofd, ‘Belobog zou het ons nooit vergeven als hij te horen zou krijgen dat wij je achtergelaten hadden bij deze rare verzameling reizigers.’


      ‘Er is nog plaats bij mij achterop,’ knikte Chiumbo. ‘Als we nu meteen vertrekken, kun jij vanavond al bij je vader zijn. Dan is dat gedeelte van onze missie in elk geval geslaagd.’


      ‘Nee,’ zei Ailinn koppig. ‘Ik reis verder met de Skum en de elfen en de acrobaten. Ik wil samen met hen bij het Winterwoud arriveren. Ze hebben zich bij mij aangesloten. Dat klinkt misschien een beetje verwaand, maar het is nu eenmaal zo. En het zou ondankbaar en hoogmoedig zijn als ik, nadat zij zo dapper zijn meegekomen, ertussenuit knijp, veilig hoog in de lucht op de rug van een snelle zilvervlerk!’


      Chiumbo krabde grommend over zijn buik en keek Zi’ita weifelend aan. Hij kon zich eigenlijk wel in de woorden van het meisje vinden. Maar Zi’ita was lastiger te overreden.


      ‘Ik ga de toorn van de Eerste Magiër niet riskeren!’ De dwerfenvrouwe stak een hand uit naar Ailinn. ‘Kom.’


      ‘Nee.’ Ailinn hield voet bij stuk.


      ‘Jawel.’


      ‘Nee.’


      Zi’ita zuchtte vermoeid. ‘Toe, wees niet lastig. Als je je blijft verzetten, dan weet ik daar wel wat op, dus vooruit.’


      ‘Nee.’


      Zi’ita’s kaken verstrakten een moment. Toen ging haar mond open en er rolde een zachte murmeling van haar lippen.


      Ailinn sprong verontwaardigd achteruit en venijnig siste ze een paar lange woorden.


      De dwerfenvrouwe zweeg verbijsterd. Ze wilde een tweede poging doen het meisje middels een volgspreuk te doen gehoorzamen, maar vreemd genoeg rolde er een heel andere spreuk uit haar mond. ‘Dormeanthe sulvere...’


      ‘Wat doe jij nou!’ riep Chiumbo geërgerd, en hij draaide zich om naar zijn zilvervlerk, die geeuwde, door de poten zakte, en zich vervolgens luid snurkend in het gras te slapen legde.


      ‘Verdorie,’ hijgde Zi’ita. ‘Ik wilde iets anders zingen, maar...’ Haar blik brandde zich fel in de ogen van het bokkige meisje. ‘Dat deed jij!’


      ‘Inderdaad,’ antwoordde Ailinn.


      ‘Alerti!’ snauwde Chiumbo tegen zijn tevreden ronkende dier. Traag richtte de zilvervlerk zich weer op, lui rekte hij zijn voorpoten en knorrend schudde hij zijn kop. Chiumbo keek Ailinn nijdig aan. ‘Wil je dat laten!’


      ‘Alleen als jullie mij met rust laten.’ Ailinn sloeg haar armen over elkaar.


      Chiumbo klopte Zi’ita voorzichtig op de arm. ‘Ik zou het maar voor gezien houden. Er is een eenvoudiger oplossing: we kunnen gewoon met die hele horde meevliegen en ze vanuit de lucht in de gaten houden.’


      De dwerfenvrouwe maakte een geërgerd gebaar en beende met grote, stijve passen naar haar vuurdraak. ‘Goed dan. Dan zoekt ze het zelf maar uit.’


      


      

    

  


  
    
      31. Vader en dochter


      Brennen Elfae had er een gewoonte van gemaakt zich elke avond even af te zonderen. Dan liep hij bij de tenten vandaan en struinde hij een eindje door de kortgeschoren graanvelden. De zwarte kraaien die hij daarbij vaak opjoeg en die vlak voor zijn voeten krassend tussen de stoppels op het veld vandaan vlogen, bezorgden hem telkens koude rillingen. Ze leken een slechte voorspelling te brengen, deden hem denken aan dood en verderf, aan de verhalen die zijn grootvader hem vroeger verteld had over de bloederige strijd om de Grijze Woestes die in het verleden gevoerd was. Door hetzelfde soort legertjes als het rommeltje dat hij nu zelf bijeen had weten te schrapen. Misschien brachten kraaien geen ongeluk, maar ze waren er wel altijd als eerste bij wanneer dat ongeluk al geschied was, en hun sombere verenkleed deed Brennen aan doodgravers denken.


      Maar ondanks het griezelige voorgevoel van onheil dat hem in de velden wachtte, voelde Brennen elke dag weer, zodra de schemering viel, de behoefte even alleen te zijn. Er werd zoveel van hem gevraagd: al die jonge jongens die van hem wilden leren vechten, en wilden dat hij hen met mooie speeches moed insprak. Ze wilden weten of er nieuws was, wanneer de betaling plaats zou vinden, óf er in de toekomst wel een betaling plaats zou vinden, of mestre Udi van Giffard nog steeds garant stond. En soms hadden ze iets te klagen: het eten was lauw, flauw en te weinig, de tenten lekten wanneer het regende, en de avonduren gingen traag en in opperste verveling voorbij.


      De stilte van het eenzame schemeruur bracht Brennen wat rust, maar het was een stilte die tevens de kans greep hem al zijn twijfels nog eens haarfijn uit de doeken te doen. Soms wandelde Udi met hem mee. Udi verdeelde zijn tijd tussen de zaken van het Huis Giffard in Ailille en het tentenkamp van zijn goede vriend, en hij reed vrijwel wekelijks op zijn yaka heen en weer. Deze avond verkeerde hij weer aan Brennens zijde. Hij was hem achternagelopen, de velden in, omdat de afhangende schouders die hij zag hem zorgen baarden.


      Het was windstil. Een boer was ergens in de verte bezig wat afval te verbranden, en de eenzame rookpluim die hij maakte, hing als een lichtgrijze streep die recht omhoog de hemel in trok, boven de velden.


      De zon gaf nog snel een gouden randje aan de boomkronen achter Brennen en Udi, een bedrieglijk warm herfstgeel.


      ‘Wat loop je achter me aan, ben jij m’n schaduw?’ bromde Brennen en zijn stem klonk licht geërgerd. Eigenlijk was hij blij met de vriend die hem zo trouw terzijde stond, maar tegelijkertijd vreesde hij het moment waarop hij zou moeten toegeven dat het allemaal een erg zinloze onderneming leek. Hij wist dat Udi al heel wat kleine oorlogjes van dichtbij had meegemaakt, maar dit zou anders worden, hier waren magiërs in het spel. En hij vond het lastig Udi’s heldere blik lang te verdragen, de ogen leken hem vaak zo vragend aan te kijken, wachtend op de waarheid.


      Udi deed er het zwijgen toe. Wanneer zijn vriend zo snibbig deed, verwaardigde hij zich niet er een antwoord op te geven. Hij zou rustig wachten op de gemompelde verontschuldiging die vrijwel altijd snel volgde.


      ‘Hmf,’ deed Brennen nu, ‘kom dan op z’n minst naast me lopen. Neem me mijn snerthumeur maar niet kwalijk, ik ben moe.’


      ‘Moe?’ herhaalde Udi. ‘Ik zou eerder denken bevreesd, onzeker.’


      ‘Welja,’ blafte Brennen, ‘heb je nog meer laffe woorden voor me?’


      Udi grijnsde.


      ‘Hm ja,’ snoof Brennen, ‘je hebt natuurlijk weer gelijk.’ Hij liep met grote passen verder. En hij voegde er stekelig aan toe: ‘Zoals gewoonlijk.’


      ‘Niemand die jou laf zal durven noemen, Brennen Mertonszoon,’ zei Udi hoofdschuddend, ‘maar ik heb ook nog niemand horen beweren dat je aanvalsplannen werkelijk briljant zijn. Waarom denk je dat die jongens zo zenuwachtig zijn? Ze zijn niet overtuigd van enige kans van slagen.’ Udi bleef staan. Hij moest al zijn moed bij elkaar rapen om het volgende te gaan zeggen: ‘Wees verstandig en stuur die knullen naar huis in plaats van de dood in.’


      Brennens gezicht betrok en zijn wangen kleurden dieprood van verontwaardiging. ‘En mijn Huis dan? En Esha?’


      ‘Het verlies van het Huis en je vrouw is iets verschrikkelijks, maar daar hebben die jongens in feite niets mee te maken, dat is jouw tegenspoed.’


      ‘Natuurlijk hebben ze er wel mee te maken! Aan wie moeten zij straks hun belastinggoud afdragen? Aan de grijpgrage klauwen van onzuivere magiërs! Nee, maar daar zullen ze verrukt van zijn, van dat idee, denk je ook niet?’


      ‘Ze kunnen verhuizen als hun dat beter uitkomt, naar de streken rondom een van de Huizen Elvan bijvoorbeeld.’


      ‘Of naar de streek rondom het Huis Elf Giffard?’


      Udi zond Brennen een vermoeide blik.


      Brennen stak zijn handen, die plotseling koud aanvoelden, diep weg onder zijn oksels. ‘Ik raaskal.’ Hij trok een bedroefd gezicht. ‘Mijn vrouw, mijn dochter, mijn Huis... ik wil het terug Udi, zonder kan ik toch niet verder?’


      Udi had daar geen antwoord op. Hij sloeg een arm om Brennens schouders en staarde langs hem heen in de verte, knipperend tegen droefgeestige gevoelens die zijn blik vertroebelden. Hij zag de kraaien die Brennen zoveel schrik aanjoegen, en keek er een poosje met opeengeklemde kaken naar. Twee vogels leken zich uit de krassende menigte los te maken. Nee, nee zo was het niet, het waren er twee die veel verder weg, boven de horizon... maar nee, dat klopte niet, daar waren ze te groot voor. Ah, natuurlijk, zilvervlerken waren het, die daar vanuit het westen naderden. Die zag je hier niet vaak, bereden noch onbereden. Heel Omnia kende – vooral langs de kusten – kleine zwermen zilvervlerken, afstammelingen van tamme exemplaren meestal, uitgebroken en verwilderd. Maar alleen op Arcadianthe wilden ze nestelen en broeden. Tot het dwerfenvolk ze ving en temde. Vliegend boven de groene heuvels van Vertival waren ze absoluut een bezienswaardigheid en Udi zag ze dan ook geïnteresseerd naderbij komen. Plotseling herinnerde hij zich de dwerfenmagiërs die Brennen al tweemaal bezocht hadden, en hij gaf zijn vriend een verraste stomp. ‘Kijk, achter je. Nee, in de lucht. Zilvervlerken?’


      ‘Moet je me daarvoor zo’n dreun verkopen?’


      ‘Maar kennen we die niet?’


      ‘O...’ Brennen kneep zijn ogen tot spleetjes, ‘... is het ons onbetrouwbare, magische tweetal weer? Wat komen ze nu weer doen?’


      De vlerken kwamen echter niet erg snel dichterbij, ze schenen veel en veel langzamer te vliegen dan anders, ze leken te treuzelen. Ze cirkelden, ze draaiden, ze stegen en daalden traag.


      ‘Wat doen ze?’


      Udi schudde zijn hoofd. ‘Ze draaien rondjes.’


      ‘Alsof ze jagen?’


      ‘Precies zo,’ knikte Udi. ‘Maar zilvervlerken zijn aaseters, ze jagen niet.’


      Al cirkelend kwamen de vlerken hun kant uit.


      ‘Toch houden deze twee het een of ander scherp in het oog.’ Brennen stak een hand op en schermde zo zijn ogen tegen het laatste streepje zonlicht af. Hij fronste. ‘Ja, het zijn diezelfde dwerfen weer. Wat moeten ze toch van me? En wat is het toch dat ze... bewaken, lijkt het wel... Wat zie jij daar Udi, op de grond? Het lijkt wel een optocht.’


      ‘Misschien krijgen we bezoek.’


      ‘Van wie?’


      ‘Marskramers wellicht, die hopen ons armzalige zootje nog een paar muntjes af te kunnen troggelen, die hopen dat jonge krijgers hun laatste kwartstuk uit willen geven aan iets lekkers om de maag te vullen of aan een kruik brouw om vrolijk van te worden.’


      ‘Marskramers reizen toch niet in zulke enorme hordes langs de wegen?’


      ‘Nee, meestal niet.’ Udi haalde zijn schouders op. ‘Maar in deze onveilige tijden voelen ze zich hier in Vertival wellicht meer op hun gemak wanneer ze met velen zijn.’


      De twee mannen bleven een tijdlang naar de naderende troep staan kijken.


      ‘Ze komen deze kant op,’ constateerde Udi. ‘Ze lijken toch echt op weg te zijn naar jouw tentenkamp.’


      ‘Laten we het maar gewoon afwachten, we zullen zo wel van ze horen met welke vreemde missie ze onderweg zijn.’ Brennen liet zich vermoeid aan de rand van een stoppelig, oud graanveld in de berm vallen. Daardoor verloor hij de troep uit het oog en Udi wilde dan ook niet naast hem komen zitten, hij hield de zaak liever in de gaten.


      ‘Ze zingen,’ merkte Brennen na een poosje op. ‘Hoor je dat?’


      ‘Het klinkt vrolijk.’


      ‘Ik ken dat lied, het is een oude ballade die in Vertival al eeuwen door minstrelen gezongen wordt. Ze zijn van hier.’


      ‘Of het is een list,’ grijnsde Udi. ‘Ze zingen dat lied omdat het de bedoeling is dat wij denken dat ze uit deze streek komen.’


      ‘Wij hebben toch nergens vijanden meer tegenwoordig?’ Brennen krabbelde toch maar weer overeind en klopte het stof van zijn kleren. ‘Het zal toch niet iets onaards zijn, dat er door de valse magiërs van Dragan opuit gestuurd is om ons te komen vernietigen?’


      ‘Waarom vliegen die twee dwerfen dan met het zootje mee?’


      ‘Nee, je hebt gelijk, wat het dan ook is, het zal ons goedgezind zijn. Wel, daar zul je ze zo onderhand hebben.’ Brennen kneep zijn ogen samen en tuurde langs de zandweg. Van een onduidelijke massa zich voortbewegende figuren in de verte veranderden ze in afzonderlijk te onderscheiden personen: grote kerels met baarden, lichtvoetige elfen, vrouwen met zware draagmanden op de rug. En waren dat zelfs kleine kinderen, die daar voor de menigte uit huppelden? Even leek de hele groep stil te houden, ze hadden de twee mannen die hen opwachtten, in het vizier gekregen. Werd er overlegd?


      Plotseling klonk er een hoge kreet door de avondstilte. Brennen spitste zijn oren en keek een kort moment verrast naar zijn vriend Udi. ‘Wat was dat? Wat riepen ze?’


      ‘Iemand riep jouw naam.’


      Nu hoorde Brennen het opnieuw: ‘Brennen!’


      ‘Maar wie gilt daar zo, en waarom?’


      ‘Dat meisje...’ wees Udi, en zijn uitgestoken wijsvinger trilde een beetje. ‘Ik denk dat zij het was, ze komt hierheen gerend. Kijk, ze...’


      Brennen knipperde geschrokken met zijn ogen. ‘Zeg me dat ik me vergis,’ zei hij, en hij greep Udi bij de arm. ‘Zeg me dat ik ze zie vliegen. Ik droom, hè? Dat is het.’ Hij knikte traag. ‘Ik slaap, terwijl ik rechtop langs de weg sta, met open ogen. Het is een mooie droom...’


      ‘Brennen,’ kuchte Udi, ‘het is geen droom.’


      ‘Jawel,’ zuchtte Brennen. ‘En wil je wel eens even je mond houden, anders maak je me nog wakker en ik wil hier nog even van genieten.’


      ‘Brennen, je bent net zo wakker als ik. Ik zie hetzelfde als jij, geloof me nou maar. Er komt een meisje naar je toe gerend en ze heeft zwarte haren tot op de schouders. Ze draagt elfenkledij...’


      ‘Precies zoals Ailinn altijd het liefste deed.’


      ‘Beenwindsels en een fluwelen jakje.’


      ‘Dat bruine jakje, dat waar Ailinn zo verzot op was. Ze droeg het liever dan het groene.’


      ‘Fadila had ze allebei meegegeven,’ mompelde Udi. ‘Weet je nog, die brief die je een tijdje terug ontving, uit Silva? De brief die Quan en Fadila naar mijn Huis gestuurd hadden? Fadila had daarin opgesomd wat ze Esha en Ailinn meegegeven had.’


      Het meisje was nu heel dichtbij gekomen, haar voetstappen roffelden over de zandweg als die van een uitgelaten eenhoornveulen. Ze spreidde haar armen.


      ‘Zet je vast schrap,’ raadde Udi aan. ‘Ze gaat je zo dadelijk om de nek vliegen.’


      ‘Een droom weegt niks,’ schokschouderde Brennen. Maar desalniettemin stak hij zijn armen naar zijn vermeende droombeeld uit en plantte hij zijn hakken in het zand.


      En plotseling sloegen twee magere armen zich om zijn nek, twee slanke benen om zijn middel. Zwarte haren kriebelden in zijn gezicht en een koude neus drukte zich in zijn hals. Een meisjesmond gilde ‘Brennen!’ in zijn oor. Brennen wikkelde zijn gespierde armen om het ranke lijfje. Wat voelde dat echt! Hij drukte het tengere lichaam tegen zich aan. Het verdween niet, het loste niet op in droomflarden.


      ‘Je smoort me!’ hijgde de meisjesstem.


      ‘O ja?’ vroeg Brennen dromerig. Hij kneep nog wat harder.


      ‘Brennen,’ waarschuwde Udi, ‘je smoort dat kind!’


      ‘Welk kind?’ glimlachte Brennen. ‘Er is geen... er is...’ Zijn greep verslapte zich. Hij liet zijn handen langs de rug van het meisje glijden en hield haar een eindje van zich af om haar wat beter te kunnen bekijken. Ze wurmde zich los.


      ‘Brennen! Hou op met knijpen of ik bijt je neus eraf!’


      ‘Precies wat Ailinn zou zeggen.’


      ‘Ja, ik zeg het toch ook!’ Ailinn gromde.


      Brennens ogen werden groot. Hij keek nog even opzij naar zijn vriend Udi. ‘Ze is echt hè?’


      Udi knikte en lachte.


      ‘Ze is het echt!’ gilde Brennen. En opnieuw gingen zijn armen om haar heen en opnieuw kneep hij haar bijna fijn. ‘Ailinn, je bent het echt! Maar kindje, hoe kan... Waar kom je...’


      ‘Als je me loslaat, dan kan ik het je misschien allemaal vertellen.’


      Haastig pootte Brennen zijn dochter voor zich in het zand. ‘Vertel dan, kind, vertel! O, je bent het werkelijk! Waar ben je al die tijd geweest?’ Plotseling gleed zijn blik omhoog, hij bekeek de twee cirkelende zilvervlerken. ‘Hebben zij je teruggebracht, de dwerfen? Och, en ik was nog wel zo onbeleefd tegen ze de laatste keer!’


      ‘Nou nee,’ aarzelde Ailinn. ‘Zij zijn maar toevallig een eindje meegevlogen.’ Ze gebaarde naar de optocht die hen over de weg naderde.


      Nu zag Brennen pas goed wat voor een wonderlijke verzameling figuren het was. ‘De elfen,’ riep hij, ‘de elfen hebben je geholpen!’


      ‘Een beetje. Maar meer nog...’


      Brennen keek nog eens goed naar de groep. ‘Skum!’ liet hij zich ontvallen. ‘Dat zijn Skum! Hé, maar die ene dikzak, die ken ik...’


      ‘Ja, dat is Bokko,’ grijnsde Ailinn. ‘Kijk, ze reizen nog steeds met jouw donkinns.’


      Brennen snoof. ‘Hebben de Skum je geholpen?’


      ‘Ook. Maar zij niet alleen hoor. Kijk, dat zijn acrobaten. Dat is Thors, dat is Pom, dat is Saira...’


      ‘Saira,’ herhaalde Brennen peinzend. Hadden de dwerfen hem daar niet iets over verteld? ‘Met haar ben je door de lucht gevlogen, op zo’n beest!’


      ‘Ja, inderdaad. En dat, die twee kleintjes daar, dat zijn Yotis en Mithrin.’


      Twee zilveren vleugeltjes lichtten op achter Mithrins rug en Yotis volgde haastig zijn voorbeeld.


      ‘Fae?’ vroeg Brennen verrast. Hij deed een paar aarzelende passen in hun richting. ‘Jullie zijn fae?’


      Mithrin knikte. Al sprak hij de taal van Vertival nog niet zo goed, het woord fae was in alle talen hetzelfde.


      Maar Brennen was niet voor niets een Elfae, hij was, net als Ailinn, drietalig opgevoed, ook hem was – naast het Vertivalois – het Elven en het Faelic bijgebracht. Hij herstelde zich en schakelde op de oude taal van de eilanden over. ‘Dat is wel heel bijzonder! Ik dacht dat fae hun eilanden nooit verlieten?’


      Mithrin en Yotis zetten grote ogen op, die Brennen sprak hun taal! En net zo foutloos als Ailinn. O, maar natuurlijk... ‘Elfae,’ zei Mithrin tegen Yotis, en hij elleboogde haar in de zij.


      ‘Ja, maar mijn faevoorouders zijn eeuwen geleden al gestorven. Ik ben bang dat ik nog maar enkele druppeltjes van het faebloed in mijn aderen heb,’ zei Brennen. Hij wees op zijn rug. ‘Jullie beleefde begroeting kan ik helaas dan ook niet nadoen,’ hij stak zijn hand uit, ‘maar ik kan jullie natuurlijk wel gewoon netjes de hand schudden.’ De twee kleine handjes voelden als die van peuters in zijn grote, eeltige knuisten en hij grinnikte. Hij liet zijn ogen langs de rest van het wonderlijke gezelschap glijden. Hij zag zelfs een zwarte schaduwhond, die braaf op zijn gat was gaan zitten aan de zijde van een jonge elfenvrouwe die hem over de kop aaide. En moest je al die Skum zien met hun zwarte, hoge hoeden, hun rammelende kettingen die volhingen met beenderen en schelpen, en met hun grijszwarte, gerafelde kledingstukken! Brennen schudde zijn hoofd. En die acrobaten! Die haalde je er zo tussenuit: de kleding van de artiesten had bonte kleuren en geborduurde versieringen, en de vrouwen droegen hun haren in tientallen vlechtjes versierd met kleurige linten. Ze waren adembenemend mooi. En dan was er ook nog een aanzienlijk aantal elfen onder de reizigers. Brennen bestudeerde ze een moment. Hij zag de pijlenkokers, de opgeheven gezichten. Betekende dit wat hij hoopte dat het betekende?


      ‘Zie je,’ vroeg Ailinn, ‘wat ik allemaal voor je heb meegebracht?’


      ‘Voor mij meegebracht?’


      ‘Skum en elfen om je leger te versterken, en artiesten om de strijders in de avonduren op te vrolijken!’


      ‘Moet je opletten, als die jongens dit straks horen!’ snoof Udi verheugd. ‘Muziek om de dag mee te besluiten, ze zullen gek van blijdschap worden.’


      ‘Niet alleen muziek,’ zei Ailinn, ‘Thors kan vuurspuwen, Davide is geweldig in messen werpen, ze kunnen allemaal vier ballen tegelijk in de lucht houden en op hun handen lopen en dansen, en boven op elkaar klimmen tot ze metershoge torens vormen!’


      Brennens gezicht glom van genoegen. ‘Nou, kom mee jullie allemaal, dit wordt een feest!’


      


      Zeker werd het hele gezelschap vol vreugde begroet, maar over één ding waren de jonge strijders iets minder te spreken: de zwaardvechtster.


      Brennen was vastbesloten geweest de twee dwerfen deze keer wat vriendelijker tegemoet te treden, en ook de jonge vrouwe, die aan hem voorgesteld werd als Marwa van het Huis Ioannis, schudde hij verwelkomend de hand. ‘Ook een spreukenzinger?’ had hij voorzichtig gevraagd.


      ‘Ja, maar vooral een meesteres in de kunst van het zwaardvechten,’ had Chiumbo geantwoord. ‘Zij kan jouw jongens nog heel wat leren. Laat hen allemaal een paar dagen met haar trainen voor je ze een gevecht in stuurt.’


      Brennen had slechts zijn schouders opgehaald, hij vond het best, alle hulp was welkom. Maar de jonge jongens mopperden onder elkaar.


      ‘Leren zwaardvechten van een vrouwe? Huh.’ Aan haar lichte haren en de heldere ogen in de kleur van een zomerhemel zagen ze dat ze van menselijke afkomst was, want zulke tinten kwamen onder Omnianen niet voor. Dat maakte hun weerzin nog groter.


      Zi’ita hoorde het gemurmel geërgerd aan, maar Marwa glimlachte slechts.


      ‘Wacht maar tot morgenochtend,’ zei ze met een binnenpretje.


      De artiesten waren vermoeid van de lange voettocht, maar toch wilden ze nog wel een staaltje acrobatiek weggeven. Davide deed een gevaarlijk uitziende truc met zijn lange messen en Pom en Saira klommen op de schouders van Thors. Ailinn liet zich erbovenop hijsen en de twee fae verplaatsten zich naar boven om de toren te vervolmaken. Bendik greep een paar toortsen en nadat Ailinn weer op de grond gesprongen was, vuurde ze een paar korte bliksemschichten op hem af, die de toortsen deden ontbranden.


      ‘Ho!’ mompelde Brennen met een vertrokken gezicht, maar Ailinn hoorde het niet.


      Bendik en Thors wierpen de fakkels al brandend door de lucht en lieten ze draaien en cirkelen. Ailinn besloot de fakkeltrucs nog mooier te maken door kleurige hoepels van licht in de lucht te laten verschijnen, waar de toortsen doorheen geworpen konden worden.


      Het gezicht van Brennen werd nog bleker.


      De jonge strijders, die al in geen weken een vrolijke avond hadden gehad, juichten en zongen en klapten tot hun handpalmen rood zagen. Dat gaf de vermoeide reizigers moed en de show werd wilder en wilder. Pom en Saira lieten de belletjes aan hun bontlaarzen rinkelen in een woeste dans en Ailinn verzamelde de rook van de brandende kampvuren en boetseerde de grijze wolken tot schaduwhonden die de danseressen op leken te jagen. De echte hond van Ulvire rende er prompt jankend achteraan, wat de menigte luidkeels deed lachen.


      Niemand zag hoe Brennen stilletjes wegsloop om in zijn tent een paar slokken sterke brouw door zijn keel te gieten.


      Na afloop van de voorstelling, toen de maan hoog aan de hemel stond en iedereen tevreden gapend zijn slaapplaats op ging zoeken, riep Brennen zijn dochtertje bij zich.


      Ailinns wangen waren nog rood van de inspanning en het plezier, en ze wipte nietsvermoedend op haar vaders knie, iets dat ze niet meer gedaan had sinds ze een jaar of zes was.


      ‘Ailinn...’ begon Brennen schor. Hij slaakte een moeizame zucht. ‘Ik wil het niet hebben.’


      ‘Wat wil je niet hebben?’ vroeg Ailinn verward. ‘Al dat volk niet, dat ik meegebracht heb?’ Ze keek haar vader verbijsterd aan.


      ‘Nee nee, ik heb het niet over de gasten, die zijn welkom! Maar Ailinn... die magie...’


      Ailinns gezicht betrok. Haar wenkbrauwen werden twee donkere streepjes.


      Brennen schudde zijn hoofd. ‘Luister, ik begrijp dat je het zelf best grappig vindt, al die gekke trucjes die je geleerd hebt...’


      ‘Gekke trucjes!’ snauwde Ailinn, en ze sprong van Brennens knie af.


      ‘Al die magische kunstjes. Ze lijken heel onschuldig en dat zijn ze misschien ook wel, maar Ailinn, magie is iets gevaarlijks, daar moet je niet mee rommelen.’


      Ailinn sloeg haar armen over elkaar heen en keek haar vader zwijgend aan.


      Brennen trok een afkeurend gezicht. ‘Weet je, ik hou niet zo van magiërs, heb ik nooit gedaan. Het was Dragan die er wel eens eentje uitnodigde op een feestje, zelf moest ik er niets van hebben. En ik heb slechts eenmaal een magiër laten komen om een zieke te genezen, dat was toen alle drankjes van die pillendraaier in Fortuna niet wilden baten en ik ten einde raad was.’


      ‘En... hielp het?’ informeerde Ailinn afstandelijk.


      ‘Hij kwam te laat.’ Brennen stak een hand naar Ailinn uit in een poging zijn dochtertje weer naar zich toe te trekken, maar Ailinn deed een stapje naar achteren. ‘Luister, ik hou gewoon niet van dingen die ik niet kan doorgronden.’


      ‘Dat is jouw probleem,’ zei Ailinn zacht.


      ‘Ik wil kunnen begrijpen wat ik zie. Al dat magische gedoe, daar snap ik niks van en ik wil er niks mee te maken hebben.’


      Ailinn zei niets. Haar wangen waren bleek geworden.


      ‘Ik moet je iets vertellen, Ailinn. Weet je, heel lang geleden was er al eens een spreukenzinger in onze bloedlijn...’


      ‘Bedoel je Selene?’


      Brennen keek verrast op. ‘O... je hebt van haar gehoord?’


      ‘Van haar gehoord? Ik ken haar persoonlijk, zou ik haast willen zeggen.’ Ailinn glimlachte.


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Ik zie haar vaak.’


      ‘Wat? Hoe kun je haar zien? Ze is al jaren dood.’


      ‘De uitleg die de meeste magiërs die ik gesproken heb eraan geven, is dat zij naar mij geschouwd heeft in haar spiegel. Heel vaak zelfs. Ze zal een verwante hebben gezocht met dezelfde aanleg en er in de verre toekomst ook werkelijk eentje hebben gevonden. Sinds ik begonnen ben met het bedrijven van magie, heb ik vaak bezoek van haar gehad.’


      ‘Maar Ailinn, dat is gevaarlijk!’


      ‘Nee, dat is het niet.’


      ‘Maar weet je dan niet dat zij een duistere spreukenzinger was!’


      Ailinn haalde haar schouders op. ‘Ze was een beetje gek geworden aan het eind van haar leven. Ze was waanzinnig en deed de vreselijkste dingen. Volgens Faega kwam het door de eenzaamheid en omdat niemand zich bij haar gilde aan wilde sluiten. Die klier van een Shivan zat haar altijd in de weg.’


      ‘Ailinn! Klier van een...’ gromde Brennen. ‘Zoiets zeg je niet!’


      ‘Weet je dat Selene eigenlijk de oprichtster was van de orde van de Avalanthen? Ik ben bij ze geweest, op Avalantiss. Zij hebben mij de grimoire van Selene meegegeven. Ze hadden die van Shivan zelf daar ook liggen, maar die hoefde ik gelukkig niet mee te nemen.’


      Het begon Brennen te duizelen. Hij deed een poging te gaan staan, maar zijn knieën trilden.


      ‘Er staan vele soorten spreuken in Selenes grimoire, van sommige slaat de damp van de lahmehkion je zowat in het gezicht zodra je ze alleen maar leest. Maar volgens de Avalanthen kan een spreuk op zichzelf nooit slecht zijn, het ligt er maar aan waar je hem voor gebruikt. Ik ken ze allemaal uit het hoofd, de zuivere én de dieppaarse.’


      ‘Ailinn!’


      ‘O, het is niets om bang voor te zijn. Spreuken zijn een soort wapens, meer niet.’ Ailinn wees naar Brennens zwaard. ‘Jij kunt dat zwaard toch ook gebruiken om iemand in koelen bloede mee te vermoorden als je dat toevallig zou willen? Maar je doet het niet.’


      ‘Nee, maar dat...’ Brennens mond ging open en dicht, maar hij vond geen woorden.


      ‘Ik kan genezen. Ik kan licht maken. Ik kan warmte brengen. Ik kan monsters wegjagen. Ik kan plagen bestrijden. Waarom zou ik pijn en verdriet willen brengen? Ik breng liever het mooie en het goede. Maar ik geef toe, als er plotseling een lelijke trol voor mijn neus zou staan, dan zou ik hem misschien een flydanthe toezingen die hem zou doen smelten. Maar jij zou je zwaard opheffen en hem een kopje kleiner maken. Wat is het verschil?’


      ‘Nee kindje, het is niet... ik zal het nooit... ik wil niet...’ hakkelde Brennen. Hij greep zijn dochter bij de arm en zijn vingers knepen hardhandig in de stof van haar mouw. ‘Je bent mijn dochter en je bent onderjarig. Ik wil dat je naar me luistert. Ik zal het je verbieden als het moet.’


      ‘Brennen...’ fluisterde Ailinn en er fonkelde iets ijzigs in haar oogopslag, ‘... ik denk niet dat ik naar je zal luisteren. Ik ben geen on-nozel kind meer. Ik heb zelfs niet naar Belobog, de Eerste Magiër, geluisterd toen die mij zijn wil op probeerde te leggen.’


      ‘Maar ik ben je vader!’


      ‘Ja, en je weet niets van magie, dus hoe zou jij mij kunnen begrijpen?’


      ‘Ik hoef die snertmagie niet te begrijpen, ik zeg je dat je ermee op moet houden!’


      ‘En als ik dat niet doe?’


      ‘Dan kun je een pak op je sodemieter krijgen!’


      Ailinn snoof. ‘Ga je gang, probeer het maar eens.’


      ‘Wat?’


      ‘Geef mij maar een pak op m’n donder.’


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat ik niet luister. Omdat ik niet ga doen wat jij zegt.’


      ‘Ailinn!’


      ‘Nee,’ ze draaide hem de rug toe, ‘ik luister niet.’


      ‘Ailinn! Wel verdomme.’ Brennen draaide Ailinn ruw weer naar zich toe. ‘Je meent het ook nog hè?’


      ‘Ik ben een spreukenzinger.’


      ‘Nee, niks ervan.’


      ‘Jawel. En een heel goede bovendien.’


      ‘Je laat het voortaan. Ik wil geen enkele rare stunt meer zien, heb je dat goed begrepen?’


      ‘Nee.’ Ailinn lachte hard en scherp en liet een bliksem naast Brennens oor ontploffen.


      ‘Goed dan, je vraagt erom.’ Brennen hief zijn hand op om zijn dochter een draai om de oren te geven.


      ‘Brennen pedranthe!’ siste Ailinn. Ze bekeek het vreemde standbeeld met de opgeheven arm dat voor haar stond, een paar tellen met een verdrietig gezicht, alvorens de spreuk weer ongedaan te maken. Ze wachtte haar vaders commentaar niet af, maar draaide zich om en wandelde met haar armen stijf om haar middel geslagen bij hem vandaan.


      

    

  


  
    
      32. Magische bijstand


      De jongens moesten er stuk voor stuk aan geloven: Marwa riep de ene na de andere knarsetandende jongeling bij zich om hem snel en vaardig met het zwaard te overmeesteren. Met het schaamrood op de kaken en vloekend en foeterend moesten de jongens zich die behandeling laten welgevallen.


      ‘Zo,’ grijnsde Chiumbo, die was komen kijken, ‘en, hebben jullie nu nog steeds twijfels bij het leren zwaardvechten van een vrouw?’


      De meesten gaven schoorvoetend toe dat de vrouwe hen veruit de baas was, maar er waren een paar stijfkoppen die er nog altijd niets van wilden weten.


      ‘Gaan jullie maar weg,’ was Marwa onverbiddelijk in haar afwijzing van die dwarsliggers.


      Narrig mopperend dropen ze af.


      ‘Is dat wel verstandig?’ vroeg Chiumbo bezorgd. ‘Ze bakken er helemaal niets van. Hoe moet dat als ze daadwerkelijk tegenover de vijand komen te staan?’


      ‘Eigen schuld,’ zei Marwa schouderophalend.


      Zi’ita keek de boze jongens peinzend na. ‘Mijn gevoel geeft je groot gelijk,’ zei ze tegen Marwa, ‘maar mijn verstand zegt dat je ze misschien beter nog een kans kunt geven.’


      ‘Ik zal natuurlijk een spreuk over hun wapens uitspreken,’ glimlachte Marwa. ‘Over de wapens van die stijfkoppen zowel als over de zwaarden van deze jongens hier, die het chagrijnig, maar dapper, blijven proberen.’ Ze knikte een jongen toe. ‘Kom maar op. En deze keer je zwaard hoger houden. Nee, niet zo’n slap armpje, spierballen wil ik zien!’


      ‘Welke spreuk?’ vroeg Chiumbo belangstellend.


      ‘Een spreuk die hun zwaard licht van gewicht maakt...’ hijgde Marwa, terwijl het schelle geluid van staal op staal klonk, ‘... en wellicht ook een spreuk die ervoor zorgt dat ze hem niet telkens uit hun poten laten flikkeren. Bovendien zal ik de jongens met hun wapen verbinden.’


      De jongen – die zijn zwaard inderdaad had laten vallen – raapte zijn wapen op en rilde. Hij keek Marwa angstig aan. ‘Hoe eh... hoe gaat dat in zijn werk?’


      ‘Wees maar niet bezorgd, het is niets engs. Wanneer een magiër een strijder met zijn wapen verbindt, dan zorgt de spreuk ervoor dat wat de vechter denkt, het wapen verricht. Het wapen voert jouw ideeën uit, alsof het een lichaamsdeel van je is.’


      De jongen bekeek zijn glimmende zwaard met enige terughoudendheid.


      ‘Wie weet wat die duistere magiërs op ons af zullen sturen,’ zei Marwa.


      ‘Hoezo dat?’ schrok de jongen.


      ‘Wat dacht jij dan? Dat zij in eigen persoon naar buiten zouden komen om een partijtje met ons te knokken?’ Marwa schudde haar hoofd en haar lichte haren dansten om haar oren. ‘Het zou me niets verbazen als ze daar op Elfae intussen hun eigen, duistere leger hebben opgericht. Van trollen wellicht, of zwarte mantelaars.’ Ze zag de ogen van de jongen groot worden en hij rende, met een half verstaanbaar gemompelde verontschuldiging, in een vreemde houding weg.


      ‘Waar gaat die nou heen?’ vroeg Marwa verwonderd.


      ‘Die gaat ergens op een stil plekje haastig zijn broek op zijn knieën laten zakken!’ schaterde Chiumbo.


      ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Marwa, en uit haar onschuldig blauwe oogopslag kon niemand opmaken of ze wellicht iedereen in de maling nam.


      


      Ailinn was opvallend stil die ochtend.


      Zdene, die zich tot dan toe min of meer een concurrente van Saira gevoeld had, zocht het meisje met de vlechtjes nu op om met haar te overleggen. Ze tikte Saira op de schouder, en toen Saira zich naar haar omdraaide, liet Zdene haar ogen langs de tenten glijden, totdat ze de tent in het oog kreeg waar Ailinn in gebogen houding voor zat. Ze wees naar Ailinn en maakte een vragend gebaar naar Saira: weet jij wat er aan de hand is?


      Saira beet op haar lip en bestudeerde Ailinn een paar tellen vanuit de verte. Toen wenkte ze Mithrin dichterbij, die een eindje verderop met Yotis stond te babbelen. De faejongen verplaatste zich en verscheen onmiddellijk naast hen. Saira wees van Zdene naar zichzelf en vroeg: ‘Faelic-Vertivalois?’


      Mithrin knikte, hij begreep het. ‘Jullie verstaan elkaar niet.’ De fae hadden een scherp oor voor talen en tijdens hun reis hadden Mithrin en Yotis al heel wat Elven en Vertivalois opgepikt. Ze spraken nog geen volzinnen, maar met hun handen en met hun levendige gezichtsuitdrukkingen wisten ze zich heel begrijpelijk uit te drukken. ‘Ik ben jullie tolk,’ lachte hij trots.


      Zdene wees nogmaals naar Ailinn. ‘Wat is er aan de hand?’


      Saira trok een treurig gezicht. ‘Ik heb haar gisteravond ruzie horen maken met haar vader. Hij wil niet dat ze magie gebruikt, hij wil het haar zelfs verbieden. Ik stond niet stiekem te luisteren hoor, maar ze spraken nogal luid.’


      Zdene schoot in de lach.


      ‘Vind je dat grappig?’ vroeg Saira verontwaardigd. ‘Dat ze ruzie hebben?’


      Maar Zdene bleef grijnzen. ‘En jij denkt dat ze naar hem zal luisteren? Hah!’


      Haar lach werkte aanstekelijk en Mithrin begon mee te giechelen. ‘Ailinn... luisteren?’


      ‘Kom,’ zei Zdene, ‘we gaan haar opvrolijken.’


      Toen ze Ailinns stuurse gezicht van dichtbij zag, moest ze opnieuw lachen. ‘Kom, zuurpruim, sta eens op. Ga je mee naar het zwaardvechten kijken? Je lacht je dood, Marwa maakt die jongens een voor een in.’


      Met tegenzin krabbelde Ailinn overeind. ‘Welja, ik heb toch niets beters te doen. O, ik zou allerlei nuttigs kunnen doen, maar dan krijg ik m’n vader op m’n nek.’


      Saira haakte een arm door die van Ailinn en sleurde haar met zich mee.


      De jonge vechtersbazen maakten er inderdaad af en toe een potsierlijke vertoning van, wanneer ze driftig hun best deden met het nog zo onwennige zwaard in hun handen. Van hun gezichten was hun nijd goed af te lezen.


      Marwa besloot al snel hun verdere vernederingen te besparen en ze te hulp te komen met een spreuk, eentje die ervoor zorgde dat ze tenminste hun wapen in hun knuisten hielden en het zwaard niet telkens bij de eerste de beste klap al uit de handen lieten vliegen. Onmiddellijk werden er veel betere resultaten geboekt en dat gaf de jongens hernieuwde moed.


      De drie meisjes en de twee fae lieten zich in het gras vallen en languit luierend bekeken ze de wedstrijdjes geboeid.


      ‘Kun jij eigenlijk zwaardvechten?’ wilde Saira van Zdene weten. Mithrin vertaalde de vraag aan het meisje.


      ‘De Skum gebruiken lange messen,’ vertelde Zdene.


      ‘En zijn jullie daar net zo snel mee als Davide?’


      ‘Zeker! Al mikken we iets minder zuiver, want in een gevecht maakt het niet veel uit of je iemands buik of borst raakt.’ Ze toverde een grijns op haar gezicht die Saira deed rillen.


      ‘Heb jij wel eens iemand... gedood?’ vroeg Saira schuchter.


      ‘Nee, maar ik ben ook pas zestien,’ was daarop Zdenes eenvoudige antwoord. Een antwoord dat Ailinn aan het lachen maakte. ‘Hé, ze kijkt weer vrolijk!’ riep Zdene verheugd.


      ‘Jullie kunnen allemaal iets handigs als het erop aankomt,’ mompelde Saira met een zuur gezicht. ‘Stel nou dat het eerdaags tot een vreselijk gevecht komt... dan kan jij met je lange messen gooien, Ailinn kan haar magie aanwenden, en de fae kunnen zich tenminste nog snel verplaatsen als ze in gevaar zijn. Maar wat moet ík dan? Ik kan vijf ballen tegelijk in de lucht houden, dat is mijn geheime wapen!’


      ‘Misschien leidt dat de vijand af,’ schaterde Zdene.


      Plotseling verscheen Brennen op het toneel. Hij beende met stevige passen op Marwa af. ‘Wat zijn dat voor verhalen die ik van de jongens hoor? Strooi jij met magische spreuken om ze te leren vechten? Zwaardvechten is een vaardigheid die je leert door langdurig oefenen!’


      ‘En jij dacht dat we daar nog tijd voor hadden? Hoe lang wil je nog wachten met de herovering van je Huis, tot volgend jaar zomer?’


      ‘Jij maakt slapjanussen van die knullen. Een paar spreukjes en ze kunnen ineens vechten!’


      ‘Als jij ze liever onbeschermd de strijd in stuurt, dan zeg je het maar,’ zei Marwa koeltjes, ‘maar dan moet jij je wel zelf gaan verontschuldigen bij de familie van die jongens, wanneer ze dood of zwaargewond zijn.’


      ‘Dat is toch geen eerlijke strijd, die jongens uitrusten met betoverde wapentjes!’


      ‘Verwacht jij dan een éérlijke strijd? Tegen onzuivere magiërs?’ Marwa lachte schel. ‘Tegen de magiërs zelf maken ze geen kans, maar tegen de gedrochten die de magiërs op ons af zullen sturen, maken ze tenminste een kleine kans als ik hen bescherm met magie.’


      ‘Ik wil er niks...’ begon Brennen.


      Op dat moment sprong Ailinn overeind. Met rode oren van woede blafte ze hem toe: ‘Schei nou toch eens uit jij! Dit is een kwestie van leven of dood voor die jongens, ouwe stijfkop! Je bent gewoon bang voor magie, dat is het. Ik wist niet dat jij zo’n schijtebroek was.’


      ‘Bang? Ik?’


      ‘Je vindt magie gewoon eng, geef het nou maar toe. Maar die lui die in ons Huis zitten, zijn magiërs.’ Ze spelde het, nadrukkelijk. ‘M-A-G-I-Ë-R-S! Je weet wel, van die griezels die spreuken zingen. En de enige manier om je daartegen te verweren, is door zelf ook spreuken te gebruiken. Het zijn bovendien duistere spreukenzingers, en weet je wat die kunnen?’ Ailinn keek haar vader strak aan. ‘Wat dacht je van spreuken die je doen smelten, zodat er niets dan een plasje van je overblijft? Of wat dacht je van verstenen! Verbranden! Verlammen! Of ze kunnen een storm opwekken die jullie binnen enkele minuten van het slagveld af doet waaien. Ze kunnen een vloedgolf over het land jagen. Hoe heb jij je dat gevecht eigenlijk voorgesteld?’


      Brennen zweeg verbijsterd.


      Ailinn liep op hem af, vlak voor hem bleef ze met glanzende ogen staan. ‘Je moet ons laten helpen, je moet ons laten zingen, anders is alles al verloren voor het zelfs maar begonnen is.’


      Brennens onderkaak zakte naar beneden, wat hem een tamelijk onnozel uiterlijk gaf.


      ‘Kijk niet zo stom,’ zei Ailinn daarom ook meteen.


      ‘Kun jij al die dingen ook?’ vroeg Brennen schor. ‘Al die dingen die je daarnet opnoemde?’


      Ailinn knikte. ‘Ik heb je toch verteld dat ik de grimoire van Selene uit het hoofd heb geleerd.’


      Naast zich hoorde Brennen Marwa scherp inademen. Hij blikte opzij. ‘Hoor je dat? Mijn dochtertje heeft zich bekwaamd in de duistere zang. Zeg er dan verdomme iets van!’


      ‘Ik neem aan...’ sprak Marwa aarzelend, ‘... dat Ailinn die grimoire gekregen heeft van iemand die veel vertrouwen in haar had. Zover ik weet, zijn het de Avalanthen die de oude boeken bewaren.’


      ‘Ik heb hem van Faega gekregen,’ bevestigde Ailinn, ‘toen ik Avalantiss bezocht.’


      ‘Dat is nogal wat! Wel, misschien moet je ons dan ook nog maar wat van die spreuken leren.’


      ‘Wát!’ gilde Brennen verontwaardigd.


      Marwa keek hem peinzend aan. ‘Spreuken zijn geen gezongen woordjes die je zomaar eventjes verzint. Het gaat niet alleen om de woorden, maar om hoe je ze zingt, het gaat om de juiste toon. Een stormspreuk klinkt als het fluiten van een felle wind en degene die de spreuk ooit als eerste verzonnen heeft, zal ongetwijfeld eerst heel wat onnozele briesjes veroorzaakt hebben voor hij een ware storm wist te ontketenen. Een genezende spreuk moet brandend, snijdend of zuiverend klinken, al naar gelang de kwaal. Zuivere spreuken zijn vaak zonder al te ernstige gevolgen te oefenen, omdat ze worden gezongen om iets goeds te brengen. Wie duistere spreuken wil samenstellen, zal veel chaos en dood en ziekte om zich heen verspreiden tijdens het zoeken naar de klanken die nodig zijn. Daarom zal geen zuivere spreukenzinger zich aan zulke kunsten wagen. Maar Selene deed het wel, zij was nu eenmaal krankzinnig.’ Marwa hief haar hand. ‘Excuses, ik weet dat het verre familie is. Selene moet vele planten, dieren en personen vernield en verwrongen hebben terwijl ze haar gezangen testte, maar ze deed het omdat ze gek was. Die gezangen staan in haar grimoire, neem ik aan, en iemand die ze leest, zal ze zich alleen eigen kunnen maken door ze te zingen, uit te proberen, de klanken te zoeken en die telkens weer te oefenen.’ Ze keek Ailinn aan. ‘Heb je dat ook daadwerkelijk gedaan?’


      ‘Alleen op plantjes,’ zei Ailinn zacht, ‘nooit op personen en ook niet op dieren.’ Ze bloosde en bekende: ‘Of nou ja, een paar keer op een insect.’


      ‘En is het je gelukt om de juiste klanken te vinden?’


      ‘Niet altijd, soms wel.’


      Marwa bestudeerde het jonge meisje dat tegenover haar stond een paar tellen geboeid. ‘Het lijkt me verstandig als je de andere magiërs in die kennis laat delen. Chiumbo zal er misschien moeite mee hebben, hij is van nature erg zachtaardig, maar Zi’ita zal het belang er wel van inzien. Om de strijd tegen het Oostgilde te kunnen winnen, zullen we die duistere spreuken waarschijnlijk nodig hebben.’


      ‘Wat denk je dat Belobog daarvan zou zeggen?’ klonk er een stem naast Marwa’s oor.


      Het was Zi’ita. Marwa was haar aanwezigheid even vergeten. De twee dwerfen hadden de hele ochtend het zwaardvechten al geïnteresseerd gevolgd en hadden zich tussen de toekijkende jongens genesteld aan de rand van het oefenveld. Natuurlijk had de discussie die voor hun ogen oplaaide, hun aandacht getrokken en ze waren naderbij gekomen om het gesprek te volgen.


      ‘Belobog is niet hier, wel?’ sprak Marwa bedachtzaam. ‘Hij zit veilig aan de westkust.’


      Zi’ita keek peinzend van Marwa naar het meisje Ailinn. ‘De grimoire van Selene van het Winterwoud... wel wel... wat een verantwoordelijkheid voor zo’n kleintje.’ Ze legde een hand op Ailinns schouder. ‘Was Neva erbij, toen het boek aan jou gegeven werd?’


      ‘Hoezo, ken jij Neva goed?’ vroeg Marwa.


      Zi’ita knikte. ‘We hebben samen gestudeerd. Ik ken Neva niet anders dan als iemand die haar zaken zeer serieus neemt. Ze is van de orde der faespreukenzingers, die de oude grimoires bewaakt en bewaart. Ze hebben zelfs die van Shivan daar liggen, zoals je weet...’


      ‘Ja, die heb ik doorgebladerd!’ onderbrak Ailinn haar enthousiast.


      Plotseling staarden drie paar ogen haar verbijsterd aan. De drie magiërs waren een kort moment sprakeloos voor ze alle drie tegelijk iets probeerden te gaan zeggen.


      Ailinn staarde naar haar blote tenen in het gras. ‘Ze zeiden dat het mocht...’


      Het was Chiumbo die als eerste zijn stemgeluid terugvond. Hij schraapte zijn keel een paar keer en kuchte: ‘Nou, ik geloof niet dat ik die duistere zang wil leren, maar als jullie denken dat het nodig is, dan gaan jullie je gang maar. We zullen er echter wel over aan Belobog moeten berichten, zodra we weer in de aelfcasheël zijn.’


      ‘Ja, maar daarvoor zullen we er eerst voor moeten zorgen dat we op een dag werkelijk weer heelhuids in de casheël zullen verschijnen,’ mompelde Zi’ita.


      Het gezelschap wilde uiteengaan, maar op dat moment stapte Brennen naar voren. ‘En mijn mening?’ snauwde hij verontwaardigd. ‘Wordt mijn mening misschien ook nog op prijs gesteld?’


      Chiumbo keek de man meewarig aan. ‘Dat ligt eraan. Hoeveel verstand heb je van magie?’


      Brennens woedende blik gleed langs de magiërs, hij leek op het punt te staan iets te gaan zeggen maar een paar tellen later wendde hij zich zwijgend af en beende hij er met grote, nijdige passen vandoor.


      


      Enkele dagen later arriveerden er nog vier magiërs bij het tentenkamp: Itzal, Lesedi, Sablon en Javór. Dit tot grote vreugde van de andere magiërs, van Ailinn, van de Skum en van de meeste jonge strijders. Zeven ervaren magiërs waren er nu, plus het nog jonge, maar schijnbaar bedreven spreukenzingertje!


      De enige die het met lede ogen aanzag, was Brennen. Stil en in zichzelf gekeerd bezag hij de verrichtingen van de magiërs. En wanneer iemand hem iets vroeg, reageerde hij kortaf en grommend.


      Mestre Itzal was zeer verrast toen hij van de grimoire hoorde, en bevend van opwinding vroeg hij Ailinn het oude boek te mogen inzien.


      ‘Hij is de bewaker van de Zwarte Kelk,’ herhaalde Udi wat hij had horen zeggen, en hij klopte Brennen geruststellend op de rug. ‘Die vent weet heus wel wat hij doet, die schrikt niet van een beetje... hoe heet dat paarse spul...’


      ‘Lah... mehk... weet ik veel,’ knorde Brennen.


      ‘Het is zijn werk,’ wist Udi, ‘om dat lahlah-huppeldepup te bestuderen. Hij weet er alles van. Als hij zich over je dochter ontfermt, dan hoef je je minder zorgen te maken. De dag nadert dat we ten strijde zullen moeten trekken, dat weet je. Langer uitstel heeft geen enkele zin. De jonge jongens zullen in zo’n korte tijd niet veel beter in het zwaardvechten worden, en wees maar blij met de magische bijstand die ze krijgen. Er zijn tientallen elfen met pijlen en bogen en ook zij hebben om magie verzocht. En die gekregen. Vraag me niet hoe of wat, maar naar het schijnt zijn ze er erg tevreden over. De enigen die het zonder magie willen doen, zijn de Skum. En ze staan te popelen, Brennen, allemaal. Je zult met een aanvalsplan voor de dag moeten komen. Leg je voorlopig neer bij de magie die door je leger waait, en doe er je voordeel mee.’ Hij knikte Brennen bemoedigend toe. ‘Je wilt je vrouwe en je Huis terug, daar gaat het nu eerst om.’


      ‘Ik wil ook mijn dochtertje terug,’ zei Brennen zacht, ‘mijn eigen, kleine Ailinn.’


      ‘Dat komt vanzelf wel weer,’ suste Udi. ‘Eerst moet er een zware strijd gestreden worden.’


      


      Brennen had het gevoel gekregen dat hij niet langer de leiding had, dat de magiërs het volledig van hem overgenomen hadden. Het was dan ook met tegenzin en met een grommerig soort verontwaardiging dat hij erin toestemde samen met hen het aanvalsplan op te stellen. Ze lieten hem weinig keus. Al zijn jongens waren op de magie die hen behendiger en sneller maakte, gaan vertrouwen en wilden voor geen honderd guldstukken overwegen het zonder te proberen.


      ‘Hou jezelf nu maar voor dat het om het Huis en om Esha gaat,’ sprak Udi rustig, ‘verder is er op dit moment niets belangrijk, Brennen.’ En hij leidde hem zachtjes de tent binnen waar het overleg plaatsvond.


      Tot Brennens verbijstering zat zelfs zijn dochtertje in de kring die zich daar verzameld had. En niet eens ergens achterin, afzijdig, maar op een prominente plek, tussen mestre Itzal en vrouwe Lesedi in. Een meisje van vijftien dat haar vaders leger ging commanderen? Dat nooit. ‘Ailinn, jij bemoeit je nergens mee!’


      Ailinn wilde al iets lelijks terugsnauwen, maar vrouwe Lesedi legde haar het zwijgen op. ‘Ailinn zal antwoorden wanneer haar iets gevraagd wordt,’ zei ze kortaf.


      Ailinn slikte haar woede in en deed braaf wat haar opgedragen werd. Af en toe wilden de aanwezige magiërs iets van haar weten over bepaalde duistere spreuken en dan gaf ze kalmpjes antwoord, waarbij ze Brennen geen moment meer aankeek.


      


      En de plannen werden gesmeed. Angstaanjagend waren ze, en vreselijk.


      En de wapens werden een laatste maal geïnspecteerd. Scherp waren ze, en dodelijk.


      


      En de dag brak aan waarop het leger zich in beweging zette.

    

  


  
    
      33. Wachten tot de avond valt


      Door het Winterwoud trokken ze, van zuid naar noord, een lange optocht van mannen en jongens met zwaarden en schilden, elfen met scherpe pijlen, de Skum met hun lange messen, donkinns en yaka’s met zakken vol etenswaren en opgerolde tenten op de rug. Daartussenin liepen de magiërs, hun gezichten gespannen en hun kelen rauw van het zingen van spreuken.


      Na enkele dagen bereikten ze de rivier de Fausta, de rivier die, even ten oosten van de plek waar het leger zich nu bevond, langs het Huis Elfae stroomde. Daar werd het leger opgebroken in afzonderlijke groepen, die bij het laatste restje daglicht verder trokken zoals afgesproken, een cirkel vormend rondom het nog nietsvermoedende landgoed Elfae. Plattegronden waren in het zand getekend, zodat eenieder wist waarheen hij zich diende te begeven, elk naar de aangewezen plek.


      En aan het einde van een windstille, lauwwarme middag was de cirkel rond. Het landgoed Elfae was omsingeld. Het wachten was nu op de avondschemering die enige dekking bood.


      


      ‘Wat denk jij?’ vroeg de jongen met een knikje in zijn stem, en hij keek de knul naast hem vragend aan.


      De jongens lagen in een droge greppel, te wachten tot het signaal gegeven zou worden. Er lagen nog veel meer jongens en mannen in diezelfde greppel, verdekt opgesteld, zodat ze vanuit het Huis niet gezien werden. En achter bosjes en struiken en hoog in de takken van oude bomen verscholen zich elfen. De Skum bewaakten de voorkant van het landgoed, daar waar een hoog smeedijzeren hek toegang tot de oprijlaan gaf.


      Ailinn, die zich samen met Yotis en Mithrin achter wat struikgewas verstopt had, hoorde de beverige stemmen van de jongens en fluisterde zachtjes een spreuk die hun moed en vastberadenheid schonk.


      ‘Ha!’ hoorde ze de jonge knul antwoorden. ‘Ik denk dat het een glansrijke overwinning wordt, met al die magie die ons bijstaat!’


      Ze glimlachte. Ze zag haar vader voorbijkomen en kroop uit haar schuilplaats tevoorschijn. ‘Brennen, hoe lang moeten we nog wachten?’


      Brennen draaide zich met een grauw gezicht naar haar om. ‘Ailinn! Wat doe jij hier? Jij hebt hier niets te zoeken, het is hier veel te gevaarlijk. Neem die faekinderen met je mee en verdwijn, ga je ergens in die wilgenbosjes schuilhouden!’


      ‘Nee, ik...’ begon Ailinn, maar Brennen greep haar beet en duwde haar handhandig naar achteren, bij de voorste linies vandaan.


      ‘Wegwezen, zei ik!’


      Ailinn rukte zich los en met rode wangen beende ze bij haar vader weg.


      Yotis en Mithrin wipten haastig achter haar aan.


      Yotis zag de tranen in de ogen van het meisje en fluisterde: ‘Hij wil je alleen maar beschermen Ailinn, hij is bang. Toe, niet zo boos kijken.’


      Maar Ailinn stopte niet om naar haar te luisteren, met opgetrokken schouders rende ze verder. Ze hield stil aan de oever van de rivier, waar ze wegkroop onder de overhangende takken van een oude treurwilg. ‘Ik haat hem!’ siste ze.


      ‘Nee, je haat hem niet,’ zei Mithrin kalmerend, ‘je bent kwaad op hem. Hij bedoelt het goed.’


      ‘Hij kan in de stront zakken!’


      


      Ailinn legde haar hoofd in haar handen en staarde over de traag stromende Fausta. Er hing een dichte avondmist boven het water van de rivier. De troepen waren aan het wachten tot de mist zich verspreid zou hebben en hun de kans zou geven ongezien dichter naar het landgoed op te trekken. ‘Ik kan op zoveel manieren helpen, maar Brennen durft nog steeds niet naar mijn spreuken te luisteren, de stommeling. Ik zou de jongens moed in kunnen zingen, de zwaarden onoverwinnelijk maken, de pijlen altijd doel laten treffen.’


      ‘Wat let je dan om dat ook daadwerkelijk te doen?’ klonk er een zachte stem vanuit de mist.


      Ailinn keek verbaasd op. ‘Hé... wie zit daar?’ Ze tuurde met ge-fronste wenkbrauwen naar de dichte mist. De nevel trok in een kolkende beweging over het water. Hoe kon iemand zich op die plek ophouden? Er was daar geen vaste grond, er was geen brug, er was slechts water. ‘Wat ben jij, een waternimf?’


      ‘Nee, Ailinn, ik ben een oude bekende.’


      ‘Je kent mijn naam...’


      ‘Natuurlijk. Ik had je graag nog veel beter leren kennen, maar dat werd me niet gegund.’


      De stem kwam Ailinn bekend voor, het was een vriendelijke, zachtaardige stem, een vrouwenstem. ‘Maar vertel me dan hoe je heet.’


      Even bleef het stil. ‘Ik had je graag op willen leiden in de elftempel. Nooit eerder heb ik een meisje met zoveel talent voor magie ontmoet en het zou me een eer geweest zijn je te onderwijzen, maar ik kreeg de tijd niet. Heb je de boeken die ik voor je kocht, goed bestudeerd?’


      Ailinn verstijfde. ‘De boeken...’ Ze schraapte haar keel. Dit kon niet anders betekenen dan dat het de stem was van vrouwe... ‘Elgin?’


      ‘Ja, ik ben het. Nou ja, er is niet veel van me over, ik besta nog slechts uit waterdamp vrees ik.’


      Ailinn slaakte een zachte kreet. ‘Nee! Maar hoe is dat gebeurd?’


      ‘De valse Rafen was mij te snel af. Ze gebruikte een vervloeiingsspreuk op me en de zon deed wat er van me over was verdampen. Een lichaam bezit ik niet meer, maar mijn stem kan ik nog laten horen. En ik zeg je: “Ailinn, sta op en gebruik je gave!”’


      ‘Vrouwe Elgin...’ zei Ailinn zacht. Haar stem klonk droevig.


      ‘Kindje, dit is niet het moment om verdrietig te zijn. Meng je onder de strijders en zing je spreuken. Zorg dat je je vader niet voor de voeten loopt, blijf uit zijn blikveld, maar laat je niet door hem van magie weerhouden. Ze hebben je nodig vanavond.’


      Ailinn klemde haar kaken op elkaar. Yotis en Mithrin zagen aan de spiertrekkinkjes in haar gezicht hoe ze probeerde haar droefenis opzij te zetten. Ze kwam overeind.


      ‘Kourashante i fortanthe,’ zong de stem in de mist. Moed en kracht. Ailinn rechtte haar rug. Ze voelde hoe de spreuk haar op dezelfde manier een heldhaftig vuur inzong zoals die van haar zojuist de jonge zwaardvechters had geholpen. Ze knikte.


      ‘Ik zal ook blijven zingen, Ailinn,’ sprak vrouwe Elgin. ‘Ik zal mijn stem gebruiken om te genezen, te bemoedigen en te versterken. Gebruik jij dan jouw stem voor de spreuken die de grimoire je geleerd heeft. Ga nu!’


      Zelfverzekerd draaide Ailinn zich om. ‘Mithrin, Yotis,’ wenkte ze, ‘kom mee.’


      ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Mithrin opgewonden.


      ‘We gaan eerst mijn moeder zoeken.’


      Yotis en Mithrin wisselden een onthutste blik met elkaar, maar volgden Ailinn op de voet.


      Ailinn leidde hen naar het smeedijzeren hek dat vrijwel heel Elfae omsloot. Alleen aan de westzijde was een deel van het landgoed niet omheind, maar de bodem was daar drassig en verraderlijk, dat was niet de plaats om het land van Elfae te betreden. Ze zouden zich een weg door het hekwerk moeten maken. Ailinn zong de spijlen van het hek roodgloeiend en raapte een stevige tak van de grond. Een paar jonge jongens kropen half uit hun greppel om haar verrichtingen te kunnen volgen.


      ‘Wat doet ze?’


      ‘Ze buigt de spijlen van het hek uiteen!’


      Met de tak wrikte Ailinn de verhitte, buigzaam geworden spijlen tot een gat dat groot genoeg was om iemand door te laten. Ze keek even over haar schouder naar de grote, verwachtingsvolle ogen van de jongens. ‘Jullie hebben gezien hoe ik dat deed, met die tak? Wel, ik zal de rest van het hek op dezelfde manier verzingen, zodat jullie er doorheen kunnen. Maar buig de spijlen niet met je blote handen, ze zijn gloeiend heet!’ Ze liet haar blik langs het zwarte hek gaan en begon zacht te zingen. Rondom het landgoed zagen alle elfen, Skum en zwaardvechters het ijzer oranje oplichten.


      ‘Ah!’ lachte mestre Itzal, die zich tussen de Skum bevond. ‘Verhitting!’ Hij raakte een van de spijlen voorzichtig met zijn wijsvinger aan. ‘Mannen met ijzeren zwaarden hebben we nodig. Kom op, jongens, wrik dat hete hekwerk uiteen.’


      Aan de andere kant van het landgoed gebaarde Ailinn de twee fae haar te volgen, de tuinen van Elfae in.


      ‘Waarom gaan wij als eersten?’ vroeg Yotis met een hoog stemmetje.


      ‘Omdat jullie je kunnen verplaatsen.’


      Haastig maar oplettend leidde Ailinn hen over het haar bekende terrein. Zelfs in de schemering kon ze zien hoe het hier veranderd was: bloembedden lagen er verlept en verwaarloosd bij, de fontein spoot geen water meer, en de met groene alg bedekte vijver bevatte nog slechts een bodempje slijmerige viezigheid. Ze sloop langs de stallen. Even hield ze stil. Hier hoorde het geschraap van donkinnhoeven te klinken, en de knarsende geluiden die de dieren maakten wanneer ze tevreden op hun hooi stonden te kauwen. Waren er nog maar zo weinig dieren over? Er klonk een vreemd, niezend geluid. Dat leek wel een octipes! Ailinn schudde haar hoofd. Een octipes in de stallen van Elfae, dat was nog nooit voorgekomen. Bezorgd maakte ze een omweggetje naar de eenhoornweide. Zouden haar geliefde rijdieren er nog wel zijn? Onder een donker bomengroepje zag ze één enkele, oude witte merrie, een zachtaardig en rustig dier waar Ailinn als driejarige voor het eerst op gezeten had. Ailinn maakte zacht klokkende geluidjes en het dier tilde de kop op. Schoorvoetend kwam het naderbij. Ailinn stak haar hand uit en raakte voorzichtig de hoorn aan. ‘Ik ben het,’ fluisterde ze, ‘herinner je je mij nog?’ De eenhoorn brieste zacht. ‘Waar zijn al je vriendjes, en waar zijn je zonen en dochters?’


      ‘Waren er vroeger meer?’ vroeg Yotis zachtjes.


      ‘Tientallen,’ antwoordde Ailinn. ‘Maar we houden ze niet gevangen, eenhoorns horen niet achter een hek. Aan de uiterste westzijde van het landgoed, waar de uitlopers van het Winterwoud beginnen, daar kunnen de eenhoorns de bossen in trekken wanneer ze dat willen. Het is daar moerassig en voor ons vrijwel onbegaanbaar, maar de eenhoorns schijnen er de geheime paden te weten. Het gebeurde soms wel dat de hele kudde plotseling wekenlang verdwenen was. Maar dan, op een dag, waren ze ineens weer terug.’ Ze liet haar wijsvinger langs de spiralende hoorn glijden. ‘Maar ze zijn niemands bezit.’


      Mithrin trok haar zachtjes aan de mouw. ‘Ailinn, moeten we geen haast maken?’


      ‘O... ja,’ Ailinn rukte zich los van het dier en deed een stapje achteruit. ‘Later,’ knikte ze de eenhoorn toe, ‘ik heb nu geen tijd.’ Met een verbeten gezicht ging ze de fae voor.


      Ze kropen langs de oude schuren, waar jammerende en jankende geluiden onverwachts de avondstilte doorsneden. Yotis en Mithrin grepen zich geschrokken aan elkaar vast.


      ‘Wat was dat? Wat houden jullie voor dieren in die schuren?’


      ‘Geen, zover ik weet.’ Ailinn loerde door het duister naar de houten optrekjes, waar nu iets tegen de wanden beukte dat dringend naar buiten leek te willen. Mithrin deed een stapje naar voren, maar Ailinn greep hem bij de arm. ‘Blijf daar maar vandaan!’


      ‘Maar wat is het dan, wat huist daar?’


      ‘Iets onaards,’ fluisterde Ailinn, ‘iets dat door vuile magie in stand wordt gehouden. Kijk, de lahmehkion lekt door de kieren in het hout naar buiten!’


      Yotis liet haar blik langs de houten schuren gaan, maar zag niets. ‘Is lahmehkion iets dat alleen magiërs kunnen zien?’ vroeg ze.


      Ailinn fronste. ‘Ja, ik geloof het wel. En ik kan je vertellen dat we hier met een grote boog omheen moeten wandelen!’ Ze leidde hen op ruime afstand om de schuren heen, maar toch leek het of datgene wat in de schuren zat, nu verwachtingsvol de adem inhield.


      De twee kleine fae rilden en dribbelden schichtig bij de schuren vandaan. Ze hielden stil bij de achterkant van het Huis. ‘Maar wat ben je van plan, Ailinn? We gaan toch zeker niet zomaar naar binnen?’


      


      Vrouwe Esha zat aan haar schrijftafeltje. Ze had de pen ter hand genomen, maar staarde wazig naar het witte papier.


      Ze schreef niet alleen om anderen te laten weten hoe het er in het Huis aan toeging, ze schreef vooral voor zichzelf, om haar herinneringen levend te houden. De laatste dagen echter was Glau weer herhaaldelijk naast haar opgedoken om haar vreemde spreuken in het oor te blazen, die haar gedachten vertroebelden. Ze zuchtte en wreef door haar ogen.


      Er klonk een zacht getik aan haar raam. Ze keek op en knipperde verbaasd naar het vreemde beeld dat haar voorgetoverd werd. Twee kleine, gevleugelde wezentjes balanceerden op haar vensterbank. Dat moest wel een wonderlijk soort gezichtsbedrog zijn, ongetwijfeld een waanbeeld dat haar hersenen haar voorspiegelden doordat ze weer door Glau bewerkt was. Ze boog zich andermaal over het bureaublad.


      Het getik klonk opnieuw, dringender nu.


      Vrouwe Esha stond op en wandelde naar haar raam. Moest ze het openen? Maar het raam opende naar buiten en dan zou ze de wezentjes, ook al waren het maar hersenspinsels, van de vensterbank vegen. Ze legde haar handen tegen het koele vensterglas. Op datzelfde moment verdwenen de twee wonderlijke wezens. Vrouwe Esha lachte droevig: zie, het waren slechts waanbeelden. Ze liet haar blik door de schemerige tuin beneden dwalen. Wat ze zag deed haar de adem verschrikt inhouden. Daar stond iemand, daar bij die rozenstruiken. Een meisje. Ze leek op het meisje dat ze zich herinnerde, het meisje met de zwarte haren en de grijze ogen. ‘Mijn dochter,’ zei vrouwe Esha zacht. De twee gevleugelde wezens stonden naast het kind en alle drie keken ze verwachtingsvol naar de vrouwe achter het raam omhoog. In een opwelling duwde Esha het raam wijd open en haar lippen gingen vaneen om naar hen te roepen. Maar ze bedacht zich en slikte de woorden in. Waren het fae, die twee kleintjes? Onmogelijk. Fae verlieten hun eilanden nooit. Wel, dan zou het zwartharige meisje ook haar dochter niet zijn, het was allemaal verbeelding.


      Een halve tel later zaten de twee fae plotsklaps weer op de stenen vensterbank. Vrouwe Esha schrok en deed een stapje naar achteren. ‘Wie is het die mij plaagt met deze droombeelden? Is Glau vastbesloten mij nu werkelijk krankzinnig te maken?’


      ‘Vrouwe Esha,’ sprak een van de fae tot haar, ‘u moet naar buiten!’


      Het was een jongetje zo te zien, en hij sprak Vertivalois. Met een grappig accent weliswaar, maar evengoed maakte dat de hele vertoning nog onwaarschijnlijker. Een fae die de taal van deze oostelijke streken sprak? De andere fae was een jong meisje, dat nu Esha’s hand pakte en naar de tuin wees.


      ‘Ailinn zal zingen!’


      ‘Zingen?’ Vrouwe Esha glimlachte. ‘Wie wil er in deze vreselijke tijden nog zingen? Maar goed, laat de droombeelden maar dansen en muziek maken voor mijn part, als dat is wat Glau voor mij verzonnen heeft om me over de grens tussen rede en waanzin te drijven.’


      ‘Klim hierop,’ wees de meisjesfae, en ze sloeg ongeduldig met haar vlakke hand op de stenen vensterbank. ‘Ailinn zingt de struiken!’


      ‘Je spreekt in raadselen kind,’ antwoordde vrouwe Esha hoofdschuddend. Ze zag hoe het zwartharige meisje dat zo op haar dochter leek, tot de rozenstruiken begon te neuriën. De struiken hadden de afgelopen zomer nauwelijks gebloeid, alsof de rozen niets met de duistere krachten die zich op het landgoed genesteld hadden, te maken wilden hebben. De kale takken stemden Esha droevig. Maar de takken groeiden nu, weliswaar nog altijd slecht in het blad en zonder bloemen, maar ze groeiden. Met een onnatuurlijke vaart. Esha greep zich aan de vensterbank vast en bestudeerde het wonderlijke tafereeltje onder haar raam met een gekwetste blik. ‘Maar wie is het die mij dit voorspiegelt? Is het Neron, die zijn duistere spreuken zingt?’


      ‘Ailinn!’ zei de meisjesfae nogmaals ongedurig, en ze wees naar beneden. ‘Ailinn zingt, zie toch! Hoor, ze zingt de struiken.’


      De takken klommen kronkelend omhoog, ze ontvouwden zijtakken en werden dikker en knoestiger. Ze bogen zich naar de muren van Elfae en leken zich aan de ruwe stenen omhoog te trekken. Ze groeiden tot aan de vensterbank en vlak voor Esha’s handen ontsproot één enkele roos aan het ruwe hout. Bleekroze. Esha lachte. ‘Maar deze struik bloeide altijd met witte bloemen, Glau, je hebt je vergist.’


      ‘Niet Glau,’ zei de jongensfae met een zucht. ‘Kom nu, klim.’


      ‘Wat?’


      ‘Klim! Naar beneden, hierlangs. Is niet moeilijk, Ailinn heeft de takken dik gezongen. Kijk, daar past jouw voet.’


      Esha tuurde een paar tellen peinzend naar de takken die zich zigzaggend van haar vensterbank tot aan het gras beneden slingerden. Het leek wat op een vreemdsoortig trappetje. ‘Maar waarom zou ik uit mijn raam klimmen wanneer ik evengoed de voordeur kan gebruiken?’


      ‘Nee, jij moet stiekem! Niemand mag zien van magiërs hierbinnen!’ drong de jongen aan, en hij trok zachtjes aan Esha’s mouw. ‘Kom nu. Kom!’


      Aarzelend hees vrouwe Esha zich op de vensterbank. ‘Wat onelegant,’ lachte ze nerveus. Ze liet haar linkervoet tot aan de takken afdalen en testte de stevigheid van het hout. ‘Weet je het zeker? Ach, wat maakt het ook uit. Jullie zijn waanbeelden, jullie alle drie en de rozenstruik erbij. In dat geval tuimel ik zo dadelijk naar beneden, want waar ik een stevige tak zie, is slechts lucht. Want dit kan toch niet...’ Esha slikte moeizaam. Haar ogen gleden naar het meisje op het grasveld. ‘Is het mogelijk? Kan daar werkelijk mijn eigen Ailinn staan?’


      Ailinn, ongeduldig geworden, greep de takken stevig vast en hees zich omhoog. Met een paar snelle bewegingen was ze al halverwege de struik. ‘Esha,’ siste ze haar moeder toe, ‘doe wat je gezegd wordt! Kom hierheen, het is niet gevaarlijk, de takken zijn dik en zullen niet breken.’


      In een roes liet Esha zich door drie paar handen naar beneden helpen. Zodra ze het grasveld bereikt had, draaide ze zich naar het meisje om. ‘Ailinn? Maar je lijkt zo echt...’


      ‘Ik ben ook echt, maar Esha... we hebben geen tijd om hier te blijven staan.’ En ze begon haar moeder haastig met zich mee te trekken.


      Uit een raam op de eerste verdieping keek een jongetje naar buiten. Hij had vreemde geluiden gehoord en zich angstig afgevraagd of er soms enge gedrochten rondslopen door het duister. Die ijzige monsters die in de schuren gevangen werden gehouden, er was toch hopelijk niet een aantal ontsnapt? Maar wat hij zag deed hem zijn vuisten samenknijpen en een boze schreeuw rolde uit zijn wijd open mond. ‘Dragan! Dragan! Ik zie Ailinn in de tuin!’


      


      

    

  


  
    
      34. De aarde beeft, het water leeft


      ‘Nu breekt de trollenpleuris uit,’ sprak mestre Javór kalmpjes. Hij keek opzij, naar mestre Brennen, die zijn vrouwe juist voor de vierde maal omhelsde. Brennen had niet willen horen hoe Ailinn met slechts de twee fae aan haar zijde vrouwe Esha uit het Huis gelokt had, maar desondanks kon hij nu even niet kwaad zijn op zijn dochter.


      Maar er was nog meer te doen. Javór nam Brennen bij de arm. ‘Als u wilt, kunt u zich een veilige plek gaan zoeken. En dat geldt ook voor de zwaardvechters en de elfen. U hebt uw dochter en uw vrouwe terug, vanaf nu is het een strijd tussen magiërs.’


      ‘Ben jij belazerd!’ gromde Brennen. ‘Zal ik het aan spreukenzingers overlaten mijn eigen Huis te ontzetten? Waar zie je me voor aan?’


      ‘Maar...’


      ‘Niks maar! Waar denk je dat wij al die weken in het tentenkamp mee bezig geweest zijn, met wollen truitjes leren breien?’ Brennen liet zijn vrouwe los en stak zijn zwaard in de lucht.


      ‘Dat is het aanvalsteken!’ hijgde een jonge jongen, die nu ijlings uit een greppel kroop. Moedig zwaaide hij met zijn zwaard in de rondte. ‘Voor Brennen Elfae!’ riep hij, en onmiddellijk werd zijn voorbeeld gevolgd door tientallen anderen.


      De elfen die in de bomen en struiken zaten, zetten hun pijlen op de bogen en wachtten geduldig af. Zwaardvechters en Skum wurmden zich door de verbogen spijlen van het hek en dromden over het landgoed als een zwerm nijdige spreeuwen.


      Ze waren de muren van Elfae nog niet genaderd of aan de voorzijde van het Huis gingen de hoge deuren open en een rijzige kerel in een bruine mantel verscheen op de drempel. Lange, bleekpaarse vlechten hingen over zijn schouders naar beneden, tot ver over zijn heupen.


      ‘Dat moet een van die magiërs zijn!’ siste Bokko, nijdig zwaaiend met zijn lange messen.


      ‘Rovers?’ kakelde de magiër vanuit de deuropening, en hij schaterde snerpend. Het leek hem een onbedaarlijk plezier te doen dat er Skum over het gazon naderbij renden. ‘Struikrovers die een strijd met magiërs aan willen gaan?’


      Een van de Skum wierp een vlijmscherp mes naar de man, zo snel dat slechts een korte glinstering zichtbaar was in het maanlicht. Maar de magiër scheen het wapen opgemerkt te hebben, want hij hief een hand en mompelde een bezwering, waarna het mes kletterend op de stenen trappen voor het Huis neerviel. De spreuk werd onmiddellijk gevolgd door een tweede, een veel langere. Intussen werden meerdere messen geworpen, maar geen van de wapens trof doel. Had de magiër een beschermspreuk over zichzelf uitgeroepen?


      Nu dook mestre Itzal op tussen de Skum en ook zijn lippen gingen vaneen.


      Even leek de magiër op het bordes – mestre Itzal had hem inmiddels herkend als Miltos, de Aardmagiër – te schrikken, maar hij hernam zich en zijn stem werd luider. Zijn gezangen dreven door de avondlucht als een zware, kleverige damp en daalden als paarsgetinte dauwdruppels op het gras neer. Onmiddellijk begon de aarde te beven, golven verspreidden zich over het grasveld en deden de grond rimpelen zoals de wind het water van de zee. De golven werden krachtiger, ze wierpen zich omhoog, ze naderden de Skum als rollers die op een steile kust beukten. De Skum werden zonder pardon omvergeworpen. Menigeen krabbelde direct weer overeind om zich schrap te zetten voor de volgende golf. De losse, rimpelende huid van de aarde begon te scheuren. De Skum grepen zich vast aan graspollen, die plotseling geen houvast meer boden wanneer ze uit de aarde losschoten. Grote kluiten vette klei vlogen in het rond.


      Mestre Itzal kneep zijn ogen dicht en terwijl hij zich moeizaam staande probeerde te houden, zong hij kalmerende woorden tot de ziedende aarde. Het duurde niet lang of hij voelde een tweede magiër naast zich opduiken. Hij gunde zich geen tijd te kijken wie het was, maar aan de heldere stem herkende hij al snel vrouwe Lesedi. Ze zong een spreuk die zij enige dagen geleden pas uit het hoofd geleerd had, een spreuk die ijzige tonen door de lucht liet zingen, die de bescherming van Miltos de Aardmagiër aan flarden sneed.


      Miltos had het niet direct in de gaten, geconcentreerd zong hij zijn aardzang die alles deed beven en schudden, tot een vlijmscherp mes hem plotseling tussen de ribben trof. Zijn mantel was dik en het was slechts de punt van het mes dat zijn huid doorboorde, maar even raakte de magiër de juiste toon kwijt en de aarde verstilde. Miltos vloekte en zong naarstig verder, luider nog dan eerst. De aarde voor het Huis Elfae leek te krijsen toen een gapende scheur zich opende. Drie onoplettende Skum tuimelden prompt in de diepte. En nieuwe breuken verschenen, diepe kloven vol muf zand dat in geen eeuwen wind of regen had gezien. Miltos liet het zand omhoogwolken en de Skum die in de kloven stapten, raakten gesmoord door de bedompte grond.


      Lesedi zag hoe Miltos zich meerdere messen van het lijf wist te houden. Ze probeerde zich de andere spreuken te herinneren die ze de afgelopen weken geoefend had. Wat had het meisje Ailinn haar geleerd, wat waren de woorden uit de grimoire, en hoe hoorde die duistere zang te klinken? Wanhopig staarde ze naar de brekende, scheurende aarde. Wat een slecht moment om geen duistere spreuken meer aan te durven! ‘Itzal, we ruilen: zing jij die Miltos naar de verdoemenis en laat mij de aarde kalmeren!’


      


      Tegen de balustrade van een balkon geleund keek Azar de Vlammenzinger een moment meewarig neer op de verzamelde menigte zwaardvechters aan zijn voeten. Hij hief zijn armen en een sissende straal onzuivere zang ontsproot aan zijn keel, vol brullende klanken van rommelende vulkanen, van loeiende smeltovens en een donderend onweer.


      De jongens die het vuile gezang hoorden, klemden zich angstig aan hun zwaarden vast. Wat voor een bezwering was het die hen zo dadelijk zou treffen? Die vraag werd sneller dan hen lief was beantwoord: een regen van vuur verlichtte de donkere avondhemel en daalde meedogenloos op de jongens en mannen neer, wangen en haren verschroeiend en mouwen en hemden blakerend. Er klonken verschrikte kreten en uitroepen van pijn.


      Een weerwoord liet niet lang op zich wachten: vanuit de bomen en struiken sneed plotsklaps een suizende pijlenregen door de lucht omhoog en een verbijsterde Azar staakte een moment zijn valse gezangen om zijn mantel te bekijken, die hem er ineens als een stekelvarken uit deed zien. Geërgerd schudde hij een aantal pijlen los en met één venijnig oog staarde hij naar de bosjes waaruit de pijlen vandaan kwamen. Wat had zich daar verscholen, een troep elfen? Wel, het was duidelijk waar zijn volgende vlammenzee heen zou gaan! Een eenzame pijl trof hem in het gezicht. Hij liet een schel lachje horen. ‘Daar zit al jaren geen oog meer, onnozelaar!’ Hij greep de pijl en trok hem los. ‘En dat geroosterde stuk huid is gevoellozer dan m’n teennagels.’ Hij liet de pijl vallen en zond een gillende bliksem in de richting van de struik waaruit de pijl tevoorschijn gekomen was. De struik leek te ontploffen en een vonkenregen dwarrelde door het duister. Een zwakke kreet klonk slechts kort, een stemgeluid dat al gedoofd was voor het goed en wel de laatste woorden af had kunnen maken.


      Even bleef het angstwekkend stil.


      ‘Voor Uland van Brante,’ siste toen een verbeten elfenstem en prompt zeilde er een nieuwe pijl door de lucht, die Azar midden in zijn linkerhand raakte.


      De valse magiër scheen er echter niet van te schrikken, hij nam niet eens de moeite de pijl te verwijderen. De armen hoog geheven begon hij een nieuw gezang en de pijl die zijn handpalm doorboorde, deinde zachtjes mee op zijn raspende ademhaling.


      Vanuit het struikgewas zag Ailinn hoe een nieuwe vonkenregen zich boven hen begon te verzamelen. De greppel waarin zij verscholen zat – uit het zicht omdat Brennen zojuist voorbijgelopen was, hij probeerde nu op een armlengte afstand van haar een jongen uit een brandende tuniek te helpen – was gortdroog in deze tijd van het jaar, nog voor de herfstregens. Maar dichtbij stroomde de Fausta, aan de oevers waarvan zij eerder vanavond met de schim van vrouwe Elgin gesproken had. Op handen en voeten kroop ze een eindje bij haar vader vandaan, waarna ze zich oprichtte en op een kabbelende toon begon te zingen.


      Het duurde niet lang of Brennen kreeg het in de gaten. Het vreemde gezang bereikte zijn oren op het moment dat hij de jongen eindelijk het brandende kledingstuk van het lijf had weten te rukken. Zijn gezicht werd grauw en hij zette al een stap in zijn dochters richting, maar een andere jongen rende hem krijsend voorbij, het kuifje boven op zijn hoofd blauwgeel vlammend. Hij greep de jongen bij de arm en doofde het vuur op diens hoofd met zijn blote handen. Opnieuw draaide hij zich in Ailinns richting. Was dat verrekte kind nog steeds aan het zingen? Veroorzaakte zij dat kabbelende, klaterende geluid, of was het stromend water dat hij hoorde? Een paar verrukte kreten klonken op en nu zag Brennen de klotsende golf die door de droge geul naderbij suisde. Daar moest hij even over nadenken. Uiteindelijk wierp hij zijn dochter een korte, peinzende blik toe en wendde zich toen hoofdschuddend naar de mannen en jongens met schroeiwonden en nog brandende kledingstukken. Hij wees hun op de vol ijskoud water gevulde sloot of smeet hen er, wanneer het ernstig met hen gesteld was, eigenhandig in.


      Ailinn had maar juist op tijd gehandeld, want nu daalde een nieuwe regen van vuur op de jongens en mannen neer en ook de bomen en struiken waar de elfen zich in verscholen hielden, vatten een voor een vlam. Het water was een zegen.


      Vanaf zijn balkon had Azar de watermassa de droge geulen in zien stromen en hij knarsetandde. Misschien was een vuurregen te kinderachtig? Vuurregens hadden in het verleden vaak erg goed gewerkt in dichtbevolkte dorpen, waar de vonken huis en haard in brand staken en de bewoners hem op hun knieën kwamen smeken ermee op te houden voor zij al hun bezittingen kwijt waren. Maar hier klommen de elfen slechts haastig uit hun brandende struikgewas en wie door vonken was getroffen, rende naar de sloot om de vlammen te doven. Azar rukte de hinderlijke pijl uit zijn handpalm en smeet die venijnig van zich af. Wandelende vlammen zou hij hun sturen, sluipende schepsels gemaakt uit het heetste vuur! Zijn halve gezicht vertrokken in een grimas zong hij een dieppaarse spreuk die siste en knetterde.


      De vlammen schoten naast hem omhoog, blauworanje en manshoog. Vlammen met klauwen en brandende ogen, monsters van vuur die zich over de balustrade wierpen en zich tussen de menigte op het grasveld begonnen te mengen. Ze likten met vurige tongen om zich heen. En wanneer hun monden wijd open gingen en de zwaardvechters tot diep in de donkerrode kelen konden kijken, dan hoorden de strijders daar een geluid als van oorverdovend laaiende ovens. Zwaarden waren nu volslagen nutteloos en ook de pijlen van de elfen schoten dwars door de vuurwezens heen. De elfen richtten hun pijlen opnieuw op de magiër zelf, in de hoop de veroorzaker van deze beproeving uit te kunnen schakelen. Maar Azar had zich in zwarte, kolkende wolken gehuld en de elfen wisten niet of hun pijlen daadwerkelijk doel troffen.


      Mestre Sablon dook naast Ailinn op. ‘Suggesties?’


      Ailinn staarde bevreesd naar een vuurwezen dat op kromme, roodgloeiende poten naderbij sloop, de lange vuurtong al uit de mond.


      ‘Ailinn!’ Sablon schudde het meisje zachtjes door elkaar. ‘Ik ga het water uit de sloten zingen en proberen om de monsters uit te regenen.’


      Ailinn knikte. Nog steeds verstijfd keek ze toe hoe mestre Sablon krachtig begon te zingen, een heldere, zuivere spreuk die wolken waterdamp uit de sloten haalde en over de grasvelden joeg. Zou wat regen deze vuurwezens werkelijk doven? Ze realiseerde zich plotseling dat er eentje nog steeds in haar richting sloop, en in een opwelling sprong ze over de sloot heen, bij het wezen vandaan. Het vuurmonster hield stil, keek het meisje gretig aan en blies boze vlammen naar het water dat hem de weg versperde.


      ‘Een watermonster...’ mompelde Ailinn. ‘Vuurmonsters moeten natuurlijk met watermonsters bestreden worden!’ Het woord watermonster bracht haar de zeedraak die ze ooit bezworen had, in herinnering. Ze knikte. Hoe moeilijk kon het zijn om ter plekke een monster uit de waterdampen te zingen? ‘Wat Selene kan, kan ik ook.’ Ze grimaste. ‘Drachn llyr nimblanthe, kurim azanthe!’ Een zeedraak uit neveldruppels om de vuurwezens van Azar te doven. Ze staarde onafgebroken naar het wateroppervlak van de smalle sloot die tussen haar en het vuurwezen aan de overkant lag. Het water begon te kolken. Ze zong harder en zocht naar tonen die spetterden en sisten. Waterdruppels boetseerden zich samen tot bizarre vormen en begonnen boven de sloot uit te rijzen: een langwerpig lijf, gestroomlijnd, een lange nek, de kolossale kop met opengesperde bek, precies zoals ze zich de zeedraak herinnerde.


      Aan de overkant van de sloot keek niet alleen het vuurwezen afwachtend toe. Het wezen wachtte geduldig, het had geen andere opdracht dan te verbranden en leek niet tot veel andere gedachten in staat. Waarschijnlijk had het nog niet door dat de waterdraak het wel eens op hem gemunt zou kunnen hebben. Een paar zwaardvechters verstijfden aanvankelijk, toen ze het nieuwe monster uit de greppel zagen oprijzen. Waren die vuurmormels niet genoeg? Moesten ze nu ook nog worden bedreigd door afschuwelijke waterdraken?


      ‘Brennen!’ riep een van de mannen. ‘Wat doen we hiertegen?’


      Brennen Elfae snelde naderbij. Hij gromde. Tegen waterdraken hielpen hun zwaarden waarschijnlijk evenmin als tegen vuurmonsters, maar... wat hadden ze eigenlijk van een watermonster te vrezen? De vlammenwezens likten de strijders met hun lange, dunne tongen brandwonden op het lijf, maar wat kon dit monster hun aandoen? En was het wel Azar die het had opgeroepen? Op dat moment drong het stemgeluid van Ailinn tot hem door. Ze bevond zich aan de overkant van het water en zij was het die dit wezen uit de sloot gezongen had. Brennen zuchtte en veegde vermoeid langs zijn voorhoofd. Plotseling ging de bek van de draak wijd open, het waterwezen leek te snuiven en twee tellen later spoot een enorme waterstraal uit zijn kop. Het vuurgedrocht waar de waterdraak zijn straal op gericht had, wachtte zijn ondergang onnozel af en binnen enkele seconden doofde het hele wezen met een sissend geluidje weg. Er bleef niets van over, behalve een dun wolkje stoom dat omhoogkringelde vanaf de plek waar het vuurmonster gestaan had.


      Nu zong Ailinn de draak los van de sloot en ze zag tevreden toe hoe het beest zich klotsend tussen de vlammende gedrochten begaf.


      Brennen keek zijn dochter heel even aan. Nee, hij hield niet van magie, maar hij begreep de hulp die Ailinn hun hier bood. ‘Opzij!’ gilde hij. ‘Zwaardvechters uit de weg, laat de waterdraak zijn werk doen!’


      Ailinn voelde dat iemand haar op de schouder tikte. Het was Sablon.


      ‘Wat zing je?’ vroeg hij gretig. En hij luisterde aandachtig toen zij de spreuk herhaalde. Hij zocht even naar dezelfde toon en begon zachtjes mee te zingen. Het duurde niet lang of een tweede waterdraak verhief zich uit de sloot. En een derde, toen Javór zich bij hen aansloot.


      Vanaf het balkon keek Azar woedend toe hoe de waterreuzen zijn vuurwezens doofden: de een na de ander ging sissend ten onder. Hij vloekte en riep er meer op. Zijn stem werd een nijdig gekrijs en tientallen vuurmonsters wierpen zich tegelijk van het balkon naar beneden. Maar de waterdraken dreunden klotsend en spetterend in het rond en lauwe vlagen stoom kolkten daar waar de vuurwezens verdampten.


      

    

  


  
    
      35. En toen waren er nog maar...


      ‘Zinvol,’ klonk een minachtende stem naast Azars ene oor. ‘Stuur ze bolbliksems, als je dan toch zo nodig met vuur wilt spelen.’


      Azar blikte achterom naar de hooghartige Naga. ‘En wat doe jij intussen? Zou jij je zelf niet eens in de strijd mengen?’


      ‘Ogenblikje,’ lachte Naga zelfingenomen. Ze ontvouwde twee enorme vlerken achter haar rug en met een triomfantelijke kreet zeilde ze van het balkon omhoog.


      ‘Wat is dát in Shivsnaam?’ mompelde Javór, die het gevleugelde we-zen als eerste in het oog kreeg.


      ‘Naga,’ wist Sablon. ‘Naga de Chimaera. Benieuwd wat zíj voor ons in petto heeft.’


      De valse spreukenzinger wiekte krijsend over de hoofden van de van angst gillende zwaardvechters naar de schuren. Daar zong ze de houten wanden uiteen en als een verstoord nest kakkerlakken krioelde de inhoud van de oude schuren plotseling in brede, wriemelende stromen over het erf. Een ijl gejank teisterde de oren van elfen en zwaardvechters en even later, nadat een deel van de wriemelende massa de voorkant van het landgoed bereikt had, ook de oren van de Skum, die zich nog steeds staande probeerden te houden op de bewegende aarde. De geluiden die de duistere wezens voortbrachten, waren afschuwelijk, maar de aanblik die ze boden, was nog veel gruwelijker: die spitse snuit vol scherpe tanden, die ijswitte ogen die blind leken maar hen niet belemmerden hun prooien feilloos te vinden. Telde je daar hun vreemde manier van voortbewegen, de kromgebogen ruggen, de lange armen en de webben wevende klauwen bij op, en de nachtmerrie was compleet.


      ‘Nachtsluipers,’ hijgde Ailinn, die de wezens onmiddellijk herkende. Wel, daarmee had ze eerder weten af te rekenen. ‘Versteningsspreuk,’ zei ze tegen Sablon en Javór. ‘Het spijt me, maar het werkt. Bovendien is het terug te draaien, mochten we dat ooit willen. In tegenstelling tot bijvoorbeeld vervloeiingsspreuken, die zijn voor eeuwig.’ Ze slikte even bij de gedachte aan vrouwe Elgin, maar ze herstelde zich en zong de magiërs aan haar zijde de duistere spreuken voor, ondertussen haar blik richtend op de dichtstbijzijnde nachtsluiper die ze zag.


      De zachtaardige Sablon probeerde het maar faalde. Maar Javór zette zich ertoe met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht en zong vastberaden met Ailinn mee.


      ‘Ik zal me nuttig proberen te maken door Itzal de woorden te leren,’ zei Sablon hoofdschuddend, en hij verdween op een drafje naar de voorzijde van het landgoed.


      De nachtsluipers hadden zich intussen over het erf verspreid en met hun kleverige draden haalden ze uit naar menig strijder, naar jongens met paniekerig vertrokken gezichten die om hun moeders gilden. De dapperen onder de strijders hakten om zich heen met hun ijzeren zwaarden en probeerden de slijmerige webdraden doormidden te slaan. Maar de draden waren taai en het vuilgroene slijm hechtte zich aan de wapens en maakte die bot en plakkerig. Een enkele zwaardvechter lukte het om een nachtsluiper een kopje kleiner te maken, maar de tengere wezens waren sluw en op tegenstand bedacht. Sommige jongere jongens bleven eenvoudigweg gehypnotiseerd staan zodra de ijzig witte ogen van de nachtsluipers zich in de hunne boorden, en wisten geen stap meer te verzetten. Hun zwaarden vielen uit hun van angst verslapte handen en jammerend lieten ze zich in de gesponnen kleefdraden wikkelen.


      Marwa, de zwaardvechtster, rende tussen de strijders door en met snelle spreuken zong ze hen moed in. Ze bezielde de wapens met de wil te strijden en te overwinnen, en waar zij gelopen had, zag men jongens de armen wederom opheffen en met nieuwe overtuiging naar hun zwaard grijpen.


      Het strijdtoneel werd allengs chaotischer: vuurgedrochten, waterdraken, nachtsluipers, ze verdrongen zich om elkaar te vernietigen ofwel te vermijden. De nachtsluipers moesten niets van de vuurwezens hebben en wilden die uit de weg gaan, maar de vuurmonsters zagen geen enkel verschil tussen de nachtsluipers en de strijders. Ze hadden geen andere opdracht dan alles wat bewoog in brand te steken. De vuurmonsters trachtten de waterdraken te ontlopen, maar ook al waren de draken log en bewogen zij zich moeizaam voort, de stoomwolken van gedoofde vuurwezens hoopten zich langzamerhand op tot een ondoorzichtige nevel. De nachtsluipers leken de waterdraken ook te ontwijken, al hadden ze niets van hen te vrezen. En de zwaardvechters probeerden helemaal van het slagveld weg te komen. De elfen in de bomen en struiken richtten hun pijlen nu massaal op de nachtsluipers.


      Steeds vaker zag men nachtsluipers in het duister verdwijnen, ze verlieten het landgoed Elfae en haastten zich bij deze strijd die niet de hunne was, vandaan om hun heil elders te zoeken. Waarom zouden zij zich immers op deze gewapende strijders richten? Het was nachtsluipers om niets anders dan een prooi te doen en een heel wat makkelijker prooi was in de omgeving te vinden: in de groene valleien, waar menig boer op dit uur nog een laatste ommetje maakte over zijn erf, waar kinderen vaak nog even buiten mochten spelen op lauwe nazomeravonden als deze, en waar in een stad als Fortuna ze vrolijke gezelschappen, loom van brouw en wijn, voor het grijpen hadden. De nachtsluipers waren weliswaar door de duistere magiërs tot hun nachtgedaante veroordeeld, maar het verstand van de Arachnianen die zij geweest waren, had hen niet verlaten. Zij waren zeker geen hersenloze gedrochten, zoals de vuurmonsters van Azar. En daarom spoedden zij zich al snel langs de schemerige wegen, zich verheugend op bloed en vlees dat minder tegenstand bood.


      Een enkeling werd, al wegrennend, nog in de rug getroffen door een elfenpijl. Maar ze waren met te veel en ze verdwenen te haastig tussen de donkere bomen.


      Het waren Chiumbo en Zi’ita die zich over deze dwalers ontfermden: ze bestegen hun zilvervlerken en als vliegende yakadrijvers joegen ze achter de weglopers aan. Deze verschrikking mocht de argeloze bevolking van Vertival nooit bereiken!


      Op het landgoed verschenen intussen meer en meer stenen beelden: versteende nachtsluipers gevangen in een laatste bloeddorstige pose.


      ‘Hoe krijgen we die kleredingen hier ooit weer weg?’ bromde Brennen hoofdschuddend. ‘Zitten we voorgoed opgescheept met dit park vol walgelijke standbeelden?’


      Mestre Javór wuifde zijn woorden weg. ‘Daar verzinnen we nog wel iets op.’ Dat was een probleem voor later. Nu waren er dringender zaken, zoals de krijsende De Chimaera, die zich telkens door de laag boven de grond drijvende mistflarden stortte, vuile spreuken spugend, waarmee ze zwaardvechters en elfen wilde vervloeken. Telkens wanneer Javór of Ailinn haar wilde bezweren, verhief ze zich weer boven het beschermende dek van stoomwolken en was ze een kort moment onzichtbaar. Even later tuimelde ze op een andere plaats weer naar beneden en bewerkte elfen en zwaardvechters met scherpe vogelklauwen, met lange slagtanden of met een staart vol gif.


      ‘Als ze maar eens lang genoeg stilhield, zodat we haar met een duistere spreuk konden treffen...’ hijgde mestre Javór, en hij veegde een zweetdruppel uit zijn wenkbrauwen. ‘Hoe gaan we dat kreng ooit krijgen, Ailinn?’


      Ailinn zag verderop de fladderende feeks opnieuw opduiken en enige tellen later weer verdwijnen. ‘Misschien moeten we haar bestrijden met een gedrocht dat even vuil is als zijzelf.’


      ‘Ja... en in welk laatje heb jij er zo eentje liggen?’ Mestre Javór lachte kort.


      Een idee vormde zich in Ailinns hoofd en ze greep naar de ketting die ze altijd om haar hals droeg. Ze trok het sierraad onder haar linnen hemd vandaan en staarde er een moment naar. ‘Het is te proberen...’ Ze klemde haar vingers om de splinter die ze ooit op de rotsen gevonden had toen de chaoto hen had belaagd, en met haar andere hand greep ze naar het vreemde stuk bot dat aan het zwartmetalen stuk ketting zat dat ze van Zdene had gekregen. ‘Ik weet niet waar het een bot van is... maar zo te zien van iets groots, in elk geval van iets dat al lang dood is.’ Er ging even een lichte huivering door haar heen. ‘Javór, ik ga deze wezens mengen. Sta me bij als het misgaat!’ Ze tuurde het grasveld langs tot ze een nachtsluiper in het oog kreeg die juist een jonge zwaardvechter in een kleverige draad spon. In gedachten bladerde ze door de laatste, grimmigste bladzijden van de grimoire naar vuilpaarse woorden die de doden tot leven konden wekken, naar ijzige klanken die monsters op konden roepen, en hersenschuddende vervloekingen die de spreukenzinger controle gaven over andermans geest. Toen ze begon te zingen sloeg Javór, die vlak naast haar stond, met een zachte kreet zijn handen voor zijn oren. De geluiden die haar mond voortbracht, klonken als scheurend ijs, als brekend glas, als doodskreten van verdoemden en als een eeuwigdurend verdriet.


      De nachtsluiper waar Ailinn zich op richtte, boog zich plotsklaps voorover. Hij vergat zijn webdraden en sloeg zijn dunne armen om zichzelf heen. Verwilderd keken zijn witte ogen in het rond. Wie deed hem dit aan, van wie kwam deze ellendige vervloeking? Toen hij de blik van het meisje op zich gericht zag, stoof hij krijsend op haar af. Maar Ailinn liet haar stem luider worden en de nachtsluiper kromp jammerend ineen. Aan zijn bleke huid ontsproten zwartbruine haren, die zich uitbreidden tot een plukkerige vacht vol kale plekken, en zijn rug kromde zich. Zijn snuit groeide uit tot een enorme muil vol blikkerende tanden en vervolgens groeiden hem twee leerachtige vlerken uit de schouderbladen, waar hij hulpeloos mee in het rond fladderde. Zijn bek ging open en een angstaanjagende kreet scheurde zich uit zijn keel los: ‘Aíííííí!’


      Zwaardvechters en elfen lieten verschrikt hun wapens vallen. Wat was dit voor een geluid dat door merg en been ging? Strijders stoven weg van het gedrocht dat zo erbarmelijk krijste, en bleven van een veiliger afstand toekijken hoe het wezen vervormde, hoe het groeide en uitdijde, en hoe handen zich tot klauwen kromden, waar gele nagels aan ontkiemden.


      ‘Een nachtsluiper, een chaoto en een...’ Ailinn bekeek haar creatie peinzend, ‘... zilvervlerk? Of misschien een zwarte mantelaar, een... Vertel jij het me, Javór, wat voor gedrochten heb ik in Shivsnaam gemengd?’ Maar Javór was sprakeloos. ‘Een nachtsluiper, een chaoto en een...’ Ze staarde naar het stuk bot aan de ketting en toen herinnerde ze zich de grappige uitdrukking van de Skum, het woord dat Zdene haar geleerd had voor iets dat fantastisch was. Maar was het niet oorspronkelijk een woord geweest voor iets afgrijselijks? ‘... een gargoyl!’


      Het monsterlijke wezen draaide zich naar haar om en brulde oorverdovend. Haastig hervatte Ailinn haar zang en ze legde het beest haar wil op. En met een bevelend handgebaar stuurde ze het de lucht in, achter de vuile De Chimaera aan.


      Vanaf zijn balkon zag Azar het gebeuren: hij zag Naga, net op het punt om een nieuwe duikvlucht te beginnen, zich verbijsterd omdraaien naar het monster dat naast haar uit de nevelflarden opdook. Ze stak haar handen naar het wezen uit en klauwde naar hem. Haar nagels haakten zich in de bruine vacht, maar leken weinig schade aan te richten. Het beest sloeg echter met gelijksoortige klauwen terug en scheurde de huid van Naga’s armen. Naga krijste en veranderde haar gezicht in een hondenkop met vlijmscherpe tanden. Maar het monster had een muil als van een chaoto, en sperde een nog veel afgrijselijker bek open. Grommend van nijd maakte Naga een ontwijkende buiteling en dook achter het beest op. Haar slangenstaart kronkelde en wikkelde zich om de nek van het gedrocht, maar het monster leek overal een antwoord op te hebben: nu schoten er groene kleefdraden uit zijn klauwen en de stroperige draden sponnen de feeks in een plakkerig web dat haar vlerken tegen haar lijf klemde en haar zo het vliegen belette. Samen tuimelden ze naar beneden, totdat het onaardse monster wild met de leerachtige vleugels sloeg. De Chimaera, die niet meer kon vliegen, leek niets anders te kunnen doen dan zich als een in draden gesponnen pakketje door de lucht te laten dragen. Maar Naga wilde zich nog niet gewonnen geven. Ze veranderde haar gladde, geschubde staart in die van een schorpioen en de giftige stekel aan het uiteinde ervan boorde zich in het zware lijf van het beest. Het monster gaf geen kik, het leek te verbaasd om te reageren, maar zijn grote lijf verslapte binnen enkele seconden.


      Naga slaakte een vreugdekreet: ze had het gedrocht verslagen! Het snelle gif deed zijn werk en het afzichtelijke beest stierf een snelle dood.


      Maar de duistere feeks had een vergissing gemaakt: haar vlerken zaten nog in kleverige webdraden gewikkeld en het spul was taaier dan ze verwacht had. Ze spande haar spieren en probeerde zich los te rukken, maar zonder succes. Hier hielp haar gif haar niet, en ook haar bek vol scherpe tanden kon niets uitrichten. Met tanden en klauwen trachtte ze, grauwend van kwaadheid, door de plakkerige draden heen te snijden, maar het duurde allemaal te lang. Het enorme, dode gewicht van het monster dat nog aan haar vastgelijmd zat, trok haar naar beneden en valse vervloekingen over de wereld uitkrijtend stortte ze ter aarde.


      Onder de mistflarden hadden de strijders en de magiërs alleen het snauwen en grauwen en de vreselijke verwensingen gehoord, en verdwaasd keek men toe toen het hele pakketje klauwen, tanden, staarten en vlerken plotseling door de wolken kwam zeilen. Daar waar het de grond zou gaan raken, stoof men ijlings uiteen. De klap waarmee de feeks en het monster op de bodem belandden, was licht misselijkmakend, en van Naga de Chimaera, die onderop was geraakt, bleef erg weinig over.


      ‘Gargoyl!’ gilde Ailinn buiten zinnen. ‘Die is er geweest!’


      De magiërs haastten zich naar de vele gewonden. Zolang de mist – veroorzaakt door de strijd tussen de vuurmonsters en de waterdraken – nog enige dekking bood tegen de Vlammenzinger hoog op het balkon, konden zij even de tijd nemen om brandwonden te genezen, bijtwonden te zuiveren en botbreuken te helen.


      De Vlammenzinger zelf intussen, handenwringend en knarsetandend, zon op wraak. Niet dat hij de valse Naga erg gemogen had, maar van haar duistere kunsten had hij zich beslist meer voorgesteld. Wat was dat voor een krachtige magiër die Brennen Elfae meegebracht had, dat die het kon opnemen tegen de magie van het nieuwe Oostgilde? Sinds wanneer leidde die oude Belobog zijn volgelingen op tot spreukenzingers die onzuivere magie durfden te bedrijven! Was dat niet altijd tegen de regels van de aelfcasheël geweest? Azar hulde zich in zwarte wolken en verliet – onzichtbaar voor de massa in de tuin – het balkon. Hij denderde door de kamers en gangen van het Huis Elfae, tot hij in de salon de overige magiërs vond.


      ‘Het vervelende gepeupel verjaagd, Azar?’ vroeg Neron kalmpjes, terwijl hij in een dik boek bladerde.


      Woedend flitste Azars ene oog van Neron de Rijke naar de jonge Rafen, en van haar naar de deftige Glau met zijn kunstzinnige, paarse knotje op het hoofd. ‘Dat zit hier boekjes te lezen en kruidjes te mengen, hebben jullie dan helemaal niet in de gaten wat er zich buiten afspeelt?’


      De drie magiërs aan de tafel keken verrast op.


      ‘Wel...’ aarzelde Glau, en hij plukte een paar denkbeeldige stofjes van zijn rijkelijk geborduurde, zijden mantel, ‘... ik vind dat Miltos zich nogal aan blijft stellen met die aardbevingen. Voel: het schudt en trilt nog steeds. Hij heeft er blijkbaar plezier in, om nietszeggende legertjes door zijn gulzige aardkorsten op te laten slokken.’


      ‘Nietszeggende legertjes, hè?’ herhaalde Azar minzaam. ‘Heb je al een blik geworpen op dat nietszeggende legertje?’


      Glau knipperde met zijn ogen.


      Neron fronste. ‘Wat probeer je ons te vertellen, Azar?’


      Azar leunde voorover, zijn handen grepen de leuning van een stoel, en de anderen konden zijn nijd aflezen aan de manier waarop zijn vingers in het hout knepen en zijn knokkels zich aftekenden als witte kiezelstenen. ‘De Chimaera is zojuist om zeep geholpen... tamelijk snel en vaardig, mag ik wel zeggen.’


      ‘Wát?’ Neron leunde achterover en keek Azar verbijsterd aan. ‘Dat heb je vast verkeerd gezien. Onmogelijk, een transformanthe die zich zo eenvoudig gewonnen zou geven.’


      ‘Ze werd aangevallen.’


      ‘Door wie?’


      ‘Door wie? Door wat zou je beter kunnen vragen.’ Azar trok zijn halve neus op. ‘Een wanstaltig gedrocht was het met een muil vol tanden en een schurftige vacht, vleugels en – vreemd genoeg – kleefdraden, net als onze nachtsluipers.’


      Neron lachte bevreemd, wat hem een nijdige blik opleverde van Azar.


      De Vlammenzinger snoof. ‘Jij vindt dat komisch?’ Hij trommelde met zijn vingers op het houtwerk van de stoel. ‘Iemand daarbuiten roept weerzinwekkende wezens op en commandeert die in het rond. Dat gedrocht gehoorzaamde ergens aan. Geen enkel wezen bij zijn volle verstand zou voor zijn plezier De Chimaera aangevallen hebben. Iemand daarbuiten...’ hij zond Neron een indringende blik, ‘... iemand daarbuiten zingt duistere spreuken alsof het zijn dagelijks werk is, uit volle overtuiging. Wie ken jij met dergelijke gaven?’


      Neron schudde zijn hoofd. ‘Ze moeten iemand van overzee gehaald hebben. Misschien uit de verre zandheuvels van Chika of wie weet, van over het Westerwater zelfs? De magiërs van het Westgilde zijn in geen geval tot zoiets in staat.’ Hij stond op. ‘Toon mij dat ellendige wezen, want ik kan me niet voorstellen dat je gelijk hebt.’


      Azar glimlachte zijn scheve lachje. ‘Nee?’ Hij gebaarde naar Glau en Rafen. ‘Gaan jullie dan meteen maar even aan de voorkant kijken, wellicht heeft al dat schudden en beven eveneens een duidelijke oorzaak. Miltos zou ook wel eens hulp nodig kunnen hebben.’


      Geschrokken keek Rafen naar Glau. Dat was wel het laatste waar ze zin in had, om zich in de strijd te mengen! Maar ze durfde niet ongehoorzaam te zijn en aarzelend kwam ze overeind.


      


      Sablon had de woorden onthouden en hij schreef ze voor Itzal in het zand, maar de door merg en been gaande klank van de duistere spreuk kon hij onmogelijk herhalen. Mestre Itzal leek er minder moeite mee te hebben. Hij had niet voor niets jarenlang de lahmehkion in de Zwarte Kelk bestudeerd, en dit was een gelegenheid waarbij het hem gerechtvaardigd leek zijn kennis van de duistere krachten maar eens in praktijk te brengen. Hij zocht een tijdlang naar de juiste toon, terwijl Sablon en Lesedi intussen hun best deden de aarde te kalmeren, en toen hij meende de juiste klankkleur gevonden te hebben, richtte hij zich vol overgave op de valse magiër op het bordes. Enkele Skum die zich in zijn nabijheid bevonden, rilden en stopten hun vingers in hun oren. De versteningsspreuk tergde hun trommelvliezen op een afgrijselijke manier en deed hen denken aan het geluid van het knarsen van ongeoliede wagenwielen, versterkt tot een knerpende doodszang die niet zou mogen bestaan. Maar het angstaanjagende geluid duurde gelukkig niet lang. Tot ieders opluchting stopte de aarde met schudden en even later daalden opgeworpen zandwolken langzaam neer. De Skum keken om zich heen. Was het Lesedi en Sablon gelukt de aarde tot bedaren te brengen? Ja, maar beter nog: de Aardmagiër was opgehouden te zingen. Ze zagen hem staan, boven aan de trappen, even grijs en verstild als de twee stenen grauwleeuwen aan zijn linker- en rechterzijde.


      Rafen en Glau voelden het ook, hoe het beven stopte en het scheurende geluid verstomde, en ze keken elkaar een kort moment onzeker aan. Ze bevonden zich midden in de hal en waren juist op weg naar de voordeur. Rafen kuchte. ‘Waarom is hij gestopt met zingen?’


      ‘Omdat hij de aanvallers bedwongen heeft?’ opperde Glau hoopvol.


      ‘Of zij hem,’ zei Rafen zacht.


      Glau keek haar een paar tellen bedachtzaam aan. Toen knikte hij. ‘Laten we de deuren sluiten,’ sprak hij met onvaste stem.


      Samen snelden ze door de hal, hun voetstappen tikten op de tegels en het geluid galmde door de hoge ruimte. Op het moment dat ze de dubbele, houten deuren bereikten, zagen zij nog net hoe tientallen Skum de trappen oprenden, op weg naar de ingang.


      ‘Snel!’ siste Rafen. Gezamenlijk begonnen ze tegen de zware deuren te duwen, in een poging de Skum de toegang tot het Huis te versperren. Wat er dan ook gebeurd mocht zijn daarbuiten, Miltos had het schijnbaar niet overleefd en Rafen noch Glau was er erg op gebrand eenzelfde lot te ondergaan. De kier tussen de twee deuren werd smaller en smaller, maar nog voordat ze de deuren in het slot hadden weten te krijgen, vlogen lange messen door de opening naar binnen. Ze kletterden op de tegels van de hal zonder enige schade aan te richten, maar Glau en Rafen keken elkaar schichtig aan en duwden nog wat harder. Eindelijk vielen de zware deuren met een zachte klik in het slot. De vreugde van de twee magiërs daarover mocht echter niet lang duren. Nu ving een luid gebonk aan van vele zware lijven die tegen het houtwerk dreunden, en van messen die in het oude hout kerfden en hakten. Zodra zich een eerste gaatje in een van de deuren begon te vertonen, draaide Rafen zich om en repte zich bij de onveilige voordeuren vandaan. ‘Het heeft geen zin, ze zullen zich naar binnen weten te dringen!’


      Maar Glau begon te zingen. Hij had geen idee wie zich achter de kier bevond, maar hij richtte zijn hersenschuddende gezangen erop, in de hoop de tegenstanders zo te ontmoedigen.


      Aan de buitenzijde van het Huis zagen de drie zuivere magiërs hoe enige Skum, die zojuist nog krachtig tegen de deuren hadden staan rammen, zich verward afwendden en schuddend met hun hoofden en in hun oren peuterend van het bordes af strompelden.


      ‘Een bezwering?’ vroeg Lesedi.


      Itzal knikte. ‘Glau,’ begreep hij meteen. ‘De hersenschudder.’ Hij repte zich naar het gat in de voordeur en siste een valse spreuk door de kier.


      Glau voelde hoe zijn eigen spreuk op hem terugkaatste en sprong met een van afschuw vertrokken gezicht achteruit. ‘Wegwezen hier,’ gaf hij Rafen gelijk, en hij rende achter haar aan naar boven om zich bij de krachtiger magiërs op de eerste verdieping te gaan voegen.


      


      ‘Doe iets!’ siste Neron tegen Azar.


      Azar hief zijn armen in de lucht en zond een bliksemende straal vuur in de richting van het Winterwoud. Het vuur suisde langs boomtoppen en maakte een spoor van oranje vlammen. Azar herhaalde de handeling enkele malen en zuchtte. ‘Dat zal ze even bezighouden.’


      Neron keek de Vlammenzinger met een misprijzende blik aan. Was dat alles wat die vent wist te verzinnen, het in brand steken van een paar boompjes? ‘Goed, dit zal ze inderdaad een kort moment met bluswerkzaamheden bezighouden, maar dan? Of wil je hiermee doorgaan tot je het hele Winterwoud in de as hebt gelegd? Mag ik je eraan helpen herinneren dat veel van ons belastinggoud van de houthandel komt? En bovendien had ik wel iets meer verwacht van je vlammenkunsten. Waarom denk je dat ik je hierheen gehaald heb?’


      Azar richtte een nijdige, vlammende blik op de bleke magiër. ‘Kritiek? En wat heb jij vanavond zoal gepresteerd?’


      Neron snoof. ‘Ik heb nooit beweerd zelf een machtig magiër te zijn, mijn doel was het oprichten van een duister gilde en daartoe had ik jou en Naga en Miltos hierheen gehaald. Ik ben de Stichter van het Oostgilde! Jullie zijn de gildeleden die het aan mij te danken hebben dat jullie een eigen plaats hebben gekregen, een vaste positie binnen een gilde dat op weg is groot en machtig te worden! Vergeet niet dat jullie door Omnia dwaalden als een stelletje verdoolde eenzamen voordat ik jullie hier samenbracht!’


      ‘Ik beheerde de Tuinen van de Raban-i, jij kortzichtige dwaas! Ik heb een mooie betrekking opgegeven om hier te komen. Ik had er veel van verwacht: een duister Oostgilde om heel Omnia mee te bedwingen. Zeker gezien de machteloosheid van het verslapte en afgetakelde gilde van het westen, onder leiding van twee bejaarde grijsaards die hun bevlogenheid eeuwen geleden al verloren hebben. Wie was het ook weer, die ons verzekerde van de futloze staat waarin dat Westgilde verkeerde?’


      ‘Ik!’ gaf Neron knarsetandend toe. ‘En dat gilde verkeert bij Shiv ook in een dergelijke staat, ik heb het met eigen ogen gezien, ik kom ervandaan, ik heb er jaren gewoond en gewerkt. Belobog is een oude dweil, tot niets meer in staat, en vrouwe Aegle staat krom van de jicht. Maar nog altijd dwingen ze respect af van het hopeloze zootje gildeleden zonder ambities en ze worden immer braaf gehoorzaamd. Dat was zo en ik begrijp niet waarom het niet nog steeds zo is.’ Van achter de beschermende balkondeuren wierp hij een nijdige blik op het omringende landgoed. ‘Wie zijn het, die zich hier plotseling van duistere magie weten te bedienen? Toch zeker geen gildeleden, zij zouden dergelijke spreuken hun zuivere strotjes niet uit krijgen!’ Hij wees Azar op de lilakleurige nevel die zich met de mistflarden mengde. ‘Kijk dan toch, de lahmehkion stroomt vrijelijk door de avondlucht. Wie is het die daarvoor zorgt?’


      ‘Iemand die dringend een kopje kleiner gemaakt dient te worden,’ bromde Azar. Plotseling grijnsde hij. ‘Maar dat moet niet moeilijk zijn, de paarse stof wijst ons waar de persoon in kwestie zich bevindt.’


      


      Ailinn zong nog eenmaal een kille, verstenende spreuk en opgelucht zag ze de laatste nachtsluiper verstijven. Met een bevende hand voelde ze aan haar keel, die brandde van de duistere gezangen. Ze hoestte en spuugde venijnig op de grond, alsof ze hoopte de nare smaak die de vuile spreuken in haar mond achterlieten, daarmee kwijt te raken.


      Plotsklaps explodeerde er een spierwitte bliksem naast haar in het gras en kluiten aarde vlogen haar om de oren. Geschrokken sprong ze opzij. Ze keek omhoog, in de richting van waar de bliksem gekomen was.


      ‘De Vlammenzinger,’ siste Javór die op haar afsnelde, ‘hij is terug op het balkon.’


      Een tweede bliksem schoot op haar af, en als Javór haar niet juist op dat moment aan haar arm met zich meegetrokken had, dan had de schicht haar vol op de borst geraakt.


      ‘Shiv!’ snauwde Ailinn. ‘Ik zal hem krijgen!’ En ze keek achterom en mompelde een gelijksoortige bliksemspreuk.


      Maar Javór wilde niet stil blijven staan en Ailinn achter zich aan sleurend sprong hij in de vochtige greppel, die niet veel water meer bevatte.


      Door de buiteling die Javór en Ailinn maakten, trof Ailinns bliksem – die ze op het balkon af had gestuurd – geen doel, maar hij deed wel een van de ruiten van de balkondeuren springen. Ze zag hoe de elfen hun pijlen ook op het balkon richtten, maar de magiër die daar de bliksemspreuken zong, werd blijkbaar beschermd door een spreuk. Wellicht werd die beschermspreuk door de lippen van een tweede magiër, van wie het silhouet zich achter het glas aftekende, gevormd. Ze smeet een tweede bliksem naar de glazen ruiten en keek tevreden toe hoe ook het linkerraam versplinterde. Het silhouet van de magiër die zich achter het veilige glas had schuilgehouden, verdween onmiddellijk.


      ‘De schijtebroek,’ lachte Ailinn vals.


      ‘Ik vermoed dat het Neron is,’ zei Javór. ‘Neron de Rijke, hij heeft als magiër nooit veel voorgesteld. Het schijnt echter dat hij degene is die dit hele Oostgilde bedacht heeft. Eerzuchtig was-ie altijd al, maar zijn eenvoudige magie beperkte hem. Hij heeft jarenlang in Chika gezeten, als genezer nota bene. Maar we wisten niet dat hij er daar zo’n potje van maakte. Dat hoorden we later pas, en toen heeft Belobog hem tot de orde geroepen. Maar ik vrees dat het voor velen in Ran en omstreken toen al te laat was.’ Hij zag hoe Ailinns ogen zich plotsklaps vernauwden, het grijs van haar irissen kolkte. ‘Wat is er?’


      ‘Heeft-ie een geitensik en gloeiende ogen?’ Ze balde haar handen tot kleine vuisten.


      ‘Eh, ja.’


      ‘Nasir...’ kuchte ze schor.


      ‘Wie?’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Iemand die ik ken... het zou heel goed kunnen dat...’ Ze keek Javór met een fonkelende blik aan. ‘Een jongen vertelde mij eens een verhaal, zijn levensverhaal zou je kunnen zeggen. Er kwam een magiër met gloeiende ogen en een witte geitensik in voor. Het verhaal was erg droevig, want de valse magiër kende geen mededogen en de jongen kon zijn genezende bezweringen niet betalen.’


      ‘Neron verkocht zijn genezende krachten duur, daar in de arme zandlanden,’ knikte Javór, ‘handen vol guldstukken vroeg hij voor zijn werk.’


      ‘En wie geen guldstukken had, kon letterlijk doodvallen,’ vulde Ailinn aan. ‘Ik ga hem vermoorden, vanavond nog!’


      Geschrokken legde Javór een hand op Ailinns lippen. ‘Meisje, je laat je te veel meeslepen door je duistere spreuken! Je wenst geen tweede Selene te worden. Kalm, kalm.’


      ‘Hij heeft de moeder van Nasir dood laten gaan,’ zei Ailinn en er bleef een kwaadaardige trek om haar mond liggen.


      Even zweeg Javór, toen gaf hij te kennen dat hij haar boosheid begreep. ‘Maar evengoed zul je je moeten beheersen, Ailinn. Het verstenen van nachtsluipers die bezig zijn jonge jongens te vermoorden, is iets anders dan een magiër die niet wil deugen, zonder pardon van het leven beroven.’


      Ailinn kauwde een paar tellen op de binnenkant van haar wang. ‘Goed, maar mag ik hem dan ernstig misvormen?’


      Javór lachte zuur. ‘Alleen in overleg, begrepen?’


      


      ‘Waar blijf je nou?’ brulde Azar, die van het balkon naar binnen kwam stormen en Neron een pijl toonde die uit zijn mantel stak. ‘Wat sta je hier nou midden in de kamer, idioot! Je was beschermingen aan het zingen, en ineens was je verdwenen.’


      ‘Kijk dan naar die versplinterde ramen, zottekop. Je dacht toch zeker niet dat ik daar open en bloot bleef staan?’


      ‘Zolang je zingt, bescherm je toch zeker ook jezelf?’


      ‘Ik eh... ik weet niet of... of mijn stem krachtig genoeg is om twee personen tegelijk te beschermen.’ Neron glimlachte wazig en streek weifelend langs zijn witte sik.


      Azar bestudeerde die witte pluk haar een paar tellen en blies toen meewarig. ‘Ik had het van het begin af aan moeten snappen. Een magiër met haren zo wit als sneeuw, ha!’


      ‘Zag je die bliksem die op ons afgevuurd werd?’ vroeg Neron en zijn stem was dun als glas. ‘Iemand kent dezelfde trucjes als jij, Azar. Dus blaas nu maar niet zo hoog van de toren, zelf ben je ook niet zo bijzonder. Jouw vuurmonsters, die zo afschrikwekkend zouden moeten zijn, worden simpelweg bedwongen door watermonsters, en je bliksems krijg je keihard teruggestuurd. Ik weet niet waar Brennen Elfae een dergelijke, vastberaden spreukenzinger gevonden heeft, maar het is er eentje die ik tot nog toe niet kende, dat kan ik je wel vertellen.’ Hij zag hoe Azars ene oog nijdig begon te gloeien.


      ‘Wie het dan ook is, z’n laatste uurtje heeft geslagen,’ snauwde de Vlammenzinger, kennelijk beledigd. ‘Hij verraadt zichzelf met z’n lahmehkion, en als m’n bliksems hem niet kunnen raken, dan zal ik een vlammenzee op hem afsturen!’ En hij stapte woedend het balkon weer op.


      


      ‘Daar heb je ’m weer,’ mompelde Ailinn. ‘Nou zal ik ’m raken ook!’


      ‘Nee, Ailinn!’ vermaande Javór.


      Maar Ailinn had al een spreuk gebruikt en een bliksemschicht schoot uit haar handen omhoog.


      ‘Zoiets mag je alleen doen wanneer je zelf aangevallen wordt,’ berispte Javór haar boos. ‘Je gaat niet zomaar met bliksems...’


      Hij kreeg de kans niet zijn zin af te maken, want een oranje vuurbal kwam regelrecht op hen af en Javór kreeg nog maar juist de tijd om zichzelf en het meisje in veiligheid te brengen door opzij te duiken en Ailinn wederom achter zich aan te sleuren.


      ‘Alleen als ik zelf aangevallen word dus?’ herhaalde Ailinn fijntjes zijn woorden. ‘Nou, in dat geval...’ Ze vuurde bikkelhard terug en met haar ogen daagde ze de zuivere magiër uit er iets van te zeggen.


      Maar Javór zei er niets van, hij leek ergens over na te denken. ‘Ik vraag me ineens af of hij soms speciaal jou moet hebben.’


      ‘Ja, allicht.’ Ailinn schokschouderde. ‘Hij zal intussen wel gemerkt hebben dat er hier een magiër rondloopt die dezelfde kunstjes flikt als hij! Dat zal hij niet leuk vinden.’


      Javór gebaarde naar de lucht. ‘En hij kan zien waar je zit.’


      Ailinn keek op en bestudeerde de lilakleurige nevel die boven haar hoofd hing.


      Javór greep haar hand en draafde er met haar vandoor. In gebogen houding struikelden ze door de geul, tot hun de weg versperd werd door twee kleine wezentjes die zich daar schuilhielden.


      ‘Hé, Yotis, Mithrin,’ begroette Ailinn hen. ‘Sorry dat we jullie ondersteboven lopen, maar kijk...’ ze wees op de bleekviolette straling, ‘... ik probeer bij mijn verraderlijke wolkje weg te lopen.’ Ze zag dat Yotis haar schaapachtig aankeek. O, dat was waar ook, de fae zag de magische lahmehkion waarschijnlijk niet. ‘Die magiër daar,’ legde ze uit, ‘die vuurt de hele tijd op mij. Hij weet me telkens weer te vinden door dat paarse dampje dat om me heen hangt.’


      Yotis staarde peinzend naar de plek waar volgens Ailinn de gekleurde nevel zich zou bevinden. Wat had ze over lahmehkion gehoord? Dat die magische stof lilakleurig was en doorschijnend. Yotis grijnsde en ze stootte Mithrin aan. Ze draaide hem de rug toe en maakte twee grote, paarse vleugels naar hem, waarna ze zich vliegensvlug verplaatste. Nog geen seconde nadat ze verdwenen was, knalde er een vuurbal in de greppel, precies op de plek waar Yotis net nog gezeten had.


      Ailinn vloekte van schrik, maar Mithrin giechelde. Hij kroop op handen en voeten een klein eindje bij Ailinn vandaan, maakte twee lange linten van helder lila licht achter zijn rug en verplaatste zich.


      BOF!


      De vuurbal sloeg in de modder die alleen Mithrins voetsporen nog toonde.


      Ailinn lachte. ‘Met z’n tweeën kunnen ze die ouwe daarboven helemaal gek maken!’


      Javór krabbelde uit de greppel en liet zijn ogen over het landgoed dwalen, waar nu de ene na de andere vuurbal telkens weer geen enkel doel trof. ‘Waar twee kleine faetjes al niet goed voor zijn.’ Hij klopte Ailinn op de schouder. ‘Misschien dat wij van deze gelegenheid gebruik moeten maken om het grasveld over te steken. Laten we eens een kijkje bij het balkon gaan nemen.’


      


      Neron keek met opgetrokken wenkbrauwen toe hoe Azar vloekend en tierend de ene na de andere vuurbal naar beneden zond. ‘Die magiër is een stuk sneller dan jij.’


      ‘Hou je mond!’


      Neron wilde nog iets gaan zeggen, maar de deur van de kamer ging open en Rafen en Glau kwamen binnengeslopen. ‘Wat doen jullie hier? Waarom staan jullie niet aan de voorkant van het Huis om Miltos te helpen?’


      ‘Miltos is...’ begon Rafen. Ze schraapte haar keel.


      Neron verstijfde.


      ‘En als híj het al niet redt tegen dat handjevol struikrovers, wat verwacht je dan van ons?’ snauwde Glau.


      ‘Struikrovers, m’n neus,’ gromde Azar.


      Neron keek een paar tellen peinzend naar het door Azar genoemde zintuig, een ding dat de naam neus nog nauwelijks mocht dragen, en wendde zich toen tot Glau. ‘Dus jij beweert dat Miltos geveld is door schurken met niets anders dan messen? Ik vrees dat ik Azar gelijk moet geven, daar bevindt zich iets anders onder die bandieten. Een magiër, zou ik zeggen, en niet zomaar eentje.’ Hij keek Rafen vragend aan. ‘Jij bent laatst nog in het westen geweest. Is jou opgevallen dat Belobog zijn gildeleden plotseling de duistere magie is gaan onderwijzen?’


      Rafen schudde haar hoofd. ‘Niets daarvan, die oude grijsaard was nog even gezapig als anders.’


      ‘Wat waren ze aan het doen, waar hielden ze zich mee bezig, toen jij daar was?’


      ‘Met hetzelfde als altijd, met goede daden,’ glimlachte Rafen wrang. Ze dacht even na. Er gleed een verbijsterde uitdrukking over haar gezicht. ‘En met dat verdwenen meisje...’


      ‘Dat kind van hier, dat meisje Elfae?’


      Rafen knikte.


      ‘Waarom maakten ze zich daar in de elftempel zo druk over?’


      Rafen staarde naar de geopende balkondeuren. ‘Het kind had een... hoe zei Itzal het ook weer... een wonderbaarlijk talent voor magie. En ze schuwde de duistere spreuken niet...’


      Neron knipperde met zijn glimmende ogen. Plotseling schaterde hij, hard en vals. ‘Azar!’ riep hij naar de magiër die zich weer op het balkon bevond. ‘Je bent aan het verliezen van een vijftienjarig meisje!’


      


      ‘Javór,’ fluisterde Ailinn. ‘Mag ik die Azar nou te grazen nemen of niet?’


      Javór slaakte een diepe zucht. ‘Wel, als ik alles op een rijtje zet... Hij creëert vuurgedrochten die al veel slachtoffers gemaakt hebben, hij bestookt jou en die twee faetjes met bliksems en vuurbollen met de bedoeling jullie te doden... Ja, ik denk het wel, Ailinn, het lijkt me geoorloofd: je mag hem te grazen nemen.’


      Ailinn trok Javór aan zijn mouw onder het balkon uit en langzaam begon ze te zingen. Het klonk niet eens zo heel erg akelig.


      ‘Wat zing je?’ wilde Javór verwonderd weten.


      ‘Een omgekeerde versteningsspreuk.’ Ailinn wees omhoog.


      Javór volgde haar blik en zag de onderkant van het balkon op een vreemde manier doorbuigen. De uitbouw was van hetzelfde solide materiaal gemaakt als waar de rest van het Huis Elfae uit opgetrokken was, maar Ailinns stem deed de steensoort smelten, waardoor de onderkant van het balkon eruit begon te zien als een hangmat waar een zwaar persoon in lag. Het gebeurde in slechts enkele seconden. De stenen leken wel van kaarsvet en enkele klodders vielen al druipend naar beneden. Een krakend geluid overstemde Ailinns woorden, en erbovenuit klonk een nijdig gevloek.


      ‘Daar komt-ie,’ waarschuwde Ailinn, en ze had het nog maar nauwelijks gezegd of het balkon viel met een donderend geraas op het terras eronder. Verwachtingsvol staarden Ailinn en Javór naar de puinhopen, maar helaas leek er zich geen valse magiër tussen te bevinden. Het narrige gevloek klonk opnieuw en Ailinn keek op.


      Aan de brokkelige steenresten die nog onder aan de balkondeuren hingen, bungelde een tierende magiër, die zich met zijn vingertoppen aan de laatste resten van het balkon vastklemde. Hij loerde met zijn ene oog naar beneden en ontdekte het kleine kreng dat hem deze streek geleverd had. Zijn lippen gingen onmiddellijk vaneen om haar een dodelijke bliksemschicht te sturen.


      Maar Ailinn was erop voorbereid en haastig zong ze haar spreuk opnieuw, maar nu in zijn gebruikelijke vorm, en ze zag tevreden hoe de trappelende benen van de eenogige magiër verstijfden. De verstening klom langzaam langs het lichaam van de valse magiër omhoog, een doodse, grijze verstijving die Azars wapperende mantel deed bevriezen en vervolgens zijn hoofd, zijn mompelende lippen, zijn armen. Als laatste kroop de verstening over zijn handen naar zijn vingertoppen, en toen ook die verstijfd raakten, bungelde de vreemde stenen figuur aan de gevel van het Huis Elfae alsof een idiote beeldhouwer hem daar zo bedacht had. Nog even gluurde het ene oog van de magiër vals naar het meisje daarbeneden op het terras, voor het nare oog door een grijs vlies bedekt raakte en zijn nijdig glanzende blik voorgoed uitgedoofd werd.


      Hij had daar voor eeuwig kunnen hangen, ware het niet dat mestre Javór op hetzelfde moment dat de verstening voltooid werd, eindelijk uitgevogeld had hoe hij Azars bliksemspreuken kon doen terugkaatsen, waardoor de laatste bliksemschicht die de Vlammenzinger voor Ailinn bedacht had, de stenen magiër zelf trof. De blauwwitte schicht deed hem in grauwe brokken uiteenspatten en met dof krakende geluiden kletterden de brokstukken tussen de resten van het balkon.

    

  


  
    
      36. De laatsten en de lafaard


      Ailinn en Javór voegden zich bij de magiërs aan de voorkant van het Huis.


      ‘Naar binnen?’ vroeg Lesedi aarzelend.


      Javór knikte en keek naar de versteende Miltos. Plotseling grijnsde hij. ‘Azar moet met een bezem opgeveegd worden en Naga... hm, die moet tussen de tegels van het terras uitgekrabd worden, ben ik bang.’ Hij zag Lesedi’s afkeurende blik en riep zichzelf beschaamd tot de orde. ‘Pardon. Maar hoe dan ook, ik vermoed dat alleen Neron en Glau nog over zijn.’


      ‘Je vergeet die jongedame die ons zo mooi om de tuin wist te leiden,’ gromde mestre Itzal, ‘de valse Rafen van de Domeinen.’


      ‘Gggg!’ deed Ailinn, en ze klonk als een blazende wilde kat. ‘Die mogen jullie voor mij bewaren!’ Ze voelde Javórs hand weer op haar schouder en begreep dat hij op het punt stond haar wederom kalmerend te gaan toespreken, maar daar gaf ze hem de kans niet voor. ‘Zij heeft vrouwe Elgin vervloeid!’


      ‘Wát!’ siste Lesedi.


      ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg Itzal.


      ‘Vrouwe Elgin is hier, al is ze niet zichtbaar meer. Ze is wel nog hoorbaar, in de avondnevel die boven de rivier hangt.’ Er gleed kort een verdrietige blik over Ailinns gezicht, maar ze zette haar tanden op elkaar en snoof verontwaardigd. ‘En die Rafen die Elgin die rotstreek geflikt heeft, die zal zo dadelijk weten wat het is om als een stompzinnig wolkje heen en weer te waaien!’


      ‘Ailinn!’ Mestre Itzal boog naar haar voorover en staarde haar indringend in de ogen. ‘Als je zo gaat denken, dan ben je zelf geen haar beter. Ik beloof je dat we haar zeker zullen straffen, maar het is niet aan jou om in je eentje een passende vergelding voor haar laffe streken te verzinnen.’


      Ailinn maakte een vies geluidje tussen haar lippen dat verdacht veel op iets onbehoorlijks leek, en ze stapte met een boze blik achter mestre Itzal en de andere magiërs aan naar binnen.


      Een flink aantal Skum had zich in de hal verzameld. ‘Ze zitten daarboven,’ wees een van hen met een vertrokken gezicht. ‘Magiërs, dus we zijn er maar niet achteraan gegaan.’


      ‘Heel verstandig,’ knikte Sablon. ‘Laat die maar ons over.’


      ‘Wij doorzoeken intussen de rest van het Huis,’ zei Bokko, die zich naar voren drong. Hij gaf Ailinn een ferme klap op de rug die goed bedoeld was, maar die het meisje bijna omver deed vallen. ‘Die vuile oom van jou met dat nare zoontje moeten hier ook nog ergens wezen, niet dan?’


      ‘Snij ze niet meteen aan stukken,’ vroeg Ailinn beleefd, ‘ik wil nog een paar woordjes met ze wisselen. Een paar heel onvriendelijke woordjes.’


      Hoofdschuddend greep Lesedi het meisje bij de mouw van haar fluwelen jakje en leidde haar voor zich uit de trap op.


      Mestre Itzal ging voorop. De duistere spreuken lagen al klaar op zijn tong, hij was niet van plan zich door een van de overgebleven onzuivere lieden daarboven te laten overrompelen.


      ‘Ailinn?’ Javór porde haar in de zij. ‘Doe mij eens een duister spreukje dat mij niet onmiddellijk een moord in de schoenen schuift, maar dat, nou... laten we zeggen, iemand min of meer tijdelijk een beetje eh... uitschakelt?’ Hij knipoogde naar haar.


      Ailinn grinnikte en zei hem een verlammingsspreuk voor.


      ‘En hoe moet-ie klinken?’


      ‘Slaperig en traag,’ antwoordde ze. ‘Maar ze zullen ons toch vast en zeker niet onbeschermd opwachten?’


      ‘Nee, ik vermoed dat ze zich wel indekken, we zullen zien.’


      Boven aan de trap gekomen, wees Ailinn de magiërs de weg naar de kamer met het balkon. ‘Dat was waar Azar zich bevond, en die Neron die stond daar ook achter het glas. Hopelijk zitten ze daar nog steeds.’


      


      Rafen, Glau en Neron hadden zich in de kamer verschanst in een sluier van beschermende spreuken en de deur naar de gang verzegeld met een sluitspreuk. Ze hoorden de voetstappen naderen.


      ‘Blijf jij die deur dichtzingen,’ snauwde Neron Rafen toe, ‘dan zal ik een poging doen een van Azars vlammenspreuken te herhalen.’


      Rafen deed wat ze kon, maar één sluitspreuk tegen vijf zingende magiërs die vastbesloten waren diezelfde deur open te krijgen, was te veel gevraagd en na enkele seconden begon de deur met een krakend geraas te versplinteren.


      Neron zette haastig de spreuk in die hij eerder die avond door Azar had horen zingen, maar schijnbaar deed hij iets verkeerd, want hij had het nog maar nauwelijks geprobeerd of de zoom van zijn eigen mantel vloog in brand. ‘Shiv! Rafen, een verlammingsspreuk! Nee, niet op mij, gekkin, op hen! Glau, hersenschud die naarlingen, schiet op!’ Zelf zette hij het op een lopen, of zo leek het althans. Wapperend met de flakkerende zoom van zijn mantel dribbelde hij naar een tussendeur die toegang gaf tot de naastliggende kamer.


      ‘En jij dan?’ riep Rafen hem na.


      ‘Ik ga... ik ga in de boeken zoeken naar... de boeken van Miltos... eh, van Azar...’


      ‘Hij peert ’m, die lafaard,’ siste Rafen. ‘Hij gaat er gewoon vandoor!’ En ze draaide zich om, om achter hem aan te gaan. Maar vlak voordat ze de tussendeur bereikt had, trof een verlammingsspreuk haar in de rug en amechtig zakte ze op het vloerkleed.


      Glau krijste zijn allerergste en zwaarste hersenschuddende gezangen naar het vijftal dat de kamer binnenstapte, maar zijn spreuken werden ogenblikkelijk teruggekaatst door een magiër die iets dergelijks verwacht had. Glau kreeg de tijd niet om de gezichten af te speuren naar wie hem die vervelende streek leverde, de vijf hoofden begonnen te dansen voor zijn ogen en hij begon te giechelen als een onnozel klein kind: hij had zijn eigen hersens geschud. Neuriënd deed hij een rondedansje en het knotje op zijn hoofd wiebelde vrolijk mee.


      Ailinn herkende in de ineengezakte dame op het vloerkleed de vrouwe die zij in de Brontuin had ontmoet. ‘Ah, dus jij was het die ons daar toen opwachtte! Had je bijna zomaar succes gehad. Wat een geluk dat wij de draad van Eydis nog vasthielden. En jij bent degene die vrouwe Elgin verdampt heeft...’ Ze boog zich over de liggende vrouwe heen en keek met fonkelende ogen op haar neer.


      ‘Ailinn!’ klonk een waarschuwende stem.


      ‘Ik doe toch niks!’ Maar ze deed wel wat: haar mond bewoog, maar er klonken geen spreuken, het was alsof ze nog naar de juiste woorden zocht. Ailinn zag de grote ogen van Rafen, die pure doodsangst uitstraalden. Toen glimlachte ze. ‘Je vraagt je zeker af welke bezwering ik op je ga gebruiken. Eng hè, als je verlamd bent en je kunt niets terugdoen? Toch lang niet zo erg als vervloeid worden, lijkt me.’ Ailinn deed een stap naar achteren. Het was maar schijn geweest, ze was niet van plan wat voor bezwering dan ook op Rafen los te laten. De blik in de bange ogen had haar wraaklust voorlopig even bevredigd. ‘Ik hoop dat ze de meest vreselijke straf voor je zullen verzinnen!’


      ‘De aelfcasheël heeft een gevangenis, een cel,’ zei mestre Itzal die naast haar was komen staan, ‘in de kelders. Hij is slechts zelden gebruikt en hij zal wel vochtig en beschimmeld zijn.’


      ‘En vol met ratten?’ vroeg Ailinn, en ze grijnsde.


      ‘O, ongetwijfeld,’ knikte Itzal. ‘Je kunt een magiër niet in een gewone gevangenis stoppen, weet je, ook al is die nog zo goed beveiligd. De dikste muren en de stevigste tralies zullen een magiër niet vast kunnen houden. Daarom is er ooit een speciale plek gebouwd waar tot duisternis vervallen magiërs afgezonderd kunnen worden. Ik denk dat ze daar wel een poosje in zal verdwijnen.’


      Rafens mond was open, ze leek te willen vloeken en schreeuwen, maar ook haar stem was verlamd door de spreuk die tegen haar gebruikt was.


      ‘Je zult, hoop ik, begrijpen dat we je voorlopig graag even in deze toestand bewaren,’ sprak Itzal minzaam tot haar, ‘al was het maar voor onze eigen veiligheid.’


      Een wild giechelende Glau danste hun voorbij.


      ‘Stoppen ze hem er ook in, denk je, in die kelder?’ vroeg Ailinn.


      ‘Hm, ik weet niet of dat nog nodig is,’ lachte Itzal. ‘Ik heb geen idee hoe lang zo’n bezwering normaal gesproken duurt, maar hij heeft hersenschuddende spreuken bestemd voor maar liefst vijf personen op ons afgevuurd en die in één klap teruggekaatst gekregen, dus ik vermoed dat hij voorlopig nog wel even blijft huppelen.’ Op dat moment viel hem de open tussendeur op. ‘Neron,’ knikte hij. ‘Ik vermoed dat die daardoor verdwenen is. Wat is hiernaast?’


      ‘Een andere kamer,’ zei Ailinn met een zucht, ‘met weer zo’n zelfde tussendeur. Inmiddels zal hij wel ergens een deur naar de gang hebben gevonden en is hij ons mooi ontvlucht!’


      ‘Ik ga hem zoeken,’ zei Itzal, en met een strak gezicht beende hij door de geopende deur naar het volgende vertrek. Javór voegde zich bij hem.


      Ailinn draaide zich om naar vrouwe Lesedi en mestre Sablon. ‘Ik heb nog een paar andere ontmoetingen op mijn verlanglijstje staan. Ik hoop wel dat ze thuis waren. Oh, stel je voor dat ze toevallig net een avondje uit waren, dat zou walgelijk zijn!’ Ze rende naar de gang.


      Maar ze had niet verontrust hoeven zijn. Ze had de overloop nog maar nauwelijks betreden of er klonk een ruwe stem van beneden: ‘Hé Ailinn, wat wil je dat we met die drie stukken ellende doen?’ Het was de stem van Bokko en hij klonk tamelijk triomfantelijk.


      Ailinn stormde de trappen af naar de hal. ‘Heb je ze gevonden?’


      ‘Jazeker! Ze zaten tegen elkaar aangekropen in dat deftige kamertje daar.’


      ‘De salon,’ lachte Ailinn. ‘Maar wacht even... zei je drie stukken ellende?’


      ‘Ik heb geen idee wie nou je oom is en wie niet. Een magere kerel met ingevallen wangen en een spitse neus? Of is het die andere, die met dat grijszwarte haar en die donkere wenkbrauwen?’


      ‘Die laatste, zou ik zeggen. Waar zijn ze nu? Ik wil ze zien!’


      Op dat moment stapte Brennen Elfae de hal binnen. ‘Wie wil jij zien?’


      ‘Dragan en Laszlo natuurlijk, wie anders! Ik wil ze zien en hun allebei een verrot nare spreuk toezingen!’


      


      Maar het was Brennen zelf die het voortouw nam, met zijn kwaadaardige broer wilde hij persoonlijk afrekenen.


      In de salon zaten Dragan, Laszlo en de heer Phong Severo met bleke gezichten aan een tafel, omringd door een aantal Skum, die hun lange, scherpe messen op hen gericht hielden. Dragans blik was tamelijk angstig, hij vreesde het ergste. Phong Severo daarentegen trok zijn onschuldigste gezicht, vastbesloten te doen alsof hij van de moordplannen van destijds in het geheel niet op de hoogte was geweest, dat leek hem veruit de beste strategie. En met een beetje geluk zou die Brennen Elfae zijn gestolen spulletjes op een warrig moment als dit ook niet meteen opmerken. Phong deed zelfs een poging tot een beleefd glimlachje toen Brennen en Ailinn de salon betraden. De ogen van Laszlo fonkelden echter boosaardig, en toen hij zijn nichtje Ailinn in het oog kreeg, balde hij zijn vuisten zo krampachtig dat zijn nagels in zijn handpalmen sneden.


      Brennen Elfae liep tot aan de tafel, maar hij ging niet zitten. Toen hij recht tegenover Dragan stond, de tafel tussen hen in, maakte hij een grommend geluid diep in zijn keel. Hij legde zijn handen op de rugleuning van een hoge, houten stoel en keek minachtend op zijn jongere broer neer. Het bleef lang stil, hoewel hij de woorden die hij tegen de laffe verrader van plan was te gaan spreken, toch al duizenden malen door zijn hoofd had laten gaan in de voorafgaande dagen. Maar nu het moment was aangebroken, leek hij zijn stem verloren te hebben. Het idee oog in oog te staan met de bijna-moordenaar van zijn vrouwe en dochtertje kneep hem de keel dicht. Hij wist niet meer of hij kwaad moest zijn of toch eigenlijk vooral bedroefd.


      Het was Dragan die de stilte uiteindelijk niet langer kon verdragen. ‘Wel, blijf je daar stommetje staan spelen of was je van plan nog iets te zeggen voor je ons door die struikrovers die je hebt ingehuurd, de keel door laat snijden?’


      Zijn zoon Laszlo, die naast hem zat, verstijfde. De keel doorsnijden? Hij staarde met grote ogen naar zijn boze oom omhoog. Zou Brennen hen werkelijk hier, ter plekke, om zeep laten helpen? Nee, dat kon niet waar zijn! Onder de tafel greep hij de hand van zijn vader vast.


      ‘Wanneer je iemand de keel doorsnijdt,’ zei Brennen langzaam, ‘dan gaat die persoon in de regel dood.’ Zijn mondhoeken trokken naar beneden. ‘En ik pleeg geen laffe moorden.’ De nadruk leek op het woord ik te liggen.


      Dragan schoof op zijn stoel heen en weer. ‘Ha!’ was alles dat hij wist te roepen.


      ‘Noch geef ik anderen opdracht zo’n laaghartige daad te verrichten,’ ging Brennen traag verder. ‘Al zouden de Skum het met liefde voor me doen. Of vooral voor Ailinn, moet ik eigenlijk zeggen, aan wie zij erg gehecht zijn.’ Hij strekte zijn arm achterwaarts en terwijl hij zijn ellendige broer onafgebroken aan bleef kijken, hengelde hij zijn dochter naar zich toe. ‘Overigens heeft Ailinn de Skum helemaal niet nodig om in haar naam haar vijanden de strot af te snijden, zij kan haar zaakjes heel goed zelf regelen.’ Hij kneep Ailinn zachtjes in de schouder. ‘Mijn dochter is een zeer getalenteerde spreukenzinger...’


      Ailinn blikte verbijsterd naar haar vader omhoog.


      ‘... en ze zou er haar hand niet voor omdraaien jullie te verstenen of te vergruizelen of te verwateren of weet ik veel wat ze met haar tegenstanders allemaal kan doen. Onder haar leiding hebben de zuivere magiërs vanavond de duistere magiërs overwonnen. Helaas moest ze daarvoor een paar zeer duistere spreuken zingen, iets dat ze niet graag doet. Maar nood breekt wetten, nietwaar? Om Azar weg te ruimen zullen we nu – zo heb ik begrepen – stoffer en blik nodig hebben, en De Chimaera schijnt iets geworden te zijn dat nog het meest weg heeft van een bosbessenpannenkoek.’ Brennen keek het drietal aan de tafel met een scheve grimas aan. Plotseling wendde hij zich tot de heer Severo. ‘Ik weet niet wie ú bent, maar ik vermoed een kennis van mijn broer. Logeert u hier op zijn uitnodiging? Dan raad ik u aan uw spullen te pakken en te vertrekken.’


      Phong wist niet hoe snel hij van zijn stoel overeind moest springen, en haastig maakte hij zich uit de voeten. Hij had niet gedacht dat hij er zo makkelijk mee weg zou komen, dit was beter dan hij had durven hopen!


      ‘En voor jullie geldt eigenlijk hetzelfde,’ zei Brennen ijzig, en hij keek zijn broer weer aan. ‘Ik zou je aan willen raden te maken dat je wegkomt, voor ik mijn goede humeur verlies en je alsnog de nek omdraai. Ik zal zo goed zijn jullie zelfs nog de tijd te geven wat kleding en bezittingen in een draagtas te stoppen, en als je wilt, kun je die vieze octipes meekrijgen die in mijn stallen staat. Probeer het gedrocht te berijden, of verkoop hem en huur een rijtuig in, je ziet maar, maar verdwijn van mijn land. Ik wil jullie hier weg hebben en nooit meer terugzien.’ Naast zich hoorde hij Ailinn sputteren, verontwaardigd dat haar vader zijn broer en die vieze notaris niet veel harder aanpakte. Maar Brennen hield voet bij stuk. ‘Eigenlijk zou ik je moeten laten berechten voor het beramen van een moordaanslag, maar ik heb liever geen broer in de gevangenis. Stel je voor, ik zou mezelf op den duur waarschijnlijk nog geroepen gaan voelen je daar zo af en toe te gaan bezoeken ook. Daarom heb ik liever dat je gewoon weggaat. En ik raad je aan ver weg te gaan, want hier in Vertival ben je, vrees ik, niet zo erg geliefd meer. Voor jou, Laszlo, spijt het me enorm. Je had hier op Elfae een goed leven kunnen hebben, je had – net als je vader –onderwijzer kunnen worden of iets anders moois. Maar dat vond je vader niet goed genoeg voor jou, en ook niet voor zichzelf. Hij dacht dat Hoofd van een Huis zijn een mooier bestaan was. Hij vergist zich daar natuurlijk vreselijk in, en als hij me er ooit naar gevraagd had, dan had ik hem dat kunnen vertellen. Wat je nu zult moeten worden later, tja... dat zul je helemaal zelf moeten regelen. Misschien kun je ergens in een timmermanswerkplaats terecht, als krullenjongen. Of bij een leerlooier of een bierbrouwer, ach, er zijn altijd wel eenvoudige baantjes te vinden voor jonge jongens.’ Hij trok Ailinn tegen zich aan. ‘Mijn dochter vindt waarschijnlijk dat ik jullie veel erger zou moeten straffen, maar ik denk dat een leven lang spijt hebben van een stomme daad, en daar dagelijks de gevolgen van ondervinden, wel straf genoeg is.’ Hij deed een stapje naar achteren en gebaarde naar de deur. ‘Dus verdwijn, Dragan, voordat Ailinn en ik ons bedenken en bij nader inzien trek krijgen om enorm wraak te nemen voor wat je ons hebt aangedaan.’


      Dragan sprong zo woedend overeind dat zijn stoel omviel. Zijn wangen hadden alle kleur verloren en zijn handen trilden van kwaadheid. Het vooruitzicht zijn zoon mee te moeten nemen naar verre streken waar hun naar alle waarschijnlijkheid een armzalig leven te wachten stond, vervulde hem van woede. Even had hij bijna opgelucht ademgehaald toen uit Brennens woorden bleek dat hem geen afgrijselijke straf boven het hoofd hing, maar nu pas drong tot hem door wat Brennens goedmoedigheid voor hen betekende: ze zouden Elfae nooit meer terugzien, zijn geliefde Elfae, het Huis dat hij zijn zoon had willen schenken. Nooit zou Laszlo Hoofd zijn hier. In zijn plaats zou die nare Ailinn hier regeren. Met een nijdig bibberende wijsvinger wees hij naar haar. ‘Jij akelig... klein...’


      Ailinn staarde naar de priemende vinger en haar lippen weken vaneen.


      Dragan verbleekte. Zou het waar zijn dat het kleine kreng over een magische gave beschikte? Het antwoord op die vraag kwam al snel, toen hij enkele seconden later naar een grijze, verstijfde en verkilde wijsvinger keek. Hij vloekte.


      ‘En wees maar blij dat ik alleen je vinger doe,’ mompelde Ailinn boosaardig. ‘Ik zou je ook helemaal kunnen verstenen, en die kleine etterbak erbij.’


      Brennen fronste. ‘Hm...’ hij tikte voorzichtig tegen zijn broers koude vinger, ‘... wees daar maar voorzichtig mee, zoiets kan gemakkelijk breken.’


      Laszlo gilde en rende de kamer uit. Zijn nichtje was een echte spreukenzinger! Zo dadelijk zou ze hem ook verzingen! Hij sloeg de salondeur met een knal achter zich dicht en draafde naar boven, naar zijn eigen kamer, waar hij zich onder zijn bed verstopte. Zijn vader vond hem daar een paar minuten later, toen hij boven kwam om hun spullen te pakken. Laszlo huilde van angst en woede. Hij liet zich onder het bed uit sleuren, maar schopte zijn vader krijsend tegen de schenen. ‘Het is allemaal jouw schuld!’ Zijn gegil hielp hem echter niets. Dragan hees hem in zijn warmste winterjas en nam hem mee naar buiten, waar hij de octipes uit de stallen haalde. Het vieze beest nieste en schudde zijn kop, lange slierten snot door de lucht werpend.


      ‘Daar wil ik niet op!’ krijste Laszlo.


      ‘Je zult wel moeten,’ snauwde zijn vader, ‘tenzij je liever gaat lopen.’


      Nee, lopen wilde Laszlo al helemaal niet. Stijf van kwaadheid liet hij zich op het zwarte mormel tillen en sloffend op zijn glibberpoten verdween de octipes met zijn berijders van het landgoed Elfae, niets dan een slijmerig zilveren spoor achterlatend.


      


      De heer Phong Severo had het niet aangedurfd Brennen Elfae om een donkinn te vragen, dus zat er niets anders op dan te voet op weg naar Fortuna te gaan. Hij stak zijn handen diep weg in de zakken van zijn lange, grijze overjas en grinnikte. Ach, dat wandeltochtje zou hij wel overleven, en daarna stond hem een lekker zacht bed te wachten in de herberg waar hij zijn gestolen spulletjes had gestald. Morgen zou hij een overtocht boeken op het eerste het beste schip dat naar Nova ging, waar hij de rest van het gestolen goed zou verpatsen.


      Hij wandelde de oprijlaan van het landgoed af. Het zwarte, smeedijzeren hek was dicht, maar hij zag de gaten waar de bestormers van vanavond zich doorheen gewurmd hadden. Dat was vast het werk van zo’n enge magiër geweest om die spijlen zo te vervormen. Maar handig was het wel, nu kon hij ongezien wegglippen. Hij schrok van een rauwe kreet vlak boven zijn hoofd. Hij keek omhoog, zijn hart klopte in zijn keel. Maar tot zijn opluchting was het niets anders dan een zilvervlerk die over het landgoed scheerde, op zoek naar een plek om te landen. Phong zuchtte, hij was blij dat hij deze ellendige plek met al dat vreemde volk achter zich mocht laten.


      Een tweetal jonge zwaardvechters passeerde hem, ze praatten enthousiast over hun overwinning, zo te horen hadden beiden persoonlijk prachtige heldendaden verricht, de opscheppers. Phong grinnikte. Hij tikte beleefd aan zijn breedgerande hoed en liep hun voorbij. Hij was nog geen drie stappen verder of hij hoorde hoe een van de jongens bleef staan en iets mompelde. Phong wandelde snel verder.


      ‘Maar dat is toch dat kereltje dat in de stad die schilderijen verkoopt?’ klonk de stem van de jonge zwaardvechter nu luid en duidelijk.


      ‘Wie, die vent daar? Hé, meneer, wacht eens even!’


      Phong zette de pas erin, hij was bijna bij het hek. Hij hoorde hoe de jongens achter hem aan kwamen, en hij begon nog wat harder te lopen. Maar dat deden de jongens ook. Nu begon Phong te rennen. Hij hoorde de jongens roepen.


      ‘Hou die man tegen! Hij gaat ervandoor.’


      ‘Die vent deugt niet, ik ken hem. Hij probeerde laatst een portret van Merton Elfae op de zwarte markt te verpatsen!’


      Plotseling trof iets Phong Severo in de hoed. Er klonk een trillend, zingend geluidje en de hoed sloeg hem van het hoofd. Zijn hoofddeksel zwierde sierlijk naar de grond. Phong bukte om hem nog gauw op te rapen, en zag tot zijn schrik dat er een grote elfenpijl uit stak. ‘Wel bij Shiv...’ Hij gaf de hoed een schop, dat ding kon hij zo nooit meer dragen.


      ‘De volgende gaat in je achterwerk!’ riep een elf dreigend. ‘Ik zou maar blijven staan als ik jou was!’


      Maar Phong voelde daar helemaal niets voor en hij deed zijn best toch nog een sprintje te trekken, eenmaal buiten het landgoed kon hij zich wellicht in het struikgewas langs de weg verbergen.


      Maar de elf had niet gelogen.


      ZWIIING! deed iets, en Phong gaf een kreet van pijn: ‘Vuile stinkelf!’


      ‘Wil je er nog eentje?’


      ‘Nee nee, ga weg met dat wapen!’


      ‘Blijf je staan?’


      ‘Ja, wat dacht jij dan, er zit verdomme een pijl in m’n... in m’n...’


      ‘Neem die vent maar mee naar binnen,’ zei de elf tegen de twee zwaardvechters. ‘Brennen Elfae zal misschien van hem willen weten waar zijn spullen gebleven zijn.’


      


      Javór en Itzal openden deur na deur en keken in alle kamers naar binnen.


      ‘Ik vrees dat we het net zo goed op kunnen geven,’ meende Itzal. ‘Neron is geen erg getalenteerde magiër, maar de onzichtbaarheidsspreuk zal hij toch zeker wel beheersen?’


      Javór gromde. ‘In dat geval kunnen we zoeken tot we scheel zien. Zo’n spreuk houdt je weliswaar niet volledig verborgen, maar zoals nu, in het donker en tussen al dat volk dat hier door elkaar loopt...’


      Itzal knikte. ‘Ik vrees het ergste.’


      In de keuken troffen ze een angstig bibberende oudere vrouwe.


      ‘Hebt u toevallig een onzichtbare magiër voorbij zien komen?’ vroeg Itzal met een spottende klank in zijn stem – hij wist zelf ook wel dat het een onnozele vraag was.


      De vrouwe leek te bang om antwoord te geven, maar na een poosje schudde ze haar hoofd.


      Javór wees Itzal op een deur die naar buiten leidde. ‘Ik denk dat Neron al lang niet meer in het Huis is. Er zijn hier minstens drie buitendeuren, misschien nog wel meer. We hadden wat van die Skum op wacht moeten zetten.’


      De twee magiërs wandelden de tuin in en maakten een rondje om het Huis. Ze vroegen iedereen die ze tegenkwamen, uit te kijken naar een bleke magiër met een witte geitensik. Maar tot nog toe had niemand zo’n figuur voorbij zien komen. Bij de resten van het neergestorte balkon kwamen ze Zi’ita en Chiumbo tegen, die de overblijfselen van de versteende Azar bestudeerden.


      ‘Ik ben bang dat-ie niet meer te repareren is,’ zei Itzal schouderophalend tegen de dwerfen.


      Chiumbo grijnsde. ‘Best zonde...’ zei hij minzaam, ‘... van dat balkon.’


      ‘We hebben heel wat gemist,’ merkte Zi’ita op.


      Javór wees op een akelige brij die door het avondlijk duister gelukkig grotendeels aan het oog onttrokken werd. ‘Dat daar is De Chimaera geweest. Ze verloor van dat harige ding dat ernaast ligt.’


      ‘Willen wij de details daarvan weten?’ vroeg Chiumbo met opgetrokken neus.


      ‘Nee,’ antwoordde Zi’ita hem beslist. Plotseling spitste ze de oren. ‘Chiumbo, is dat de vuurdraak?’


      Chiumbo keek verbaasd op.


      ‘Waar heb je hem gestald?’ wilde Zi’ita weten.


      ‘Aan de voorkant, bij die oprijlaan.’ Chiumbo krabde zich door zijn korte, met rode kralen versierde baardje en fronste. ‘Hij klinkt geërgerd.’


      ‘Hij heeft er een hekel aan wanneer er te veel volk om hem heen draalt, en hij zal wel veel bekijks hebben hier. De elfen zullen hem zeker van dichtbij zijn gaan bekijken,’ zei Zi’ita. ‘Kom, dan lopen we die kant op.’


      ‘Zeg,’ zei Itzal ineens, en hij klonk licht verontrust, ‘heeft Neron elfenbloed?’


      ‘Nee,’ schudde Javór zijn hoofd. ‘Geen drupje.’


      ‘We zijn namelijk naar hem op zoek,’ legde Itzal aan de twee dwerfen uit, ‘hij is ’m gesmeerd.’


      Chiumbo frunnikte aan een baardkraaltje. ‘Het zijn niet alleen elfen die graag op zilvervlerken vliegen.’ Hij kwam weer in beweging en begon zich over het grasveld te haasten. ‘Ook in Chika, waar die Neron vandaan komt, zijn er heel wat die zilvervlerken kunnen berijden.’


      Zi’ita vloekte binnensmonds. ‘Het zal toch niet waar zijn!’


      Ze renden om het Huis heen, de twee dwerfen voorop. Aan de voorkant gekomen leek het hun even of de vuurdraak zomaar wat stond te stampvoeten. Er stond een kring van geïnteresseerde elfen omheen en ook wat zwaardvechters waren naar het mooie dier komen kijken.


      ‘Heeft-ie vlooien?’ vroeg een wat oudere zwaardvechter grinnikend aan Chiumbo. ‘Zo te zien verrekt-ie van de jeuk.’


      ‘Vlooien!’ snoof Chiumbo.


      ‘Vlooien, m’n neus,’ zei Itzal hoofdschuddend. ‘Er zit iemand op zijn rug en dat bevalt het dier niks!’


      ‘Nou,’ zei de zwaardvechter smalend, ‘of jíj mankeert wat aan je ogen, of ík ben niet helemaal fris meer, maar ik zie niemand zitten hoor.’ De man bekeek het groepje vloekende magiërs verbaasd.


      Javór wees. ‘Als je goed kijkt, dan zie je een vage schittering op de rug van het dier. Het is een van de duistere magiërs en hij heeft een onzichtbaarheidsspreuk gebruikt.’


      ‘Let op,’ knikte Itzal, en hij klopte de nieuwsgierige zwaardvechter op de rug. Hij fluisterde een kort gezang en vrijwel onmiddellijk werd de bezwering van Neron – want die was het natuurlijk die op de rug van de zilvervlerk zat – gedurende een paar tellen verbroken.


      ‘Ha, ik zie ’m!’ riep de zwaardvechter.


      ‘Doe dat nog eens,’ klonk een stem achter Itzals rug. Het was Merle, de vrouwe van Javór. Ze veegde een sliert gitzwart haar van haar bleke wangen en kneep haar ogen samen. Haar armen kwamen omhoog en een scherpe pijl werd op een boog gespannen.


      Itzal herhaalde zijn spreuk.


      De pijl vloog door de lucht en trof Neron in een van de handen die de teugels vasthield. Kort daarna leek de pijl plotseling in het niets te zweven, toen Neron zijn onzichtbaarheidsspreuk hervatte, maar de omstanders wisten inmiddels wel beter. Er kwamen nog meer elfen met pijlen naderbij, maar Chiumbo was bang dat er een pijl zou afdwalen en zijn zilvervlerk zou raken, en hij hief zijn hand op. ‘Wacht! Ik weet iets beters.’ Hij keek de andere magiërs aan. ‘Nou kom, wat zullen we eens zingen?’


      ‘Een verlammingsspreuk?’ opperde Javór.


      ‘Ben jij belazerd!’ brieste Chiumbo. ‘En mijn vlerk dan? Nee, iets dat geen kwaad kan graag!’


      Een paar Skum die over de oprijlaan hadden lopen dwalen en alles van een afstandje geboeid gevolgd hadden, kwamen naderbij. ‘Zeg, er was toch zo’n slaapspreuk?’ grinnikte er eentje. ‘Die waar die kleine Ailinn jullie destijds zo mooi mee aftroefde.’


      Zi’ita vond het niet erg leuk daaraan herinnerd te worden, maar Chiumbo had de spreuk al op de lippen. Dat de spreuk behalve Neron tevens Chiumbo’s trouwe vuurdraak trof, was geen probleem, het dier kon wel een schoonheidsslaapje gebruiken na de onstuimige jachtpartij op de nachtsluipers.


      


      ‘Mestre Brennen?’ Het Skummeisje Zdene betrad de kamer waar Rafen en Glau inmiddels beiden op een stoel waren gezet.


      Mestre Brennen had de elf Ulvire laten halen met haar toegewijde schaduwhond die nimmer van haar zijde week. Vooral Rafen was als de dood voor het beest. Het dier luisterde alleen naar vrouwe Ulvire en gehoorzaamde al haar bevelen, waarvan Grijp! en Dood! niet bepaald de minst afschrikwekkende waren. Nadat Ulvire dat de twee magiërs haarfijn uit de doeken had gedaan, waren ze gedwee op hun houten stoeltjes gaan zitten en beiden bewogen geen vinger meer.


      Zdene blikte even onzeker naar de grote blauwzwarte hond, maar Ulvire knikte haar toe en legde een hand op de grote kop van het beest. Zdene schraapte haar keel. ‘Mestre Brennen? We hebben vrouwe Esha naar de keuken gebracht, waar een fornuis brandde en waar zich een vrouwe bevond die zich Klava noemt. Zij beweert de nieuwe huishoudster te zijn en heeft warme kruidenwijn in de ketel.’


      ‘Ah!’ knikte Brennen gretig. ‘Een beker kruidenwijn gaat er wel in. Is er genoeg om uit te delen? Laat die Klava nog een paar ketels op het vuur zetten en trommel wat jonge jongens op om rond te gaan met warme drankjes.’ Hij keek zijn dochter aan. ‘Ga je mee?’


      Ailinn en Brennen verlieten de kamer.


      Zdene was al voor hen uit gerend.


      ‘Aardige meid...’ merkte Brennen op, ‘... voor een Skum.’ Hij sloeg zijn arm om Ailinns schouders. ‘Je houdt er een wonderlijk stel vrienden opna.’ Stilzwijgend liepen ze een eindje door de lange gang. Toen ze bij de trap naar de hal kwamen, hield Brennen stil. ‘Ailinn, je moeder...’ Er kwam een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Ze is nog wel wat in de war.’


      ‘O, maar dat komt wel goed,’ beloofde Ailinn hem geruststellend. ‘Heus, ik kan haar genezen, ik zing al die onzin van Glau er zo weer uit.’


      ‘Echt?’


      Ailinn knikte zelfverzekerd.


      Brennen slaakte een diepe zucht. ‘Ailinn... meisje... over dat spreuken zingen van jou...’


      Ailinn klemde haar kaken op elkaar.


      Brennen keek om zich heen. ‘Ik wil al die rommel hier weg hebben, die lelijke tapijten en wandkleden die hier door dat magische stelletje naar binnen gesleept zijn, en al die afzichtelijke beeldhouwwerken, die drakenkoppen en grauwleeuwen en alles. Ze hebben er een duister hol van gemaakt en daar moet ik niks van hebben.’


      ‘Ik vind het ook niet mooi, hoor,’ zei Ailinn met een strak gezicht.


      ‘Maar Ailinn, luister, het is zo lang geleden dat we samen waren, Esha en jij en ik... en ik zou het zo naar vinden als je weer wegging.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Nou, als je echt zo graag naar die elftempel wilt om een opleiding te volgen...’ Brennen keek haar droevig aan. ‘Ik zou je vreselijk missen, maar als dat is wat je het liefste doet...’ Tot zijn verrassing begon Ailinn breeduit te grijnzen.


      ‘Maar Brennen, ik wíl helemaal niet meer naar Alf-rún! Ik geloof niet dat ze mij daar nog erg veel kunnen leren, denk jij van wel?’


      


      

    

  


  
    
      37. Zo ver weg


      ‘Nou, waar gaan we naar koekeloeren?’ vroeg Brennen, en hij boog zich over de spiegel.


      ‘Dat heet schouwen,’ giechelde Ailinn. Ze bewoog haar handen over het wateroppervlak en legde haar ouders uit wat ze aan het doen was. Ze moest moeite doen om boven het lawaai dat van buiten klonk, heen te komen. Het Huis stond aan de achterkant in de steigers, want timmerlieden en metselaars waren bezig alles in de oude staat te herstellen. In haar linkerhand hield Ailinn het stuk zwartmetalen ketting van Zdene. ‘Kijk, daar heb je ze al.’


      Nu leunde ook Esha voorover. ‘Hé, ja, ik zie Bokko!’


      ‘Ze zijn hier niet ver vandaan,’ meende Brennen, ‘volgens mij is dat even ten noorden van het Winterwoud.’


      Het was ochtend en nog vroeg voor de Skum, maar Bokko was al op en hij struinde met grote passen door zijn tentenkamp, waar Zdene bezig was in een grote ketel soep te roeren.


      Nadat ze het tafereel een poosje bekeken hadden, vroeg Esha: ‘En naar wie kun je nog meer schouwen?’


      ‘Naar iedereen van wie ik iets in mijn bezit heb.’ Ailinn hengelde een dik boek naar zich toe. ‘Dit is van Odis geweest.’


      ‘Hm,’ deed Esha. Zij had hem de ontvoering nog altijd niet vergeven. ‘Vooruit dan maar.’


      Het beeld op het wateroppervlak veranderde en toonde hun een prachtige tuin waar de naar beneden hangende takken van de bomen dropen van het vocht. ‘Dat is een van de drijvende tuinen!’ herinnerde Ailinn zich. ‘Ik ben daar geweest. Het is op Fontiss.’ Ze boog zich over de schouwspiegel. ‘Ach, kijk nou, hij slaapt nog.’


      ‘Zo, dus dat is die druiloor die jou in het verderf gestort heeft,’ zei Brennen grommend.


      ‘En wie is dat dan?’ wilde Esha weten, en ze wees op een mooie vrouwe die naast Odis zat en in een dik boek bladerde.


      Ailinn lachte verheugd en trommelde met haar handen enthousiast op de tafelrand. ‘Ze zijn nog samen!’ Door haar geroffel rimpelde het wateroppervlak en het beeld verdween. ‘Dat was vrouwe Neva, een van de Avalanthen en een spreukenzinger bovendien. Zij en Odis hebben elkaar ooit in de elftempel ontmoet. Odis was smoorverliefd op haar geworden en daarom had hij mij nodig om naar haar eiland te kunnen gaan.’


      Esha staarde een paar tellen naar het lege wateroppervlak. Haar stem was zacht, toen ze vroeg: ‘Kun je ook naar Elm schouwen?’


      Ailinns gezicht betrok. ‘Nee, ik heb niets dat van hem geweest is. En ik zou zo graag willen weten hoe het met hem is!’


      Esha knikte. ‘Ik ook. Al vermoed ik dat hij nog altijd heel gelukkig is op de boerderij.’ Ze keek haar dochter van opzij aan. ‘Wil je dat we hem eens opzoeken? Zo ver weg is het niet, als we met een rijtuig gaan, zijn we er in een paar dagen.’


      Ailinn blikte verheugd naar haar op. ‘O jááá, graag! Wanneer gaan we?’


      ‘Misschien kunnen we hem gaan halen,’ stelde Brennen voor.


      ‘Halen?’ herhaalde Ailinn.


      Brennen keek over het hoofd van zijn dochter zijn vrouwe even aan. ‘Eigenlijk moest het nog een verrassing voor je blijven, maar Esha en ik hebben besloten een groot feest te geven. Het zou misschien aardig zijn als we die jongen ook uitnodigen?’


      ‘Stelletje stiekemerds!’ gilde Ailinn uitgelaten. ‘Wanneer?’


      ‘Dat feest? Zodra ze hier klaar zijn met dat getimmer,’ antwoordde Esha. ‘Maar als Papak en Nida het goed vinden, dan kunnen we Elm al wel wat eerder meenemen, dan kan hij hier logeren.’


      Nu wilde Ailinn ook meteen alles weten: wát voor een feest ging het worden en wie waren er allemaal uitgenodigd? Was het mogelijk om de straatartiesten – die momenteel nog in Fortuna waren – het feest luister bij te laten zetten met hun acrobatische toeren? En mocht ze Zdene uitnodigen, als ze haar zover kon krijgen haar lange messen thuis te laten en haar te laten beloven niets te pikken van de gasten? En zou Brennen het goed vinden als ze ’s avonds de hemel zou doen oplichten met gekleurde bliksemregens?


      Brennen en Esha vonden alles goed en Ailinn juichte. Maar plotseling werd ze stil. Ze staarde naar de spiegel en zuchtte diep. ‘Jammer dat “de Bleke Eeuwigheid” zo’n pesteind weg is.’


      ‘Nasir?’ vroeg Esha, die de verhalen van Ailinn gehoord had. ‘Tja, die kunnen we echt niet eventjes voor een feestje gaan halen.’


      ‘Nee, dat begrijp ik ook wel,’ mompelde Ailinn. Ze haalde het knoopje tevoorschijn dat van hem geweest was. ‘Ik heb al een paar maal naar hem geschouwd. Hij is best gelukkig hoor, in de Tuinen, hij heeft het daar een stuk beter dan toen hij nog in de brouwkelders moest werken.’


      Esha keek naar Ailinns gezicht en zag iets dat Ailinn niet vertelde. ‘Maar je mist hem.’


      ‘Je zult hem vast ooit wel weer eens zien,’ zei Brennen, en hij klopte zijn dochter op de rug. ‘Misschien als we nog eens een reis gaan maken, als het zomer is.’


      Maar Esha bleef haar dochter nog een paar tellen peinzend aankijken. De zomer was nog zo ver weg.


      


      

    

  


  
    
      38. Een feest is maar een feest


      Ailinn raapte haar afgeschoten pijlen, die vrijwel allemaal hun doel gemist hadden, uit het gras. Ze zou veel vaker moeten oefenen, vroeger was ze hier stukken beter in geweest. Maar vroeger was Laszlo er altijd geweest om af te troeven, en nu oefende ze maar zo’n beetje in haar eentje. Brennen had het niet nodig gevonden de oude leermeester Gavino opnieuw in te huren, hij dacht dat zijn dochter het zonder die lessen ook wel zou redden. Sterker nog, dat wist hij wel zeker. Wat moest het meisje nog met de elfenpas, het pijlschieten, het doordraven? Ze had immers haar magie! En over het eenhoornrijden hoefde niemand haar iets te vertellen, dat had ze altijd al goed gekund. En tegenwoordig leek het wel of de dieren haar magische gave aanvoelden, want zodra Ailinn voor hen begon te zingen, deden ze werkelijk alles voor haar.


      Ailinn stak de pijlen terug in de koker en keek nog even om zich heen. Soms kwamen Yotis en Mithrin wel eens samen met haar schieten – de twee fae verbleven nog steeds op Elfae, het scheen hen hier wel te bevallen – maar vaker waren zij met zijn tweeën op stap. Ailinn had gehoopt wat aan hun gezelschap te hebben, maar fae waren en bleven wonderlijke wezens en Ailinn had toch te weinig van datzelfde bloed om zich naar hun vreemde gewoontes te kunnen voegen. Af en toe waren ze er ’s ochtends, aan de ontbijttafel, maar de dikke pap die men in Vertival gewoon was te eten, beviel hen niet erg en wanneer ze wat brood kregen, dan verkruimelden ze dat en aten alleen de korstjes. Vaak ook sliepen ze uit, vooral wanneer ze ’s nachts op pad geweest waren. Zich verplaatsend zwierden ze door de groene heuvels op zoek naar vermaak, en ze kwamen en gingen op de meest onvoorspelbare tijden.


      Met de pijlenkoker op haar rug wandelde Ailinn terug naar het Huis.


      Esha had voor het raam gestaan van de vroegere kamer van Laszlo, vanwaar ze uitzicht had op de stallen. Ze had haar dochter door de tuin zien dwalen, haar de donkinns zien bezoeken en uiteindelijk een eenzaam wedstrijdje zien spelen. Het zag er wat treurig uit.


      Brennen was er vanochtend met het rijtuig opuit getrokken om Elm te gaan halen. Het zou goed zijn voor Ailinn om weer met een leeftijdgenoot op te kunnen trekken. Hoe vervelend ze Laszlo misschien ook vaak gevonden had en hoeveel ruzies ze ook dagelijks gemaakt hadden, ze had toch gezelschap gehad van iemand die slechts een jaartje met haar scheelde. De laatste weken verkeerde Ailinn vrijwel voortdurend tussen volwassenen. Op die twee kleine fae na, die gewoonlijk hun eigen gang gingen. Esha had Tavi van Elvan uitgenodigd, een meisje dat vroeger regelmatig langskwam. Maar het gekke kind scheen Ailinns magische gave doodeng te vinden en haar moeder had te kennen gegeven dat Tavi er nog even over na moest denken. Esha had dat opgevat als: vergeet het maar, ik laat mijn dochter geen minuut meer in het gezelschap van jouw griezelige dochter verkeren! ‘Dom volk,’ had Esha boos tegen Brennen gemopperd, maar die had een begripvol gezicht getrokken en haar eraan herinnerd dat het hem zelf ook heel wat tijd had gekost om Ailinns magie te accepteren.


      Esha wendde zich van het raam af en snelde naar beneden, in de hoop haar dochter met een leuk bericht op te kunnen vrolijken.


      


      ‘Goed nieuws, Ailinn!’ riep Esha, terwijl ze de achterdeur voor het meisje openhield. ‘Een brief van Fadila en Quan, ze proberen nog voor het feest terug te zijn op Elfae!’


      Ailinn keek haar moeder verrukt aan. ‘Zijn we dan eindelijk van die aangebrande pap van Klava verlost?’


      ‘Ja, dat zal nog wat worden tussen haar en Fadila, ik kan dat oude vrouwtje toch moeilijk op straat zetten? En Fadila zal beslist haar vroegere positie opeisen.’


      ‘Komt Zayn ook terug?’


      Zayn was de zoon van Fadila en Quan en hij was destijds tegelijk met zijn ouders naar de wouden van Mohr vertrokken. Ailinn had hem altijd erg graag gemogen en hij was maar een jaartje of twee ouder geweest dan zij. Daarom trok Esha nu een gepijnigd gezicht. ‘Nee Ailinn, Zayn heeft zijn draai helemaal gevonden daar, het werken als houtvester bevalt hem erg goed en eh...’ Esha aarzelde even, ‘... de dochter van de baas schijnt een oogje op hem te hebben.’ Ze keek Ailinn schuchter aan.


      ‘O...’ was alles wat Ailinn zei.


      Snel stak Esha een hand naar het meisje uit. Ze streelde Ailinns zwarte haren en sprak haar bemoedigend toe. ‘Binnenkort komt Elm, verheug je daar maar vast op.’


      


      Gelukkig deed Brennen niet al te lang over de tocht, rustig herfstweer begeleidde hem met slechts af en toe een miezerig buitje.


      De ochtend dat Brennen met Elm op Elfae aankwam, regende het, maar toch vlogen Ailinn en Esha naar buiten zodra ze de donkinnhoeven hoorden. Ze draafden door de modderige plassen en Ailinn rukte het deurtje al open nog voor de koets stilstond. De opgetogen Elm tuimelde naar buiten als een poppetje op een veer en viel regelrecht in Ailinns armen. Ailinn raakte haar vangst echter binnen enkele tellen al weer kwijt aan Esha, die de kleine, gespierde knaap tot zijn schrik van de grond tilde. Toen Ailinn, ongeduldig en onbeheerst, aan het tweetal ging hangen, vielen ze met zijn drieën languit in de regenplassen. Esha en Ailinn moesten er hartelijk om lachen, maar Elm riep verschrikt: ‘O, en ik heb maar twee stel kleren bij me en die andere zijn voor het feest!’


      Klava de huishoudster – die een zwak had voor jonge jongens, ze had zelf vijf knullen grootgebracht – zorgde ervoor dat Elms modderige broek en jasje meteen gewassen werden. Daarvoor moest Elm wel een hele middag in zijn nette feestbroek lopen, en al die tijd wilde hij geen stap buiten de deur zetten. Maar dat was niet zo erg, want er was binnenshuis ook genoeg te beleven. Ailinn vertelde hem over al haar reizen en ze gebruikte de schouwspiegel om hem de Skum te tonen en de eilanden en de Raban-nederzetting. Elm vond het een machtig schouwspel en hij luisterde ademloos. Op zijn beurt vertelde hij Ailinn over Papak en Nida en hun zoons, en over het werk op de boerderij en de dagen die hij op de gezellige markt van Aldo doorbracht. Ailinn had goede herinneringen aan Aurum en vond het heerlijk om Elm erover te horen praten.


      Esha en Brennen bekeken het tweetal vanuit hun ooghoeken en zagen hoe Ailinn weer even een heel gewoon meisje werd dat stoeide en lachte en grappen vertelde. Blijkbaar was het zingen van de duistere spreuken toch niet gemakkelijk geweest. De eerste dagen na de overwinning op de valse magiërs was Ailinn somber geweest en had ze stilletjes door het Huis gedrenteld. De vele omzwervingen die ze gemaakt had zonder te weten of haar reizen wel goed zouden aflopen, de nare dingen die ze gezien had onderweg, het was allemaal erg veel voor een meisje van nog geen zestien, ook al was ze dan een krachtige spreukenzinger. Maar met Elm leek ze even terug in de tijd gevallen en werd ze weer een giechelend wicht met weinig oog voor andere zaken dan vrolijkheid, vertier en plagerijtjes.


      


      Op de dag van het feest waren Elm en Ailinn al voor de dageraad uit hun bed geklommen. Zelfs de trouwe Fadila – die teruggekeerd was met Quan aan haar zijde – was nog niet in haar keuken toen de twee daar binnenstormden op zoek naar iets eetbaars. Met een paar hompen brood verdwenen ze weer naar buiten.


      ‘Ik maak echt heel mooie!’ riep Ailinn, terwijl ze voor Elm uit over de oprijlaan rende, ‘Maar ik doe er maar eentje, een kleintje, anders maak ik iedereen wakker.’ Ze rende tot achter de stallen en wachtte tot Elm haar ingehaald had. ‘Wat voor kleur wil je?’


      ‘Ik dacht dat bliksems altijd wit waren.’


      ‘Natuurlijk niet, sukkel, wat is je lievelingskleur?’


      ‘Eh...’ Elm keek naar Ailinns jakje, dat speciaal voor vandaag door Nicodem voor haar gemaakt was, heldergroen fluweel, handgeborduurd met de fijnste elfenzijde. Het was het mooiste jasje dat Elm ooit gezien had. ‘Doe maar groen.’


      ‘Tel tot tien.’


      Maar Elm was nog niet bij acht of een heldergroene straal schoot uit Ailinns handen omhoog, en hij slaakte een kreet van schrik. De lichtflits ontplofte hoog in de nog donkere lucht. Met open mond keek Elm omhoog. ‘Nog eentje!’ bedelde hij, toen de allerlaatste vonken uitgedoofd waren.


      Ailinn was al begonnen, maar in het Huis ging een raam open en de barse stem van een nog slaperige Brennen blafte hun iets nijdigs toe.


      ‘Oei,’ giechelde Ailinn. Ze liet een klein rood bliksembolletje over het gras heen dansen. ‘Vanavond meer, goed?’


      Met een spijtig gezicht stemde Elm daarmee in.


      


      De rest van de dag liepen ze iedereen in de weg. Fadila moest hen tot wel vijf keer toe uit haar keuken jagen, waar grote notenbroden gebakken werden en zoete taarten, en waar enorme goezoebouten aan spitten ronddraaiden.


      Klava dweilde de lange gangen van het Huis tot het marmer glom, en Ailinn, die zich herinnerde hoe Elm vroeger zo bloedig dekken had geschrobd, gaf de jongen plagerig een zwabber in handen. En net als destijds op de boot van schipper Mol Mokosh begonnen ze een wedstrijdje, waarbij Ailinn telkens over Elms stok heen sprong wanneer die haar kant uit zwaaide. Totdat Klava hen geërgerd de gang uit stuurde.


      Er arriveerden twee karren vol rozen – donkerrode, witte en zachtroze – waar het hele Huis mee versierd werd. Ailinn en Elm pikten er een handjevol bloemen tussenuit en staken die op de vreemdste plaatsen tussen de gordijnen, in de struiken, in Fadila’s taarten en in hun haar. Ze waren te opgewonden om twee tellen stil te zitten, en in de loop van de dag begon iedereen die hen aan zag komen al bij voorbaat te foeteren.


      Maar uiteindelijk werd het toch avond en kwamen de eerste gasten door het hek de oprijlaan op. Het waren de straatartiesten, die door Brennen en Esha gevraagd waren om het feest te verlevendigen. Ze stelden zich buiten op het grasveld op, en toen de eerste rijtuigen arriveerden, begonnen ze met hun programma. Bendik en Davide speelden op houten fluiten en Aimo sloeg een opzwepend ritme op een rinkelend instrument. Pom en Saira dansten en lieten de belletjes aan hun bontlaarzen vrolijk klingelen. Hun acrobatische toeren bewaarden ze voor later op de avond, als alle gasten aanwezig zouden zijn.


      Niet alle Huizen en niet alle boeren, boerinnen en Fortunezen die uitgenodigd waren door Brennen en Esha, waren ook daadwerkelijk gekomen. De leden van het Eerste Huis Elvan hadden een uiterst beleefd briefje gestuurd waarin ze zich verontschuldigden met een smoesje, maar de meeste afwezigen hadden zelfs geen reden voor hun ontbreken opgegeven. Ailinn haalde echter haar schouders erover op, en Brennen had haar op de rug geklopt en gezegd: ‘Ze moeten er maar aan wennen: op Elfae woont tegenwoordig een spreukenzinger en daarmee uit!’ Maar gelukkig waren er ook heel veel wél verschenen: Udi en Calla waren er helemaal voor uit Ailille komen rijden en de leden van het Tweede Huis Elvan hadden ook een tocht van twee dagen achter de rug. Iedereen met wie Brennen en Esha bevriend waren of met wie ze al jaren goede zaken deden, was uitgenodigd: de familie Faroeq uit het Winterwoud met de jonge Darius, een paar elfen uit de Zilverbergen, de twee havenmeesters van Fortuna, de oude Eirik die het zomerhuis van de Elfaes beheerde. Nicodem de kleermaker was er, en Tancred, en Goban de smid met zijn zoon. Er waren bierbrouwers en brouwstokers, kunstenaars en kooplieden, een notaris, een archivaris en een bibliothecaris.


      En natuurlijk waren de Skum uitgenodigd. Brennen trok zich niets aan van de verraste en soms zelfs ronduit geschrokken en afkeurende blikken van enkele andere gasten wanneer die de roversfamilie in de gaten kregen.


      Zelfs een aantal van de elfen uit Brante die bij de slag om Elfae waren geweest, was nu weer van ver gekomen om zich op het feest te laten eren en toezingen. Ze hadden een week over de tocht gedaan en zouden, wanneer zij overmorgen terugkeerden, er opnieuw een volle week over doen om weer thuis te komen.


      De herbergen van Fortuna vaarden er wel bij, want voor zoveel overnachtende gasten was in het Huis Elfae geen plaats. Klava had tientallen bedden opgemaakt, maar het waren er toch bij lange na niet genoeg. Voor wie naar Fortuna moest, liet Brennen rijtuigen heen en weer rijden en de kosten van de herberg nam hij voor zijn rekening.


      De warme kruidenwijn en het herfstbier vloeiden rijkelijk en de sfeer was hoopvol en uitbundig. De valse magiërs waren verdwenen en de dreiging van een duister Oostgilde was weggenomen. Rafen en Neron waren in een cel onder de elftempel opgeborgen en Glau voorlopig in een kamertje achteraf, waar niemand last had van zijn geneurie en zijn giechelbuien. Phong Severo zat in de Stroptoren, zoals de gevangenis van Fortuna in de volksmond heette, een naargeestig, hoog en rond gebouw dat opgetrokken was uit metersdikke donkergrijze muren en bovendien omringd werd door een bliksemhek, waar nog nooit iemand uit ontsnapt was. Brennen had een aanklacht tegen Phong ingediend wegens diefstal. Helaas waren veel spullen al verkocht en naar verre streken verdwenen. De geschatte waarde van dat gestolen goed werd de heer Severo opgelegd als boete, maar die weigerde hij te betalen, want Phong zat liever een lange straf uit dan ook maar één guldstukje uit zijn buidel te moeten halen. Voorlopig zou hij daarom het daglicht niet meer te zien krijgen.


      Yotis en Mithrin waren natuurlijk ook aanwezig, maar die hielden het niet lang uit op het drukke feest: er waren zoveel lieden die nog nooit van hun leven een fae hadden gezien en die de twee kleintjes daarom telkens lastigvielen en hun vroegen nog eens van die mooie vleugeltjes te maken of zich nog eens zo grappig te verplaatsen, dat ze er halverwege tussenuit knepen.


      Ailinn leefde de hele avond toe naar het moment dat ze haar bliksemregens en vuurbollen mocht laten dansen, en ze was zo zenuwachtig dat Esha haar een fikse beker kruidenwijn te drinken gaf om haar te kalmeren. Bijna had Brennen er nog een tweede beker achteraan gegoten, maar op dat moment besloot Esha dat het misschien beter was de voorstelling dan maar een uurtje eerder te laten beginnen, want wie weet wat een beschonken spreukenzinger die haar spreuken verhaspelde, zou aanrichten.


      Bij grote feesten werden wel vaker magiërs ingehuurd om vuurshows te geven, maar alle gasten waren het erover eens dat ze nog nooit zo’n mooie show hadden gezien als die van het meisje. Ailinn maakte niet alleen gekleurde regens en vonkende vuurbollen in de lucht, maar ook een dozijn rozen in dezelfde kleuren als die waarmee het Huis versierd was, en dansende pixies in tientallen tinten groen. Op Elms verzoek liet ze een schip met volle zeilen door de nachtelijke hemel varen en Zdene vroeg haar om een gargoyl – die de gasten bijna de stuipen op het lijf joeg en hen gillend over het gazon deed rennen – die laag over kwam vliegen. Ailinn sloot het spektakel af met een rode vuurdraak die op enorme vlerken statig wegwiekte en over de heuvels in de verte verdween. Het applaus was oorverdovend en ze werd minutenlang toegejuicht. Menigeen die nog twijfels had gehad over haar magische gaven, kwam haar nu complimenteren en een enkeling informeerde zelfs al voorzichtig of zij ook genezende gaven had en voorspellende, en hoe goed ze kon schouwen, en of ze haar in de toekomst mochten raadplegen. Ailinn liet zich alle aandacht tevreden aanleunen, maar toen na middernacht de eerste gasten begonnen te vertrekken, werd ze plotseling stil. En wie goed keek, zag dat haar blik somber was geworden.


      Bendik blies nog wat op een fluit, maar de danseressen gaapten en wilden geen voet meer verzetten. De meeste Skum waren dronken geworden van het sterke herfstbier en begonnen hun eigen roversliederen te zingen, die niet altijd even netjes waren. Na goed geluisterd te hebben, zette Bendik de fluit weer aan zijn lippen en begeleidde de schunnige liedjes, waar de jonge Skummeisjes nu stampend op begonnen te dansen. Klava en Fadila en de ingehuurde keukenmeisjes ruimden intussen de etensresten op, en de laatste ketel wijn ging boven het vuur voor een allerlaatste rondje.


      ‘Wat is er, liefje?’ vroeg Esha aan Ailinn. ‘Je kijkt zo droevig.’


      ‘Nee, er is niks,’ zei Ailinn hoofdschuddend, maar haar stem klonk miezerig.


      ‘Jawel, ik zie het aan je.’ Esha boog zich voorover en zoende haar dochter op de neus. ‘Zeg, dat zijn toch geen tranen die ik zie?’


      Ailinn veegde driftig langs haar ogen en schudde opnieuw met haar hoofd.


      ‘Maar vertel eens, is het omdat het feest nu afgelopen is?’ vroeg Esha zacht.


      ‘Ach, een feest is maar een feest,’ schokschouderde Ailinn. Heel even beet ze nog op haar lippen om de woordenstroom tegen te houden die in haar keel omhoogborrelde. Maar het hielp niet. ‘Het is omdat Zdene nu weer met de Skum meegaat om rond te reizen, en de straatartiesten trekken verder en Elm moet overmorgen al weer naar huis. En ik had de schurft aan Laszlo, maar in m’n eentje is het zo saai en Yotis en Mithrin zijn telkens weg!’ Ze had zoiets helemaal niet willen zeggen, en ze schaamde zich omdat ze klonk als een kleine peuter. Ze verborg haar vuurrode wangen achter haar arm.


      ‘Is ons kleine meisje verdrietig?’ vroeg Brennen, die ernaast kwam staan. Hij kroelde Ailinn door haar zwarte haren, maar ze veegde zijn hand weg.


      ‘Niet doen!’


      ‘Zo heel erg klein is ons meisje niet meer, Brennen,’ zei Esha. ‘Ze wordt volgende maand zestien.’


      Brennen keek zijn vrouwe aan en knipoogde. ‘Dus een mooie pop of een nieuwe bal om het goed te maken zal niet helpen?’


      ‘Ik ben bang van niet.’


      ‘Tjonge, wat moeten we haar dán geven?’ Brennen trok een bezorgd gezicht.


      ‘Wat staan jullie nou raar te doen?’ snauwde Ailinn, en ze keek haar ouders met nijdig fonkelende ogen aan. ‘Vinden jullie dat leuk, om mij belachelijk te maken?’


      ‘O, maar dat was helemaal de bedoeling niet,’ zei Esha snel. Ze lachte vrolijk.


      Ailinn keek haar moeder verbijsterd aan. Ze had zojuist verteld hoe beroerd ze zich voelde, en nu ging iedereen staan schateren?


      ‘Ze zijn wel laat, hè?’ mompelde Brennen.


      ‘Wie zijn laat?’ wilde Ailinn prompt weten. Ze tuurde naar de oprijlaan, waar de meeste gasten al weer langs vertrokken waren.


      ‘Jongens, nog een laatste liedje om de moed erin te houden,’ verzocht Brennen de straatartiesten en de Skum dringend.


      Ailinn wendde zich af. ‘Ik denk dat ik naar mijn kamer ga.’


      ‘Nee toch!’ Esha reageerde geschokt. ‘Niet zolang er nog gasten zijn, dat is niet beleefd.’


      ‘Maar dat hoef ík toch niet te doen, de laatste gasten uitlaten? Vroeger stuurden jullie Laszlo en mij al uren voor het einde van een feest naar bed!’


      ‘Ja, dat was vroeger...’ Brennen wandelde een eindje over het gazon en tuurde langs de nachtelijke hemel.


      Ailinn volgde zijn blik. Ze keek haar moeder onderzoekend aan. ‘Esha? Wat is er aan de hand? Waar kijkt Brennen naar?’


      Er klonk een schreeuw vanaf het dak. ‘Mestre Brennen!’


      Geschrokken draaide Ailinn zich om. ‘Wat doet die elf daar op het dak?’


      ‘Die staat op de uitkijk,’ antwoordde Esha.


      ‘Mestre Brennen, vrouwe Esha, ik zie ze!’ riep de elf, en hij zwaaide wild met beide armen. ‘Daar komen ze, vanuit het zuiden, kijk!’


      Ailinn volgde de wijzende vinger van de elf. Ze stapte uit de schaduw van het Huis en liep verder het gazon op om de donkere hemel te kunnen bekijken. Een scherpe kreet sneed door de nacht. Ailinn trok een verwonderd gezicht, ze herkende dat geluid. Haar ogen zochten Saira, die een eindje bij haar vandaan stond. ‘Was dat de vuurdraak?’


      ‘Die van Chiumbo!’ lachte Saira. ‘Kijk maar, daar, boven de schoorstenen.’


      Nu zag Ailinn hem ook. De zilvervlerk waar Chiumbo op vloog, het jonge, felle dier met de oranje schubben rond de ogen, kwam met driftige vleugelslagen naderbij. ‘Hij heeft iemand bij zich,’ zag Ailinn, nadat de zilvervlerk de landing ingezet had en plotseling sterk begon te dalen. ‘Chiumbo heeft iemand bij zich, maar ik zie niet wie...’ Ailinn viel stil. Er was iets dat haar wel degelijk bekend voorkwam. Ze voelde een hand in haar nek en keek om.


      ‘Omdat een feestje inderdaad maar een feestje is, Ailinn,’ zei Esha, ‘en omdat het daarna weer zo akelig stil in en om het Huis zou worden voor je, hadden Brennen en ik een plannetje gesmeed.’


      Ailinn keek haar moeder een paar tellen aan en liet haar blik toen weer omhoogdwalen. De zilvervlerk was dichterbij gekomen, hij draaide nu een rondje boven het landgoed. Chiumbo had beide handen aan de teugels, maar degene die bij hem achterop zat, zwaaide uitgelaten. Aarzelend zwaaide Ailinn terug. Chiumbo’s medereiziger begon te roepen en nu hoorde Ailinn zijn stem. Hij riep iets in de taal van de Raban-i.


      Ailinns hart maakte een sprongetje. ‘Maar dat is...’


      


      

    

  


  
    
      39. Het Oostgilde


      ‘... Nasir!’ gilde Ailinn, en ze rende de zojuist gelande reizigers tegemoet. In haar verlangen om bij ze te komen, struikelde ze bijna over haar eigen voeten.


      Chiumbo liet zich van de rug van zijn zilvervlerk glijden en daarna hielp hij Nasir op de grond. Nasir kreeg maar nauwelijks de tijd om zijn benen te strekken, want Ailinn vloog hem om de nek en gilde van alles in zijn oor. In haar blijdschap vergat ze dat de jongen geen woord Vertivalois sprak.


      ‘Raban alsjeblieft,’ lachte Nasir, ‘of anders Chikaans. Voorlopig versta ik dat rare taaltje van jou nog niet.’


      ‘Ik hoop dat ik nog genoeg Raban ken, het is zo lang geleden!’ Ailinn gaf Nasir een por. ‘Maar je bent wel veel te laat gekomen, sukkel, het feest is zowat voorbij!’


      ‘Och, wie maalt er om een feestje,’ schokschouderde Nasir lachend.


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar je hebt zelfs mijn bliksemwerk gemist! En de taarten en de acrobaten en...’ Nasir bleef grijnzen en schokschouderen en Ailinn staarde hem een paar tellen ongelovig in het vrolijke gezicht. Vond hij het dan niet jammer dat hij de muziek en de dansvoorstelling en al het eten en de kleurige bliksems gemist had? Haar blik gleed van de lachende jongen naar de dwerf die naast hem stond. Ze keek Chiumbo vragend aan.


      ‘Wat is er?’ vroeg de dwerf. ‘Ben je teleurgesteld omdat ik Nasir te laat voor je bliksemwerk heb afgeleverd? Het spijt me, we hadden de wind tegen. Maar we hebben nog wel een vonkende vuurdraak voorbij zien komen, hij was al een beetje verbleekt, dat wel.’ Chiumbo knipoogde. ‘Maar je zult Nasir vast nog wel vaker van je kunsten kunnen laten genieten.’ Hij stak een hand onder zijn bontjak en haalde een papier tevoorschijn. ‘Voor ik het vergeet, ik heb een belangrijke brief voor je.’


      ‘Van wie?’


      ‘Van Belobog en Aegle. Ze geven je speciale permissie om je verder in de magie te verdiepen, en wensen je veel succes. Bij deze mag je je officieel spreukenzinger noemen.’


      Ailinns mond viel open en haar ogen begonnen te glimmen. Met trillende vingers pakte ze het papier van Chiumbo aan.


      Chiumbo knikte haar voldaan toe. ‘Ze zouden wel graag zien dat je contact hield met de elftempel in Alf-rún. En mocht je ooit alsnog een Oostgilde op willen richten, later als je volwassen bent, dan zou het Westgilde graag een goede samenwerking wensen.’


      ‘Een Oost... een Oostgilde?’


      ‘Ja, daar had mestre Itzal het over. Een tweede tempel in het oosten zou geen slecht idee zijn. Itzal en Lesedi voelen er wel wat voor om zich hierheen te verplaatsen. Maar eh... voorlopig is je vader natuurlijk Hoofd van Elfae, dus het zijn allemaal maar toekomstplannen.’


      Ailinn wilde iets zeggen, maar wist niet wat. Ze keek Nasir nog maar eens verward aan.


      ‘Vind je het leuk?’ vroeg die.


      ‘Wat?’


      ‘Wat, vraagt ze! Nou, dat ik bij je ben natuurlijk!’


      Ailinn slikte en keek hem diep in zijn donkerbruine ogen. Langzaamaan begonnen alle woorden die ze gehoord had, tot haar door te dringen. Wat hadden ze allemaal gezegd? Brennen, Esha, Nasir zelf en Chiumbo: Wat moeten we haar dán geven? – Omdat een feestje maar een feestje is, Ailinn, en omdat het daarna weer zo akelig stil zou worden voor je – Voorlopig versta ik dat rare taaltje van jou nog niet – Je zult Nasir vast nog wel vaker van je kunsten kunnen laten genieten. ‘Nasir... hoe lang... hoe lang blijf je?’


      Even keek Nasir verwonderd. ‘Nou, het liefst zo lang eh... maar hebben ze je het niet verteld dan?’


      Ailinn voelde twee handen op haar schouders, eentje van Esha en de andere van Brennen.


      ‘Ga je die knul wel een beetje rap onze taal leren?’ vroeg Brennen. ‘Wat een lelijk gemurmel zeg, is dat Raban?’


      Ailinn draaide zich met een ruk naar haar ouders om. ‘Betekent dit dat hij hier...’ haar beide handen gingen naar haar maag, die ondanks alle taart en hapjes plotseling hol voelde, ‘... hij blijft hier, hè? O, zeg dat het waar is en dat hij hier blijft!’


      ‘Het is waar,’ antwoordden Brennen en Esha tegelijk.


      ‘Nasir!’ gilde Ailinn buiten zinnen. ‘Je blijft! Je blijft bij me! Voor altijd?’


      ‘Nou, ze hebben me verteld dat ik hier mag komen wonen.’ Nasir gebaarde naar het Huis en liet zijn blik langs de statige gevel dwalen. ‘Het ziet er niet slecht uit, hoor, voor een arme zwerver zoals ik! Stel je voor, ik ben in de krotten van Ran geboren. Wie had ooit kunnen denken dat ik nog eens in een Huis met een tuin en een oprijlaan en een, twee, drie, vier...’ Nasir deed een poging de ramen te tellen, maar schudde al snel zijn hoofd. ‘Hoeveel kamers heeft dit Huis? Hm, in elk geval ruimte zat voor al die magiërs.’


      ‘Al die magiërs?’


      ‘Die hier allemaal komen wonen. Chiumbo vertelde me over het Oostgilde.’


      Ailinn wierp een snelle blik over haar schouder. ‘Gelukkig verstaat mijn vader geen Raban! Een Oostgilde, in zíjn Huis, laat hij het nog maar niet horen!’ Ze haakte haar arm door die van Nasir. ‘Kom, ik moet je aan allerlei vrienden van me voorstellen. Aan Elm en aan Zdene, o... en Saira is er ook. Over magie gesproken, kun jij nog steeds fluiten, zoals ik het je geleerd heb?’


      ‘Zeker!’


      ‘Hoe zou je het vinden als ik je nog meer magische tonen leerde?’ Ze trok Nasir met zich mee in de richting van al haar vrienden, die hen met lachende gezichten opwachtten.


      ‘Ik zal mijn best doen.’


      ‘Dat is je geraden! Anders stuur ik je terug hoor.’ Ailinn grinnikte. Ze bleef even staan en zong zachtjes een venijnig melodietje. Een lelijk, krom kereltje verscheen voor hen op het gazon. Hij bestond slechts uit nevel, maar Nasir uitte een scherpe kreet van schrik. Hij had de lelijkerd herkend: het was Varg, de gemene brouwslavenleider voor wie hij gewerkt had.


      ‘Doe weg, die engerd!’


      Ailinn schaterde en zond het ventje de hemel in. Ze maakte een duifje van blauw vuur. ‘Zo beter?’


      ‘Hm, nogal zoet,’ vond Nasir.


      Ailinn keek hem een paar tellen aan. Toen liet ze haar vingers een paar veelzeggende symbooltjes spinnen. ‘En deze dan, kenden jullie deze in Chika ook?’


      Nasir pakte haar hand. ‘Jazeker!’


      ‘Betekenen ze daar hetzelfde als hier bij ons, denk je?’


      ‘Ik denk het wel.’


      ‘En heb je er ook een antwoord op?’


      Nasir lachte en wees op Ailinns vaardige vingers. ‘Nou, ik kan dat niet, maar als ik het gewoon met woorden mag zeggen, dan... heb ik geen antwoord, maar wel een vraagje... Wanneer gaan we nou eindelijk eens zoenen?’


      


      


      ***


      

    


    
      

    


    
      [image: 105271.jpg]

    


    
      Lees nog meer boeken van Mariëtte Aerts


      [image: 9789051161939%20H%203D.jpg]


      Koepels


      


      www.vierwindstreken.com

    

  

OEBPS/Images/01 NEW VWS logo_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Titelpagina Elfae 3_fmt.png
Pe Vier \WTﬂdsPrekgﬁ





OEBPS/Images/VWS HetHuisElfae2 Schu_fmt.jpeg
g d’fro.v

~eld
mrb'ntm» 3|
<

=

M»Jf’
/
A

{’

-

C;Auwijﬁi[’ = A Oudo Ocsaan






OEBPS/Images/9789051161939 H 3D_fmt.jpeg





OEBPS/Images/105271.jpg





OEBPS/Images/104718.png





OEBPS/Images/104830.png





OEBPS/Images/9789051161212-H-3D_fmt.jpeg





OEBPS/Images/104902.png





OEBPS/Images/104756.png





